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				Hoofdstuk 1

				

				

				Kate  Merritt schrok wakker. Ze  sperde  haar  ogen  wijd  open en het hart  klopte haar  in de  keel. Ze  kon  geen hand voor ogen  zien.  Niet  het  minste straaltje  maanlicht drong door  de kanten  slaapkamergordijnen  heen. Als een  dikke deken hing  de donkere  nacht  om haar heen.  Ze  richtte  haar blik op  het  slaapkamerplafond  en  hoopte  vurig dat ze  alleen  maar  van een  nare  droom wakker was  geschrokken.

				Naast  zich  hoorde Kate  haar  zus Evie bijna onhoorbaar  ademhalen. Die  had blijkbaar  niet  gehoord  wat Kate  zo  wreed in haar slaap had  gestoord. Langzaam begonnen  Kates  ogen  aan  het  donker te  wennen, maar die had ze  niet nodig  om te  weten  hoe Evies  rode haar als  een  stralenkrans om  haar hoofd  lag.  Of dat ze zelfs  in  haar slaap het bovenste laken in  haar  vuisten geklemd hield, zodat  Kate  het  niet  van haar  kon aftrekken. Kate  zelf werd  iedere dag  wakker met  haar  kussen op  de grond  en  haar haren  alle kanten  op. Het  tegendeel van Evie, die  opstond  met amper  een kreukel  in  haar nachtjapon.  

				Een  paar  ochtenden ervoor had hun  moeder  Kates verwarde donkerbruine krullen lachend  gladgestreken. ‘Zit  er  maar niet  over  in dat  je  niet zo’n dametje bent  als  Evangeline. Je  zus is  al bijna  zeventien. Als  je  wat ouder  bent,  ga je  vast meer  op haar lijken.’

				Kate had zich met  een ruk  van  haar  moeder afgewend. ‘Op Evie? Maar  dat  hoeft toch niet?  Dat  zou  verschrikkelijk zijn.  Echt  verschrikkelijk’, zei ze zonder  erbij na te denken.  Dat deed Kate  altijd. Ze zei dingen zonder erbij  na  te denken.

				Maar  ze wilde echt niet zoals  Evie worden.  Nooit.  Evie klom niet  in  bomen en  ving geen  kikkers  in de  kreek.  Ze  beweerde zelfs  dat  ze  liever binnen  bij  het licht  van  de olielamp  ging lezen dan na  zonsondergang verstoppertje spelen. Maar de ware reden  was  dat ze zelfs bang was voor  haar eigen schaduw.

				Evie was niet alleen  bang in het donker.  Of het  nu donker  was of licht, bij het horen van de naam  Fern Lindell begon ze al bijna te gillen.  Toegegeven, Fern had ze niet allemaal op  een rijtje,  maar Kate  was helemaal  niet bang  voor haar. Tenminste, als Fern  haar  kleine  bijl niet  bij  zich had. In  dat geval bleef iedereen met  ook maar een greintje gezond verstand bij  haar  uit  de buurt.

				Eén ding was  zeker: Kate had meer  dan  een greintje gezond verstand. Dat kwam omdat  ze de middelste van  het gezin  was, en de middelste moest al  vroeg leren  voor zichzelf te zorgen. En niet alleen voor  zichzelf. De  helft van de  tijd moest ze ook  voor  Evie zorgen  en de andere helft voor Tori, haar  jongere zusje, die de afgelopen maand tien was geworden.

				In het ledikant aan de andere kant van de  kamer hoorde ze  Tori  zachtjes en vredig ademhalen. Kate was dus niet van Tori  wakker  geschrokken, maar  wel van iets anders. Ze  tilde haar hoofd  van het kussen en luisterde.  Het middelste zusje moest  alles in de gaten houden.

				Dat vond Kate niet  erg.  Ook  al was ze nog maar  veertien,  ze wist veel voor haar leeftijd. Ze hield altijd haar ogen en oren wijd open en deed  wat gedaan moest  worden. Natuurlijk was het  soms  beter om  Evie  te zijn, die gewoon alles negeerde wat niet overeenstemde met  het  beeld dat zij  van de wereld  had, of als Tori, die zich nergens druk over maakte, behalve  of ze genoeg wormen  zou  vinden  om te  kunnen gaan vissen. Die twee hielden  nu  niet  hun adem in  om erachter te komen of die zwarte gedaante misschien hun vader was,  die na  een avond drinken thuiskwam.

				Victor Merritt was in Frankrijk  gaan  drinken. Dat had Kate tante Hattie  tenminste een paar  maanden  geleden aan  mama  horen vertellen.  Ze wisten niet  dat  zij  hen had gehoord. Ze dachten dat ze op school was,  maar ze  was terug naar  huis  gerend om het geschiedenisverslag te  halen dat ze op de  tafel bij de voordeur had laten liggen. Kate was op  haar  tenen over  de veranda gelopen  en  had  de  deur heel voorzichtig opengedaan zodat die  niet  zou piepen.  Het  was  haar bedoeling geweest om het verslag van het  tafeltje  te grissen en zich uit de voeten te maken voordat haar moeder haar hoorde. Op die manier zou  ze er alleen op school, en niet thuis, van  langs  krijgen.

				Ze wisten niet dat  ze thuis was. Zelfs tante Hattie niet,  die bijna alles  wist. Per slot van rekening had die bijna iedere baby op de wereld  gebracht die sinds de eeuwwisseling  zesendertig jaar geleden in Rosey Corner was geboren.  Heel veel  mensen  meden  tante Hattie,  tenzij  er een kind  op komst  was  of ze iemand nodig  hadden  om de was te doen,  maar mama  deed dat niet. Ze zei altijd dat  je  in deze wereld op  weinig  dingen kon  vertrouwen, maar dat je er wél zeker  van kon zijn dat  tante Hattie de waarheid sprak. Of je  dit nu fijn  vond  of  niet.

				Op die  bewuste ochtend de afgelopen  lente, toen Kate het huis was  binnengeslopen  en haar moeder met tante Hattie  had horen praten, klonk het  alsof de moeder van Kate  een  heleboel  dingen niet fijn vond. Ze huilde. Het geluid ging Kate  door merg en been  en ze bleef als aan de grond genageld vlak achter de  deur staan. Ze  durfde amper  te ademen.

				Eigenlijk had ze  haar  verslag van  tafel moeten pakken  en meteen rechtsomkeert maken. Dat had ze moeten doen, maar in plaats daarvan  bleef ze stokstijf staan. Natuurlijk wist ze dat haar vader  dronk. Dat wist iedereen in Rosey  Corner. Niets bleef  lang geheim in hun kleine gemeenschap. Twee  kerken, één school, twee winkels – die  van  opa Merritt had een benzinepomp – en de smederij van  haar vader.

				‘Maar  waarom?’ zei Kates  moeder tussen  twee  snikken door.

				Tante Hattie klonk niet  boos zoals  ze  weleens  klonk als  mensen in  haar bijzijn begonnen te huilen. In plaats daarvan leek  het alsof ze zelf ook op het  punt  stond in  huilen  uit te barsten. Kate kon zich niet herinneren dat  ze tante  Hattie  ooit had  zien  huilen. Zelfs niet als ze  over haar zoon vertelde,  die tijdens  de oorlog in Frankrijk was gesneuveld.

				‘Er zijn dingen  die we niet  begrijpen, Nadine.  Wij zijn er zelf niet bij geweest.  Maar onze Victor wel. Hij heeft mannen om zich heen zien  sneuvelen. Hij heeft wat van dat gifgas  van die moffen ingeademd.  Hij heeft  op de harde, koude grond gelegen  en naar dezelfde maan gekeken als jij, zonder te weten of  er  ooit weer  een dag zou komen dat hij er  samen met jou naar zou mogen kijken. Hij wist  zelfs niet eens of hij de volgende  ochtend de zon  nog zou  zien opgaan.’

				‘Nee, nee, dat  bedoel  ik helemaal niet.’ Kates moeder had  haar tranen ingeslikt  en haar  stem  had krachtiger geklonken, meer zoals Kate die kende. ‘Wat  ik  bedoelde  was: Waarom nu? Ik ben het met  je eens  dat  hij daar is gaan  drinken,  maar toen hij thuiskwam, dronk hij helemaal niet zo veel.  Af en  toe  nam  hij een slok,  maar  de  laatste tijd  duikt hij  in  die  fles alsof hij  erin wil verdrinken.’

				‘Dat heeft  helemaal niets met  jou te maken, kind. Hij houdt  nog steeds van zijn meisjes.’  Tante Hatties  stem klonk zacht en vriendelijk, het was dezelfde stem waarmee ze tegen  vrouwen sprak die op  het punt  stonden te  bevallen.

				‘Van de meisjes misschien wel,  maar ik weet  niet zeker of hij nog van  mij houdt.’ Kate kon  haar moeder niet  zien, maar  kon zich  de  uitdrukking op haar gezicht voorstellen.  Ze zou  haar lippen stijf op elkaar hebben geperst alsof ze net iets heel vies  had doorgeslikt.

				‘Ik  weet het wél  zeker. Ik  ken jouw Victor. Ik was de eerste die hem zag toen hij op de wereld kwam. En wat een zielig hoopje  mens  was  het. Hij  was amper  groter dan mijn  hand. Zijn moeder,  juffrouw Juanita,  had  altijd  moeilijke zwangerschappen. De  twee kinderen vóór Victor  hebben het niet  overleefd. Jij herinnert je  juffrouw Juanita toch nog wel? Je  weet hoe zwaarmoedig ze  was. Ze was ervan overtuigd  dat we Victor ook zouden  verliezen, zelfs toen hij  al ter wereld was gekomen  en de  eerste  lucht  in zijn longen had  gezogen. Maar dat had  ik nooit  laten gebeuren.  Ik heb hem samen met mijn eigen zoon grootgebracht. Bo was vier toen onze  Victor werd  gebo-
ren.’

				Kate hoorde  een stoel kraken alsof haar moeder was gaan verzitten  om een gemakkelijkere  houding te vinden. Iedereen wist  dat het geen zin had om te proberen tante Hattie te onderbreken  als ze eenmaal over haar  zoon begon. ‘Mijn Bo was een  stevig mannetje.  Sterker en slimmer dan  de  meeste  andere kinderen. Zodra  Victor kon lopen,  nam Bo de  taak op zich om op hem te passen. Toen hij wat ouder was, betaalde juffrouw Juanita hem  er wat voor.’ Tante Hattie zweeg even, alsof  ze besefte dat ze  enigszins was afgedwaald. ‘Daarom kan ik weten dat Victor nog altijd veel  om je geeft,  meisje. Ik ken
onze Victor. Hij zit  over zijn smederij  in. Mensen willen tegenwoordig  alleen nog  maar in auto’s  rijden en laten hun paarden in de wei staan. Dat is niet goed, maar er  gebeuren veel dingen die niet goed  zijn.’

				Kate  verwachtte dat tante Hattie nu zou beginnen over hoe Bo was  gesneuveld in Frankrijk, maar dat  deed ze niet. In  plaats  daarvan hield ze haar mond en het werd  zo stil dat Kate  haar bijna kon  horen ademen. Ze wilde zich omkeren  en  de  deur  uit glippen, maar ze moest wachten  totdat  iemand de  stilte zou  verbreken. Het enige geluid  was het trage tikken  van de klok op de schoorsteenmantel  en het  zachte gesis van het water dat op het fornuis stond  te koken. Niets zou het geluid dempen dat ze zou maken als ze nu het  huis uit sloop. Kate had al tweeënvijftig tikken  geteld toen haar  moeder  ten  slotte verder sprak. ‘Ik geloof  niet dat  je  je problemen  weg kunt  drinken.’

				‘Nee, dat gaat onmogelijk,  en vooral als je bedenkt hoe  je eigen  vader  hier al  zolang hij predikant is tegen heeft  gepreekt. Dominee Reece ontziet  niemand.’

				‘Er  zijn betere manieren om met problemen om te gaan  dan naar de  fles te grijpen en daarmee nog meer problemen te creëren.’  Er klonk niet de minste zweem van twijfel in  haar moeders  stem door.

				‘Ik spreek je niet tegen hoor,  Nadine. Ik ben het helemaal met  je eens.’

				‘Wat moet ik dan doen,  tante Hattie?’

				‘Ik  weet het niet. Het enige  wat ik kan doen, is luisteren en misschien praten met iemand die het wel weet.’

				‘Ik heb gebeden.’

				‘Natuurlijk,  maar  misschien kunnen we samen bidden. In Gods Woord staat dat  wanneer twee  of meer  mensen in Gods naam bijeengekomen  zijn, God in  hun  midden zal zijn. Ik. Jij. Dat is  twee.’

				‘Bid met  mij,  tante Hattie. Voor Victor. En de  meisjes.’  Haar  moeder  aarzelde even voordat ze verderging: ‘Vooral voor Kate. Ze heeft  een last op  haar  schouders genomen die ik zelf niet lijk te kunnen dragen.’

				In de voorkamer hield Kate haar adem in.

				‘Maak je maar geen zorgen over dat kind. Ze heeft heel brede schouders. Hier, houd mijn  handen vast.’ De stem van tante Hattie veranderde en werd  iets luider,  alsof ze zich ervan wilde  vergewissen dat  God  haar goed kon horen. ‘Heilige Vader,  Die  vanuit de hemel op ons neerziet. Dat we  U  iedere dag die U ons schenkt mogen eren.  Wij danken U  voor deze  dag. En voor de zorgen en problemen die U ons stuurt, zodat we leren om op  U te  vertrouwen.’

				Ze zweeg even,  alsof ze nadacht  over die  zorgen en problemen. Toen  bad ze verder. ‘Help  onze Victor. U weet wat hij nodig  heeft, beter dan dat ik  dat doe of Uw lieve  kind Nadine hier. Wend  hem af van de verleidingen van de  duivel en breng hem  terug naar zijn gezin. Niet  alleen  met zijn voeten, maar ook  met  zijn hart.  Geef dit gezin  kracht  en waak over een ieder  van hen. Vermeerder  hun vreugde  en  verminder hun leed. Vooral bidden wij U voor onze Kate. Bescherm haar met  Uw hand en behoed haar voor de  zonde.’

				Meer hoorde Kate  niet.  Ze  had het gevoel dat  tante Hatties ogen  haar dwars door de muur heen zagen  en haar doorboorden. En dat die  ogen haar  juist op dit moment een  zonde  zagen bedrijven door hen af te luisteren.  Kate  pakte haar geschiedenisverslag van de tafel en liep op haar tenen het  huis uit. Eenmaal onder aan de trap van de veranda  aangekomen, zette  ze het op een lopen  en pas  bij de school  stopte ze  met rennen. 

				Het gebed  had nog  niet geholpen.  Tenminste, niet het deel dat ging over het  drinken  van haar vader  en de verleidingen  van de duivel. Kate was  bang dat  God het gebed van  tante Hattie niet had  verhoord omdat ze haar stiekem had afgeluisterd. Alsof het gebed daardoor de verkeerde kant  op was gegaan in plaats van naar de hemel  zoals tante Hattie  had gewild.

				Nu  lag Kate roerloos in bed om de veren  niet  te  laten  piepen en  ze spitste haar oren  om  erachter te komen wat  haar uit haar slaap had  gewekt. De  hordeur klapperde  in  de deurpost. Dat  zou door de wind kunnen komen als het die nacht zou hebben gewaaid,  maar toen  klonk er een doffe bons: iemand was tegen de tafel naast de  deur gelopen.  Met  een zucht ging Kate op  de rand van het bed zitten en zocht naar een lucifer. Toen ze  de  kleine  kerosinelamp  had  aangestoken, deed ze  de moeite niet om onder het bed  naar haar schoenen te zoeken. Het was  een warme nacht en op de een of andere manier had haar  vader  het  voor  elkaar gekregen om via de  voordeur naar binnen  te komen.

				‘Ga nu alsjeblieft niet  overgeven’,  zei ze heel  zachtjes terwijl ze  de lampenpit bijstelde om het vlammetje zo klein mogelijk te houden. Ze vond het afschuwelijk om zijn braaksel  op  te ruimen.  Maar  aan  de zure alcohollucht  te oordelen  die  de slaapkamer binnendrong,  vermoedde ze  dat hij buiten  al  had overgegeven.

				Ze stond  op en keek nog even  achterom naar Evie. Die  zag er  nog precies zo uit zoals Kate zich haar  even geleden in gedachten had voorgesteld, maar ze  kon Kate niet voor  de gek houden.  Evie was wakker.  Haar ogen waren te  stijf  dichtgeknepen en hoewel Kate  het in het  halfduister niet  met zekerheid kon  zeggen, meende  ze  een traan  op  haar wang te zien  glinsteren. ‘Het heeft  geen  zin om  te  huilen,  Evie. Papa is thuis’,  fluisterde  Kate zachtjes.

				Evie deed net alsof  ze  sliep, maar nu rolden  de tranen  onmiskenbaar vanuit  haar ooghoeken  over haar wangen. Zuchtend  wendde Kate zich  van het bed af.  ‘Slaap jij maar verder,  Evie. Ik zal me wel om  hem bekommeren.’

				Kate liep met  de lamp in haar hand naar  de voorkamer, waar haar vader over de  schommelstoel struikelde. Ze vroeg zich af of  haar moeder ook net deed of ze sliep en of haar  wangen ook nat  waren. Ze zou in ieder  geval niet opstaan. Zelfs  niet  als papa languit  op de grond  viel. Dat  kon  ze niet. Ze  kon hem niet  helpen en vervolgens morgenochtend  zijn  ontbijt klaarmaken  alsof er niets was  gebeurd. Dat wist  Kate.  Ze wist niet hoe ze het wist, maar ze  wist het gewoon.
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				Hoofdstuk 2

				

				

				Nadine  Merritt hoorde haar man de veranda  op stommelen. Urenlang had ze, starend  in het donker,  op dat geluid liggen wachten.  Het ene  moment bad ze vurig dat  hij  veilig thuis mocht komen, het volgende moment nam  ze het zichzelf  kwalijk dat ze niet gewoon  ging  slapen en hem aan  zijn lot overliet.  Victor was  een  volwassen man.  Hij maakte zijn  eigen keuzes.  Dat  kon zij niet voor hem doen. Het  probleem was dat hij niet de  enige was die met zijn keuzes  moest leven. Dat moesten ze allemaal. Niet alleen  zijzelf,  maar ook de meis-
jes.

				Drinken kostte geld en momenteel hadden ze  niet veel. Om preciezer te zijn: niemand  had veel geld. Het land zat in  een diepe economische recessie. President Roosevelt  was  begonnen met een aantal werkgelegenheidsprogramma’s, maar er waren nog genoeg mensen die honger leden. In het westen  van Amerika,  waar zandstormen de mogelijkheid om iets  eetbaars te verbouwen  hadden weggevaagd, stierven mensen  gewoon van de honger. Hier in Rosey Corner in Kentucky kon iedereen met een lapje  grond tenminste  nog wat groente verbouwen  om in ieder geval genoeg te  eten te hebben. Nadine had de hele dag  bonen zitten  wecken. De drukkende  warmte van het uitkoken van de  potten hing nog in huis.

				Natuurlijk zou vader Merritt ervoor  zorgen  dat ze geen  honger  leden. Ze mochten  op de pof bij  hem  kopen, net als bijna iedereen  in Rosey Corner. De mensen vonden Preston Merritt hardvochtig en Nadine  ontkende niet dat hij het was, maar hij weigerde  niemand bonen of maismeel.  En dat  gold ook voor Victors gezin. Tegelijkertijd maakte hij het Nadine niet gemakkelijk als ze een zak suiker of wat meel  nodig had. Dan  kneep hij  zijn ogen samen  tot  spleetjes en verscheen  er een grimmige trek om zijn  mond, terwijl  hij het kasboek tevoorschijn haalde, aan de punt van zijn loden potlood  likte  en de prijs van de waren die ze op de  toonbank legde, toevoegde aan het  bedrag  dat ze hem  al verschuldigd was.

				Vervolgens  keek  hij haar  vanonder zijn borstelige grijze  wenkbrauwen aan en zei: ‘Victor had zich nooit door zijn oom Jonas moeten laten  overhalen om die smederij  over te nemen. Ik heb die jongen nog zo gewaarschuwd dat het  smeden van hoefijzers hem weinig zou opleveren. Mensen hebben  tegenwoordig benzine nodig, geen hoefijzers. Daarom  heb ik die benzinepomp voor  de  winkel laten  installeren. Je moet meegaan met  de tijd. Maar Victor is er nooit de man  naar geweest om verstandige beslissingen  te nemen, nietwaar?’  Soms  sprak hij zijn  gedachten hardop  uit, andere  keren hoorde ze het hem denken.  En ze wist dat zij een van de beslissingen was waarop  hij doelde.

				Er was nog een andere winkel in Rosey Corner.  Kleiner,  maar met alle levensmiddelen  die iemand nodig  zou  kunnen hebben. Maar ze kon onmogelijk boodschappen doen bij  Bill Baxter  in plaats van bij schoonvader  Merritt. Daarom ging  ze nu helemaal niet meer naar de winkel. Ze  liet Evangeline  en Kate de boodschappen halen.  Nadine  ging vrijwel nergens meer naartoe, behalve  naar de kerk.

				Misschien  zou ze  daar ook niet meer naartoe gaan als haar  vader er geen  dominee was. Ze zou  haar geloof  nooit opgeven,  maar niet langer  de kerkbank inschuiven in de wetenschap dat  mensen  over haar en Victor roddelden.  Erger nog, soms sprak haar vader haar  rechtstreeks aan in zijn preken. Alsof  ze in  de tijd kon teruggaan en die eerste fles  kapotslaan die Victor in handen had gehad. In Frankrijk.

				Volgens tante Hattie was hij  daar begonnen te drinken. In Frankrijk. Maar Nadine wist  het niet zeker. Hoe zat het dan  met  de zus van  Victor? Gertie verzwolg handenvol aspirientjes om  de  dag door te komen.  En  zij was  nog nooit in Frankrijk geweest.

				In de woonkamer  struikelde  Victor over de schommelstoel en mompelde  iets onverstaanbaars.  Nadine deed haar ogen  dicht  en begon fluisterend te bidden. ‘Vader in  de hemel.’ Toen kwam de alcoholwalm  haar tegemoet  en  haar maag draaide zich om. Ze  bedekte  haar  neus met haar hand. Door de deur zag ze het schijnsel van de olielamp en ze hoorde Kate tegen  Victor  praten.

				‘Het geeft niet, papa. Ga maar  op de bank liggen, dan help ik u  wel uw schoenen uit te  trekken.’ Kates stem  klonk zachtjes, bijna  niet meer dan  een fluistering, maar Nadine kon ieder woord verstaan.

				‘Sorry dat ik je  wakker heb gemaakt, lieve Kate. Ik heb geprobeerd  zo zachtjes mogelijk te doen. Echt waar.’ Het  leek alsof  Victor tegen zijn  tranen  moest vechten.

				‘Dat weet  ik,  papa.’

				‘Ik was niet  van  plan het zo laat te maken, maar de jongens wilden dat ik een borreltje  mee zou drinken. Ik  kon toch geen nee tegen  ze zeggen?’

				De jongens? Wie waren die jongens, die belangrijker waren dan zijn eigen gezin? Nadine kon het wel uitgillen.  Maar  het  had geen zin  om  tegen  hem te  schreeuwen als hij dronken  was. Dan begon hij te  huilen, en daarna zij en vervolgens ook  de meisjes. Iedereen, behalve Kate. Sinds ze  zindelijk was, had ze niet meer dan zes keer  gehuild. Daarom was het beter  dat  Kate  hem nu hielp. Zachtjes stapte  Nadine uit bed en op  haar tenen liep ze  naar het open raam. Ze had  frisse lucht nodig.

				‘Ik zeg de hele  tijd nee  tegen de  jongens’, zei Kate nu tegen Victor.

				‘Welke  jongens?’ Heel  even  klonk Victor bijna  nuchter.

				‘Alle jongens die met me willen  trouwen natuurlijk.’

				Nadine hoorde de glimlach in  Kates stem.

				‘Je  houdt me voor de gek hè,  Kate?  Je bent toch veel te jong om aan trouwen te denken. Hoe  oud ben je eigenlijk?  Twaalf?’

				‘Veertien, papa. En  ik ken  meisjes van veertien die  al  getrouwd zijn.’

				‘Een grote vergissing.’ De  bank kraakte onder  zijn  gewicht.

				Kate  lachte  zachtjes.  ‘En  niet  eentje die ik van plan ben  te begaan. Tenzij ik  een kikker  kus en deze  in  een  knappe prins  verandert.’

				‘Heb je kikkers lopen kussen?’ vroeg Victor.

				‘Ten minste één keer per  dag als  ik ze kan vangen. Je weet nooit  waar die knappe  prins zich schuilhoudt. Maar  helaas, tot  nu  toe heb  ik er alleen maar wratten aan  overgehouden.’

				Victor lachte.  ‘O, Katherine. Jij bent  me d’r eentje.  Misschien  schrijf ik  op een  dag een boek over je. Weet je dat  ik  mijn moeder altijd  verhalen vertelde? Ze zei dat ik later een beroemd schrijver zou worden.’

				‘Waarom is dat niet gebeurd?’

				‘Zij  was degene  die dat zei, niet  ik.’

				‘U bent altijd  aan het  lezen. Mama  en u.’

				‘Die lieve  mama van je.’ Opnieuw hoorde ze de tranen in Victors stem. ‘O, was  ik maar de  man  die  zij  verdient. Maar ik  – ik  ben minder  dan de  minste  worm.’

				Opnieuw moest Nadine op  het puntje van haar tong bijten om niet  tegen hem te schreeuwen dat hij de man was die ze verdiende en wilde. Maar niet  dronken. Vooral  niet dronken.  Nadine boog zich verder naar het raam toe  en haalde diep adem. Kon ze maar teruggaan naar de eerste jaren van hun huwelijk, toen ze ’s avonds bij elkaar zaten en  elkaar voorlazen. Wat was er gebeurd?

				‘Begin nu niet te jammeren’,  zei Kate kordaat. Nadine hoorde  hoe ze  Victors schoenen naast de bank op de grond zette. ‘Ik wil geen woord meer  horen. Ga slapen. Morgen moet  u weer  vroeg  op om hoefijzers te smeden.’

				‘Paarden hebben hoeven nodig. Klip  – klop. Klip  – klop.’ De tranen waren uit Victors stem verdwenen zodra hij  het liedje begon te zingen dat hij voor  Victoria had  bedacht toen ze nog  een baby was. Elke  keer dat hij ‘klip – klop’ had gezegd en haar  op  zijn knieën had  laten wippen, had ze het uitgeschaterd van  de pret.  ‘Ik hou van  paarden. Hou jij van  paarden, Kate?’

				‘Iedereen houdt  van  paarden’, antwoordde  Kate.

				‘Ik  wou dat ik  er eentje had.  Ik wou  dat jij er eentje had. Heb jij niet altijd  een paard gewild?’

				‘Ik heb  geen paard nodig. Ik heb  al rolschaatsen. Welterusten,  papa.’

				‘Rolschaatsen. Denk je dat  ik rolschaatsen  zou kunnen maken?’

				‘U  zou het  kunnen  proberen. Stil  nu en ga slapen. Over een paar uur is het al morgen. En geen nare dromen. Geen  enkele. Hoort u  me?’

				‘Jawel, sergeant Kate. Zoals  u wenst, meneer de sergeant.  Ik zal  niet  zingen. Ik  zal niet huilen. Ik zal geen kik geven totdat de zon  weer op is.’ Victor lachte even. ‘Een dichter ben ik. Een dichter zal ik zijn. Noem  me Willy en  Willy  zal  ik zijn.’

				‘Ik  wil geen vader die Willy  heet.  Ik vind Victor  een veel leukere naam’,  zei Kate.

				‘Nee,  nee.  Willy zeg  ik je. Een nieuwe dag, een nieuw begin.’

				‘Goed, papa. Willy,  zoals u wilt, maar  nu heb  ik  genoeg van uw dichtkunst gehoord. U hebt  beloofd om  tot morgenochtend uw mond te houden. Houd u nu aan uw belofte en  ga slapen.’  Kate  pakte  de  lamp en liep bij de bank vandaan.  Nadine zag de  schaduwen  op de muur  boven  haar  hoofd  dansen.

				‘Ga  nu  slapen.  Sta  niet  te gapen. Anders  zijn  gaar de rapen.’

				‘Papa.’ Kate probeerde streng te  klinken, maar Nadine  hoorde dat ze zich amper  goed  kon houden.

				‘Ik dicht zonder  het te  willen, lieve Kéétje. Dat krijg je als je zo gestudeerd bent  als ik, wéét  je.’

				Hij  sprak  de laatste twee woorden  met  extra veel nadruk uit  om ze op  Keetje  te  laten rijmen.

				Kate lachte  en  zelfs Nadine, die door  het raam de  donkere  nacht in tuurde, merkte dat er  een  glimlach om haar lippen speelde. Victor  maakte haar altijd aan  het  lachen. Zelfs op  de moeilijkste  momenten  in hun leven. Hij had haar glimlachend achtergelaten toen hij op de trein  was gestapt  om naar Frankrijk te gaan. Hij was  erin geslaagd  haar aan het  lachen te maken toen haar vader had  geweigerd hen te  trouwen. Zelfs in de lange maanden  waarin  ze zwanger was  van  Evangeline en de  gedachte dat haar moeder in het  kraambed was gestorven haar  geen moment  met rust  had gelaten, had hij haar aan het lachen gemaakt.

				En zelfs  op  dit moment, nu haar hart  brak  omdat  hij  de fles boven haar  verkoos,  kon  hij haar nog  aan het lachen maken. Tenminste, voor  heel  even. 

				In de  woonkamer hoorde ze Victor al snurken. Tussen het  gesnurk door  hoorde ze  Kates  bed kraken toen die weer  naast  Evangeline ging liggen. Nadine deed  haar ogen dicht en  fluisterde zachtjes: ‘Moge God je in Zijn armen nemen  en je in  slaap wiegen.’ Dit gebed  had ze fluisterend  over haar  dochters uitgesproken vanaf de dag dat ze geboren waren.  In de  woorden hoorde ze de echo doorklinken van het gebed dat haar  eigen moeder jaren geleden fluisterend over haar  had uitgesproken.

				Welke  moeder wilde  niet  dat God  haar kinderen  beschermde? Hen  voor verdriet en tegenslag bewaarde? En toch verborg ze  zich in haar slaapkamer en stak Kate  niet  de helpende  hand toe. Vergeef me, Kate.

				Op  haar tenen  liep ze naar de deur om  een blik te  werpen in de slaapkamer van de  meisjes. Ze wilde zich ervan  vergewissen dat Kate de  olielamp had uitgedaan zodat ze niet  het risico  liepen  dat de gordijnen of  het beddengoed vlam zouden vatten als  de lamp ’s nachts  per ongeluk werd omgestoten.

				Nadine was bang  voor vuur.  Ze had huizen  in vlammen zien opgaan. Ze had verhalen gehoord over ouders die te  laat  wakker waren  geworden om  hun  kinderen  in veiligheid te brengen voordat de vlammen de doorgang blokkeerden.  Er waren zo  veel  dingen  om bang voor te zijn. Slangen. Onweer. Bevallingen. De  dood. Gods toorn. Victor zei dat ze niet bang  was voor  de toorn van God,  maar voor die van  haar  vader.  Als kind  had Nadine gedacht dat die  een en hetzelfde waren.

				Ze wilde  naar  de  andere slaapkamer  sluipen om bij haar  slapende kinderen te kijken. Ze wilde de dekens optrekken  tot Victoria’s kin, Evangelines prachtige  rode haar aanraken en haar hand op Kates  warme  wang  leggen. Ze  wilde zich  over  Victor heen buigen  en  over zijn  hoofd strijken, ondanks  de alcoholwalm die om hem heen hing, omdat ze blij was dat hij veilig thuis was.  Maar  in plaats daarvan liep ze haar kamer  weer in.

				Nadine nam de moeite niet om  weer op bed te gaan liggen. Zelfs al zou haar hoofd niet tollen van alle  herinneringen die nu bovenkwamen, dan nog zou ze de slaap niet kunnen vatten door  Victors gesnurk. Vanaf haar  twaalfde, toen  haar moeder tijdens de bevalling van Essie  was  gestorven, sliep ze heel licht.  Haar vader was  niet  in staat geweest  om de  baby zelfs maar aan  te kijken  en daarom  had Nadine de  zorg voor  het meisje op zich  genomen.  Twee weken lang had ze gevochten voor het leven  van haar kleine zusje, maar ze had  de strijd verloren. De  baby was naast haar moeder  begraven. De  mensen hadden  gezegd dat  het zo beter was.

				Zachtjes  schoof Nadine een stoel naar het raam. Ze  ging erop zitten en liet  haar hoofd op de vensterbank rusten. Vanuit de bossen achter  de kreek klonk de roep van een  nachtzwaluw.  En ze herinnerde zich de dag  waarop  ze verliefd was geworden.
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				De eerste keer dat Nadine  Victor  echt  zag, was toen hij het gedicht Evangeline van Henry  Wadsworth Longfellow voordroeg. Het was  een woensdag in  november. Een  koude regen  sloeg  venijnig tegen  de  ramen van de school zodat het leek alsof  de  druppels van ijs waren. Zodra  ze  in de schoolbanken zaten, sprong  juffrouw Opal op de kleine  verhoging die altijd voor het  bord stond  en riep: ‘Poëziedag!’

				Juffrouw  Opal  had de verhoging nodig omdat ze  kleiner was dan de meeste leerlingen, maar  als het  over poëzie ging, voer er een siddering door  haar heen en  leek haar  tengere gestalte  te groeien.

				‘Poëzie  is een geschenk van  God en het  is  mijn  taak om  ervoor te zorgen dat jullie jonge geesten dit  prachtige geschenk  met vreugde ontvangen’,  zei ze altijd. Vervolgens sloeg ze  vinnig met haar liniaal op haar bureau en  zei ze op gebiedende toon: ‘En nu  aan de slag.’

				Terwijl  sommigen  van haar klasgenoten al begonnen te kreunen als  ze de titel van een gedicht  hoorden, was Nadine  dol op  poëzie. Soms  drukte  ze de  dichtbundels  tegen zich aan om de woorden  die haar zo ontroerden in zich op te  zuigen, terwijl haar  favoriete dichtregel,  uit Endymion van John  Keats, door haar hoofd zong. A thing  of  beauty is a joy forever – het waarlijk schone blijft altijd vreugde geven.

				Dat gold ook voor  wat Victor die dag uit Longfellows Evangeline voorlas: het was  iets waarlijk schoons.  Zo schoon  dat juffrouw Opal hem niet onderbrak om  iemand anders een beurt  te geven. Ze ging  gewoon op zijn  plaats zitten en liet hem lezen over  Evangeline, die  op  zoek  ging  naar haar  verloren liefde. Nadine kon haar  ogen  niet van Victor  afhouden. Het leek alsof ze hem nog nooit  eerder had  gezien,  hoewel dat natuurlijk helemaal niet waar was. Ze hád Victor  eerder gezien. Al honderden keren.

				Ze  waren  allebei  in Rosey Corner geboren  en hadden er  hun hele leven  gewoond.  Als kinderen hadden ze in hetzelfde leslokaal leren lezen, schrijven en rekenen. Bovendien hielp Victor  in de winkel van zijn  vader sinds hij  groot  genoeg was  om boven  de toonbank uit te steken, en was Nadine de dochter van de dominee. Iedereen kende  dominee Reece.  Al voordat Nadine  was  geboren had hij  Gods  geboden aan de  leden  van de baptistengemeente van Rosey Corner gepredikt.

				Victor  en zijn familie gingen niet  naar de kerk van  haar vader.  Ze gingen naar de  kerk die  aan de overkant van  de  straat stond, maar bij speciale gelegenheden  hielden  de kerken vaak een gemeenschappelijke dienst. Nadine was dus praktisch  samen met Victor opgegroeid. 

				Maar tot die  bewuste dag  had ze  hem amper opgemerkt. Eigenlijk gold dat voor alle jongens, hoewel ze  al bijna zeventien was. Ze  had haar handen  vol aan  de  jongens thuis:  haar oudere broer Orrin Junior en haar  jongere broertje James Robert.  Ze moest hen altijd achter de  broek zitten en ervoor zorgen dat  ze het  brandhout in de juiste lengte hakten zodat  het in het  fornuis paste, zich goed wasten, voorzichtig omgingen met hun goede kleren,  geen slangen en andere wilde dieren  meenamen  naar  huis,  niet spijbelden van school  en  ga zo  maar door. Ze had er  dus geen enkele  behoefte  aan nog een jongen  in haar leven toe te laten.

				Niet dat een aantal  jongens van haar leeftijd  niet van  alles had gedaan om  haar  aandacht te trekken. Er was altijd wel  een  jongen die een rare stunt  uithaalde om  op  te vallen en Jackson  Perry liep als  een  hondje achter haar aan  en vertelde  haar onophoudelijk hoe mooi ze was.  Ze had hem niet nodig  om dat  te weten. Ze had thuis  een spiegel, waarin ze kon zien dat ze  er niet onaardig uitzag  en haar ogen ongewoon blauw waren. Als ze haar  honingbruine haar  in een paardenstaart samenbond,  golfde het zachtjes  langs haar rug  naar  beneden.

				Als haar  vader haar erop betrapte zichzelf in de spiegel te bekijken, las  hij haar  de  les en waarschuwde  haar voor  de gevaren van ijdelheid, maar eigenlijk had hij weinig  reden tot bezorgdheid. Ze gebruikte de spiegel alleen om te zien of haar gezicht schoon was en  haar haar netjes zat. Als ze  na  al haar  huishoudelijke taken nog wat tijd overhield, had ze wel iets  beters  te doen  dan zichzelf in de spiegel te bekijken. Er waren nog zo veel prachtige boeken die ze nog niet had gelezen.

				Ook  dit was een gevaar waarvoor haar vader haar waarschuwde. Romans zetten  aan tot onreine  gedachten.  Volgens hem kon  ze haar aandacht  beter  richten op de lessen die in de Bijbel stonden.  Ze had de Bijbel gelezen  –  van kaft tot kaft. Op haar zestiende had ze er iedere dag een aantal hoofdstukken  uit  gelezen, maar haar hart lag bij  de romantische verhalen en gedichten die ze van haar onderwijzers mee  naar huis mocht nemen. Boeken die ze  tussen haar  onderkleding verstopte en onder  in haar kledingla  verborg,  waar haar  vader ze niet zou  vinden.

				Ze had  een hekel aan  de  donkere wintermaanden, waarin haar huishoudelijke taken de  weinige  uren dat het na  schooltijd nog licht was  volledig in beslag namen.  Op die  winteravonden had ze geen  keuze dan bij haar vader  te gaan zitten,  die bij  het haardvuur of de  lamp zijn preken voorbereidde.  Gezeten in zijn schaduw kon ze  alleen in  haar schoolboeken lezen of haar huiswerk  voor de  zondagsschool  maken. Haar vader zei  dat ze geen goede rentmeesters  waren van het  geld dat God hun had geschonken, als ze  het  verspilden  aan extra olie voor een lamp  die ze  niet nodig hadden.  Af en  toe  smokkelde  ze een  stompje kaars naar haar slaapkamer.  De verhalen die  ze bij dat  kaarslicht  las nadat haar  vader naar bed was gegaan, waren het  spannendst om te lezen. Ze voelde  zich altijd  opgetogen als het haar lukte  om  het boek uit te lezen  voordat  de vlam  was uitgedoofd.

				Maar dat ze graag over liefde en  romantiek las, wilde niet zeggen dat ze  er zelf op zoek  naar was. Ze zou die zeker  niet vinden bij de  jongens die zich tot nu toe hadden aangediend.  En zeker niet bij Jackson Perry, die soms kiezelstenen  tegen  het  keukendak gooide in een vergeefse  poging haar zover  te  krijgen dat ze naar buiten kwam om een praatje met  hem te maken. Hij was niet dapper genoeg om het  pad van  haar huis  op te lopen en aan te kloppen. Dat  deed geen enkele jongen. Ze waren veel te bang om zich de  woede van dominee Reece op de  hals te  halen.

				Soms dacht  Nadine dat ze met de  eerste jongen zou  trouwen die dapper genoeg was om bij hen aan  te kloppen. Bijna zoals de prinses uit het sprookje, die trouwde met de man  die een onvoorstelbaar moedige daad voor haar had  verricht. Zolang het Jackson Perry maar  niet was.  Ze zou nooit iets voor  hem voelen.  Iets wat ze hem  onmiddellijk had moeten  vertellen toen hij achter haar aan begon te  lopen,  wenste ze achteraf. Maar dat  had  ze  niet gedaan en van het een  was  het  ander gekomen, zodat  de gemeenteleden  ten slotte hadden geconcludeerd dat  ze een stelletje waren omdat  als ze Nadine zagen, Jackson er  ook was.

				Een van  de  bemoeials van de kerk  had de  zogenaamde verkering, die niet meer was dan de  vrucht van  Jacksons  verbeelding en  die van de dames van de kerk, afgelopen augustus na een  kerkdienst onder de  aandacht van haar  vader gebracht. Toen  ze  door de velden terugliepen naar huis, had haar  vader haar zolang de les gelezen dat ze  bijna wenste verliefd te  zijn  op Jackson Perry, zodat ze  er met hem vandoor  had kunnen gaan.

				Haar vader had  een krachtige stem, die  God hem  had ge-schonken  toen hij op  achttienjarige leeftijd  eindelijk gehoor had gegeven aan de roeping om  te preken, en terwijl ze in het  donker  voortliepen, stelde Nadine  zich voor  hoe iedereen in Rosey Corner meeluisterde.  ‘Ik vertrouw erop dat jij en Jackson Perry niets hebben gedaan waarmee je je  familie en God hebt beschaamd.’

				Dankbaar voor de fluweelzachte duisternis van die zomeravond had Nadine geantwoord: ‘Ik ben absoluut niet geïnteresseerd in Jackson Perry, vader.’

				‘Dat is niet  wat  mevrouw Miller me  heeft  verteld.’

				‘En wie kent de waarheid beter? Mevrouw Miller of ik?’

				‘Wees niet zo brutaal’, had haar vader bars opgemerkt.  ‘Mevrouw Miller is  een fijne vrouw en doet veel  goeds voor de kerk.’

				‘Ja  vader’,  had Nadine  geantwoord, terwijl ze zich schrap had gezet om  aan te horen  wat hij verder over  haar en Jackson Perry had  te zeggen. Ze had nog nooit een discussie  met haar vader gewonnen. Hij had de waarheid in pacht, zo simpel was het.

				‘Ik zeg niet  dat Jackson geen fijne jongen  is. Want dat is hij. Hij is  in de kerk opgegroeid.  Ik  heb  hem gedoopt toen hij twaalf was en zover ik weet  is er geen reden om  aan te nemen dat hij van de waarheid  is afgedwaald.  Hij werkt heel hard op  de  boerderij van zijn vader. De oudste van tien kinderen. Behandelt zijn moeder  met respect.’

				Toen de lofprijzingen niet ophielden, begon Nadine zich zorgen te maken dat haar  vader zich achter de dames  van de kerk zou scharen en zou besluiten dat Jackson een perfecte huwelijkskandidaat voor haar was. Ze nam  het woord. ‘Ik ben nog  niet aan verkering toe.  Met niemand.’

				‘Hoe oud  ben je nu? Zestien?’ Hij ging langzamer lopen  en keek  haar aan.

				‘In  juni word ik  zeventien’, zei Nadine zachtjes. ‘Maar ik moet  nog een jaar naar  school.’

				‘Er zijn mensen die denken dat meisjes  niet door hoeven  te leren.’ Hij liep weer door en Nadine moest haar  pas versnellen om hem bij te houden.’

				‘Gelukkig  denkt  u  niet zo’, zei Nadine, hopend dat als ze het maar snel genoeg  zei, het  ook  zo  zou zijn. Ze  kon  zich een leven zonder school en  boeken niet voorstellen. De dagen zouden zich voortslepen in een eindeloze  sleur van huishoudelijke  klusjes.  Zo  zou het leven met Jackson  Perry zijn,  stelde ze zich voor.  Die  was op zijn twaalfde van school gegaan en had  sindsdien geen  enkel boek,  op de Bijbel na, meer opengeslagen.  Dat beweerde hij tenminste.  Met  enige trots.

				Het bleef zo lang  stil  dat Nadines  hart  in  haar keel begon te kloppen.  Ze wist bijna zeker  dat  hij nu zou  zeggen dat het te veel moeite was om haar naar de middelbare school in Edgeville,  acht  kilometer verderop, te  blijven sturen. Verleden jaar  was  ze altijd  met Louis  Prentice meegereden, die iedere ochtend een  hele  wagen vol meisjes  een lift gaf naar  school. De  andere  meisjes betaalden hem een  dollar per maand,  maar Nadine hoefde niet te betalen van  Louis, die lid van  hun  gemeente was. Louis  had afgelopen lente eindexamen gedaan  en zou binnenkort in Lexington rechten  gaan studeren  aan het Transylvania College. Nadine had iemand anders gevonden  die haar  een lift kon geven. Een van de  andere meisjes had  toestemming gekregen van  haar vader om met een  rijtuig naar school te  rijden,  maar dat meisje ging  niet naar  de  kerk en misschien  verwachtte ze  wel voor haar diensten betaald te worden. Nadines vader  was nogal zuinig  op  zijn geld, ook al had hij er genoeg van op zak.

				Ze kwamen  bij  hun  huis aan en  nog steeds diep in gedachten verzonken, tilde haar vader de klink van het  hek op. Normaal  gesproken zou Nadine geen moment hebben  ingezeten over zijn gedrag. Vaak verzonk haar vader in  een diep stilzwijgen als  hij over bepaalde Schriftwoorden  nadacht,  maar nu vreesde ze dat hij aan  andere dingen dacht. Ze vreesde dat hij over haar laatste jaar op school peinsde. Om  de oorverdovende stilte te  doorbreken  zei ze:  ‘Is het goed dat ik vanaf  volgende maand met Becky meerijd?’

				‘Wat zeg je?’ Haar vader draaide zich om alsof het hem verraste dat  ze nog  steeds naast  hem liep.

				‘Ik heb het over  school’, herhaalde Nadine. ‘Vanaf volgende  maand  moet ik met  Becky meerijden.’

				‘Ja, ja.  Dat  is weken  geleden al  afgesproken.’  Zijn stem klonk ongeduldig. Hij  keek om zich heen alsof het  hem verbaasde dat  hij in zijn eigen tuin  stond. ‘Waar  zijn je broers?’

				‘James  Robert zit  op de  trap van  de veranda te  wachten. Ik heb tegen hem gezegd  dat hij alvast vooruit  mocht lopen. Orrin Junior wilde  eerst  nog even  Arabelle thuisbrengen.’

				‘O ja, natuurlijk. Heeft je broer  je verteld dat hij  Arabelles vader  om toestemming heeft gevraagd om  met  haar  te trouwen?’

				‘Hij zei dat hij  dat van plan was.’  Nadine keek naar haar vader, maar  kon zijn gezicht niet zien  in het donker. Uit zijn toon  kon ze opmaken dat  hij niet  blij was met het nieuws.

				‘Ze willen dat ik volgende  maand de trouwdienst leid. Orrin Junior zegt dat  het geen zin heeft om nog langer te wachten, omdat  ze op een  klein huisje  op het erf van Arabelles vader mogen gaan  wonen.  De jongen zal me waarschijnlijk voor de volgende zomer al opa maken.’

				Zuchtend duwde haar  vader de deur open en stak  de lamp  aan  die ze altijd op de  tafel bij  de deur lieten staan. Nadat hij de  vlam had bijgesteld en de  lamp weer op de  schoorsteenmantel had gezet, draaide hij zich om en  keek  Nadine in het zachte schijnsel van de lamp aan. Na enkele ogenblikken  zei  hij: ‘“En God zeide tot hen: Weest  vruchtbaar,  en vermenigvuldigt. En het was alzo.”’

				‘Arabelle houdt  veel van  kinderen’, zei Nadine.

				‘Ik had het niet over  Arabelle.’  Haar vader keek  haar  met  toegeknepen ogen aan. ‘Of Orrin Junior, maar over  jou.’

				‘Kijk niet  zo bezorgd, vader. Ik  ben niet  van plan ergens anders  naartoe te gaan dan  naar  school. Ik zal  er zijn  om voor u te  koken  en voor  James Robert te zorgen.’

				‘Maar hoelang nog? Je laat je meeslepen door al die romantische verhalen van je.’

				Nadine sloeg haar ogen neer en  antwoordde: ‘Ieder mens heeft af en toe behoefte aan een beetje ontspanning, vader.  Wat vreugde  in zijn leven.’ Ze gluurde  even omhoog om  te zien of ze te veel  had gezegd.

				‘Ik  put vreugde uit het Woord van God.’  Zijn wenkbrauwen raakten  elkaar bijna boven zijn donkerbruine  ogen. ‘“En  ik zal mij vermaken in Uw geboden, die  ik  liefheb.”  Daarin  vinden we de ware vreugde.’

				‘Ja, vader.’ Nadine  legde haar  Bijbel neer en  tilde  de lamp voorzichtig van de schoorsteenmantel om  een kaars aan  te steken, terwijl  ze  bedacht hoe ze een  preek  over  de gevaren van moderne literatuur af kon  wenden. ‘Wilt u misschien wat thee en een stukje  van de appeltaart die mevrouw  Grant voor ons heeft gebakken?’

				‘Daar heb ik wel zin in.’  James Robert liep  direct naar de  keuken.  James  Robert  was pas dertien, maar nu  al ruim vijftien  centimeter langer dan  Nadine  en hij had altijd trek.

				In de maanden die op dit gesprek  volgden, merkte Nadine  dat haar vader haar vaak met een diepe frons op  zijn voorhoofd aandachtig aankeek, maar hij  zei geen woord  meer over Jackson Perry. Daar  was  ze hem  dankbaar voor en ze  verstopte haar boeken nog beter  dan tevoren.  Ze kon niet ophouden  met  lezen, maar wilde hem ook niet ongehoorzaam zijn.  

				Toen  was het  poëziedag in de les van  juffrouw  Opal en terwijl Victor Evangeline tot leven bracht, zag Nadine hem met meer dan haar  ogen en  was het  plotseling geen  druilerige novemberdag meer.  Nadine kende het verhaal. Ze had  het al  verschillende keren van begin tot eind  gelezen.  Ze had gehuild over de liefde  die Evangeline, zonder dat ze er  zelf iets  aan  kon doen, had verloren. Tranen welden op  in  haar  ogen  toen Victor  de laatste  regels van het  gedicht las.  Evangeline had de liefde gevonden, maar was die ook weer  kwijtgeraakt.

				Juffrouw Opal depte  haar ogen met  haar  zakdoek droog, maar Nadine merkte het  amper. Victor ook niet toen hij na  het lezen van het gedicht opkeek. Per ongeluk  of  met  opzet keek  hij  Nadine  aan. Ze wist niet of hij  haar  voor  het eerst zag  of niet,  maar dát hij  haar  zag, wist ze  wel.  Al het  geroezemoes in de klas verdween naar de achtergrond en  de lucht  om haar  heen had  de helderheid  die past  bij een  moment  waarin iemands leven voorgoed verandert. Ze keek hem ook  aan en wist dat Victor Merritt  de man was met  wie ze later zou trouwen.
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				Hoofdstuk 4

				

				

				Victor Merritt  werd wakker van Nadine, die  het  vuur in het fornuis opstookte,  maar hij  deed zijn ogen  niet open. Nu  al drong er genoeg licht door zijn  oogleden heen om de hamers in zijn hoofd  aan het werk te zetten. Met angst  en beven zag hij het moment tegemoet waarop hij zijn hoofd volledig aan de ochtendzon zou  moeten blootstellen. Nadine  zette de koffiepot  en het steelpannetje  op het fornuis. Het  geluid  van  metaal op metaal  dreunde als een  gong na in zijn hoofd.

				Hij snakte naar koffie, maar bij het  horen van de bacon die spetterde  in de pan draaide zijn maag  zich om, nog voordat de geur zijn neusgaten  had bereikt. Kon  hij maar onder die  geur door kruipen  om zijn koffie te  halen. Dan zou zijn  hoofd misschien niet uit elkaar barsten.

				Hij wilde drinken. Maar geen  water  of koffie. Alcohol. Het venijnige goedje  dat  nu met hamers tegen zijn  schedel beukte en hem  naar de ondergang leidde. Tenminste, dat vertelde zijn schoonvader hem minstens één  keer  per week. Victor  wist dat  hij gelijk had, maar hij wist niet hoe hij moest stoppen.

				Hij  was in de  greep van de drank. Evenmin als een babykonijntje zich kon losmaken uit  de kaken van een hond  die het uit zijn nest had opgegraven, kon Victor zich ervan  bevrijden. Dominee Reece zei dat hij zich aan God moest  overgeven,  dat hij zijn  probleem aan de voeten van God moest leggen. Maar Victor had de plek waar hij het moest  achterlaten nog  niet gevonden. Soms dacht  hij van wel. Dan nam  hij zich  ’s ochtends heilig voor geen druppel meer  te drinken, maar naarmate de dag vorderde,  nam de duivel weer bezit van zijn gedachten.

				Eén slokje  kan geen kwaad.  Een  klein slokje om  die zeurende pijn in je schouders te verzachten.  Je kunt  geen hoefijzers  smeden  zonder  kracht te zetten  met je  hamer  en je weet dat je  de pijn  van die oude oorlogswond nergens anders mee kunt verdoven. Niemand  zal het merken.  Niet  als je er alleen maar  van nipt.  Een klein slokje is genoeg  om de dag door  te komen.

				De  laatste tijd bleef het niet bij dat  ene  slokje. Niet  als er meer dan één slokje in de fles  zat.  Nadine begreep  het niet. Kon het ook niet  begrijpen. Hij was blij dat  ze  het niet begreep. Blij dat zij niet door afschuwelijke herinneringen werd gekweld. Blij  dat zij niet in  haar slaap  werd  achtervolgd door de gezichten van  de mannen die  in Frankrijk in de modder  waren gesneuveld.

				Iedereen dacht dat  de  herinneringen aan  de vreselijke dingen die  in  de oorlog  waren gebeurd inmiddels wel vervaagd  zouden zijn. Het  was immers al  zo lang  geleden. Ze hadden de oorlog gewonnen, de Duitsers verslagen en waren naar huis teruggekeerd. Het leven ging verder. Degenen  die de oorlog  hadden overleefd,  moesten  de  draad weer oppakken en dat  had hij  ook  gedaan. Nadine  en hij waren met  kinderen gezegend en  hij had ze zien opgroeien  tot mooie meisjes. Het leven  was goed en hij  had de herinneringen aan de oorlog  zo diep  mogelijk  weggestopt.

				Het was  nooit  zijn bedoeling geweest het verleden  weer op te  rakelen, maar om  de een of andere reden waren die nare herinneringen zijn dromen weer binnengeslopen. Vervolgens bleven die akelige  dromen hem  ’s ochtends achtervolgen. Als hij  maar  even  zijn ogen dichtdeed, zag  hij in gedachten de  mannen op het  slagveld om hulp roepen terwijl hun bloed de grond  rondom hem  rood  kleurde. Hij  zag ze sterven.  Zijn  vrienden.  Bo. 

				Hij had Bo niet gezien  in  Frankrijk.  Hij had naar hem ge-zocht, anderen  gevraagd  of ze  hem hadden gezien,  maar ze  waren elkaar geen  enkele keer tegengekomen  in  de oorlog. Pas toen  hij thuiskwam, had  hij gehoord dat Bo in de loopgraven was omgekomen.  Maar toch was het juist Bo, die  in zijn dromen vaak  naar hem  riep. Bo,  die  zijn  armen naar hem uitstak. Bo, die  zijn hulp nodig had. Bo, die lag te sterven, terwijl hij, Victor,  gewoon  verder leefde.

				Bo was als kind zijn beste vriend geweest.  Hij kon  zich geen dag herinneren dat Bo niet over  hem had  gewaakt.  Bo zorgde  ervoor dat de  gevaren op Victors levenspad hem niet  fataal werden,  zoals dat  bij zijn broer, Preston Junior,  wel gebeurd was.

				Victors  vader  zei altijd  dat iemand die  ervoor betaald  werd om op  je te passen je vriend  niet kon zijn. Hij zei dat die man een knecht was, geen  vriend. Victors moeder had tante  Hattie  en Bo  wel betaald. Dat had Victor vanaf  het begin geweten.  Het was geen geheim.  Meer een  kwestie  van trots  van de kant van Victors  moeder. En bittere  noodzaak.  

				Juanita Gale Merritt was  sinds  haar huwelijk  ziekelijk.  Ze zei dat  de lucht in Kentucky haar gestel  verzwakte, totdat ze uiteindelijk na  Victors geboorte de meeste uren van de dag in  een stoel bij het raam zat te borduren of te naaien. Tante Hattie deed het huishouden.

				Juanita  Gale kwam  uit een  familie van  welgestelde  landeigenaren uit Virginia en volgens tante Hattie waren die helemaal niet  blij geweest  toen Juanita viel  voor de charmes  van de  lompe  Preston  Merritt en hem naar het westen volgde.  De familie had erop gestaan  dat tante Hattie met  Juanita  mee zou gaan. Tante  Hattie had  kunnen weigeren.  In tegenstelling tot haar  eigen vader  en moeder was  ze geen slaaf  van  de familie Gale geweest.

				De slavernij was afgeschaft  nadat Lee zich aan Grant had  overgegeven,  een  jaar voordat tante Hattie werd geboren. Ze was een vrije  vrouw  die kon gaan  en staan waar ze wilde,  en  door  een nieuw leven  te beginnen in  het  verder westwaarts gelegen Kentucky  kon ze de  banden verbreken  met degenen die  weigerden de tijd te vergeten waarin donkere mensen als slaven werden gekocht en verkocht. Bovendien was  ze  met Juanita Gale opgegroeid en  had  ze jarenlang over haar gewaakt, net  zoals haar eigen zoon Bo met Victor was opgegroeid en  zich  over hem had  ontfermd.  Het geld kwam van  één kant, maar  de genegenheid van beide  kanten.

				Tante  Hattie was meer een familielid dan een bediende.  Voor Victor  tenminste.  En  Bo  was meer een broer voor hem dan Preston Junior. Preston Junior was gestorven  toen Victor  tien  was  en tot zijn  achttiende had Bo zich over  Victor  ontfermd, die toen veertien was. Toen  had Bo zich aangesloten bij een  zwart  honkbalteam en  was  hij voor de  oorlog  het hele land doorgereisd om wedstrijden te  spelen. Als Bo’s team  in  Louisville  speelde, ging  Victor altijd met tante Hattie naar  de wedstrijd kijken. Bo had  talent. Scoorde  zomaar twee  homeruns. Bo  was altijd goed  geweest in alles wat hij  deed.

				Victor  was degene die een bal nooit  verder  kon slaan dan het  tweede honk. Victor was degene  die over zijn eigen voeten struikelde als hij aan  een hardloopwedstrijd meedeed. Victor was degene die  altijd  pen  en  papier  bij de hand  moest hebben om de  klanten het juiste wisselgeld te geven. Victor was degene  die was  blijven  leven, terwijl Preston Junior, een echte Merritt en  een zoon op wie iedere vader  trots zou zijn geweest, was gestorven. Ook was Victor degene die was blijven leven  terwijl Bo,  een beter en sterker  man, in Frankrijk  in  de modder  was gesneuveld. Victor was  blijven leven terwijl honderden  andere, betere mannen  waren omgekomen.

				Hij wist niet waarom. Soms  vroeg hij zich af of God hem uitlachte. Dreef  God de  spot met de mensen  door een miezerig mannetje als Victor te laten leven en anderen weg te nemen? Of wilde God Victor gewoon niet  voor Zijn troon zien verschijnen?

				Nadine raakte  altijd van  streek als hij deze dingen hardop zei.  Ze keek  hem boos aan en vertelde  hem  in  niet mis  te verstane bewoordingen  dat  hij het helemaal bij het verkeerde eind  had. Ze kon zich geen  God voorstellen Die mensen uitlachte, terwijl  Victor zich  geen God  wilde voorstellen  Die mensen niet uitlachte. Het kwam niet vaak voor dat hij iets  van haar vader in Nadine herkende, maar als ze tegen hem  zei  dat het bijna blasfemisch was om zo  over God te spreken, had ze het vuur van dominee Reece  in  haar ogen.  Een vuur dat hij niet graag 
zag.

				Dat  gold  ook voor de  teleurstelling die hij in haar  ogen zou zien als hij er eindelijk in zou  slagen overeind te komen  en naar de keuken te lopen. Want dat was hij.  Misschien altijd al geweest. Een teleurstelling. Voor zijn  vader.  Zijn vaderland. Zijn vrouw. Zijn kinderen. God. Een mislukkeling op alle fronten. Het enige wat hem goed afging, was de jongens onder het drinken aan het lachen te  maken. Maar misschien was  dit nog altijd beter  dan God te laten  lachen  om zijn  onbenullige plannen.

				Vroeger  kon hij Nadine ook aan het lachen maken, maar deze  ochtend zou dat hem waarschijnlijk  niet lukken, te oordelen  naar het gerammel van de  pannen in de keuken. Hij haalde langzaam adem  en hield die  in. Hij  had zijn ogen nog  steeds  niet geopend, maar hoorde iemand aankomen. Zachte,  aarzelende stapjes. Niet Nadine. Niet Kate.  En zeker niet Evangeline.  Zijn  oudste dochter keurde hem geen blik  waardig als hij  had gedronken.

				Hij opende zijn ene  oog een eindje.  Net wat hij dacht. Victoria Gale. Zijn baby. Ze was al tien  jaar, maar  nog steeds zijn  baby. Ze leek op zijn moeder. Een lichte huid en ravenzwart  haar. Ze  had een paar sproetjes  op haar  neus en wangen en  haar ogen hadden de  groene kleur van een meer op  een  koude winterochtend.

				Zijn dochters  leken  helemaal niet op elkaar. Evangeline  leek op de familie van Nadine: ze  had het rode haar  van  Nadines moeder en dezelfde prachtige blauwe  ogen als Nadine. En  Kate, nou ja, Kate  was Kate. Haar haar was gewoon bruin en haar  ogen leken niet te weten welke kleur ze  wilden zijn. Afhankelijk  van haar stemming veranderden ze van groen naar blauw  naar grijs. Maar verder was Kate verre van gewoontjes. Ze was  levenslustig  en had het leven van jongs af aan met  beide handen aangegrepen.  Hierdoor had ze een  aantal keren hard haar neus gestoten, maar dat had  geen domper gelegd op  haar levenslust.

				‘Papa?’  Victoria’s stem was  niet meer dan een  fluistering. ‘Bent u  al wakker,  papa?’

				De  zweem  van angst in haar stem ging Victor door merg en been. Wat was er van hem geworden dat  zelfs zijn lieveling niet goed bij  hem in de buurt durfde te komen? Hij opende zijn andere oog. ‘Ik ben wakker,  lieverd.’ Zijn stem klonk schor, maar hij slaagde  erin vriendelijk  te klinken. ‘Ben  jij ook wakker?’

				Ze leek opgelucht toen ze zag dat hij echt haar  vader  was en niet de een  of andere  stinkende zwerver die het huis was binnengedrongen. ‘Natuurlijk ben ik wakker’,  zei ze giechelend.  ‘Ik loop toch rond?’

				‘Misschien ben je aan  het slaapwandelen. Misschien dwaal je nog rond in  dromenland  op zoek  naar de uitgang. Zijn er ook tweehoofdige paarden hier?’

				Victor kwam  overeind. Met moeite lukte het hem niet te  kreunen.  Hij  was  degene  die  ronddwaalde  in een onmetelijk groot niemandsland, zonder de  weg terug  te weten.

				‘Nee papa.’  Victoria  beloonde Victor door  opnieuw te giechelen. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een tweehoofdig  paard gezien.’

				‘O,  maar ieder  meisje moet ten  minste één  keer in haar leven een tweehoofdig paard zien. Het zijn  heel nieuwsgierige  dieren.’  Hij  liet zijn hoofd op de rugleuning rusten en  haalde langzaam  adem. Hij wilde zijn ogen sluiten en zijn hoofd verbergen achter de kussens, maar zijn jongste  keek hem aan.

				‘Bent u  ziek, papa?’ Victoria’s  glimlach maakte plaats  voor een  bezorgde frons.

				‘Ik voel me niet zo fris  als een hoentje, maar nee hoor, lieverd,  ik ben niet ziek.’ Hij wilde haar gezicht even  aanraken, maar  toen hij  zag hoe zijn  handen trilden, verborg hij  die gauw  tussen zijn benen. ‘Ik ben alleen nog  een beetje  slaperig. Ik ben  nog  niet goed  wakker.’

				‘Wilt u  een kop koffie?’

				‘Ja, als  jij koffie voor me gaat  halen,  dan neem ik je mee naar de maan  zodra ik mijn ruimteschip af heb.’

				‘O, papa  toch.’ Ze glimlachte weer. ‘Niemand kan naar de  maan vliegen.’

				‘Weet je  dat zeker? In de boeken die  ik lees, doen ze  niet anders. Ze landen met hun  raketten  op  de maan en gaan  daar op zoek naar groene  mannetjes.’

				Victoria  haalde haar  neus op.  ‘Wie wil er nu  groene mannetjes  gaan  zoeken?’

				Victor glimlachte. ‘Nou,  misschien  kun  je in plaats daarvan naar Venus gaan  om paarse meisjes te vinden. Ga eerst maar koffie  voor me halen.’

				Toen ze even later  met een dampende kop  koffie terugkwam, bracht Victor die met beide handen naar zijn  lippen om te  voorkomen dat er koffie over de rand gutste. Een  paar slokken en hij  zou weer onder de levenden zijn. ‘Dankjewel, lieverd. Jij en je mama zijn engelen.’

				‘Mama vroeg ook of u ei voor uw ontbijt wilde.’

				Victors maag draaide  zich om bij de gedachte  aan eten. ‘Vandaag niet. Ik heb genoeg  aan een paar beschuiten met  honing. Laat me eerst even mijn koffie  opdrinken en me opfrissen.  Jullie hoeven niet op  me te wachten. Ga  maar alvast ontbij-
ten.’

				Terwijl Victoria weer terughuppelde naar  de keuken, nam  Victor nog  een  slok  van zijn koffie en leunde met zijn  rug  tegen de bank.

				De hamers beukten  niet meer zo  hard. Hij zou proberen op te staan. Hij moest naar zijn  werk. Sanderson zou vanochtend  langskomen voor  nieuwe  hoefijzers  voor zijn  paard. Victor kon het zich niet veroorloven  om  te laat te zijn. Hij was weliswaar de enige  hoefsmid in Rosey  Corner,  maar  Edgeville  was niet ver  weg.  Owen Prentice was daar hoefsmid, maar de laatste keer  dat Victor hem had  gezien, had hij zich afgevraagd hoelang  Owen  het hoofd nog  boven water zou kunnen houden nu auto’s bezit  namen van  de weg.

				De  vooruitgang noemden ze  het, en niemand kon die tegenhouden.  Zijn vader zei dat geen mens  dat zou moeten willen. Dat iedereen die  ook maar een greintje  ondernemingszin had, de kansen die de vooruitgang  bood  met  beide handen  zou  moeten aangrijpen. Kijk  maar naar  het geld dat hij  verdiende met de benzinepomp die hij  met  een vooruitziende blik voor zijn winkel  had  geïnstalleerd.

				Victor nam weer een slok  en wreef over zijn voorhoofd. Toen hij aan  zijn  vader dacht, begonnen de hamers weer  harder  te beuken.

				‘Hebt u hulp nodig, pa?’  vroeg Kate, die in de deuropening van de keuken  stond. 

				Victor  keek haar  aan.  ‘Zit  maar niet over mij in, Kate. Ga  maar ontbijten. Ik kom er  zo aan.’

				Ze aarzelde even, alsof  ze niet wist of ze hem  moest geloven, en verdween toen  weer  in de keuken.  Victor  boog  zich voorover om zijn schoenen te pakken, die  netjes  naast de bank  stonden. Dit  had  Kate gedaan, bedacht hij,  terwijl  hij ze  aantrok.  Ze had hem de vorige  avond waarschijnlijk geholpen, ook  al  kon  hij zich er  niets meer van herinneren. De  schaamte hierover zou groot genoeg  moeten zijn om nooit meer  een druppel te drinken, maar tot  nu  toe was dat niet  gebeurd.

				Hij  stond  op en wankelde even op  zijn  benen voordat hij in  beweging  kwam.  Via de voordeur ging  hij naar buiten en hij liep over de veranda naar de achterkant van  het  huis, waar ’s zomers  de waskommen en het water stonden. Het was een omweg, maar hij kon de aanblik  van de keuken nog niet verdragen.

				Hij bleef bij de put staan en haalde een  emmer water naar  boven  om die  over zijn hoofd  leeg te gieten. Dat zou de hamers in zijn  hoofd stilleggen, zodat hij zich  op de veranda  verder kon wassen. Maar in plaats daarvan kwamen nog  meer herinneringen aan  zijn vader naar  boven.  Iedere ochtend liep zijn vader naar de pomp achter het huis en  voerde hij hetzelfde ritueel uit. ’s Zomers en ’s winters. Het maakte niet uit wat voor weer het was.  Victor had hem  de  sneeuw zien  wegscheppen om zich te kunnen wassen. Een echte man liet zich niet door  een beetje  koud water afschrikken.

				Toen Victor hem  had gevraagd waarom  hij het water niet naar huis droeg om het op  het fornuis op te warmen,  had zijn vader  na een afkeurend gegrom geantwoord:  ‘Dat  doen vrouwen.  Vrouwen en jongens.’

				Het  water waarmee  Victor zich op de veranda waste, was niet verwarmd op het fornuis,  maar de zon had  er al op geschenen en het was  verfrissend.  Hij  trok het schone  hemd aan  dat iemand –  waarschijnlijk Kate – op de stoel voor hem had  klaargelegd en wierp een blik in de kleine, vierkante  spiegel, die  boven de  waskom aan  de muur hing,  om zijn haar te kammen.  De spiegel golfde en op sommige plekken  was het glas beschadigd, maar toch zag  Victor  maar al te  goed hoe  hij eruitzag. Bloeddoorlopen ogen. Rode  neus. Weke mond. Hij wendde  zijn  blik af.

				Hij probeerde  de  vieze smaak van de drank uit zijn  mond  te spoelen. Niet dat het er  veel toe deed. Nadine zou hem geen goedemorgen  wensen  met een  kus. Toen  hij uiteindelijk de keuken binnenging en goedemorgen  zei,  keek ze  zelfs niet  op.  

				‘Morgen’, antwoordde  ze,  alsof  ze moeilijk kon ontkennen dat het ochtend  was, maar onmogelijk kon liegen en zeggen dat het een goede morgen was.

				Victor ging op zijn plaats  aan tafel zitten, waar  twee  beschuiten  op een bord voor hem klaarlagen. Hij wilde  zijn hand  over de tafel  naar haar  uitstrekken  en haar haar aanraken.  Haar smeken hem te  vergeven dat hij  zo’n  mislukkeling  was. Haar bedanken dat haar  afkeer van hem niet  zo  groot  was dat  ze weigerde tegenover hem  te  zitten. Hij  wilde  haar vertellen hoe  mooi ze  was en dat ze  het beste was wat hem ooit was overkomen. Hij wilde haar vertellen  dat hij  nu  nog veel  meer van  haar hield  dan zeventien jaar  geleden  toen ze waren  getrouwd. Hij wilde haar kussen. Haar gladde huid onder zijn  lippen  voelen.

				Hij brak  een  stukje beschuit  af en stak het in  zijn mond.  En herinnerde  zich de eerste keer dat hij haar had gekust.
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				Hoofdstuk 5

				

				

				Victor was nog geen veertien toen hij besefte dat  hij verliefd  was  op Nadine Reece. Niet dat hij  iemand vertelde  dat hij het was.  Zelfs Nadine  niet.

				In de  jaren dat hij  in  de winkel  van zijn vader werkte, had  Victor  door schade en schande  geleerd dat je  je gevoelens vaak beter niet met  anderen kon delen.  Mensen  hadden soms de neiging je woorden  te  verdraaien  en  de meest  alledaagse  opmerking te gebruiken om de spot  met je te drijven of  je te kwetsen. Natuurlijk zou het geenszins  een alledaagse opmerking zijn om te zeggen dat  hij verliefd was op Nadine Reece.

				Hij had  genoeg  redenen om  zijn mond te houden  over alles wat met liefde en romantiek  te maken  had. Ten eerste  zou niemand geloven dat hij begreep wat liefde was op  zijn leeftijd. Ten tweede was Nadine  zelfs nog jonger dan hij.  Ten derde  had ze er nooit blijk van  gegeven iets meer  in hem te zien dan  een winkelbediende achter de toonbank of  de zoveelste jongen om te  negeren op school. Ten slotte had  Bo hem zonder omhaal van woorden verteld dat je wel  heel stom moest zijn om verliefd te  worden op de dochter  van een  dominee. Helemaal als het de dochter van  dominee  Reece  was.

				‘Ik ben  helemaal  niet verliefd’, had  Victor geprotesteerd. ‘Ik kijk alleen  maar naar haar. Jij hebt me zelf verteld dat  het heel normaal is als jongens  meisjes mooi vinden. En ze  is  mooi.’  Victor en  Bo  waren op weg geweest naar het huis  van  Graham Lindell om  te honkballen. Graham was ongeveer even oud als Bo en  bijna even gek op honkbal  als  hij.

				‘Dat  ben ik met je eens. Je hebt oog voor schoonheid. Het meisje is aantrekkelijk. Dat zal  niemand  ontkennen.’ Bo  keek  Victor met een veelbetekenende blik aan, terwijl hij  de  honkbal  van de  ene  hand naar  de  andere  gooide. Toen verdween zijn  grijns.  ‘Maar die dominee Reece  is geen  gemakkelijke.’

				‘Ik vind  hém toch niet knap?’ Victor hoopte  Bo aan het lachen te maken  om  zijn  aandacht van Nadine en  Nadines vader af  te  leiden.

				Inderdaad moest Bo lachen. Dat  was altijd  een  van  de beste eigenschappen van Bo  geweest. Hij zag de  humor van veel dingen in. Bij Victor thuis deden ze dat niet. Victor  kon zich niet  herinneren wanneer hij  zijn  vader  of moeder  voor het  laatst  had horen lachen. Misschien niet meer sinds Preston  Junior was overleden. Dat was al  meer dan drie jaar geleden, maar niets  wees erop dat de verdrietige sfeer in  huis binnenkort zou verdwijnen. Het verlies van  Preston Junior was een enorme slag. Hij was sterk, knap,  intelligent  en  ambitieus geweest.

				Victors  vader had er vaak over  opgeschept  wat Preston  Junior wel niet  allemaal voor Rosey  Corner zou  doen als hij tot gouverneur zou zijn  verkozen. Hij  zag dit  niet alleen als een mogelijkheid. Hij  was ervan overtuigd dat het zou gebeuren. Maar plotseling  was Press er niet  meer en  de enigen op wie zijn vader nu zijn hoop kon  vestigen waren Victor en zijn zus Gertie.  Er  was weinig  kans dat een  van beiden het  ver  zou schoppen, zei  hij altijd tegen de klanten in  de winkel. Ze aardden allebei  naar de  familie van  de kant  van hun moeder. Zwak bloed. Heel anders  dan  Preston Junior, die door en door een Merritt  was geweest.  Die  jongen was  voor  grote daden voorbestemd.

				Soms keken  de mensen die naar  Victors vader  luisterden Victor tersluiks  aan.  Hij voelde hun blik, maar  ging gewoon verder met zijn werk  alsof  hij geen woord  had gehoord. Hij keek niet op om te  zeggen  dat het  hem speet dat hij was  blijven leven en Preston Junior was gestorven.  Dat kon  hij niet. Als hij niet  wilde liegen althans. Misschien voelde hij er zich  schuldig  over, maar het speet hem  niet  dat hij nog ademde.

				Het was zijn schuld niet  dat Press was verdronken.  Tenminste, dat hadden  Graham, die erbij  was geweest, en  Bo, die er niet  bij was  geweest, allebei tegen hem  gezegd. Victor wist  het niet. Zijn herinneringen aan die middag waren voor  zijn gevoel verdwenen in een zompig moeras. Af en  toe kwam een fragment naar  boven,  waarna het  onmiddellijk weer in  de modder verdween.  Hij herinnerde zich dat hij op de oever lag en  probeerde over te  geven en tegelijkertijd  te ademen.  En hij herinnerde  zich de  afschuwelijke stilte die was  gevallen nadat Graham ermee was gestopt het  water in  te  duiken  en  Prestons  naam te roepen.

				Er  gebeurden verschrikkelijke  dingen in  het leven,  en meestal kon je er  helemaal  niets aan doen. Dat had tante Hattie tegen Victor gezegd, dat  had  Bo  tegen Victor gezegd, dat  had  de dominee  tijdens de begrafenis in zijn  preek gezegd. Op sommige dagen  geloofde  hij hen. Maar of het nu een van die dagen was of niet, hij ademde door, leefde verder, ging naar school, werkte in de  winkel en probeerde  zijn moeder op te vrolijken.

				En hij was blijven  lachen.  Press had altijd  graag gelachen. Zelfs toen zijn gezicht  begon te  vervagen in Victors herinnering, bleef  de lach van zijn broer zo  helder als een klok in zijn oren  naklinken. Daarom leek  het niet goed om zelf niet meer  te lachen of ermee te  stoppen andere mensen aan het lachen te maken.

				Victor had zichzelf  ten doel gesteld om zijn moeder  ten minste één keer per dag te laten glimlachen. Hij las haar voor uit de boeken van Mark Twain. Hij vertelde haar grappige verhalen over  een kraaienfamilie  die  in Kraaienstad woonde in  het groepje  cederbomen  achter het huis. Hij beschreef haar wat sommige vrouwen uit Rosey Corner, die in de winkel kwamen,  aanhadden. Zijn moeder vond  dat bijna  altijd interessant om te  horen  en vaak zelfs amusant.  Victor begreep niet waarom. Zelf nam ze na het overlijden van Preston Junior  bijna nooit meer de moeite om zich  aan te  kleden. Ze zat meestal  de hele dag in een van haar  donkerpaarse kamerjassen voor  het raam te  borduren.

				Tante Hattie zorgde voor haar. Ze bracht haar eten en soms voerde ze haar zelfs. Vaak  hoorde Victor  hoe  tante Hattie  zijn moeder ertoe probeerde  te bewegen wat te eten, terwijl Gertie en  hij met  hun  vader  aan de  stille eettafel  zaten. Gesprekken waren niet gewenst. Soms schrokten Victor  en Gertie hun aardappelen en bonen  naar  binnen en  stopten hun zakken vol met  de beschuiten en de ham  van  tante  Hattie,  zodat ze  naar de tuin  konden ontsnappen  en  daar verder konden  eten. Daar konden ze  tenminste praten  en lachen.

				Gertie was vier jaar ouder  dan  Victor en, zoals  ze zelf toegaf, een beetje vreemd.  ‘Maar  is iedereen niet vreemd?’ vroeg ze vaak  terwijl  ze haar hoofd een beetje schuin hield.  ‘Vooral als  ze toevallig Merritt heten.’

				Ze was  klein en reikte amper  tot Victors schouder. Volgens eigen zeggen was ze als baby door haar ouders  op de stoep te vondeling gelegd, in de hoop dat iemand  haar  zou meenemen, maar  waren haar  vader en moeder, toen  dit niet  gebeurde, gedwongen geweest haar te houden. De dagen die ze op de  stoep had gelegen,  zouden haar groei  hebben geremd, zodat ze altijd klein was  gebleven.

				Toen Victor op zijn dertiende tot over zijn oren verliefd was geworden op  Nadine Reece, was Gertie naarstig op zoek naar  een  man  om uit  het ouderlijk huis te  ontsnappen.  ‘Hij hoeft  niet knap te  zijn’,  zei ze  tegen Victor. ‘Hij hoeft niet rijk te  zijn,  hoewel ik zeker geen man zou afwijzen omdat hij over  een  aardig kapitaaltje beschikt. Hij hoeft geen prater  te zijn.  Het enige wat hij hoeft  te zeggen is “Wil  je  met me trouwen?”  en “Ja.”’

				Victor was  blij dat deze  man tot  dan toe  zijn opwachting  nog  niet  had  gemaakt. Het was al erg genoeg dat Bo begin  juni  zou vertrekken om voor de Blackbirds te gaan spelen.  Bo zou veel homeruns gaan scoren en veel ballen tegenhouden. Heel veel.

				Terwijl  ze de  weg naar  Grahams huis insloegen, gaf Bo Victor  een stomp tegen zijn schouder en  zei: ‘Je  begeeft je op glad ijs,  jongen, terwijl  dat helemaal niet nodig is. Je kunt die  domineesdochter beter uit je hoofd zetten, hoe knap ze ook is.’

				‘Ik heb nog geen stap gezet  op dat ijs  waar je het over hebt, maar voor het geval ik zou besluiten  me erop te  wagen, kun jij  misschien beter  in  de buurt blijven om te  voorkomen dat ik keihard onderuit  ga.’ Victor keek naar Bo. Hij was  minstens vijftien centimeter langer  dan Victor en zijn  schouders waren twee keer zo  breed. Naast hem voelde Victor  zich een iel mannetje.

				‘Hé, begin daar nu niet over. Je weet dat  ik hier  niet kan blijven. Er is geen plaats voor een donkere jongen als ik in Rosey  Corner. Behalve me uit de naad te werken voor een ander  kan ik  hier niet veel bereiken.’

				‘Dat doe ik  toch  ook? Ik werk me uit de  naad voor  mijn vader.’

				‘Ja, maar alles waar jij je  nu  voor uit  de naad werkt, zal  op een dag van jou  zijn.’

				‘Misschien over honderd jaar als mijn vader geen betere kandidaat vindt.’ Victor schopte  een  steen weg  op het pad dat naar Grahams huis leidde.

				‘Jij bent  de enige kandidaat, jongen.  Jij bent  de enige die de  naam Merritt aan een volgende generatie  kan  doorgeven. Jij en die knappe domineesdochter.’ Bo grijnsde naar hem.

				Victor werd rood.  Zelfs in zijn  dagdromen was hij niet  zover  gegaan zich voor  te stellen getrouwd te zijn  met Nadine.

				‘O  nee.’ Bo  lachte. ‘Nu  heb ik iets interessants  gezegd, hè? Misschien kan  ik je  beter  het  een en  ander over de bloemetjes en bijtjes vertellen voordat ik het nest uitvlieg.’

				‘Ik weet alles al over de bloemetjes en bijtjes.’

				‘Als je die kennis uit  boeken kunt halen, heb  je waarschijnlijk  gelijk. Misschien kun je,  als je genoeg in de Bijbel leest,  indruk maken op die  dominee.’ Bo gooide  de bal weer  omhoog.

				Victor  gaf Bo een harde duw en  ving de bal op.  ‘Ik heb  je toch al verteld  dat ik geen indruk wil  maken op die dominee. Of op wie  dan ook. En zelfs  al zou  ik het proberen, dan denk ik  niet dat ik iets zou kunnen bedenken  om  indruk op  háár te maken.’

				Bo  keek  naar zijn lege handen en  vervolgens naar de bal  die Victor vasthield. ‘Denk niet te min over jezelf, Vic. Je  hebt Bo  Johnson ‘met de gouden handjes’  zojuist  een bal afhandig gemaakt. Misschien staan de mensen  over een paar jaar wel  van je  te kijken.’

				Het had jaren  geduurd voordat Victor erin geslaagd was  Nadines  aandacht te trekken. O, ze  wist wie hij was. Ze wist hoe  hij  heette en  dat hij  het jongste kind van  Preston en Juanita Merritt was. Iedereen in Rosey Corner wist  dit soort dingen  van elkaar.  Bovendien was ze best vriendelijk tegen hem als  ze in  de winkel kwam en glimlachte ze  vaag  naar  hem  als  hij erin slaagde  om  op school haar pad te kruisen. Maar ze had  hem  nog  nooit  echt gezien. Niet tot op die novemberdag in hun laatste jaar op  de  middelbare school, toen  juffrouw Opal hem had gevraagd  om uit Evangeline  voor te lezen. Toen  had hij haar aangekeken en gemerkt  dat haar blik op hem was gericht en dat  ze hem  voor de  eerste keer echt had gezien.  Dat ze hem had aangekeken zoals hij  misschien nog nooit door iemand was  aangekeken.

				Zijn gevoelens voor  haar, die hij zolang  verborgen  had gehouden, kwamen in volle hevigheid naar buiten, en heel even dacht hij dat zijn borst zou  openrijten en  dat  ze zijn hart zou  zien. Hij wilde langs  de rijen naar haar toe rennen,  op zijn knieën vallen en haar smeken om  met  hem te  trouwen.

				Maar  natuurlijk deed hij dat  niet.  In plaats  daarvan sloot  hij het  boek, gaf  het terug aan juffrouw Opal,  die op haar  kruk  was gaan  zitten  en  maar bleef doorkwetteren  over de ware liefde en  dat die  onoverwinnelijk  was, en liep terug naar zijn  plaats alsof er niets was gebeurd.
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				Terwijl de  dagen voorbijgingen,  vroeg Victor zich af  of  hij  het zich had  ingebeeld dat er in het leslokaal een  vonk was overgesprongen. Misschien  had hij zich  gewoon  laten meeslepen door  de woorden van  het  gedicht, want na die bewuste dag  begon Nadine hem te ontlopen.  Ze  kwam niet  langer  in de winkel, stuurde haar  jongere broer  om de  boodschappen op te halen. 

				Victor zocht de boodschappen bij elkaar en bewaarde de boodschappenlijstjes die door haar waren  geschreven. Suiker, meel –  met zijn vinger  tekende hij de letters na die ze geschreven had  en  hij wenste  dat  hij ze  kon herschikken zodat er  stond: Ik hou van jou. Op school ontweek ze zijn blik.  Het was  alsof ze bang was gevoelens  voor hem te hebben.  En hij wist niet wat  hij  eraan  kon doen.

				Hij kon niet eens met Bo  praten,  omdat die was vertrokken  om  homeruns te scoren voor de  Blackbirds.  Hij overwoog of hij er met tante Hattie over zou  beginnen,  maar zij  zou het misschien aan zijn  moeder  doorvertellen. Zijn moeder  zou het aan zijn vader  vertellen en daarmee zouden  de rapen gaar  zijn. Dat was  niet wat hij wilde. Wat hij wel wilde,  was dat iemand hem zou vertellen  hoe  hij  Nadine zover kon  krijgen hem  weer aan te  kijken.  Hij dacht aan Graham Lindell, maar die  studeerde nu om, net als zijn vader, dokter  te worden. Dus bleef alleen Gertie over. De enige persoon  in Rosey  Corner  die zijn ontboezemingen geheim  zou houden.  Gertie had een  man gevonden  die had gezegd ‘Wil je  met me trouwen?’ en ‘Ja.’ Ze was nu al bijna  vijf jaar getrouwd  met Wyatt  Calhoun. Tot nu toe waren  er  geen kinderen  geboren, maar  Gertie leek zich  daar  niet al te  veel zorgen over te  maken. Ze verzekerde Victor en iedereen die nieuwsgierig genoeg was  ernaar te  vragen dat  als God het beschikt had dat  Wyatt en zij kinderen  zouden krijgen, Hij hun die zou schenken. De Bijbel stond vol  met verhalen over  vrouwen  die  een baby kregen toen  iedereen  de  moed al  had  opgegeven.  En ze  was nog niet zo oud  als  Elizabeth of Sara.  Nog lang niet. Misschien  zou  het nog gebeuren, ook al  schudde haar vader altijd zijn  hoofd  als hij naar haar keek  en mompelde hij iets over het zwakke bloed van de  Gales.

				Toen  Victor eindelijk genoeg moed had verzameld om zijn hart bij Gertie uit  te storten, luisterde ze naar zijn  treurige verhaal, zonder  ook maar  enige verbazing te tonen dat  hij  verliefd  was op Nadine Reece.

				‘Ik  ben  toch je zus?’ zei  Gertie.  ‘Ik weet waarschijnlijk meer  over jou  dan jij over jezelf. Ik mag  Nadine graag.  Zij  kan er net zo  weinig aan doen de dochter van  dominee Reece te zijn  als wij dat we kinderen van  Preston Merritt  zijn. We zijn het  nu eenmaal.’ Ze dacht even na en  ging verder:  ‘Vader zal er  niet blij  mee zijn, maar wanneer  is  hij  nu  wel blij?’

				Ze verwachtte geen antwoord en dat  gaf Victor haar ook niet.  Hij zat niet  in over het geluk van zijn vader,  maar dat  van hemzelf. ‘Maar ze  praat  helemaal  niet met me.  Ze kijkt me  zelfs niet  aan. En  nu komt ze ook niet  meer in de  winkel.  Ze stuurt haar  broer als ze iets  nodig hebben.’

				‘O, maar dat betekent dat het menens  is. Heel erg menens.’  Gertie  trok haar wenkbrauwen  op  en glimlachte. ‘Je weet toch dat vader en dominee Reece  niet echt vrienden zijn.  Nee, waarschijnlijk weet je dat helemaal niet.’

				‘Het gaat  mij om  Nadine. Niet om vader of dominee Reece.’

				‘Mannen’,  zei  Gertie zuchtend en  ze rolde  met  haar ogen. ‘Wat zijn  jullie toch dom.’

				‘Dat ontken  ik niet. Daarom ben  ik juist hier. Om  je hulp te  vragen. Alsjeblieft.’

				‘Vooruit dan maar. Luister  goed.’ Gertie sprak  langzaam, alsof ze iets  aan een niet al te snugger kind moest  uitleggen.  ‘Dominee Reece  is er  de oorzaak  van dat Nadine je links laat liggen. Ze weet  dat haar vader niet gecharmeerd zal zijn van jouw interesse in haar of van wiens interesse dan ook.  En die arme  Nadine  heeft  haar hele leven  haar best gedaan  om  het haar vader naar de zin te  maken.’ Opnieuw glimlachte Gertie. ‘Maar er zijn dingen waar onze lieve  Nadine geen weet  van  heeft.’

				‘Wat  voor dingen?’

				‘O, alleen maar dat de dominee  de laatste tijd  veel bezoekjes  brengt  aan Carla Murphy,  die  iets verderop  in  de straat  woont.  Mensen zeggen dat hij er langs gaat om haar te troosten nu haar moeder een aantal maanden geleden is overleden, maar ik denk  dat  dit in  beide richtingen  zo werkt.  Carla heeft altijd graag domineesvrouw willen worden. Toen ze nog jonger  was, kon  je  er zeker van  zijn dat, als  er een ongetrouwde dominee bij ons in  de  kerk  kwam  preken, Carla van  de partij was. Onder  de  dienst  staarde  ze hem aan,  maar geen enkele dominee sloeg acht op haar. Zelfs in die tijd was die arme Carla niet  erg  aantrekkelijk. En  dan die lach van  haar.  Ze  klinkt als een  schorre  kraai.’ Gertie trok een lelijk  gezicht en  huiverde even.

				‘Daar kan dat mens toch ook niets aan doen’, zei  Victor,  die een glimlach niet  kon onderdrukken. Carla Murphy had  inderdaad  een verschrikkelijke lach.

				‘Dat zei  ik  ook niet, maar wel is het zo dat wanneer Carla ergens opduikt, mensen er  onmiddellijk  van afzien iets  grappigs te vertellen.  En wie kan het ze kwalijk nemen? Melk zou  spontaan gaan schiften van haar lach.’ Gertie  deed haar handen over haar  oren, voordat  ze met een ondeugende glimlach verderging: ‘Maar dat  zal geen probleem  zijn voor dominee  Reece.  Ik denk dat die  man nog  nooit  van  zijn leven  een grappig verhaal heeft  verteld. Op  de kansel of elders.’

				‘Zelfs  niet voordat hij  zijn vrouw en kind verloor?’

				‘Niet  dat ik heb gehoord. Volgens  hem  is het leven te ernstig om te lachen, maar denk je dat we echt niet mogen  lachen van God?’ Ze  gaf  Victor geen kans om te antwoorden. ‘Hij heeft ons toch die gave gegeven?  Het is  toch niet Zijn bedoeling dat we onze lach  altijd inhouden  en onderdrukken en dat we  allemaal verzuurd en somber door het leven  gaan?’

				‘Ik weet niet  wat Gods bedoeling is. Maar denk je echt dat  dominee Reece op vrijersvoeten is  gegaan?’ Victor kon het amper  geloven.

				‘Er zijn wel  vreemdere dingen gebeurd. Het zou best  zo kunnen zijn dat de ogen  van de dominee zijn  opengegaan toen hij naar Nadine  keek en besefte dat hij haar  niet haar hele  leven thuis zal  kunnen houden  om zijn hemden te wassen en  zijn ontbijt klaar  te  maken. Het arme kind heeft al genoeg jaren voor die man geslaafd.’

				‘Je bent wel venijnig vandaag, zeg.  Zo praat je toch  niet over een  dominee?’ Victor keek Gertie  fronsend aan.

				‘Hij is mijn dominee niet. En voor zover ik weet, heeft niemand hem  als leider van Rosey  Corner aangesteld.  Dominees hebben net zomin het  recht om mensen de wet voor te schrijven als  winkeliers bij wie mensen op de pof kopen.’ Gertie leunde achterover in haar  stoel en  sloeg haar armen over  elkaar.  ‘Als het wat wordt tussen jullie twee, is dat hun verdiende loon.’

				‘Dat zal niet  gebeuren nu  ze me zelfs niet aankijkt.’

				‘Nou, ik zal ervoor zorgen dat ze je aankijkt. Volgens mij is het de  hoogste tijd dat  de twee kerken weer een ‘gevuldebroodmandverkoop’ organiseren  om geld in te zamelen  voor het weeshuis. De hoogste bieder mag het eten met de kokkin delen. Het  enige wat  je  hoeft te doen,  is meer  geld te bieden voor Nadines broodmand dan de anderen.’

				‘Maar stel dat ze geen broodmand  klaarmaakt?’

				‘Dat zal ze  heus wel doen. Het is voor  de weeskinderen.’

				Dus bood Victor drie weken later  op  de laatste dag  van 1916  onmiddellijk twee dollar voor  Nadines gevulde broodmand,  zodat iedereen direct  wist  welke  gevoelens hij voor  haar koesterde. Nog nooit  had iemand  in Rosey Corner  zo veel geld  geboden voor het  genoegen een broodmaaltijd met een meisje te delen.

				Ze  gingen  op een hoekje van een kerkbank achter  in de kerk zitten. Nadines handen  trilden  een  beetje toen ze  de witte zakdoek tussen hen  openvouwde. Blozend  haalde ze het eten dat ze had klaargemaakt uit  haar mandje. Ze ontweek zijn blik toen ze hem  een nogal platte beschuit  aanbood.  ‘Helaas kan  ik niet zo goed bakken. Niet zo goed als  jouw tante Hattie. De mensen zeggen dat haar beschuiten  zo bros en  licht zijn dat ze bijna van  het bord opstijgen.’

				‘Beschuiten zijn maar beschuiten’, zei hij, terwijl  hij  de  beschuit van haar aanpakte. Hij  raakte haar hand iets langer  aan dan nodig was.  Zijn stem klonk zacht, zodat de  mensen om hen heen hem niet konden verstaan. ‘Het ging  mij  om het gezelschap.  Houd  je  nog van andere gedichten dan Evangeline?’

				Toen keek ze hem aan en  net zoals  in de klas sloeg de  vonk weer over. Hij haalde een dichtbundeltje uit zijn zak en reikte  het haar aan. ‘Een verlaat kerstcadeautje’, zei hij.

				Deze  keer liet zij haar  hand even op de  zijne rusten, terwijl ze het bundeltje aannam. Het eten bleef onaangeroerd tussen hen liggen.  Ze wilde het boek openen,  maar  leek zich er ineens van bewust te  worden dat ze in  een kerk  was, waar het ongepast zou zijn een ander boek dan  de Bijbel te  openen. Dus  liet ze het in de zak  van haar rok glijden  en  zei: ‘Ik houd van alle soorten poëzie.  Dankjewel.’

				Victor herinnerde zich later  niet of  hij iets had gegeten, maar  waarschijnlijk was  dit wel zo,  want op een gegeven moment was al het eten op.  Toen vroeg  hij haar of hij met haar  mee mocht lopen naar huis  en  ze knikte verlegen. 

				Het was een heldere en koude avond en terwijl ze  over de bevroren weg  naar haar huis  liepen, vormde hun adem  rookwolkjes in  de lucht. In  het zachte  maanlicht was  het gemakkelijker  om te praten  en  ze leken allebei niet  te willen dat  er een  einde kwam aan hun  wandeling en daarmee ook aan de avond.

				Maar onvermijdelijk  kwam het  tuinhek in  zicht.  In  het schijnsel van de  lamp die voor het  voorraam stond, zagen ze haar vader  in de  Bijbel lezen. Hij was vanavond thuisgebleven. Hoewel  hij moeilijk  bezwaar  had kunnen maken tegen  een avond die was bedoeld om geld voor weeskinderen  in  te zamelen, had  hij er  ook  niet  zijn zegen  aan  gegeven door er  zelf bij aanwezig te zijn. Dat  was precies waar  Gertie bij het organiseren  van  de avond op had gerekend.

				Nadine wierp een  blik op  het huis  en  tilde  de klink van  het  hek op. De scharnieren piepten toen  het openzwaaide. ‘Misschien kunnen we beter hier afscheid nemen.’

				‘Ik  loop met je  mee  naar de deur’, zei Victor tegen haar.

				Ze keek hem even aan  en zei:  ‘Ik dacht  wel  dat  je dat zou zeggen.’  Toen – en hij wist  niet  of  ze  het met opzet deed of  niet  – ging  ze dichter bij hem staan zodat  hij haar warme adem in zijn  gezicht voelde.

				Hij  had nog nooit  een meisje  gekust. Een  paar meisjes hadden hem  wel  de gelegenheid gegeven, maar het had hem  niet  juist geleken  omdat hij  zijn  hart al aan  Nadine had gegeven. Maar hij had er veel  over gelezen in gedichten en  verhalen.  Dus  legde  hij zijn hand onder  haar kin en tilde  haar gezicht  op. Ze probeerde haar hoofd  niet te  draaien. Hij kon  haar  ogen zien glanzen  in het maanlicht,  terwijl hij voorzichtig zijn  hoofd  boog om een kus op  haar mond te drukken.

				Hij voelde haar hand op zijn  wang en  zelfs toen  de kus voorbij was,  bleven ze nog even  bij elkaar staan, terwijl hun  adem zich vermengde en de grond  onder hun voeten leek  te verdwijnen. Geen  enkel gedicht dat hij had gelezen beschreef  wat hij zojuist had  ervaren.

				Op de een of andere manier slaagde hij erin met haar mee te lopen naar  de deur,  hoewel zijn benen voelden als twee dunne wilgentwijgen.  En toen rende hij dwars door de velden naar het huis van Gertie. Ze kwam net  terug van  de  avond in de kerk  en toen ze de tuin  inliep, tilde  hij haar op  en zwierde haar met  een triomfantelijke strijdkreet in het  rond.

				Ze lachte en zei:  ‘Ik zie  dat de  twee  dollars  goed besteed zijn.’
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				Hoofdstuk 7

				

				

				Aan de ontbijttafel brak Kate  een  stukje  van haar beschuit  af en speelde er even mee voordat ze het in  haar mond stak. Ze had ’s ochtend nooit trek  en  helemaal  niet op een  ochtend als deze, waarop er een onzichtbare muur  tussen haar vader en  moeder leek te staan.

				Naast Kate  liet Tori een grote klodder  ketchup op haar  gebakken ei vallen. Kate wendde haar blik af en probeerde er niet  aan te denken dat de ketchup er precies uitzag als het plasje bloed  dat zich op de grond  vormde  als haar  moeder een  paar  kippen had onthoofd en ze aan hun  poten  aan  de waslijn  hing. Haar moeder  zei altijd dat ze, als ze gebakken kip wilden eten,  zich  niet moesten aanstellen. Het was  nu eenmaal zo  dat braadkippen onthoofd, kaalgeplukt en van hun ingewanden ontdaan moesten worden. Kate  vond niet dat ze overgevoelig was.  Ze  hielp haar moeder altijd  met het kaalplukken en  schoonmaken van de  kippen. Maar  toch draaide haar maag  zich  om toen ze  zag hoe Tori haar ei in de plas ketchup doopte. Dus misschien was ze toch een  beetje overgevoelig.

				Maar het  was de enige manier om Tori ei te laten eten en Tori had ei nodig. Ze was  te mager voor haar leeftijd en volgens de  dokter was dit de reden  dat  ze snel  ziek  werd. 

				Kate zelf was haar hele  leven zo gezond als een vis geweest en dus maakte het voor haar niet uit of  ze nu wel of niet ontbeet.  Ze  kauwde wel tien  keer op het  stukje beschuit in  haar mond voordat  ze het doorslikte.

				Aan  de andere kant van  Kate sneed Evie  haar  bacon  in kleine  stukjes. Kate kende  niemand die  bacon met een vork at, behalve haar zus. Evie  zei dat dames nooit vlees met  hun  handen  aten.  Zelfs geen kippenpootjes.  Dat had ze ergens in  een boek gelezen.

				Soms dacht Kate dat ze gek  werd  onder  het  ontbijt. Ze  nam een  slokje  water terwijl  Tori  verder babbelde over wormen en  vissen. Kate had  geen zin om te gaan  vissen. Liever zou ze  bonen  gaan plukken.

				Maar dat hadden ze gisteren  al  gedaan. Pas morgen zouden er weer  genoeg bonen zijn om te plukken, als het tenminste  voor die tijd nog een beetje zou regenen.  Het  was de laatste tijd erg  droog  geweest.  Met  emmers water  uit  de put hadden  ze de tomatenplanten vochtig gehouden, maar ze konden niet de hele rij  bonenplanten begieten. In het westen was  het zo  droog  dat er zandstormen hadden gewoed. Kate  had  er laatst over in de krant gelezen. Het  klonk  verschrikkelijk.  Een  lucht vol stof.  Stof in je ogen,  je oren  en je neus. Zand  dat  de  lucht  in werd  geblazen terwijl het  op de grond thuishoorde, waar  je er groenten in  plantte.

				In de kerk  had  opa Reece om regen  gebeden en hen  tegelijkertijd voor de tekenen van de tijd gewaarschuwd.  Kate vond het verschrikkelijk  om in de kerk  te zitten en opa Reece te  horen bulderen dat  zandstormen, oorlogen en geruchten  van oorlogen in Europa allemaal tekenen waren die in de Bijbel werden genoemd. De straf  voor een samenleving die  van de waarheid was afgedwaald. Rampen die  ze  hadden verdiend  nu  de staten het drinken van  alcohol niet langer strafbaar stelden.

				Iedere week  hoorde  ze hetzelfde verhaal  en iedere week  wilde Kate  haar handen over haar oren doen om  zijn  preek niet meer te horen.  Ze wilde  niet denken aan  de wederkomst.  Ze kon er gewoon niet  zo over in vervoering raken als  opa Reece.  Hij  stak zijn  handen in de lucht en sprak  met een extatische uitdrukking op  zijn  gezicht  over de wederkomst  van  Christus.  Hij was bereid om te gaan  en riep de gemeente op dat die  dat  ook  moest zijn.

				Maar Kate  was  er nog helemaal niet  klaar  voor.  Natuurlijk was  ze wel gedoopt en ze  geloofde  in  God,  maar tegelijkertijd hield Kate  zielsveel van deze aarde, hoe  stoffig  en droog  die  ook was. Er  was nog zo veel te beleven. Daarom  was ze altijd blij  wanneer ze  van haar  moeder met  tante Hattie mee naar de kerk mocht. De dominee  van de  andere kerk  in Rosey Corner was nog jong. Hij en zijn vrouw hadden twee kleine kinderen en hij preekte nooit over  het einde  der tijden. Tenminste,  niet iedere zondag. 

				Ze had de indruk  dat hij net  als Kate best  nog iets langer op deze aarde  wilde leven.

				Tante  Gertie  had tegen  Kate gezegd dat  ze niet te veel in moest zitten over de wederkomst.  ‘In  de Bijbel staat duidelijk dat  niemand weet wanneer God  terugkomt.  En dat geldt net zo goed voor opa Reece’, zei ze toen ze een keer na de dienst samen naar huis liepen. ‘Zolang ik me kan  herinneren, hebben  dominees  de tekenen der  tijden  bestudeerd en  geroepen dat de wederkomst  nabij was, maar dit kunnen ze onmogelijk weten. En zo is het ook goed, want anders had  God dit zo niet besloten. Zijn  weg is altijd  de  beste weg. Dat  kan  zelfs opa Reece  niet ontkennen.’

				Daar was  Kate niet zo zeker van. Ze was niet  van plan om ooit in discussie  te gaan met opa Reece  of opa Merritt. Het  zou  niet alleen  van een gebrek aan respect  voor ouderen  getuigen, maar ook volkomen zinloos zijn.  Volgens haar vader zou het  gemakkelijker  zijn  om  een knoop te leggen  in een stuk koud ijzer  dan beide opa’s  op andere gedachten te  brengen. Zij  meenden de waarheid te kennen,  of ze nu  gelijk hadden of niet.

				Ze keek naar haar vader,  die bezig was  Tori uit te leggen dat  de  beste  wormen in de zachte grond  naast de schuur zouden zitten. Kate  huiverde even.  Wormen waren het laatste waaraan ze wilde denken aan  de ontbijttafel. Ze liet  haar beschuit en bacon liggen  en  schoof haar  bord  opzij.

				‘Je mag geen eten laten staan, Kate’, zei haar moeder terwijl ze een slokje van haar thee nam. Ze had  haar  havermoutpap al op  voordat Kates  vader aan tafel  was gegaan.  Havermout. Weer draaide Kates maag zich om toen ze dacht  aan de kleverige, grijze brij.

				‘Ik eet het later wel  op’, antwoordde  Kate. ‘Ik heb vanochtend niet veel trek.’

				‘Dat  zeg  je iedere ochtend’,  zei Evie,  die bezig was een stukje bacon aan haar  vork te prikken. Het brak en floepte onder haar  vork vandaan. Niet ontmoedigd liet ze  haar vork onder de bacon glijden en bracht  die naar  haar  mond. Voordat ze de kans  kreeg het stukje  in  haar mond te steken, viel het weer van haar vork af.

				‘In vredesnaam, Evie, pak het gewoon met je vingers  en eet het op’, zei Kate.

				Evie keek  haar woedend aan. ‘Jij eet zoals jij wilt en ik eet zoals ik wil.’

				‘Meisjes’, zei haar moeder.  ‘Geen ruzie maken.  Niet vandaag.’

				Kate richtte haar blik op de tafel en mompelde: ‘Sorry.’ Een ogenblik later keek ze  op en ze vroeg: ‘Kan ik u  vandaag  nog  ergens mee  helpen?’

				‘Misschien kun je met je  vader meegaan. Om  te kijken of de winkel aangeveegd moet  worden en dat  soort dingen.’  Haar  moeder hield  haar  ogen  op het theekopje gericht.

				‘Maar  ik heb iemand nodig  om mee  te gaan vissen’,  wierp  Tori  tegen.  Toen lichtte  haar  blik op. ‘Of  ik kan alleen  gaan.’

				‘Daar  ben je nog te jong  voor, Victoria’,  zei haar moeder. ‘Misschien volgende  zomer.’

				‘Maar ik ben al  tien’, begon Tori.

				‘Kijk niet naar mij, mama.’ Evie slaagde er eindelijk in het stukje  bacon met de vork naar haar mond  te brengen en  kauwde  er even op voordat ze verderging:  ‘Bovendien hebt u beloofd  om me vandaag  te  helpen  de kraag aan mijn nieuwe jurk te zetten. Die wil ik graag vrijdag aan, als  ik uitga met George.’  Haar  gezicht kreeg een  ‘ik-droom-over-George’-uitdrukking.

				Kate vond dat haar zus zich  helemaal  niet  op  hoefde te  doffen voor George, die een grote  sufferd was.  Een  sufferd  met een auto, wat op zich  wel prettig was  omdat hij Kate  weleens een lift naar Edgeville gaf,  en  dus beet ze op haar  tong  en  zei geen woord. Kate ging graag  naar Edgeville en soms nam George haar  mee  zolang ze beloofde Evangeline en hem verder  met rust  te laten.  Natuurlijk  noemde  George haar Evangeline. Behalve  Kate  kortte niemand  Evies  naam af. Per  slot van rekening was Evangeline  vernoemd naar de  romantische en  tragische heldin van  een  gedicht. Een gedicht dat mama en  papa allebei mooi vonden.

				Kate wenste dat  ze een paar regels van het  gedicht uit haar hoofd  kende. Dan zou ze die nu opzeggen in de  hoop dat haar ouders naar elkaar zouden glimlachen. Nu was er zelfs  geen zweem  van een glimlach  op  hun gezicht  te bespeuren.  Haar  moeder  staarde  naar  haar thee terwijl haar vaders  woorden leken  in te beuken op de muur die tussen hen  in stond.

				‘Ik heb geen  oppas nodig, Nadine. Kate kan best met Victoria meegaan.’  Hij  had zijn koffie op  en kwam overeind.

				Haar moeder  hield haar blik  op haar thee gericht. Haar vingers  waren wit, zo hard kneep  ze  in het oor. ‘Dat zei ik toch  niet, Victor. Ik dacht  alleen maar dat  je vanochtend best wat hulp  kon gebruiken.’

				‘Dat kan  ik ook zeker’, zei  hij niet onvriendelijk,  maar  desondanks met  een  scherpe ondertoon. Maar het was moeilijk  te zeggen of hij boos  was op  zichzelf  of op mama of op iemand anders die niet  in de keuken  was.

				Kate dacht in  ieder geval  dat zij het niet  was en dus durfde  ze het woord te nemen. ‘Mama heeft  suiker en zuiveringszout nodig. Ik loop dus met u mee naar  de  winkel.’

				‘Ik wil ook  mee’, zei  Tori.

				‘Jij moet die wormen gevangen hebben voordat het te  warm is’,  zei  Kate snel. ‘Zodra  de aarde begint op  te warmen, kruipen  ze dieper  onder de grond weg.’

				Toen  Tori begon te protesteren, kwam hun moeder  tussenbeide.  ‘Kate heeft  gelijk, Victoria. Zonder aas  kun je niet gaan  vissen.’

				Kate vond het heerlijk om alleen te  zijn met  haar vader. Soms kreeg  ze  hem zover dat hij haar de  prachtigste verhalen vertelde. Maar eenmaal  op  weg  naar  de smederij,  die midden in Rosey  Corner stond, merkte ze dat  hij vandaag niet in  de stemming was  om verhalen te vertellen. Hij trok zijn hoed naar voren en  fronste,  alsof  de  zon pijn deed aan zijn  ogen.

				Om de ongemakkelijke stilte tussen  hen op te vullen,  begon  Kate honderduit te kletsen. ‘Mama gaat frambozenjam maken. Daarom  heeft ze suiker  nodig. En ze zei dat er misschien nog genoeg frambozen over  zijn voor een taart.’

				‘Zijn de frambozen  nu al rijp?’  Haar vader klonk  verbaasd. ‘Tja, het  is al  half juni. Waar is  het jaar  gebleven?’

				‘Er is nog best  veel van het  jaar over.’ Kate draaide zich met een ruk om en ging voor haar vader  lopen met haar gezicht naar  hem toegekeerd. ‘Ik hou  van de  zomer.  U  niet?’

				‘Als smid zweet  je ’s  zomers als  een  paard’,  zei  hij,  maar  de frons op zijn voorhoofd was verdwenen.

				‘Ja, dat kan ik me voorstellen’,  zei  Kate terwijl ze zich weer omdraaide en  naast  haar vader ging lopen. ‘En dit is geen  prettige  zomer  voor heel veel mensen.’

				‘Het was niet mijn bedoeling om je  je  er schuldig over  te laten voelen dat je van  de  zomer houdt, Kate. Jij bent nog jong. Het  zou  gek zijn  als je niet van  de zomer hield.  Geen school. Genoeg tijd om  te gaan vissen.’

				‘Ik vind vissen niets aan.’ Kate trok een lelijk gezicht.

				‘Dat weet ik, maar je bent een goede  grote zus. Zeg maar tegen Victoria dat ze  de wormen  ook  aan jouw haak moet prikken. Zij vindt wormen  niet vies.’

				‘Ik vind wormen ook niet vies, maar ik vind het  niet fijn om er een haak doorheen te  steken.’ Kate huiverde. ‘En dan moet  je eindeloos lang blijven zitten zonder je te  verroeren en wachten op  een  visje  waarmee zelfs  een wasbeer geen  genoegen zou nemen. Daarna moet je de haak uit de  bek  van  dat visje  zien te peuteren  en  het arme dier weer in  het water teruggooien om het  eerst  nog wat te  laten  groeien, maar het zal die haak zijn hele  leven niet  meer  vergeten, dus zul je het  nooit meer vangen, hoe groot het ook wordt.  Bovendien stinkt zo’n klein  diertje ook  al naar vis,  wat eigenlijk wel  logisch is, want een vis is nu eenmaal een vis,  en daarom stinken je eigen handen ook naar  vis.  Het ergste  is nog  als je  een vis  vangt die groot genoeg  is, want dan moet je het beest schoonmaken  en je best doen  je niet in de graten te verslikken  als die vis  eenmaal  op je bord ligt.  Vertel me eens wat er zo leuk  is aan vissen?’

				Haar vader  glimlachte  zowaar, en dat was precies wat Kate met haar grappige verhaal wilde bereiken. Maar  niet  alleen dat:  ze wilde zijn aandacht ook afleiden  van het vierkante huisje  waar ze  nu langs  liepen en waar  je drank  kon  kopen.  Officieel was  het  ’s ochtends gesloten, maar  Kate had er op alle uren van de dag  mannen  zien aankloppen en er werd  altijd opengedaan. Opa Reece  noemde het een ‘hol van ongerechtigheid’. Kate  had  een aantal teksten in de Bijbel gevonden waarin het woord ‘ongerechtigheid’ voorkwam, maar ze wist nog steeds niet  zeker wat er zich in dat huisje afspeelde. Wat ze wel wist,  was dat  het  niet  veel goeds  kon zijn,  ook al kwam haar vader er  altijd zingend uit.

				‘Je bent ook een goede dochter, Kate’,  zei haar vader. ‘Ik heb je  gisterenavond toch niet te veel last  bezorgd, hoop  ik?’  Hij  raakte haar  hand aan  toen ze voor de winkel  van opa Merritt bleven  staan. Een man stond te tanken en de benzinedampen kwamen hen tegemoet.

				‘Nee hoor, papa. U  bezorgt me  nooit enige last.’

				‘Ach, was  dat maar waar.’  Opnieuw was zijn glimlach verdwenen. ‘Maar  je  mag tegen  je moeder zeggen  dat ze zich vandaag geen  zorgen hoeft te  maken.  Zeg  maar  tegen haar dat ik  me  verheug op de frambozentaart  vanavond.’

				‘Fijn,  papa’, zei  ze, terwijl ze op  haar  tenen ging staan om hem een kus te geven.  De stoppels  van zijn ongeschoren wang  prikten tegen haar lippen. Ze bleef  voor  de winkel staan en keek hem na, terwijl hij  verder  liep naar  de smederij.  Het zou nog  even  duren  voordat hij de oven  heet  genoeg had  gestookt om  paardenhoeven te  kunnen smeden en  dus was het eigenlijk maar goed dat er  geen  klanten voor  de deur stonden te wachten.  In haar  hart steeg een kort gebed op. Laat het alstublieft zo zijn dat papa  vanavond thuis komt eten. Alstublieft.
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				Hoofdstuk 8

				

				

				Tori vond genoeg wormen. Toen Kate thuiskwam met de suiker en het zuiveringszout, zat Tori met een paar hengels van  bamboe op haar  te wachten op de  veranda  achter het huis. Ze graaide  met  haar hand in een  pot met  aarde en haalde er een vette, roze worm uit tevoorschijn om  aan Kate te laten zien.

				‘Kijk hem eens  kronkelen.’ Met  een tevreden uitdrukking op haar  gezicht hield  Tori  de  worm omhoog. ‘Daarmee vangen we  vast een grote vis.’

				‘In dat geval eten we  vanavond vis. Ik zal mama vertellen om de koekenpan alvast klaar te zetten voordat  we thuiskomen.’  Met haar  vrije hand woelde  Kate door  Tori’s haar.  ‘Ik ga even  een  kan water voor ons halen. Het is al  heel warm buiten.  We moeten genoeg drinken.’

				Kate bracht de boodschappen  naar  de keuken, waar haar  moeder bezig was de frambozen in een  pan water  te wassen en uit te zoeken.  Toen Kate  haar vertelde dat papa had beloofd om  vanavond  voor  het eten thuis  te zijn  om van de  frambozentaart te  proeven, krulde er  zowaar een glimlach  om haar moeders lippen en  ze  zei: ‘Dan kan ik er  beter maar eentje bakken. Hier, neem een emmer  mee, voor het geval je wat  frambozenstruiken in de buurt  van  het meertje vindt. Dan hoef je  ook  niet de hele tijd  te  vissen.’ Ze  reikte Kate  het  ijzeren emmertje  aan dat ze  zojuist had geleegd  in haar  pan. ‘En het geeft niet als je voor het middageten  nog niet thuis  bent. Evangeline  kan je vader zijn lunch brengen.’

				‘Tegen twaalf  uur zal het snikheet zijn. Eigenlijk is het nu al te warm en  zullen  de vissen  niet bijten.’ Kate tilde  haar haar op om haar nek wat af  te  laten koelen.

				‘Dat hoop je natuurlijk.’ Haar moeder legde haar  hand op Kates wang en glimlachte nu echt. Ze keek haar recht in de ogen en zei: ‘Dankjewel.’

				‘Het is al goed,  mam. U weet dat ik graag naar de winkel  voor u  ga als u iets nodig hebt.’  Kate wist dat dit  het niet was  waar haar moeder haar voor bedankte, maar  wat er de  avond ervoor was voorgevallen, was een te gevoelig onderwerp voor hen beiden om  aan te roeren.

				‘Dat  weet ik.’  Haar moeder liet haar hand weer  zakken. ‘Jullie gaan zeker  naar  het meertje van  Graham?’

				‘Ja, dat is het  dichtstbij  en Tori  zegt dat de vissen er beter bijten.’

				‘Doe  de groeten aan Graham  als  je hem  ziet  en als je Fern tegenkomt, laat  haar dan gewoon met rust.’

				‘Dat doe ik altijd’,  zei  Kate.

				‘Zorg ervoor dat Victoria dat ook doet. Dat kind is soms veel  te  nieuwsgierig.  Je zou denken  dat  ze nog nooit  een vreemde heeft  gezien.’

				‘Er  zijn geen vreemden in  Rosey Corner.’

				‘En  hoe zit het  dan met al  die mensen die je door het dorp ziet trekken? Zigeuners. Landlopers.  Mannen die  elders hun geluk gaan  beproeven.  Soms lijkt het wel alsof de helft van de  bevolking  op  pad is om werk of iets te eten  te vinden.’ Mama fronste haar wenkbrauwen  en schudde zachtjes  haar  hoofd. ‘Gelukkig hebben wij nog iedere dag genoeg te eten.’

				‘En genoeg om  met anderen  te delen.’ Nog  maar twee dagen ervoor  had Kate eten gegeven aan een man die  had aangeklopt  en  om wat  eten  had gevraagd. ‘Het meertje  van Graham ligt in het bos, ver bij de  weg vandaan. Alleen mensen uit Rosey Corner kennen het. Vreemden  niet.’

				‘Dat is zo,  maar  veel mensen  in Rosey Corner zijn ook een  beetje vreemd.  Neem nu Fern Lindell. Ik denk niet dat  ze een vlieg kwaad doet, maar ik  wil geen  risico’s  nemen. Zorg er dus  voor  dat Victoria zich gedraagt.’

				Kate en Tori  liepen dwars  door  de velden naar het bos van de Lindells.  Tegen de tijd  dat ze over het tweede hek waren  geklommen, droop het zweet van hun gezicht.  Het was prettig om in de schaduw van de bomen verder  te  lopen. Graham zei dat dit gedeelte van het bos nog nooit gekapt was voor  de landbouw en  dat  het dus heel oud  was. Kate  vond het heerlijk om omhoog te  kijken naar  de majestueuze  eiken,  iepen en  populieren.  Soms bleef ze  midden  in het bos zomaar staan  en zong  ze: ‘Looft  God, Die  ons  het leven geeft’ om God te danken dat ze in de buurt van zoiets  moois mocht leven,  maar  vandaag wilde Tori  zo snel mogelijk gaan vissen.

				Ze lieten de grote bomen achter  zich  en bereikten een  ge-deelte  van het bos dat ooit was gekapt om als weidegrond te gebruiken. Hier stonden de  cederbomen  zo dicht bij elkaar dat Kate en Tori  bijna  onder de takken door moesten kruipen.  Ze gingen direct  naar het  meertje  zonder eerst langs  te gaan  bij de cederhouten  hut van Graham  om  te vragen  of  ze  mochten  vissen. Hij had Tori  verteld dat ze altijd  welkom was.

				Graham  was een van die vreemde mensen in  Rosey  Corner over wie Kates moeder het had gehad.  Een van  zijn vreemdste eigenschappen was  dat hij zowel ’s zomers als  ’s winters in een  cederhouten  paalhut met  één kamer  woonde, terwijl  hij  dichter  bij  de weg  een gemeubileerd huis met twee verdiepingen vol meubels bezat. Grahams  ouders  hadden er gewoond voordat  ze tijdens de griepepidemie waren gestorven. Zijn  vader was arts geweest, maar  tegen  de griep bestond geen medicijn. Je overleefde de  ziekte of  je ging eraan dood, zei Graham altijd.  En veel mensen in  Rosey Corner  waren eraan bezweken. Zijn vader was een  van de eerste slachtoffers geweest, omdat hij  dag en nacht  in  de weer was geweest om  mensen te helpen en op  die manier besmet was geraakt.

				Graham  zelf  had geen griep gekregen. Hij wist niet waarom. Het was gewoon niet gebeurd.  Hij had een halssnoer van knoflookstrengen gedragen, die  volgens  sommigen bescherming boden tegen de ziekte. Maar dat hadden zijn moeder  en Fern ook  gedaan.  Zijn moeder was een week nadat hij zijn vader had  begraven gestorven.  Ook  Fern  had dagenlang gegloeid van de koorts en Graham  had gedacht dat  ook zij zou sterven. Toen  was  de  koorts verdwenen,  maar volgens Graham had  hij een paar belangrijke  delen van  haar meegenomen. Als Graham  het over Fern had,  keek hij altijd verdrietig.

				Fern  woonde ook  niet  in  het grote huis. Tenminste,  niet zoals normale  mensen in  een huis woonden. Normale mensen sliepen  in  een  bed, wasten het beddengoed en kookten  eten in  de keuken.  Fern glipte het huis in en uit, at  wat Graham op de kast  voor haar  had klaargezet  en sliep sommige dagen op de  vloer, andere dagen in een zelfgemaakte hut van  ceders  die ze  had omgehakt en tegen elkaar gezet.

				Sommige  mensen zeiden dat Graham niet  in  het huis woonde  omdat hij  bang was voor Fern, maar Kate  dacht dat het kwam  omdat hij  het huis als een soort museum was  gaan zien,  dat de herinnering aan  zijn ouders  levend hield. Hij nam  Kate en Tori graag mee naar  binnen  om  hun  de hoeden van zijn moeder te laten zien. Planken vol hoeden. Graham vertelde altijd  hoe knap en modieus zijn moeder was geweest, terwijl hij het  stof  van  de hoeden sloeg en ze  de meisjes een voor een liet pas-
sen.

				Ooit  had Kate hem gevraagd waarom hij de hoeden niet weggaf. Alle andere mensen die Kate  kende, stopten  de kleren van een overledene in een kist  en  stuurden die naar een weeshuis of een  bejaardentehuis. Graham  had  oprecht  geschokt gereageerd  op  de suggestie  om zijn moeders  hoeden  weg te geven. ‘Dat zou ik niet kunnen. Misschien heeft ze ze  nog nodig.’

				Kate  was op dat moment  te bang  geweest om hem  te vragen  wat hij  daarmee  bedoelde. Ze kreeg al de kriebels als  ze in de woonkamer  was waar het portret  van  Lillie Lindell  hing.  Ze had het gevoel  dat  de  ogen van  de vrouw haar overal volgden, waar  ze ook was in de  kamer. Kate  vond het  ook niet fijn om de hoeden van  de overleden vrouw op te  zetten, maar soms deed ze  het om Graham niet te kwetsen.  Maar ze  hield de hoeden nooit langer dan enkele seconden op, alsof ze nog  een spoor van  de griep droegen waaraan  de eigenaresse was  overle-
den.

				Maar vanochtend zag het water van het meertje er koel en uitnodigend  uit toen Kate en Tori  zich een weg door het  cederhout en  de bomen hadden gebaand  en  ten slotte de  oever bereikten. Kate was niet  verbaasd toen ze Graham en zijn langorige hond Poe aan de overkant in de schaduw zag  zitten. Terwijl  Tori  en zij  om het  meertje heen naar hem toe liepen, sprongen kikkers over het groene  mos  dat  op  de oever groeide naar  de  waterkant en  doken  het meertje weer in.

				Graham  was niet  aan het vissen, maar  zijn hengel  lag  wel naast hem  op  de oever. ‘Al m’n wormen zijn verdronken’, vertelde hij hun.  ‘We waren hier al voor zonsopgang  en Poe en  ik hebben een  aardig  maaltje bij elkaar gevist. De  rest is dus voor jou, Victoria,  als je het  voor elkaar krijgt ze  te laten bijten.’ Graham keek  naar  de lucht.  ‘De zon staat  al hoog  aan  de hemel.’

				‘Ik weet het.’ Tori trok een grimas terwijl ze  een  worm uit haar potje viste  en aan een haakje prikte. ‘Kate  moest naar de winkel.’  Ze reikte Kate  het potje  aan.

				Kate wuifde het  weg en legde  haar bamboe hengel neer.  ‘Ga jij maar vissen, Tori. Ik ga frambozen  plukken.’ Ze  hield  haar emmertje omhoog.  ‘Mama wil jam  maken.’

				‘Mmm’, zei Graham terwijl  hij overeind kwam. ‘Ik  zal jou vertellen waar de grote vissen zitten, als jij  belooft me een potje  jam  te brengen. Natuurlijk  moet je wel oppassen  voor slangen.’ Poe  tilde  zijn  kop  even op en wierp zijn  baasje  een droevige blik  toe alsof hij  niet  kon geloven dat  ze  dit heerlijk rustige plekje echt de  rug zouden toekeren.

				‘Ik ben niet  bang  voor  slangen.’

				‘Dat was  ik ook niet, totdat ik een poosje geleden  door  eentje werd gebeten. Mijn  been werd zo dik  als een paal  van een hek.  Als ik niet had geweten  wat ik eraan moest doen, was ik  waarschijnlijk doodgegaan. En  nog steeds raakt hij af  en  toe  verlamd als ik mijn drankje van addertong niet  inneem.’ Graham  stampte  met zijn rechtervoet op de grond.

				Kate  wist nooit  of ze Graham moest geloven of niet. Hij  had  geneeskunde gestudeerd. Voordat de griepepidemie roet in het eten had gegooid, was hij  van plan geweest om net als zijn vader arts te worden. Nog altijd maakte hij  speciale drankjes van plantenwortels. Niet om aan andere mensen te  geven, maar als  iemand in Rosey Corner  een  ziek dier had, klopte hij vaak bij Graham aan.

				De  mensen  zeiden dat  hij een praktijk kon opzetten als dierenarts, maar dat deed  hij niet. Hij  wilde zelfs geen geld  aannemen voor  de  dieren die  hij had genezen. Want zo  zouden de boeren hem niets kunnen  verwijten als  zijn  drankjes hun vee doodden in plaats  van het  beter te maken,  zei  hij.  Soms nam hij als dank wel  een pot bonen of een stuk  bacon aan.  Hij moest ervoor zorgen  dat  er  genoeg  te  eten was voor Fern en Poe.

				Graham was niet straatarm, hoewel  sommige mensen dit  wel dachten  vanwege  zijn levensstijl. De vader van Kate zei dat  Graham  altijd met klinkende munt  betaalde als hij iets in de winkel  kocht. Veel mensen  in Rosey  Corner konden hem dit in  deze  tijd niet nadoen. De Barclays – de familie  van de kant van  Grahams moeder –  hadden geld. Zijn  opa was  senator geweest, een invloedrijk  man in Frankfort,  voordat  hij na het overlijden van Grahams moeder van verdriet was gestorven. Tenminste, daaraan  was hij  volgens Graham  gestorven. Volgens Kates  moeder was hij aan een  hartaanval overleden:  ze herinnerde zich in  de krant te hebben gelezen hoe senator Barclay tijdens een  wetgevende vergadering plotseling in elkaar  was gezakt en overleden.

				Kate had geen idee hoe oud Graham  was. Hij  leek  zich  niet  om zijn  leeftijd te bekommeren, alsof hij zijn hele leven al  oud was geweest en  zich  er geen zorgen  over maakte. Zijn  huid  was zo  strak over zijn jukbeenderen gespannen dat je er een patroon van fijne,  rode adertjes  doorheen  zag schemeren. Zijn  hemden  slobberden om zijn lijf zoals bij  de vogelverschrikkers die je weleens  bij iemand  in de tuin zag staan en Kate  had hem nog nooit  een broek  zien dragen waar zijn  enkels niet onderuit staken. Dat kwam omdat  hij de oude kleren  van zijn vader droeg  en zijn  vader was korter geweest dan hij.

				Ongeveer een keer in de veertien  dagen scheerde  hij zich, voordat  hij een dienst in een  van de  twee  kerken bezocht, en  verder sneed  hij zijn haar met zijn  zakmes af  als het voor zijn ogen begon  te hangen.  

				‘Ik heb lang geleden de hoop opgegeven een vrouw  te vinden’,  had  Kate hem haar moeder ooit horen  vertellen. ‘Geen enkele vrouw zou  de zorg  voor  een schoonzus als Fern op zich willen nemen.  Maar ik  heb mijn moeder  op haar sterfbed beloofd dat ik voor Fern zou zorgen  zolang dit nodig was. Ik denk dat mijn moeder voorvoelde dat Fern zo  beschadigd zou raken door de  koorts. Nadat de koorts  was geweken, stond  er een heel  andere vrouw op dan  degene die met koorts naar  bed was gegaan. Maar dat verandert niets  aan het feit dat ze mijn zus is.’

				Nu aaide Graham Poe even over zijn kop  en  zei tegen hem dat hij bij  Tori mocht blijven. De oude  hond zonk dolgelukkig weer op de oever neer en liet  zijn kop  op zijn  poten rusten, terwijl hij tevreden uitademde.  ‘We hebben gisteren  tot laat in de avond op  wasberen  gejaagd’, legde Graham uit.

				‘Hebt u er eentje gevangen?’  vroeg Kate, die om het  meer  achter hem  aan liep in de richting  van  een paar struiken die aan  de rand van het  bos groeiden.

				‘Nee, niet zoals jij bedoelt. Poe en ik jagen ze graag een boom  in, maar als  ze daar eenmaal zitten, wisselen we een  paar beleefdheden uit en daarna  gaan we weer naar huis. Het gaat  ons om het jagen, niet om  de wasberen.’

				‘Maar je kunt  de  huiden van  wasberen verkopen’, zei Kate.

				‘Dat zou ik  niet over mijn hart kunnen verkrijgen. Poe  en ik  kennen onze wasberen veel te goed  om ze te villen.’ Graham bleef staan  en  wees naar de frambozenstruiken. ‘Het lijkt erop dat de vogels  niet alle rijpe frambozen hebben opgegeten. En ik  ook  niet. Vanochtend heb  ik  er voordat  we  gingen vissen  een paar bij het ontbijt gegeten.’

				‘Dat klinkt als  een lekker ontbijt.’  Kate stapte de struiken in om  bij de grotere frambozen  te kunnen. 

				‘Voorzichtig.  Straks  zit je nog onder de schrammen. Om maar te zwijgen over de  slangen.’

				‘Frambozen zijn  het waard.’ Kate plukte een framboos en stak die in haar mond.  ‘Het lekkerste wat er  is.’

				Graham baande zich een weg door  de struiken,  plukte een handvol frambozen  en liet  die in haar  emmer  vallen. Zwijgend  plukten ze een  poosje verder. In een boom vlak bij hen  zong  een spotlijster het  hoogste lied  en achter zich hoorden ze  Tori’s  hengel in het water  plonzen. Boven  hun hoofd  gleed een havik met een rode staart over het  meertje en slaakte een schrille kreet.

				‘Wat is het leven goed’, zei Graham terwijl hij de  havik nakeek.

				‘Maar niet voor iedereen’,  wierp  Kate tegen.

				‘Nee, dat geef ik  toe. Niet  iedereen kan  gaan vissen of frambozen  plukken langs de  oever van een meertje,  maar dat betekent  niet dat  we er niet van  mogen genieten.’  Graham  liet weer een handvol  frambozen  in  Kates  emmer vallen.

				Een minuut  lang  zweeg  Kate  terwijl ze zich verder een  weg  baande door de struiken en  voorzichtig op  de laaghangende takken  stapte. Toen  zei  ze: ‘Papa  en u gingen toch altijd vissen toen jullie nog jong waren?’

				‘Je vader is een  paar jaar jonger  dan ik, maar hij was  altijd samen met  de  zoon  van tante Hattie. Bo was ongeveer even oud als ik.  En we speelden allebei graag honkbal. Je  vader ging de ballen  voor ons halen.  Bo sloeg de ballen altijd mijlenver weg, hoe  ik ze ook  opgooide.’ Graham tuurde over het meer  heen  alsof  hij de ballen  nog  zag  vliegen.

				‘Was  papa gelukkig in die tijd?’ vroeg Kate.

				‘Niemand kan de hele tijd gelukkig zijn’, antwoordde  Graham zachtjes voordat hij  een beweging maakte alsof  hij een verdrietige herinnering  van  zich  af wilde schudden. ‘Maar als we honkbalden, was  hij altijd gelukkig. Voor de  oorlog en  de griepepidemie was alles natuurlijk anders.’

				‘Hoe dan?’ vroeg Kate.

				‘Ach, ik weet  het  niet. Misschien omdat we  nog  jong  waren en  veel van de toekomst verwachtten. Bo zou  een  geweldige honkballer worden en dat was ook gebeurd als  hij niet voor zijn dienstplicht zou  zijn opgeroepen en daarginds  was gesneuveld. Ik  zou  mensen beter gaan maken.  Daarom hoefde ik niet in het  leger. Ik was nog met mijn  opleiding bezig. Als de oorlog  nog wat langer  had  geduurd en de  griep  niet had toegeslagen, denk ik dat  ik als  arts  naar Europa was gegaan. Om gewonde  soldaten  te  helpen.’

				‘En papa  dan? Wat wilde  hij  worden?’ Kate stak haar emmer naar  Graham  uit zodat  hij de  frambozen erin kon laten vallen.

				Graham  wachtte even voordat  hij verder plukte om over het  antwoord na  te  denken. ‘Zoals ik al  zei, was hij  jonger.  Hij had nog  niet bedacht wat hij  wilde worden.  Het enige wat hij wel  zeker  wist  voor  de oorlog,  die hem uit Rosey  Corner  wegplukte,  was dat hij van je  moeder hield. Ik heb nog nooit iemand gezien die op die jonge leeftijd al zo verliefd was. Voordat hij de  aandacht van  je moeder wist te trekken,  dachten Bo en ik weleens  dat hij  van  liefde zou  sterven.’ Graham lachte  even. Toen verdween zijn lach. ‘Ooit was ik net zo verliefd op iemand.’

				‘U?’ vroeg Kate verbaasd. ‘Wat is  er toen gebeurd?’

				‘Toen mijn ouders en Fern  ziek  werden, moest ik  met mijn opleiding stoppen  om voor hen te zorgen. Ik denk dat  het meisje de hoop opgaf dat ik ooit nog  terug  zou komen  en  dus trouwde ze met  een  ander.’

				‘O, wat jammer.’

				‘Waarschijnlijk is het  beter  zo. Geen  enkele  vrouw zou willen  leven  zoals  ik nu doe, en weet je, eigenlijk  voel ik me  er  wel  prettig bij. Vrijheid is iets moois.’ Opnieuw had hij een handvol frambozen geplukt,  maar toen Kate haar  emmer uitstak, grijnsde hij naar haar en stopte  alle frambozen in  zijn mond.

				Kate lachte. En  achter hen gilde Tori dat ze een vis had gevangen.
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				Het  was heet  in de  smederij. Je kon geen  ijzer smeden als het  niet op de juiste temperatuur was gebracht.  Dat  betekende  dat  de  oven het  hele jaar door brandde. Victors hemd  en gezicht waren  nat van het  zweet terwijl  hij  met zijn hamer een hoefijzer op het aambeeld aan het  smeden was. Paardenhoeven had  je in alle  soorten en maten en het was een hele kunst om hoefijzers te maken die paardenvoeten en  -benen voldoende beschermden.  Volgens zijn oom Jonas kon je dit vak  gedeeltelijk leren, maar  de beste smeden  hadden een  aangeboren gevoel voor het ijzer.

				Victor dacht niet dat hij een  geboren smid  was.  Voor de oorlog had hij er nooit aan gedacht om zijn  brood te  verdienen  met het smeden van  ijzer, ook al kwam hij graag  in de smederij  van  zijn oom als zijn vader hem niet nodig had  in  de winkel.  Eigenlijk  was het zijn oudoom. De  man van zijn vaders tante.

				Oom Jonas was een  grote kerel, zijn schouders waren  zo  breed  als het handvat van een bijl en hij  was even  goedmoedig als  dat hij  sterk was. Met het grootste  gemak zwaaide hij met één hand de zwaarste hamer in  het rond.  Victor  had  nooit gedacht dat  hij het werk van oom  Jonas kon doen, maar  oom Jonas liet  hem ijzer  smeden zodra hij groot genoeg was om een hamer vast te houden. Hij vond  het prettig  om het  ijzer naar zijn wil te  buigen. Maar toch was hij nooit van plan geweest zijn beroep te maken van de vaardigheden die  oom  Jonas hem had geleerd. Niet voordat  in 1917 alles veranderde.

				Het jaar  waarin hij  negentien werd, begon op zich  goed. Hij  zou  dat jaar eindexamen doen en het leven lachte hem toe. Zijn  moeder was van  plan geweest  hem in Virginia naar school te sturen.  Ze droomde ervan  een geleerde van  hem te  maken. Een  schrijver of leraar  misschien. Ze had hooggespannen verwachtingen van hem, net als zijn vader  die van Preston  Junior had gehad.  Zijn vader deelde zijn  moeders dromen niet. Hij verwachtte  alleen maar  dat  Victor zijn school zou afmaken en in de winkel zou komen  werken. Een  man kon toch niet zijn hele leven  met zijn neus in  de boeken blijven zitten?

				Preston Junior had bij de  universiteit van Danville ingeschreven gestaan, maar dat was iets anders. Preston  Junior  zou het  ver schoppen en hij  had niet alleen boekenkennis nodig, maar ook contacten met de juiste mensen, die  hem op een dag  zouden helpen bij  zijn  verkiezing tot gouverneur. Niemand  zou Victor tot iets  verkiezen,  wat Victor  prima vond. Hij  had geen politieke ambities, zou zelfs geen  burgemeester van  Rosey  Corner  willen worden als die functie bestond.  

				Burgemeester, dat was wat zijn vader  volgens sommige mensen was. Onofficieel  dan. Preston  Merritt wist wat de gemeenschap  nodig had.  Had hij er niet  zijn  hele leven gewoond?  Zag hij  alle inwoners  van  Rosey Corner niet vrijwel iedere week? Sommigen zelfs iedere dag.  Hij wist dus wat er speelde. De  enige andere  persoon die sommige mensen als leider van de  gemeenschap zagen,  was dominee  Reece.

				Victors vader  moest erom  lachen.  Dominee Reece had ongetwijfeld veel  verstand  van geestelijke  zaken. Als iemand wilde weten hoe hij in de hemel kon komen,  dan  moest die persoon vooral bij hem aankloppen. Maar  als diezelfde persoon wilde dat er iets gedaan werd aan  bijvoorbeeld de weg die  door  Rosey  Corner liep, dan kon hij  beter bij de  kruidenierswinkel van Preston  Merritt langsgaan.

				Victor werkte  op  zaterdag  en na schooltijd in de winkel, maar was niet van  plan  er zijn hele leven  door  te  brengen.  Misschien wist hij nog  niet wat hij wilde  worden,  maar hij wist zeker dat het  iets beters  zou  zijn dan het wegen van meel en het  bijhouden van  het aantal  ingelegde uien in de uienton. Zijn  moeder moedigde hem aan om zo te  denken.

				De dag  na zijn negentiende verjaardag hoorde Victor zijn ouders ruzie over hem maken. Nog nooit eerder had hij zijn moeder zijn vader horen tegenspreken.  Behalve dat ze af  en  toe beleefd  informeerden naar elkaars  gezondheid, praatten ze eigenlijk nooit met elkaar.  Maar  nu sprong  Victors  moeder voor Victor in de  bres. Ze had haar deel  van de erfenis gekregen en zou  het  geld  gebruiken  zoals ze zelf  wilde. Ze zou ervoor zorgen dat Victor een  fatsoenlijke  opleiding  kreeg.

				Ze had  haar zinnen  gezet op het  College  van William en Mary  in Virginia, waar alle mannen in haar  familie  hadden gestudeerd.  Victor was van  plan om haar zover  te krijgen  dat  ze hem naar een  universiteit in Lexington zou laten gaan. Op die manier kon hij zijn  vader op zaterdag in  de  winkel blijven  helpen en, wat  nog belangrijker was, Nadine  blijven zien.

				Als hij  nu terugdacht  aan die tijd,  verbaasde het hem hoe blind  ze allemaal waren geweest. In Europa bestookten landen elkaar  met bommen en  gingen er mensen dood, maar het leek  allemaal zo ver af te staan van  Amerika. En helemaal  van Rosey  Corner. Ze lazen het nieuws  over de oorlog  in de kranten. Iedereen die  in januari 1917 in de winkel kwam, schold  op de Duitse  duikboten, die neutrale schepen aanvielen. Ze vonden  dat  Amerika moest  ingrijpen toen Duitsland het Amerikaanse  koopvaardijschip de Housatonic  in februari van  datzelfde jaar tot zinken  bracht en de meeste mensen  stonden achter president Wilsons  verzoek aan het  Amerikaanse  Congres  om een wet aan te  nemen die koopvaardijschepen  toestond om  zich  te bewapenen tegen  aanvallen.

				Maar  bijna geen enkele man in Amerika was  er klaar voor  om zijn spullen te pakken  en naar  de andere kant van de oceaan te vertrekken om in  de oorlog te gaan vechten. Zelfs  toen  de kranten berichtten  dat de Duits minister van Buitenlandse Zaken Zimmerman  een  telegram aan Mexico had gestuurd met het aanbod een verbond  te sluiten tegen  de Verenigde Staten, dachten  de mannen van Rosey Corner  nog steeds dat de oorlog  aan de andere kant van de oceaan zou blijven  en zij  buiten schot zouden blijven.

				Victor volgde het nieuws over de  oorlog  in de  kranten en hoorde de verhalen in de winkel, maar hij maakte  zich er  geen zorgen  over. Hij  was jong  en  verliefd en dacht alleen maar aan  Nadine. Iedere ochtend sprong hij met een glimlach op zijn gezicht  zijn bed uit. Het  maakte niet uit wat  zijn vader tegen hem zei. Het maakte niet uit wat  haar vader tegen  hem zei. Tenminste,  niet wat Victor zelf aanging. Nadine leek minder  zeker van haar zaak.

				‘Geef  me  nog een paar weken om hem te  laten wennen aan het  idee’, antwoordde ze toen Victor haar  vroeg of hij haar bij  haar thuis mocht  komen opzoeken.

				‘Hij went nooit aan het idee.  Hij mag me  niet.  En dat zal altijd zo blijven.’  Voor Victor had het geen zin  om om de  hete brij heen te  blijven draaien.

				Nadine fronste naar Victor. Voordat de lessen  begonnen, stonden ze een paar gestolen minuten achter de school met elkaar te praten.  ‘Wat is dat nu  voor  opmerking! Natuurlijk zal  hij je mogen  als hij je wat beter kent.  Maar nu denkt hij dat je net  als je vader bent.’

				‘Als dat zo is, dan  is hij de enige persoon  op  de hele  wereld’,  zei Victor. Hij  ging voor haar  staan om haar  te beschutten tegen  de  koude  wind.

				Ze had haar  handen in de zakken  van  de zwarte wollen  jas gestoken, waarschijnlijk een afdankertje van  een van de gemeenteleden.  De jas was  te kort en  haar donkerblauwe rok stak er een eindje  onderuit.  Ze had haar capuchon  afgezet  en de wind blies  een  paar lokken  van haar honingbruine haar  in haar gezicht. Haar  neus was  rood en haar prachtige blauwe ogen traanden, maar hij wist  niet of het kwam door  de wind of de koppigheid  van  haar vader.

				Zijn hand trilde een beetje  toen  hij  een  van haar krullen gladstreek. Ze zag er  zo  lief uit  dat hij  de grootste moeite  had om zijn handen  niet  om haar gezicht te leggen en haar te  kussen. Maar het hoofd  van  de school, juffrouw Penman, keurde romantische  onderonsjes tussen leerlingen af en dus hield hij  zich in. ‘Kon ik  maar een gedicht  schrijven om je te vertellen hoe  mooi je bent.’

				‘Schoonheid is maar oppervlakkig’, fluisterde  ze.  

				‘Niet in jouw geval. Jij bent  mooi vanbuiten én vanbinnen,  door en door, en  ik hou heel veel van  je.  Wanhopig veel. Met hart en ziel,  en dat zal ik tot het einde van mijn leven blijven  doen.’ Hij  wist  niet  zeker  of  de achterkant van  de  school zo’n goede plek was om haar voor  de  eerste keer zijn liefde te verklaren, maar hij had  er geen  spijt van.

				Haar  ogen werden groot en  bijna  ademloos antwoordde ze: ‘Ik  weet niet wat ik moet zeggen.’

				Hij glimlachte  naar  haar. ‘Ik  zou  wel een  paar woorden  kunnen bedenken.  Vier woorden in het bijzonder als ze ook in  jouw  hart leven.’  Zachtjes raakte  hij haar wollen  jas aan op de  plek  van haar hart.

				Het leek  haar oprecht  pijn te doen dat ze de woorden  niet kon uitspreken die  hij zo graag wilde  horen. ‘Ik  moet er niet aan  denken wat mijn vader  ervan zal  zeggen.  Of zal doen.’

				‘Waarom vind je  het zo  belangrijk wat je vader  ervan zal zeggen? Waarom vind  je het niet belangrijker  wat jijzelf wil zeggen?’

				Ze  sloeg haar ogen neer. ‘Over  een  paar minuten gaat de bel.  We moeten  naar binnen gaan.’

				Victor legde zijn  handen op haar schouders  om  te voorkomen dat  ze  zich omdraaide.  Hij  aarzelde  en  zei toen  snel: ‘Ik  heb gehoord dat je  vader  een  aantal keer op bezoek is geweest bij Carla Murphy.’

				Ze keek  hem aan  en  even flitste er iets van woede in  haar  blik op. ‘Wat wil  je  daarmee zeggen? Mijn vader  gaat bij  allerlei mensen  in Rosey Corner  op bezoek. Ze vragen  hem om raad op geestelijk  gebied.  Hij is  dominee.  Het is zijn roeping om mensen  te helpen.’

				Victor stak zijn handen  omhoog en deed een stap naar achteren. ‘Goed. Sorry,  ik  bedoelde  er niets  mee. Ik vertel je  alleen maar wat ik heb gehoord.’

				‘Nou, je moet niet luisteren naar  roddelpraatjes. Misschien moet je eens lezen  wat  Jakobus  heeft gezegd  over het in toom houden  van de tong.’  Ze draaide zich met een ruk om  en haastte zich naar de ingang  van het schoolgebouw.

				Hij  wachtte een paar minuten voordat hij haar  volgde.  Misschien was  het verkeerd geweest  om over Carla Murphy en  de geruchten die  in  Rosey  Corner de  ronde deden te beginnen. Nadine was er duidelijk nog niet aan toe  om haar plaats in het leven van haar vader  aan een  andere vrouw af te staan.  Ook  was ze er  nog  niet klaar  voor  om de grote plek in  te nemen  die  Victor  in  zijn  eigen leven  voor haar had ingeruimd. 

				Hij aarzelde  op de trap voor de school  en overwoog  even om niet naar binnen te gaan.  Hij  wilde naar  de stal  gaan, zijn paard zadelen  en  wegrijden. Naar Frankfort of Lexington. Zolang  het  Rosey Corner maar  niet was. Zolang hij Nadines boze ogen maar niet  meer  hoefde te zien.

				Hoe  kon  ze  zo boos  op  hem zijn na net van  hem gehoord  te  hebben hoeveel hij van haar hield?

				Net toen de  bel ging, liep hij  de school  binnen. Hij wilde niet dat  ze  zou denken dat hij een lafaard  was die haar zijn  liefde  verklaarde, maar hard wegrende toen  zij  niet hetzelfde deed. Hij  had vele jaren  in  het  geheim van  haar gehouden zonder dat  zijn  liefde werd beantwoord. Zo snel zou hij niet  opgeven. Hij zou met dominee Reece om haar vechten  als  dit nodig  mocht zijn, maar eerst  zou hij de brief  van Jakobus  lezen zodat  hij  de volgende keer  zijn tong beter in toom kon  houden en alleen de juiste woorden tegen haar zeggen zou.

				Hij wist  niet  zeker of hij  hier  ooit in zou slagen, bedacht  Victor nu, terwijl  hij  met  zijn hamer op het hoefijzer  sloeg. De  hamer  kwam niet op de juiste plek terecht. Dat  had je  nu als je je gedachten liet afdwalen.

				Met zijn tang tilde  hij  het hoefijzer op en  legde het weer op de gloeiende kolen. Hij was  blij dat Haskell Jenkins had besloten  om  de hitte van  de  smederij te ontvluchten en buiten in de schaduw te wachten totdat Victor klaar was met  het hoefijzer voor zijn paard.  Hij had niet gewild dat Haskell hem zo’n on-handige slag zou zien  maken.

				Met de mouw van  zijn hemd wiste  hij het zweet  van zijn voorhoofd.  Zijn schouder  deed pijn. Hij  maakte een draaiende  beweging  om de spieren  losser  te maken,  maar daardoor werd de pijn alleen maar erger. Zijn blik  gleed naar de plank,  waar een fles stond verstopt achter  een stapel doeken. Die was niet eens halfvol, maar  dat zou meer dan genoeg zijn om de  pijn te verdoven. 

				Hij sloot  zijn ogen  en haalde diep  adem.  Hij hield zijn adem in, terwijl nieuwe zweetdruppels zich op  zijn  voorhoofd vormden,  maar  stond zijn  voeten niet toe om naar de fles toe te  lopen. Vandaag zou  hij  niet  drinken, hoeveel pijn  zijn  schouder ook deed. Hij had wel grotere pijnen doorstaan. Heel vaak al.  En hij had  Kate gevraagd om  Nadine te zeggen dat hij  die avond zou mee-eten. Nadine zou  het  niet geloven, maar toch zou ze frambozentaart bakken. Ze  was  een veel betere vrouw dan hij verdiende. 

				Hij hield  nog evenveel van  Nadine als vroeger. Meer zelfs dan de dag waarop  hij haar voor het eerst zijn liefde had verklaard, maar telkens opnieuw faalde hij en gedroeg hij zich niet als de man die  ze verdiende.

				Wat was er met hem gebeurd dat  hij dingen bleef  doen  waarvan hij wist dat hij ze niet  mocht  doen en  die hem  ervan  weer-
hielden de dingen te doen die hij wel zou moeten doen?

				Misschien had haar  vader gelijk. Misschien  zat er  een boze geest  in hem. Een  geest die  zich alleen het zwijgen liet opleggen  als hij naar de fles greep. Of misschien had  zijn eigen  vader wel gelijk  en werden sommige mannen  geboren met morele  moed terwijl  anderen die  elders moesten zoeken. In een boek, een geweer of  een fles.

				Victor negeerde de lokroep van  de fles en haalde het hoefijzer uit het vuur. Het  was bijna wit van de  hitte en toen  hij er deze  keer  met zijn hamer een klap op gaf, vormde  het ijzer zich  precies zoals hij had  bedoeld.
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				Die  avond hield  Kates vader zich aan  zijn woord en  kwam  hij naar huis om een warm stuk frambozentaart  te  eten, vers uit de oven. Zijn adem rook niet  naar  drank  en de vermoeide lijnen op zijn  gezicht  verdwenen toen Kates moeder achter  hem  ging staan om zijn stijve schouders te masseren.

				Na  het eten trokken Kates vader en moeder zich met  een  boek terug in de andere  kamer, terwijl  Evie en Kate de keuken opruimden.  Tori mocht nog  even buiten spelen omdat ze een vis voor  het avondeten  had gevangen. Kate wilde erop  wijzen dat ze ook een beloning verdiende voor alle schrammen die ze had opgelopen en de slangenbeten die ze had geriskeerd toen  ze zich  een weg door de struiken had gebaand om  frambozen voor de taart te plukken. Maar ze had  geen zin om Evies gejammer en geweeklaag aan  te moeten horen  als die  de afwas alleen moest doen. Dus begon Kate  zonder een woord te  zeggen de borden  op  te stapelen. Buiten schreeuwden de buurtkinderen terwijl  ze tikkertje speelden. Waarschijnlijk hadden ze  zich in de voortuin van de Merritts verzameld zoals ze  bijna iedere avond  deden.

				Kate keek naar de stapel borden en zuchtte. ‘Tegen de tijd dat we klaar  zijn, is iedereen al  naar huis.’

				‘Je bent  toch te veel te oud om tikkertje  en  verstoppertje te spelen.’  Evie  keek haar vernietigend aan. ‘Wanneer ga je je eindelijk  eens gedragen als iemand van je  leeftijd?’

				‘Nooit, hoop  ik. Verstoppertje spelen in  het donker is gewoon leuk.  Zolang  je  maar niet tegen de waslijn aan  loopt. Dat  is minder leuk.’ Kate  bracht haar hand naar  haar nek en  maakte een kokhalzend geluid voordat ze de emaillen afwasemmer aan Evie gaf. Het glazuur was op sommige plaatsen  afgebladderd, zodat er  zwarte plekjes zichtbaar waren,  maar  tot nu toe  zat er  geen lek in  de emmer.  ‘Het  is jouw beurt  om af te  wassen.’

				‘Nee, dat is  niet zo.’ Evie deinsde achteruit alsof ze bang  was dat de emmer haar zou bijten.

				‘Ik  heb  gisterenavond afgewassen. Vandaag is het mijn beurt om af  te drogen.’ Kate hield  de emmer  voor  Evie.

				‘Nou  ja, misschien  wel, maar  wil je  alsjeblieft  vanavond nog een keertje  afwassen?’ Evie stak haar handen omhoog  en bewoog  haar vingers.  ‘Ik heb mijn nagels vanmiddag gevijld  en als  ik afwas,  bederf ik ze weer.’

				‘Ja, ja, en je  afspraakje  met je knappe George komt eraan.’ Kate zette de pan op de kast en pakte de ketel  van het fornuis.  Ze legde  de loogzeep in  de  pan en goot  het water erover  om zo veel  mogelijk  schuim te krijgen. Ze  had  er een hekel aan  om af te wassen in  water dat niet schuimde.

				‘Straks lost alle zeep nog op’, zei  Evie tegen haar.

				‘Als mijn manier van afwassen je niet bevalt, dan  mag  je het zelf doen.’ Met een vinnig  gebaar zette Kate  de  ketel weer op het fornuis.

				‘Geen ruzie maken, meisjes’,  riep hun  moeder vanuit  de andere  kamer.

				‘Nee  mama’, antwoordde Kate.

				‘Zie  je nu wat je hebt gedaan’, zei Evie  zo zacht mogelijk. ‘Je hebt  mama boos gemaakt. En alles ging juist  zo goed  vanavond.’

				Kate had de neiging om Evie met  de sopdoek  in  haar gezicht te slaan. In gedachten  zag ze de bellen al  op het  rode haar uit elkaar spatten en  Evies ogen groot  worden  van de schrik. Maar in  plaats  daarvan liet ze de doek  in  het hete water  vallen. Ze wilde de vredige stemming  niet  bederven. Daarin  moest ze  Evie in  ieder  geval gelijk geven. Bovendien voelde  het bijna even goed  het  zich voor  te stellen als  het echt  te doen.

				Heel even voelde  ze  zich schuldig toen ze  aan een van de preken van opa Reece dacht.  Hij had gezegd dat verkeerde gedachten  even  zondig  waren als  verkeerde daden. Maar hij had  het  over  grote zonden gehad zoals moord en overspel. Geen klets met  een sopdoek. God zou er zeker begrip voor hebben dat zussen  zich  af en toe  zo aan  elkaar  konden  ergeren dat ze iets onvriendelijks over elkaar  dachten.

				Kate waste  de glazen af en zette ze in de afdruipemmer zodat Evie  ze kon afdrogen. In  de woonkamer  hoorde ze haar moeder  lachen.  Misschien  om iets wat ze in haar  boek las of  wat papa  haar  vertelde.  Kate  wist het niet. Ze kon  haar ouders niet verstaan door het  gekletter  van de borden in de  afwasemmer, maar  toch  was het  een fijn geluid. Ondanks  de  grote stapel borden en het spel dat  buiten zonder haar  werd gespeeld glimlachte ze. Ze probeerde  zelfs vrede te sluiten met Evie. ‘Gaan jij  en  George  vrijdagavond naar een concert?’

				‘Waarschijnlijk wel’,  zei  Evie terwijl  ze  de theedoek in een van  de glazen  ronddraaide.  Hij maakte een piepend geluid tegen het glas. ‘Maar  stuur er niet op aan  dat George je een  lift aanbiedt.  Dit  is mijn afspraakje.  Als jij ook  een afspraakje wil, dan  moet je maar  zorgen  dat je zelf  een vriendje  krijgt.’

				‘Jij mag George hebben. Ik wil hem  niet en geen enkele andere jongen.’ Kate trok een lelijk gezicht.

				‘Word  je dan nooit volwassen, Kate?  Je bent  al veertien.  Oud genoeg om jongens leuk te vinden.’ Evie  pakte een  van de borden en  droogde die  af. ‘Misschien  zouden we  af  en toe met zijn vieren uit kunnen  gaan. George  en ik,  jij  en ... laat eens zien.’ Ze  dacht even na. ‘Wat vind je van Harry Winters?’

				‘Harry Winters! Ik zou  niet  eens de moeite nemen voor hem naar  de  veranda te komen. Hij  snuit  zijn neus  met  zijn  vingers in  plaats  van een zakdoek.’  Kate  huiverde.

				‘Dat is  walgelijk.’ Evie fronste  naar haar.

				‘Ja,  echt walgelijk.’ Kate  waste een kom af en  hield  die tegen het licht om te zien of hij schoon was. 

				‘Dat jij dit zegt, bedoel ik.  Dames praten niet over dit soort dingen.’ Evie pakte een andere schaal om  af te  drogen.  ‘Dus Harry misschien  niet. Wie vind  je knap? Behalve George na-tuurlijk.’

				Kate beet op haar tong om niet te zeggen dat het enige  aan-
trekkelijke  aan George  zijn auto was. Evie  zou gillen van verontwaardiging  en  dan  zou het gedaan  zijn  met de vredige  avond. Dus  haalde ze in plaats daarvan haar schouders op  en zei: ‘O, ik  weet het niet.’

				In gedachten  ging ze  alle jongens in de buurt af, maar ze kon  zich niet voorstellen met ook maar een van hen uit te gaan.  Het was prima om met  ze te honkballen, kikkers te  vangen  in de  kreek of te zien  hoeveel  kruisbessen  ze konden eten  zonder  te rillen van  de zure smaak, maar absoluut  niet om  dicht  bij hen te  gaan zitten en hun  hand  vast te houden zoals Evie  en George  altijd deden. Kate  had  ze  elkaar zelfs zien kussen. Dat was pas echt zorgwekkend: het idee  dat George  misschien haar zwager zou worden.  Een zorg  die haar moeder  blijkbaar  deelde, omdat ze  Evie er altijd aan herinnerde dat er meer vissen in de zee zwommen.

				Kate  bedacht dat ze op een ander onderwerp over zou gaan en  Evie zou vragen hoeveel  vissen er  eigenlijk in de zee zwommen – het  moesten  er  miljoenen zijn en waarschijnlijk waren de meeste nog nooit door mensen gezien. Maar Evie was haar  voor. ‘Er moet  toch wel  één jongen zijn  die je hart sneller  doet kloppen?’

				‘Nou ja, misschien  wel als we een wedstrijd doen  om te zien  wie het hardst  kan rennen.’

				‘Daar  heb ik  het niet over en dat weet je  best’, zei Evie vol  afkeer.

				‘Ik weet het.’ Kate boende de  vork  die ze in haar hand had totdat die weer  glom voordat ze verder ging: ‘In vredesnaam,  Evie, ik ken  die jongens al mijn hele leven. En met  de meesten kun je geen  zinnig gesprek  voeren. Ik durf  te wedden dat ze
zich nooit hebben afgevraagd hoeveel vissen er in de zee zijn. Ze willen alleen  maar praten  over de laatste  streek  die  ze hebben uitgehaald of  waar je  het best kunt gaan jagen of  over  hun hond.  Eigenlijk vind  ik  het best  leuk om  over hun  hond te praten.’  Ze legde  een handvol  afgewassen  keukengerei  in de afdruipemmer. ‘Ik wou  dat  Bullet niet was  overreden. Maar  zelfs als we het  over honden hebben, is het niet  half zo  leuk  om met hen te praten als met Graham.’

				‘Ik  begrijp niet wat  je ziet  in die rare oude man.’  Evie keek Kate  hoofdschuddend aan terwijl ze alle  afgewassen vorken pakte om  die  af te drogen en  ze in de la te leggen voordat ze verderging  met  de lepels.

				‘Hij is  niet gek. Een  beetje vreemd misschien, maar absoluut niet gek.’

				‘Dat maak je  mij niet wijs.’  Evie zwaaide met haar theedoek terwijl ze wachtte  totdat Kate  klaar was  met de pan waarin de aardappelpuree  had  gezeten. ‘Waar  praat je in vredesnaam met hem  over? Behalve over hoeveel hoeden zijn moeder had.’

				‘O, ik weet het  niet. Over van alles  en nog  wat. Vogels, ouwe  Poe, vrijheid. Vissen in  de zee.’  Kate  reikte Evie de pan aan en pakte  de  braadpan. Ze  waren bijna  klaar en  buiten was  het  gejoel nog niet verstomd. Niemand was  al naar huis gegaan. ‘Ook  over vroeger. Hij vertelt  me over papa toen die net zo  oud was als jij.’

				‘Hij moet  toch veel ouder zijn dan papa?’  zei  Evie.

				‘Misschien  wel. Maar dat  betekent niet  dat hij  zich papa niet herinnert toen die nog een jongen was. Wij  weten  toch ook dingen  over  de kleine kinderen hier?’ Ten slotte  had Kate  de  braadpan afgewassen. Ze  bewoog haar hand door het afwaswater om te zien of ze misschien  een vork of lepel  had gemist.

				Evie droogde de  braadpan af en zette die  op de  kast naast het fornuis. ‘Als je hem ziet, zou je niet denken  dat  hij ergens verstand van heeft.’

				‘Vreemd. Ik  vind  juist dat  hij eruitziet alsof  hij van veel  dingen  verstand heeft. Dingen die ik niet  eens heb bedacht, maar die  ik later  misschien nog  zal  bedenken.’

				‘Jij bent niet  normaal, Kate.’

				‘Dat is een  heel gemene opmerking.  En  ik heb  nog wel voor je  afgewassen, terwijl  het  jouw  beurt was.’ Kate wrong de  sopdoek  uit en droeg de  afwaspan naar de achterdeur om die  in de tuin te legen. Toen ze terugkwam om de pan  weer in de kast  te  zetten, zei ze: ‘Misschien ben  ik wel degene die normaal is, en  jij niet.’

				‘Dat denk ik  niet.’ Zorgvuldig hing Evie de  theedoek op het rek naast de kast en ze keek  Kate met een  medelijdende blik  aan. 

				Kate kneep  in de sopdoek. Ze  had de neiging om die tegen Evies neus te  slaan.  Ze deed  haar  ogen dicht,  telde  tot vijf  en dwong zichzelf  de doek uit te slaan  en  op de  kast te  drogen  te leggen.  ‘Wie  heeft er  rood haar?  Dat is geen normale kleur. De meeste  mensen hebben bruin haar  zoals  ik.’

				‘Je  haarkleur bepaalt niet  of je normaal bent of niet. Bovendien heb  ik mooi haar. Dat zegt iedereen.’

				‘Oké,  maar wie huilt  er als een  baby als  ze haar zin  niet krijgt,  zelfs al is ze zestien?’ zei Kate. ‘Wie wil  dat er  altijd iemand  met haar  meegaat als ze ’s avonds in het donker naar  de wc  in de tuin moet?’

				‘Zeg, wie is er hier gemeen?’ Evie  werd  rood  en  haar lippen  begonnen te  trillen.

				‘Niet gemeen. Eerlijk. Waarschijnlijk is  dat  een van  mijn vreemde karaktereigenschappen.  Ik durf de waarheid te vertellen.’

				‘Ach, ga toch buiten  spelen met je vriendjes’, zei  Evie terwijl ze met haar hand  wuifde.  ‘Pas alleen op dat  Fern en die andere  zigeuners je niet te pakken krijgen.’

				Kate trok een  lelijk  gezicht  naar Evie. ‘Zigeuners  zijn dol op meisjes met rood haar  en of het nu licht is of  donker maakt  ze niet  uit. Ze pakken  wat ze willen en  wanneer ze dat willen.’

				Evie trok  wit weg.  ‘Je maakt toch een grapje,  hè?’

				‘Ja’, gaf Kate  toe. ‘Ze pikken alleen maar appels van de bomen  en kleren van de waslijn.’

				‘Dat  doet  Fern.’

				‘Dat  is  zo, maar  Graham  brengt de spullen altijd weer  terug of geeft je er  iets veel beters voor  in de plaats.’

				‘Maar  toch is het verkeerd om  te stelen. Dat staat in  de Tien Geboden.’ 

				‘Je  mag niet  vergeten dat ze niet normaal is. Net als ik.’ Kate  stak haar  tong uit naar Evie.

				‘Pas maar op  dat je  zelf niets steelt.’

				‘Wat bezielt jullie  twee? Houd daar onmiddellijk mee op.’ Hun moeder stond met haar  handen  in haar  zij  in  de deuropening.

				‘Sorry’, zei  Kate snel  en  meteen glipte ze door de achterdeur naar buiten  voordat  haar  moeder de kans had om haar vroeg naar bed te sturen. Ze zat er niet over in  dat Evie op haar kop  zou krijgen. Dat  gebeurde nooit. Het  had er waarschijnlijk mee te maken dat  Evie  de oudste was  en er als  een  echte dame uitzag  met haar rode haar,  dat ze van oma Reece had geërfd,  die was overleden toen Kates  moeder twaalf was.

				De volgende ochtend  nam haar  moeder haar na  het ontbijt  even apart  en vertelde  haar dat zusjes het  goed met  elkaar moesten kunnen  vinden, dat het niet aardig  was  om  elkaar  bang  te maken en hoe fijn  het wel niet zou  zijn om eens  een avond zonder  ruzie door te brengen.

				‘Ja, mama’, Kate boog  haar hoofd, staarde  naar de tafel en probeerde er niet  aan  te denken hoe Evie in de  andere  kamer vol leedvermaak zat te luisteren terwijl  haar zusje op haar kop kreeg.

				‘Je zus zou je beste vriendin moeten zijn’, zei haar  moeder. ‘Ik heb  altijd een zus  willen  hebben. Er is niets mis  met broers, maar  een zus  voelt je  aan  zonder dat je haar iets uit hoeft te  leggen. Het  is alsof je  hart in tweeën is  gesplitst en uit de andere  helft een ander mens is ontstaan.’

				‘Dat is misschien  zo bij tweelingzussen.’  Kate  keek haar moeder aan. ‘Evie  en ik  zijn geen  tweeling.’

				‘Jullie hoeven geen tweeling te zijn  om van elkaar te  houden  en elkaar te  helpen. Vergeet niet dat zussen een geschenk  en  een zegen zijn.’

				‘Ja, mama. Ik hou van mijn zusjes, maar niemand  kan toch  iedere minuut van  de dag met iedereen opschieten?’

				‘Misschien niet. Tenminste,  niet zonder de  hulp van God.’ Mama  glimlachte en stak haar hand over de tafel uit om Kate even  over  haar wang  te  aaien voordat ze opstond.

				Kate verborg haar opluchting  over het einde van het gesprek. Ze stond ook op en liep naar de potten met frambozenjam die  op een  rij in het raam stonden.  De karmozijnrode jam leek het zonlicht dat op de potten viel  te  absorberen en terug  te kaatsen in de keuken. Het waren  maar vijf potten. Zelfs  de grootste wilde frambozen  waren niet veel groter dan het puntje van Kates pink  en dus moesten er  veel  geplukt  worden voor vijf  potten jam.

				‘Zal ik  Graham  vanochtend een  pot jam  brengen? Ik heb hem er eentje beloofd omdat  hij me heeft laten zien  waar  de  beste frambozen  groeien en me heeft helpen plukken.’

				‘Dat mag je doen,  maar breng er eerst  eentje naar je  opa. Hij  is  vanochtend in de kerk om te bidden voor zijn  preek.’

				Kate pakte  een van de jampotten en  liet zich door haar moeder  op haar wang kussen voordat ze via de achterdeur  naar  buiten ging en via het  veld achter  het huis  naar  de kerk liep. Ze hoopte dat haar opa deze ochtend te veel  verdiept  was in de Schrift om voor haar te willen bidden. Ze  had  er geen  probleem mee dat hij voor haar bad. Het was goed dat er voor  je gebeden werd, maar soms  ging  hij zolang  door  dat ze  geen  gevoel meer in haar knieën had.

				Kate klom over het hek  achter de  kerk  en keek naar de achteringang. Die was dicht.  Dit was een teken dat opa Reece  nog niet  in de kerk was. Ze zou om de kerk heen lopen  en op de trap  voor de hoofdingang  op hem wachten.  Die zou op  deze tijd van de dag  in de  schaduw liggen.

				Toen ze de hoek van het  kerkgebouw om liep, zag ze  een klein meisje op de trap zitten.  Ze keek  op  naar Kate en zei: ‘Ben  jij een engel?’
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				Ik?  Een engel? Integendeel. Dat zal  wie je het ook vraagt met me  eens zijn’,  zei Kate lachend terwijl ze op haar hurken  voor de trap ging zitten.

				Het meisje trok haar verschoten rode jurkje  over haar knieën alsof ze  haar kleine lijfje  zo  veel mogelijk wilde verbergen voor Kate. Onder  haar jurk staken twee heel  vieze voetjes uit. Het kind streek de zwarte krullen uit haar gezicht en liet haar kin op haar knieën rusten in afwachting van wat Kate  nu zou zeggen. Op haar wangen waren de sporen  van tranen  zichtbaar, maar ze  huilde niet.

				Kate  had  dit meisje nog nooit eerder gezien. ‘Ben je verdwaald,  kindje?’

				‘Nee.’ Het kind perste haar  lippen op elkaar. Tranen sprongen in haar donkerbruine ogen  en rolden over  haar wangen. Ze nam  de  moeite niet om ze af te vegen, maar keek  naar Kate met een mengeling  van hoop en vrees. ‘Jij moet wel een engel zijn. Alsjeblieft.’

				‘Waarom zou ik een engel moeten zijn?’ Kate ging naast het kind zitten.  Ze wilde haar arm om het  meisje  heen slaan, maar wilde haar niet aan het  schrikken  maken.

				‘Dat  heeft  mama zelf gezegd.  “Blijf hier zitten”, zei ze. “Als je  belooft niet te huilen, komt er  straks  een engel met wat  eten voor je langs.” Ik  heb het echt geprobeerd.  Net  zoals  ik mama heb beloofd.’ Het  meisje keek naar haar  voeten.  Na een paar seconden ging ze  met een toegeknepen, verdrietig stemmetje verder: ‘Maar ik  kon  de tranen  niet stoppen. Ze kwamen  gewoon naar buiten.’

				‘Waar  is  je mama  nu?’ vroeg Kate zachtjes.

				‘Ze is weggegaan. Met papa. Het ging  niet anders.’ Het meisje trok de jurk  nog  verder over haar knieën totdat ze haar  voeten raakten. Ze krulde haar  tenen alsof ze  die ook wilde verbergen.

				‘Waarom  ging het niet anders?’

				‘Omdat ze een baby  in  haar buik heeft. Papa  gaat eerst  werk zoeken. En  dan komen ze me weer ophalen. Papa  zei  dat dit een goed dorp is.  Hij  zei  dat er tuinen en  appelbomen  en  wel  twee kerken zijn. De meeste  dorpen hebben maar één kerk. Kenton mocht wel mee, want  die is ziek. Niemand wil een zieke jongen. Ik zei: “Misschien word ik ook  wel ziek.”  Ze  zeiden dat de  engel  dat niet erg zou vinden. Die zou me dan  wel  beter maken. Ze komen me later weer ophalen. Dat heeft mama beloofd.’

				Het meisje keek naar Kate  op alsof ze van Kate verwachtte dat die dit zou bevestigen. Dus zei Kate: ‘Dan zullen  ze  je  vast  zo gauw mogelijk weer ophalen.’

				Het meisje slaakte een  diepe zucht en ging dichter bij Kate zitten. ‘Mag ik je aanraken? Ik  heb nog nooit  van  mijn leven een echte engel gezien.’

				‘Ja  mag me aanraken. Maar ik ben geen engel.  Echte  engelen kun je  waarschijnlijk  niet  aanraken.’ Kate sloeg  haar  arm om het kind  heen en trok het naar zich toe. Ze voelde de magere schoudertjes onder  de jurk.  ‘Ik  ben  Kate. Hoe heet jij?’

				‘Lorena Birdsong. Mama  zei dat ik iedere  ochtend  voor het  opstaan en iedere avond voor het  slapengaan mijn naam moet zeggen. Dat zal zij ook doen,  waar  ze ook is. Mijn naam zeggen.  Lorena  Birdsong.’ Het kleine meisje keek  Kate aan. Haar lippen trilden  een beetje  en ze knipperde heel vlug met haar ogen voordat ze  verderging: ‘Namen  zijn  heel  belangrijk, weet  je.  Dat  moest ik van  mama onthouden.’

				‘Je mama heeft gelijk.’ Kate kneep zachtjes  in  haar schouders.

				Het meisje  schoof een eindje op en haalde een papiertje onder haar  been  vandaan.  ‘Ze heeft mijn naam voor me  opgeschreven. Dan schrijven  ze  die niet  verkeerd als  ik naar  school  ga.’ Ze liet haar vinger over de letters glijden voordat ze het papiertje aan Kate liet zien. ‘Mijn naam staat  erop  en ook wanneer ik ben geboren.’

				‘Lorena Birdsong, 1 juni 1931’,  las Kate. ‘Dat is een mooie naam.’

				‘Dankjewel.’ Met  een liefdevol  gebaar  vouwde Lorena het papiertje weer op en  drukte het even tegen haar  hart  voordat  ze  het weer onder  haar been legde.

				‘Noemen  mensen je  Lori?’  vroeg  Kate.

				‘Alleen mijn broer Kenton doet dat soms.’

				Opnieuw keek ze verdrietig. ‘Ik kon  hem  niet gedag zeggen. Hij was  zo  moe van het  hoesten en  toen viel hij zomaar in slaap. Mama  probeerde  hem wakker te  maken, maar  hij was te  moe. Ze zei dat ze het tegen hem zou zeggen als hij wakker werd. Hij  is zes.’

				‘En jij bent vijf.’

				‘Zoveel jaar.’ Lorena  spreidde haar vingers uit en  stak haar hand omhoog.  ‘Ik ben pas jarig geweest.’

				‘Ik weet het. Dat  stond op het papiertje.’

				‘We waren toen in de auto. We hebben  geen huis meer.’

				Kate probeerde zich te  herinneren wie ze de  afgelopen maanden door Rosey Corner had  zien komen. Het waren  vooral  mannen  te voet geweest,  maar ook  gezinnen in  de  auto. Haar vader  had haar verteld dat de mannen werk zochten, maar  dat  er geen  werk  in Rosey  Corner te vinden was. Dus reden  ze  gewoonlijk  zonder te stoppen door  het dorpje heen. Hij  zei dat ze  naar de steden gingen,  waar ze in ieder geval een  gaarkeuken  zouden  vinden.

				Als er een man  bij hen  aanklopte, liet Kates moeder Kate of  Tori een bord met eten  naar de voortuin  brengen. De mannen zagen er  altijd hongerig uit,  zelfs als  ze hun lege bord weer  terug kwamen brengen.

				‘Heb je  honger?’  vroeg  Kate aan Lorena.

				Lorena liet haar tong over haar lippen glijden  en  knikte. ‘En ook  dorst. Dragen engelen  eten  in hun vleugels?’ Ze probeerde  naar Kates rug te  kijken.

				‘Ik ben geen engel, liefje. En vleugels heb ik  al helemaal  niet.’  Kate keek naar de jampot in haar hand en wenste dat ze  een  lepel  had. Maar de jam zou beter smaken met een  beschuit  en  een  glas melk. ‘Maar ik weet wel waar we iets te eten voor je kunnen vinden. Kom  maar mee.’

				Kate  tilde Lorena op. Ze was vel over been en woog niet meer dan een zak meel.

				‘Ik kan best  zelf lopen’,  zei  Lorena.

				‘Dat weet ik, maar  je bent  moe en  niet  zwaar.’ Kate  liet  haar  blik over de  velden glijden.  Ze zag opa Reece  in  de verte  aankomen. Vlug liep ze om de kerk  heen  voordat hij hen  op de trap voor de kerk zou zien zitten.  Ze  zette  de jampot voor de achterdeur.  Daarna rende  ze met  het meisje  in haar  armen  naar het hek en tilde Lorena eroverheen  voordat ze er  zelf overheen klom.

				Ze wilde niet  dat  haar opa  hen zou zien.  Hij zou voor Lorena willen  bidden en  wel  honderd vragen stellen.  Lorena zat  nu niet  op  vragen te wachten. Ze had eten nodig en  een  bad en iemand om  haar te  knuffelen.

				Kate tilde  Lorena weer op. Deze  keer  protesteerde het  meisje niet. In plaats  daarvan  giechelde ze en zei ze: ‘Ik  vind het fijn dat  je me  draagt.’  Lorena legde haar  hoofd  op Kates schouder.  ‘Je  ruikt  als een engel.’

				‘Echt waar? En hoe ruikt  een  engel  dan?’

				‘Zoals jij’, mompelde Lorena. Het meisje lag  ontspannen tegen Kate aan alsof ze in slaap zou vallen.

				Zonder  een  woord  te zeggen haastte Kate zich door  het veld  naar  haar huis. Ze bedacht wat ze tegen haar moeder zou zeggen.  Het was niet  de eerste keer  dat ze  ergens mee  thuiskwam. Een zwerfkat, die  nog steeds in de schuur woonde en met de regelmaat van de klok  jonkies kreeg,  arme  Bullet, die door een auto was overreden,  een kikker  en  een hagedis. Maar nooit een  klein meisje. En nog nooit een  levend wezen dat ze zo  graag wilde houden.

				Kate was  misschien  geen engel, maar een grote zus  kon ze wel zijn. Op de een of andere  manier moest ze  haar moeder  ervan zien te overtuigen dat  ze  nog een  zusje nodig  hadden. Vier was niet  echt  zo  veel meer dan drie. Een kleintje als  Lorena zou  hun niet veel last bezorgen. En  hoe kon  iemand  een klein meisje dat een grote zus nodig had wegsturen?

				Op de  veranda achter het huis  bleef Kate staan om wat water in de waskom te gieten en Lorena’s  gezicht te wassen.

				‘Woon jij  hier?’  vroeg Lorena. Ze  probeerde niet weg  te duiken voor de washand.

				‘Ja, en ik neem je zo mee  naar binnen om  je  aan mijn  moeder  voor te stellen.’

				‘Is zij ook  een engel?’

				‘Ze komt veel dichter in de buurt  dan ik. Dat  is zeker.’  Lachend droogde  ze Lorena’s gezicht af en  kuste haar  op haar neus.

				Lorena sloeg  haar armen  om Kate heen. ‘Mag ik  hier blijven wonen?  Totdat mijn eigen mama terugkomt?’

				‘Dat weet ik niet. Ik  hoop het.’ Kate begon Lorena’s haar  te  kammen,  maar  het  meisje dook weg.

				‘Au! Dat doet pijn.’ Lorena  sloeg  haar  armen over  haar hoofd om haar haar tegen de kam te beschermen.

				‘Sorry,  maar er zitten  ook  zo veel klitten in, net rattennest-jes.’

				‘Ik ben  bang  voor ratten.’ Lorena’s lip begon  te trillen en ze drukte  haar armen  nog stijver tegen haar hoofd. ‘Ze eten  je tenen op als  je die  niet blijft bewegen. Dat zei Kenton.’

				‘Je tenen lopen hier  geen  gevaar.’  Kate legde de kam  neer. ‘We kunnen je  haar  later wel kammen.  Ik zal straks  een spiegel halen en dan mag je me  helpen. Is dat goed?’

				Langzaam  liet Lorena  haar armen zakken.  ‘Beloof  je dat? Van de tenen?’

				‘Dat beloof ik.’ Kate hurkte voor het kleine meisje neer en  keek haar in  de ogen. ‘Er zijn geen ratten in dit huis. Je tenen zijn  veilig.’ Ze glimlachte voordat ze zich  vooroverboog en Lorena’s tenen  kietelde.

				Lorena giechelde  en trok haar  voeten  terug. Toen keek ze Kate  met grote,  ronde  ogen  aan. ‘Beloof me  alsjeblieft dat ik hier mag  blijven.’

				Kate aarzelde.  Ze wilde niets liever  dan  het  meisje dit beloven,  maar ze wist niet wat haar vader  en moeder  zouden zeggen. Ten slotte knuffelde ze Lorena en  zei: ‘Ik  zou je dat graag willen beloven, maar dat  kan ik niet. Wel kan ik je  beloven  dat iemand voor je zal  zorgen.’

				‘Ik wil niet naar  een weeshuis. Kenton zegt dat er veel ratten wonen.’

				‘Nee,  je  hoeft niet  naar een weeshuis.’ Dat  zou Kate niet laten gebeuren. Ze  wist  niet hoe, maar daarvoor zou ze zorgen.

				‘Kom, we gaan  mijn moeder  vragen of ze iets  te eten voor je heeft. Vind  je bacon,  beschuiten en frambozenjam lekker?’

				‘Hebben jullie zo  veel eten?’

				‘En  ook honing.’

				‘Ik wist  wel dat je een engel was’, mompelde Lorena in Kates hals.
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				Op zondagmiddag  vond er een vergadering plaats in de baptistengemeente van  Rosey Corner  om  te beslissen  wat er  met het kind  zou  gebeuren. Omdat het kleine meisje op de trap van de baptistengemeente was achtergelaten,  leek iedereen het  erover  eens  te zijn dat deze  kerk niet alleen het recht, maar ook de plicht had over haar lot te beslissen. Sinds haar vader erover was begonnen dat ze een  vergadering  moesten  beleggen om  over de  toekomst van het kind te praten,  had  Nadine een  onbehaaglijk gevoel gehad. Ze had er geen vertrouwen in  dat een beslissing door een commissie in  het belang van  Lorena zou zijn. Of  dat van  Kate.

				Nadine keek naar Kate, die aan de andere kant van  Lorena  zat. Ze  hadden het kind veilig  tussen zich ingeklemd op  de  voorste bank van de kerk, maar  hoeveel langer kon Nadine dit  blijven doen? Ze wilde het graag. Vanaf het  moment  dat  ze Kate met het kind via de achterdeur  de keuken had  zien binnenkomen, had  ze het  gewild.  Het kind had zo’n  kwetsbare en verloren indruk gemaakt, maar tegelijkertijd  had  het kleine meisje vol vertrouwen  naar Kate  en vervolgens naar Nadine opgekeken toen Kate over het  nieuwe  zusje begon te  vertellen  dat ze had gevonden.

				Kate had Nadine smekend aangekeken  en  zo snel  gepraat dat ze bijna over haar woorden was gestruikeld.  ‘Dit is Lorena, mama. Ik heb haar op de trap van de kerk  gevonden. Ze is heel lief en ze heeft iemand nodig die voor haar kan zorgen.  Denkt u dat het Gods leiding is dat ik juist vanochtend met een  pot frambozenjam voor opa  Reece naar de kerk ben gegaan?’

				Voordat Nadine kon  antwoorden,  ratelde  ze alweer verder. ‘Zodat ik haar zou vinden, bedoel ik. Hij zorgt  toch voor ons?  Hij houdt toch van Zijn kinderen  en zegt  dat  we goed voor  onze broers  en zussen moeten zorgen? En als  ik lees wat de Bijbel over broers en zussen zegt, is Lorena ons zusje.’

				Nadine had  haar blik  van  het kleine meisje  naar Kates smekende ogen laten  glijden  en  willen zeggen: ‘Ja, ja, ja.’ God  was goed en Hij  hield  van  Zijn  kinderen en Hij wilde dat ze  voor elkaar zorgden.  Ze wilde dat  het  precies  zou gaan zoals Kate  wilde, maar dingen gingen niet  altijd  zoals  Nadine  het wilde. Want in  dat geval  zou  Essie nu niet alleen in haar herinnering  dansen.  Haar jongste zusje zou  nu volwassen zijn en zelf kinderen hebben, die Nadine tante noemden. Victor  zou geen drank nodig  hebben om  de week door  te komen en er zou meer  vraag zijn naar hoefijzers dan  naar rubberbanden. Bo,  de  zoon van  tante  Hattie, zou homeruns scoren  in plaats van ergens in een graf in Frankrijk te liggen en  Nadines vader  zou naar  haar glimlachen en vreugde  scheppen in zijn mooie kleindochters. Er waren  zo veel dingen  waarvan ze  wilde  dat ze  zouden gebeuren om  het leven beter  te maken.

				Elk mens kreeg op een gegeven moment leed en verdriet op  zijn levenspad. Daar was de Bijbel heel duidelijk over. Er was  een tijd om te lachen en  een  tijd  om  te  huilen. Dit was zonder  twijfel een tijd om te huilen  in Amerika. Er waren mensen die niet genoeg te eten hadden. Mensen die zo wanhopig waren dat ze een geliefd  kind op de  trap van  een kerk achterlieten  in de hoop dat  vreemden  zich  over haar zouden ontfermen en haar te eten  zouden  geven. Ze dankte  God  dat Victor en  zij tenminste genoeg  eten hadden voor hun dochters.  Dat was een  zegen.

				Ook voor dit meisje  was er genoeg  te eten.  Kate had gelijk. Eén  extra  mondje voeden en één  extra lijfje kleden, zouden het  probleem niet zijn. Maar  Nadine  had  die eerste dag  en de  dagen erna niets beloofd. Zelfs niet tegenover zichzelf. Het was niet goed om  dingen te  beloven die  je  misschien niet kon waarmaken. In haar leven  had  ze al te veel beloftes  gebroken.  Tante  Hattie zei  tegen Nadine  dat ze te hard was voor zichzelf.  Dat de Enige Die alle beloftes kon  houden die Hij  had gedaan, God zelf was en dat  sommige van  die beloftes Hem veel hadden gekost.

				Het  was veel beter  om  iemand niet de maan te  beloven als je niet de mogelijkheid  had die uit  de  hemel te halen. Dus had Nadine gezegd: ‘Vandaag mag ze blijven.’

				‘Maar morgen  dan?’ wilde Kate weten.

				‘Dat  zullen we dan wel zien’, zei ze  voordat ze haar armen naar  het meisje had uitgestoken.

				Het  kleine meisje  moest  uit het  gebaar  hebben opgemaakt  dat  ze welkom was, want  zonder enige aarzeling was ze  naar Nadine  toe  gelopen en  had ze zich laten omhelzen. Ze was  zo mager dat Nadines  hart  ineenkromp  van medelijden.

				De spieren van het meisje  hadden  zich ontspannen en ze had een tevreden zucht  geslaakt. ‘Mama had gelijk.’

				‘Waarin, liefje?’

				‘Dat er een  engel zou komen om  me te helpen. Maar ze wist niet  dat de engel een mama was’, had het kind gezegd.

				‘Welke engel?’

				‘U.’

				Kate had haar  uitgelegd  wat het meisje bedoelde, terwijl Lorena beschuiten, bacon en  appelmoes had gegeten.

				Toen het  kind haar buikje rond had gegeten, had  ze een  beschuit  op haar bord aangeraakt. ‘Ik wou dat ik dit  aan Kenton kon geven.’

				‘Wie is Kenton?’ had Nadine gevraagd.

				‘Haar broertje’, had Kate geantwoord.  ‘Lorena  zei dat hij ziek was.’

				Lorena had verdrietig gekeken. ‘Maar hij houdt nog steeds van  beschuiten. Misschien wordt hij er beter van.’

				‘Denk  je dat hij  nog in Rosey Corner is? En dat je vader en  moeder er nog  zijn?’ had Nadine  gevraagd. ‘Dan kunnen  we  ze ook wat eten brengen.’

				Lorena  had haar hoofd geschud en de tranen  waren in haar  ogen gesprongen. ‘Mama  ging weer in de auto  zitten en  deed  de  deur dicht. Ze stak haar hoofd uit het raam en bleef naar me kijken, maar papa stopte  niet. Hij reed  verder totdat ik  ze niet meer kon  zien.’

				‘Ik begrijp het’, had  Nadine gezegd.  En  dat  deed  ze  ook. Veel  te goed. ‘Ze keek  achterom naar jou,  omdat ze heel veel van je houdt.’

				‘Ik  wou  dat ze  niet weg was  gegaan’, zei Lorena met een heel klein  stemmetje.

				Ze hadden  water opgewarmd en Lorena op de  veranda  in de ronde, ijzeren wastobbe gezet. Dat had ze fijn  gevonden.  Ze  had in  het water gespetterd en  met de zeepbellen  gespeeld,  en  niet geklaagd toen  Nadine haar  een  poosje  in de tobbe liet staan  om te  controleren of  ze  geen luizen had en  geen  zweren  aan haar lijfje, die behandeld moesten worden.  Het enige wat ze had gevonden, waren  een  paar  muggenbeten die  Lorena had  opengekrabd. Nadine had moeite  gehad om haar  tranen te  bedwingen toen ze de uitstekende ribben van het meisje  had gezien.

				Toen Victoria,  die bij haar overbuurmeisje  Sally Jane  was  gaan spelen,  later die middag thuiskwam, deed het meisje een middagslaapje op haar bed en waren Nadine  en Kate tussen  Victoria’s oude  kleren  naar een jurk  aan  het  zoeken waarin het meisje niet helemaal zou verdrinken. Victoria leek er geen moment over ingezeten te hebben  dat ze haar plaats als de jongste in het gezin  nu  aan een ander moest  afstaan. In plaats daarvan had ze haar lievelingspop bij Lorena gelegd en was ze naast het bed  op  de grond gaan  zitten om te  wachten totdat het kind weer wakker  zou worden.

				Toen Victor laat in de middag was thuisgekomen, was  Lorena min of meer geadopteerd door  het gezin. Dat was drie dagen geleden. Inmiddels zat  het meisje  al drie dagen bij  hen aan  tafel, at ze met hen  mee, speelde ze in hun tuin en  sliep ze bij de meisjes op de kamer. Ze  had een  plekje in hun  hart veroverd en geen  van  allen  wilden ze aan morgen  denken.

				Nu was die  morgen  aangebroken en Nadine werd door  een groot verdriet  overvallen  toen haar  vader de kansel besteeg om de vergadering te openen. Het  kwam niet  alleen door  de  uitdrukking op zijn  gezicht en  de  manier waarop hij  zijn blik over Nadines gezicht  liet glijden zonder  haar werkelijk te zien. Hij wist wat ze wilde.  Die ochtend had ze hem  voor  de dienst aangesproken,  terwijl  hij op  zijn gebruikelijke  plek achter in de kerk in de Bijbel  zat  te lezen,  en hem zonder omhaal  van  woorden gezegd dat  Victor en zij bereid waren  het  meisje  in huis  op te  nemen totdat haar ouders  haar weer zouden ophalen.

				Haar vader  had een diepe zucht  geslaakt en voordat hij haar aankeek zijn vinger  op de  bladzijde gelegd  waar hij was  gebleven. ‘Je weet dat haar ouders nooit  meer zullen terugkomen, Nadine. Ze  hebben  haar net  zo gemakkelijk  achtergelaten als wij  met  een zwerfkat zouden doen.’

				‘Ze waren  wanhopig.  Ze hadden geen  geld  meer om  haar  te eten te geven’, had Nadine tegengeworpen.

				Voor  in  de kerk had op dat moment de zondagsschool plaatsgevonden, waarbij de mannen en vrouwen  in aparte groepen aan een kant van de preekstoel  hadden gezeten.  Vanwege de hitte werd de zondagsschool voor  de kinderen die  dag buiten in de schaduw van  een  grote boom  gehouden.

				Haar vader had zijn  wenkbrauwen opgetrokken en  haar aangekeken over zijn leesbril.  ‘Ze hadden wel genoeg geld om  benzine  te kopen.  Vind je niet dat eten belangrijker voor hen  had  moeten  zijn dan  benzine?’

				Hij  had niet verwacht dat ze zou antwoorden, maar  toch had ze het gedaan. ‘We kunnen onmogelijk  weten wat hun redenen  of  motieven waren.’

				‘Dat  is  zo, maar onze eigen motieven kunnen we wel  onderzoeken. God heeft  dit kind hier zonder enige twijfel met een bepaalde  reden gebracht en we moeten  doen wat het beste is  voor het kind zonder acht te slaan op onze  eigen  zelfzuchtige wensen. Laat  me  nu  alleen, zodat ik de boodschap kan  ontvangen  die  ik vandaag aan de mensen moet  doorgeven.’  Hij had  zijn blik weer op  de Bijbel gericht  om haar te laten weten dat het gesprek was beëindigd.

				Nadine had naar zijn kalende grijze hoofd gekeken en was moedig  genoeg geweest om het gesprek voort te zetten. ‘Belooft  God ons  niet dat Hij ons  zal schenken wat ons hart verlangt?’

				Hij had diep  in-  en uitgeademd  uit alsof hij zijn kalmte probeerde  te bewaren. Toen hij uiteindelijk had geantwoord, had zijn stem  kalm geklonken, maar in zijn ogen had ze een boze blik  gezien omdat  ze  had  geweigerd  naar zijn  wil  te buigen. ‘Psalm 34:7. Nadine, je weet dat het zondig  is om  een bepaalde Bijbeltekst aan  te  halen  om je verkeerde gedachten te rechtvaardigen. In het eerste gedeelte  van dat vers staat ook  dat we vreugde moeten scheppen in God. Dat moet  je eerst  doen en pas dan handel je naar Gods wil en  verlang  je in  je  hart geen dingen die niet van  God  zijn.’

				Maar ook  toen had ze geweigerd  om te buigen, zelfs toen ze zijn blik  steeds donkerder had zien worden.  ‘Hoe kan het verlangen om voor een aan haar  lot overgelaten kind te zorgen  niet van God  zijn?’

				‘Genoeg’,  had  hij gebulderd,  zodat  de mensen  in de zondagsschool hen  hadden  aangestaard.  Hij had zijn vingers en duim onder  zijn  brillenglazen gestoken en  in zijn ogen gewreven om zijn kalmte te hervinden  en  toen  had hij gezegd: ‘In  de vergadering van deze  middag zal worden  besloten wat God met dit kind wil. Maar je  doet er  goed  aan te bedenken  dat God  je al gezegend heeft  met drie dochters.’

				Daarom was  ze  deze middag vol  angst en beven  met Lorena naar de kerk gegaan. De  moed  zonk Nadine in de schoenen toen ze  de  mensen de  kerk  zag  binnenkomen. Haar vader en zijn vrouw Carla. Ella Baxter, de zus van Carla, en haar man Joseph. Iedere  keer dat Ella naar Lorena keek,  wilde Nadine het kind nog  dichter naar  zich toe trekken.

				Ze had Ella nooit gemogen.  Die vrouw leek te veel op Carla, hoewel ze niet veel met Nadine  in  leeftijd  scheelde. Beide zussen  waren kinderloos  gebleven,  maar  ze  waren er altijd als  de kippen  bij om anderen van  advies  te dienen  over  de wijze waarop die  hun  kinderen  moesten opvoeden. Vooral de kinderen van  Nadine. Ze mochten Evangeline,  maar over  Kate  deden ze niets  anders  dan  klagen. Die moest zich meer als een  dame gedragen.  Beter  naar oudere mensen luisteren. Ze zou een brutale  flapuit zijn. Ze zat altijd te draaien in de kerk. Ze bracht te veel tijd door met die  rare flierefluiter van een Graham  Lindell. Als Nadine het  voor Kate opnam  en haar onafhankelijke  geest prees, dan  stond Carla er altijd  op dat de vader van Nadine  voor Kate zou bidden om die  geest te  temmen.

				Nadine  had de  gebeden van haar  vader altijd aangevuld met haar eigen vurige gebeden.  Ze  had erom gebeden dat  haar vader oog  zou krijgen voor Kates  liefdevolle hart en vrolijke karakter in plaats van zich zorgen te maken over haar incidentele ongehoorzaamheid en gebrek aan manieren. Die gebeden waren  nog niet verhoord, maar  wat nog belangrijker  was: haar  vaders  gebeden hadden tot geen  enkele verandering  in  Kate geleid, behalve  misschien dat ze had bewezen tien minuten  of meer  stil te kunnen zitten zonder  gek te worden.

				Ook nu zat  Kate  roerloos op haar plaats. Haar ogen  waren half  gesloten en Nadine zag de gebeden in haar opstijgen. Gebeden die,  zo vreesde Nadine, niet zouden worden  verhoord zoals ze  wilden. Had ze Lorena maar ergens kunnen verbergen voor de blikken van de andere bewoners van Rosey Corner. Maar niets bleef lang verborgen in Rosey Corner en aan het  einde  van de eerste  dag wist iedereen in de gemeenschap dat een  kind op  de trap van de baptistenkerk was  achtergelaten als een ongewenste puppy.

				Haar vader nam  het woord. ‘Broeders en  zusters, wij zijn hier vandaag bijeengekomen om  in afhankelijkheid van God een beslissing te  nemen over deze kleine zuster die bij  onze kerk  is achtergelaten in de  hoopvolle verwachting dat de leden van deze kerk met bewogenheid  zouden handelen. Ik dank  u allen voor de christelijke  zorg en liefde die  u  ertoe hebben aangespoord deze middag hiernaartoe te  komen. Laat ons  nu vragen om  Gods leiding en Zijn zegen op hetgeen we besluiten.’ Nadines  vader sloeg zijn handen  om de zijkanten van de kansel en boog zijn hoofd  om te bidden. Met bulderende  stem richtte hij zich tot  God,  zodat Lorena opschrok. Met grote ogen staarde ze hem aan.

				Kate boog  zich over haar heen en kuste het kind op haar hoofd  en  Nadine  kneep in  haar hand. Even  overwoog ze of ze het kind zou optillen  en  met haar de  kerk uit zou lopen. Dit ging niet de goede kant  op.  Ze had het geweten zodra  ze  haar  vaders gezicht  had gezien die ochtend. Het gevoel was nog sterker  geworden toen  meneer  Merritt,  de vader van Victor, zijn opwachting had gemaakt en door de kerk naar  voren was gelopen, waar hij helemaal  aan  de  andere  kant van hen was gaan zitten zonder  op  of om te  kijken  of zelfs maar de  schijn op te houden  dat hij  meebad door zijn hoofd te buigen.

				Preston Merritt  had al jaren  geen voet meer in deze kerk gezet.  Ook  Victor, die nu naast  Nadine zat, kwam nog  maar zelden in de  kerk  sinds  hij  uit de oorlog was teruggekomen, maar als Gertie  of tante  Hattie  hem erop  aanspraken, ging hij wel eens naar de kerk aan de andere kant  van de weg. Dat was de kerk  van de Merritts. Preston Merritt had in iedere commissie gezeten  die er  de  afgelopen  dertig jaar in de kerk was opgezet. En natuurlijk had de vader  van Nadine zelfs nog langer in  deze gemeente gestaan.

				Nu waren de twee mannen – haar vader  en die van Victor – onder hetzelfde dak bijeengekomen met, naar Nadine  vreesde, bij  hoge uitzondering hetzelfde  doel  voor  ogen. Onder het gebed keek ze naar haar vader. Hij begon oud  te worden. Hij was altijd  een stevig gebouwde man geweest, maar  de laatste tijd was hij nogal aangekomen, zodat  hij bij de  minste inspanning buiten adem raakte. Zelfs onder het preken  moest hij af  en toe stoppen  en op de preekstoel leunen om op adem te komen. Het vel van zijn nek blubberde over de boord van zijn overhemd. Vandaag had  hij een concessie gedaan  aan de  hitte en  zijn jasje niet aangetrokken,  maar zoals altijd  droeg hij  een gesteven boord en  een stropdas. Zijn  grijze haar was  zorgvuldig gekamd om de kale plek boven op  zijn  hoofd te verbergen en  werd met een flinke hoeveelheid brillantine op zijn plaats  gehouden. Maar zijn stem klonk vast en krachtig terwijl  hij  bad.

				Haar  ogen dwaalden  langs Victor naar schoonvader Merritt. Hij  keek onder het lange  gebed met  een  onbewogen  gezicht voor zich  uit, met zijn ogen  wijd  open, net  als Nadine. Hij was  ouder dan  haar vader, maar zag er  niet ouder  uit. Volgens Victor verouderden  stenen niet  en bleven ze even hard als vroeger.  Het lichaam van meneer Merritt toonde enige sporen  van veroudering:  hij was kaal  en had rimpels tussen zijn ogen. Maar toch beweerde hij  vaak  even sterk te  zijn op zijn negenenzestigste als op zijn dertigste en niemand in Rosey Corner had de moed de  waarheid van deze uitspraak  te testen, of ze hem nu geloofden of niet.

				Hij moest  haar blik hebben  gevoeld, want hij draaide  zich naar  haar toe.  Snel  boog ze  haar hoofd,  maar niet voordat  ze de mengeling  van medelijden  en minachting  in zijn  ogen  had gezien. Het was  niet de eerste  keer dat ze die blik  zag.
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				Hoofdstuk 13

				

				

				Op woensdag 6 april 1917 ondertekende president Woodrow Wilson de Amerikaanse oorlogsverklaring  aan Duitsland en veranderde met  een  enkele  pennenstreek voorgoed  het leven van Nadine en haar klasgenoten. De dag erna leken  de jongens in  haar  klas in één nacht een  stuk volwassener  te zijn geworden,  nu  er sprake van was dat ze in de oorlog zouden moeten vechten. Mevrouw Penman belegde een bijeenkomst in de  gymzaal en las de redevoering voor die de president voor het Amerikaanse Congres had  gehouden en  waarin  hij de  leden  had opgeroepen om Duitsland  de oorlog  te verklaren.

				‘“De democratie moet beschermd  worden in  de wereld.”’ De krant trilde in de  handen van mevrouw Penman en voordat  ze verder  las, ging  ze voor  extra steun  achter de  verhoging staan. ‘“Het  is beangstigend om dit grote, vreedzame volk deze oorlog  in te leiden, de verschrikkelijkste van alle oorlogen. Maar het recht is kostbaarder  dan de vrede, en we zullen vechten voor de  zaken die ons altijd na aan  het hart hebben gelegen. Aan  zo’n taak mogen  we ons leven en onze  rijkdom wijden, alles wat we zijn en alles wat we hebben, met  de trots van  mensen die weten dat de dag is aangebroken  waarop  Amerika het voorrecht  heeft  haar bloed  te vergieten en haar  macht aan te wenden  om de principes te verdedigen waaruit zij is  ontstaan.  Met  Gods hulp kan  zij niet anders.”’

				De leerlingen die op  de houten  tribune achter  in de gymzaal  zaten, waren muisstil tijdens het lezen. Geen  enkel  meisje trok haar rok recht. Geen  enkele jongen wiebelde  met zijn voet. Hoewel Nadine de toespraak van de  president  al had gelezen  in  de  krant die haar vader  had meegebracht,  luisterde ze  even geboeid als  de andere  leerlingen. Ze had het gevoel aan  de rand van  een afgrond te staan en dat ze  bij  de minste beweging in een donker,  gapend  gat zou vallen.

				Mevrouw  Penman legde de  krant neer en keek de leerlingen  aan.  Ze perste haar lippen  op elkaar en  leek er  moeite mee te  hebben iets te  zeggen. Op  de een of andere  manier  was  dat nog beangstigender dan de inhoud van de rede  die  ze had voorgelezen.  De  directrice was normaal gesproken de  rust zelve en  stond altijd klaar om  met haar stok de orde en  rust op school  te handhaven.

				De  leerlingen wisten dat je altijd moest  proberen je zelfbeheersing te  bewaren, maar nu stond hun hele wereld op zijn kop vanwege dat ene woord. Oorlog. Mevrouw  Penman probeerde het proces  wat te vertragen. ‘Jongens, velen van  jullie zullen  opgeroepen  worden om je  land te dienen en als dat  moment aanbreekt, weet ik zeker  dat  jullie moedig gehoor zullen  geven aan  deze oproep. Maar die  dag is nog niet aangebroken.’ Mevrouw Penman keek hen doordringend aan  en  tikte met haar stok op de grond om haar woorden kracht bij  te zetten. ‘Jullie moeten je niet  halsoverkop  in deze oorlog storten. Jullie  zitten  in het laatste jaar en  over een paar weken krijgen jullie je diploma. Blijf dus  gewoon  de lessen volgen  en maak  je  school  af zodat jullie  onze grote natie beter  kunnen dienen als het zover is.’

				Mevrouw Penman stapte achter de verhoging vandaan en nam de leerlingen even  op voordat ze haar stok  optilde  en  die  naar hen richtte. ‘Als die dag aanbreekt en jullie gehoor geven aan de oproep  om je land te dienen, zullen jullie vechten voor  de vrijheid.’ 

				Alsof  ze  een gaatje had geprikt in de grote ballon waarin ze allemaal gevangen zaten, stonden alle leerlingen als één man op  en  begonnen te  joelen.  Ramon Adams rende de  tribune af,  pakte de  Amerikaanse vlag  die naast het podium stond en begon ermee  te zwaaien. Het  gejoel  zwol aan en mevrouw Penman sloeg  niet eens  met haar stok op de grond om de leerlingen tot de orde te roepen.

				Sommige jongens wilden  ondanks  de woorden van mevrouw Penman direct in  dienst gaan, maar dat gold niet voor Victor.  Hij had dat kunnen doen zonder over  zijn leeftijd te hoeven liegen zoals  sommigen van de jongere  leerlingen. Zij wilden dolgraag vechten in deze oorlog, die  ongetwijfeld eens  en  voor altijd een einde  zou maken  aan alle oorlogen. In februari  was Victor negentien geworden, maar  hij  zei  tegen Nadine  dat hij  best nog kon wachten tot  juni voordat hij in  het leger  zou gaan.

				Juni doemde  dreigend voor hen  op en ze voelden  zich opgejaagd. Er was geen tijd meer om aan de  toekomst  te denken. Er was geen tijd meer  om  te dagdromen over de liefde. Er was geen  tijd meer om te wachten totdat hun vaders zouden accepteren dat ze volwassen mensen  waren, die over  hun eigen leven  konden beslissen. Het heden  was de  enige tijd die  ze met zekerheid samen hadden.

				Op de  laatste zondag van april glipte  Nadine, terwijl haar vader een  middagdutje  deed, het huis uit  om Victor in  het bos achter de kerk te  ontmoeten. Nog nooit  eerder in haar leven  had ze zoiets  gedaan en ze moest er niet aan denken  dat  haar vader wakker zou worden en erachter zou  komen dat ze er  niet was. Terwijl ze haastig  het veld overstak, keek ze over haar schouder achterom. Niemand keek haar na, zelfs James Robert niet. Die was met  een vriend gaan vissen.  Maar het maakte in wezen niet uit dat  haar vader nu  niet op  de veranda stond  en haar  er stiekem vandoor zag gaan. De wetenschap  dat  hij haar daad  zou afkeuren,  achtervolgde haar en  knaagde aan haar geweten. Maar toch bleef  ze niet staan. Ze liep  door naar  het bos, naar  Victor.

				Hij stond  op  haar te wachten. Hij gaf  haar een hand en leidde  haar het bos in.  Zonlicht  sijpelde  door  de bloeiende takken van de  bomen  en verwarmde hen, terwijl boven  hun hoofd de vogels elkaar het hoogste  lied toezongen. Toen Nadine tegen een  eik leunde om op adem te komen,  ging Victor dicht  bij haar  staan en  legde zijn handen op haar schouders. Haar  hart  begon zelfs nog sneller te  kloppen terwijl ze haar hoofd optilde om hem aan te kijken in de hoop  door hem gekust te  worden.

				Maar in plaats  van een  kus op haar lippen te drukken, keek  hij haar  met een vurige blik aan en  zei hij:  ‘Ik hou van je, Nadine Reece. Ik wil dat je mijn vrouw wordt.’

				Bij  het horen van deze woorden stokte haar  adem.  Ze had geen  aanzoek verwacht.  Verschillende keren had hij  tegen  haar gezegd dat  hij van haar hield, maar zij  had dezelfde woorden  nog nooit tegen  hem  gezegd,  hoewel  ze wel opstegen in  haar hart. Het  idee ze uit  te spreken joeg haar angst aan. Waarom  dat zo was, begreep ze niet.  Ze had  nooit van  zichzelf gedacht dat ze laf was.

				Had ze haar  eigen moeder niet zien sterven  en gevochten voor het leven van haar zusje? Dat ze daar  niet  in geslaagd was, deed  niets  af aan haar moed.  Leefde  ze niet iedere  dag  met haar  vader zonder haar eigen  wil en dromen helemaal  op te geven?  Maar nu, na het horen van Victors  aanzoek, beefde ze van schrik. Ze  kon  niet  langer  gewoon verder leven  en zich koesteren in Victors  liefde  in de  hoop dat  haar vader hen op  een dag  als stel zou accepteren. Ze kon niet langer ontkennen dat  ze misschien  de confrontatie met haar vader moest aangaan en  van hem  moest eisen haar als  een volwassen vrouw te behandelen  die het  recht had en in staat was zelf vorm te geven aan haar leven. Hij zou haar de grond in boren. Haar liefde voor Victor  vertrappen. Ze was bang  om het zover te laten komen.

				Ze bevochtigde haar lippen  terwijl Victor zijn  ene hand onder  haar kin legde zodat ze haar  blik  niet kon  afwenden.  ‘Ik kan niet  –’

				Hij  legde zijn vinger  op haar lippen  om  haar  te onderbreken. ‘Ja, dat kun je wel. Ik  zie  je  hart in  je ogen. Ik weet  dat je  van me houdt. Anders had je het niet  gedurfd hiernaartoe te komen om me te zien.’ Hij bewoog zijn vinger over  haar lippen. ‘Maar  toch  zou ik  de  woorden  graag uit je prachtige  mond horen.’

				Ze  pakte zijn hand  en kuste  zijn vingertoppen. Een speels gebaar, maar het  gaf haar de moed  om te zeggen:  ‘Ik hou van je, Victor.’

				Hij  begon te stralen en lachend sloeg hij zijn armen  om haar  heen en tilde haar  op. Toen hij  haar  weer op de  grond zette, trok hij haar naar  zich toe en kuste haar zoals hij  nog  nooit  eerder had gedaan. Geen kuise kus waarbij de lippen elkaar amper beroerden.  Deze  kus was  dwingender en ze beantwoordde die  met dezelfde hartstocht. Toen duwde ze hem  van  zich af voordat ze zou  wegsmelten  in zijn  armen en zich  helemaal zou laten  gaan.

				Hij liet haar begaan zonder haar los te laten.  Ze had hem nog nooit zo gelukkig gezien. Tot  dat moment had er altijd  een bezorgde  schaduw  over zijn gezicht  gelegen,  zelfs als hij  glimlachte, maar nu  was die schaduw helemaal verdwenen. ‘En zeg je ja?’ vroeg hij. ‘Wil  je met me trouwen?’

				Het woord ja  lag op  haar lippen,  maar ze hield zich  in. ‘Ik heb tijd nodig.’

				‘Maar  stel dat er geen  tijd meer is? We  moeten gebruik maken van de tijd  die  we  nu  hebben en niet wachten op  de toekomst.’ En weer zag ze de schaduw in  zijn  blik.  ‘Je moet ja zeggen. Je moet met me trouwen. Ik kan daar niet gaan  vechten  als je niet eerst met me trouwt.’

				‘Maar  je hebt  je niet eens aangemeld voor het  leger.’  Ze kon het antwoord dat hij zo graag  wilde horen niet over haar lippen krijgen.  Ze had tegen  hem gezegd dat  ze van hem hield.  Waarom was dat  niet genoeg voor vandaag?  Waarom  kon hij haar  niet wat meer tijd geven om moed te  verzamelen. Wat meer tijd om op  de  een of andere manier de afkeuring van haar vader uit haar gedachten te bannen, want ze  twijfelde er geen moment aan  dat  hij haar beslissing zou afkeuren: een  andere  jongen was misschien  nog tot daaraan  toe, maar  de zoon van Preston Merritt, dat  nooit.

				Dat had haar  vader haar duidelijk gemaakt  na afloop van de verkoop in  de kerk, toen de gemeenteleden hem hadden verteld  dat Victor haar picknickmandje had gekocht. ‘Die  Merritts denken  dat alles in het leven te koop is.  Alles’, had hij gezegd. ‘Vergeet  nooit, Nadine,  dat geldzucht  de  wortel  van alle kwaad is. Ik zal erom bidden  dat je tegen dat  kwaad  wordt  beschermd  en ervan wordt weggeleid.’

				Nadine  knipperde met haar ogen om  haar tranen terug te dringen en probeerde niet aan haar vader te denken  terwijl  ze opkeek  naar Victor. Hij – deze man – was haar toekomst. De man van  wie ze hield. Dat zou nooit veranderen, wat  haar vader ook  zou zeggen. Ze concentreerde zich  op wat Victor  
zei.

				‘Nog maar  drie weken. Niet  eens  een  maand. Besef  je hoe snel drie weken voorbij zijn?’ Hij drukte haar nog steviger tegen zich  aan.

				‘Je hoeft je toch  niet als vrijwilliger aan te melden? Je kunt  ook wachten totdat ze je  oproepen.’

				De schaduw in zijn  ogen werd  dieper en zijn gezicht werd donker. ‘Nee. Mijn vader vindt me nu  al een lafaard. Ik wil hem niet  nóg een reden  geven  om dit te denken. Ik  moet me aanmelden. Ik moet tonen dat ik een echte Amerikaan  ben.’

				Ze sprak hem  niet  tegen. Ze was het  met  hem eens. Hoe bang ze ook  was  voor die oorlog,  hoe verschrikkelijk de verhalen over de Engelse en Franse  soldaten  in de loopgraven ook waren,  ze  hadden  geen  keus.  Hun land was  in staat van oorlog. Er moesten offers  worden gebracht,  zowel  door de mannen die gingen  als door  de vrouwen die achterbleven en van  hen hielden.

				‘Je bent geen lafaard.’  Ze legde  haar hand  op zijn  wang. ‘Je  bent  de  moedigste  man die ik  ken. Jij hebt het aangedurfd van mij te houden.’

				Hij  legde zijn hand op die van haar en keek haar aan.  ‘Hoe zou ik niet kunnen houden van iemand  die zo mooi is  als jij? Een  meisje dat vanbinnen en vanbuiten mooi is. Ik ben  bereid voor altijd op  je te wachten, maar pas als ik jou als mijn vrouw heb, voel ik  me sterk genoeg  om  de toekomst tegemoet  te gaan.’

				‘Ik wil met je trouwen.’ Het hoge  woord  was eruit en  het voelde  als  een  bevrijding en opluchting. Het zonlicht  dat door de bomen scheen,  leek helderder en  de vogels  schenen  alleen  voor Victor en  haar te zingen. Hoe  zondig het  misschien ook  was, ze  had de  neiging om te  dansen, terwijl  ze tegelijkertijd het gevoel had dat ieder  bot in  haar lichaam was gesmolten als boter in  de zon.

				‘Wanneer?’ vroeg Victor met een hese stem.

				‘Wanneer je maar wilt.’ Ze liet de beslissing volkomen  aan hem over  en besefte tot haar  verbazing  dat hij hetzelfde  wilde  als zij.

				‘De  dag na onze diploma-uitreiking’,  zei hij.

				Ze was opgelucht over  deze beslissing. Welke  stormen nu  ook  boven hun hoofd  zouden  losbarsten, ze  zouden  die samen trotseren. Maar op dit moment spraken  ze niet  over die  stormen. Alsof ze het zo hadden  afgesproken, genoten ze van dit  volmaakt gelukkige  uur. Ze  spraken niet over hun vaders of  de oorlog. Ze spraken alleen over  elkaar en  de  prachtige kinderen die ze op een dag zouden krijgen en hoe de  poëzie  van hun  liefde nooit  zou  verdwijnen.

				Maar ze konden niet altijd blijven staan in het  betoverende zonlicht, dat figuren tekende  in het bos.

				Eerst  vertelden ze het aan haar vader. Hij begon te razen en  te  tieren. Zei dat ze te jong waren, te verschillend, te blind, te dom, en ga zo maar door.  Hij haalde Bijbelteksten  aan die  volgens  Nadine niets te  maken  hadden met haar wens om met Victor te trouwen, en  hij bad voor hen.  Ze  ondergingen het allemaal gelaten, maar  zonder  op hun besluit terug  te  komen. Ten slotte gebood  hij Victor  het  huis  te verlaten.

				Nadine  ging met  Victor mee  zonder er zeker van te zijn of  ze  ooit  weer in haar eigen  huis zou  worden binnengelaten.  James  Robert rende achter haar  aan  en smeekte haar  om  te blijven. Hij was nog maar dertien, maar toch al bijna vijftien centimeter langer dan zij, en had het lieve karakter van  hun moeder geërfd. Vijf jaar lang  had Nadine als een  moeder voor hem  gezorgd en dus  omhelsde ze  hem en beloofde  hem terug te komen. En waar moest ze  eerlijk  gezegd anders naartoe gaan? Haar vader zou haar de toegang tot het ouderlijk  huis toch niet ontzeggen als ze  met Victor was getrouwd? 

				Vanaf haar  huis gingen ze direct naar  Victors  huis. De  moeder  van Victor  huilde toen ze het nieuws hoorde, maar ze glimlachte door haar tranen heen en  pakte  Nadines hand. Victors vader zei  geen woord. Hij keek  hen alleen maar aan zoals  hij naar een  schildpad zou kijken die op zijn  rug  in de zon  lag  en hulpeloos met zijn pootjes in de lucht spartelde,  voordat hij jammerlijk aan zijn  eind  kwam.

				Nu,  al deze jaren  later,  had hij, toen hij Nadine aan de andere kant van  de kerk  aankeek, diezelfde blik in zijn  ogen. Ze had de  neiging  om op  te springen en hem te vertellen dat ze niet jammerlijk aan hun einde waren gekomen.  Dat ze  nog  evenveel  van  Victor hield  als toen en  dat hij een betere man  en vader was  dan Preston Merritt ooit zou zijn.  Maar dat  deed ze natuurlijk  niet. Ze kon  de  blik  in zijn ogen niet verdragen. En  Victor ook niet. Die  blik was niet  alleen voor haar bedoeld. En hij kwetste  Victor zelfs  nog meer dan de woorden van haar  vader haar verwondden.

				Het enige wat ze  kon doen, was bidden  dat hij vandaag  even weinig  zou zeggen als  op  de dag dat ze  hun trouwplannen hadden aangekondigd. Terwijl ze het gebed in  gedachten uitsprak, wist ze dat het niet zou  worden verhoord zoals zij  wilde. Want meneer Merritt was  niet naar de baptistengemeente  van Rosey  Corner gekomen om  zijn mond te houden.
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				Hoofdstuk 14

				

				

				Kate hield Lorena’s hand  vast en ademde langzaam  in en uit toen haar opa  de aanwezigen  opriep tot  gebed. Ze zou niet in paniek raken. Nog niet.  Ze konden Lorena  niet  zomaar van  haar afpakken. Daar kon  deze vergadering  niet over gaan, ook al gluurden de gemeenteleden  onophoudelijk  naar Lorena, die tussen Kate  en haar moeder zat ingeklemd, alsof  ze  naar een zeldzame  diersoort  keken.

				Kate wilde tegen hen zeggen dat het niet  beleefd was om  zo te gluren, maar ze beet op haar tong en hield haar mond. Ze kreeg het onbehaaglijke gevoel dat niemand  naar  haar  zou luisteren  of rekening zou houden  met haar wensen of  die van  de kleine Lorena.  Maar  naar haar  moeder zouden de mensen  in  ieder  geval wel luisteren. Die zat  aan  de andere kant van Lorena en waakte als een engel  over haar. Had ze maar  niet zo bezorgd gekeken  toen ze Kate had  geholpen om Lorena  aan te kleden voor de vergadering.

				Kate  hield haar hoofd gebogen terwijl haar opa  verder bad,  maar  ze opende haar ogen  op een kiertje  om naar Lorena te  kijken,  die met  haar grote bruine  ogen eerst de ene en  toen  de andere kant uit keek.  In het nieuwe gele jurkje  dat  mama  voor haar  had gemaakt zag  ze eruit als een  popje. Kate  had  een  lint van dezelfde kleur  in  Lorena’s donkere haar  gebonden, dat golvend over haar schouders viel.

				Zachtjes raakte Kate de krullen aan.  Lorena  keek haar aan en glimlachte.  Ze zag er helemaal  niet ongerust uit.  Ze wist  niet precies wat er om haar heen gebeurde, maar keek  Kate vol vertrouwen  aan. Ze wist dat Kate voor haar zou zorgen, wat er ook gebeurde.  Per slot van rekening  was Kate haar be-schermengel.

				En  op  dit moment wenste Kate dat ze in een engel kon veranderen.  Een paar minuutjes maar. Net lang genoeg om opa Reece ervan te overtuigen  dat God het zo bestuurd had dat ze Lorena op  de trap van de kerk zou  vinden. Dat God  de familie Merritt, en Kate in het bijzonder, had uitgekozen om  voor Lorena  te  zorgen. Had Kate  niet altijd  voor Tori gezorgd en ook niet een beetje  voor Evie?

				Ze konden  vier zusjes zijn in plaats van drie. Tori vond het  een leuk idee en  zelfs Evie leek er geen bezwaar tegen te hebben. Ze had niet gemopperd toen Kate Lorena de  avond ervoor bij  hen in bed  had laten klimmen toen  ze  een enge  droom had gehad. Ze was  alleen maar een eindje opgeschoven  om  ruimte  voor haar te maken.

				Zo was het. Ze hadden  allemaal ruimte in hun hart gemaakt voor Lorena.  Ze had  al een thuis  bij hen gevonden en Kate begreep  niet waarom ze nu een grote vergadering in  de kerk moesten beleggen.  Dat  Lorena op  de  trap  van deze kerk was  achtergelaten wilde niet zeggen dat de gemeenteleden nu mochten beslissen waar  ze zou gaan  wonen. Dat had God al  besloten. Hij had Kate  uitgekozen  om  zich als een soort aardse  engel over Lorena te  ontfermen en Kate  was van  harte bereid om die  rol  op zich te nemen.

				Maar  misschien was Lorena  de engel. Misschien had God  Lorena als een speciaal geschenk naar hen toegestuurd zodat  ze even stilgezet zouden worden en zouden beseffen  wat  echt  belangrijk  was  in het leven.  Mama zong gezangen  in de keuken en  papa  had  deze week iedere avond meegegeten. Iedereen leek  gelukkiger.  En  Kate  was het allergelukkigst toen  zij  en  Tori met Lorena eerst bij  tante  Gertie en  toen bij Graham langs waren  gegaan.

				Toen  haar opa eindelijk  amen zei, tilde  Kate  haar hoofd op en gluurde over haar schouder achterom om te  zien of  tante  Gertie en Graham misschien onder het bidden naar  binnen  waren  geglipt. Maar  ze zag hen niet. Ze  had  gehoopt dat ze er zouden zijn.  Om voor  de zekerheid een paar mensen  aan haar kant te hebben.

				Maar Graham was waarschijnlijk  niet eens op  de  hoogte van
de vergadering omdat hij die ochtend niet in  de kerk was ge-weest,  en tante Gertie,  nou ja, tante Gertie leek soms  een beetje bang te  zijn voor opa Reece. Bovendien was de  zondagmiddag heilig  voor oom  Wyatt, omdat hij zes  dagen in de week werkte. Op zondagmiddag gingen ze als het mooi weer was  na het middageten altijd  op hun  veranda zitten en iedereen die bij hen op  bezoek ging, kon er zeker  van zijn hen daar aan te treffen.

				Kate begreep niet  goed waarom ze de hulp  van anderen  nodig zou hebben. Die  was toch overbodig als  God haar  had  gekozen  om  voor Lorena te zorgen? Maar toen opa  Reece begon te spreken  en  haar andere opa zijn blik op haar  ouders richtte, kreeg Kate een wee  gevoel  in haar maag. De  enige reden dat ze niet begon  over te geven was dat haar  keel  dichtgeknepen leek.

				‘Een echtpaar uit onze kerk heeft  heel grootmoedig aangeboden om dit  arme  kind  bij hen in huis te nemen.’ Opa Reece zweeg even  en leek zowaar  bijna te glimlachen toen hij naar  het echtpaar keek. Maar de  ouders  van  Kate  waren  het niet. In plaats daarvan liet hij zijn blik  rusten  op  de Baxters.

				Aan de  andere kant van Lorena richtte Kates moeder haar verstarde blik op opa Reece. Kates hart  begon  veel te snel te  kloppen  en haar  keel werd nog verder dichtgeknepen, zodat ze amper kon slikken. Waarom keek hij naar de Baxters in  plaats van naar haar ouders?

				Hij sprak verder.  ‘Ella  en Joseph  Baxter zijn fijne, vrome mensen en ze doen veel voor onze kerk. Ze zullen  uitstekende ouders zijn.’

				Kate keek  haar  moeder aan en wachtte totdat  deze iets zei.  Ze  moest opa Reece vertellen dat hij het helemaal  mis had. De  wangen van haar moeder waren  vuurrood  geworden en ze kneep haar  handen zo  stevig samen in haar schoot dat  de knokkels wit werden. Als Kate door haar moeder  met de blik zou zijn aangekeken waarmee  die nu naar opa Reece staarde, zou Kate onder de bank gekropen  zijn. Maar opa Reece negeerde Kates moeder en  bleef maar herhalen  wat voor geweldige  ouders Ella en Joseph Baxter zouden  zijn.

				Het kon Kate  niet schelen hoe geweldig opa hen vond. Misschien waren zij degenen die hij had uitgezocht om voor  Lorena  te  zorgen,  maar zij waren niet degenen die  God had  gekozen.  Als niemand anders op zou staan om dit aan opa Reece te vertellen, moest Kate het doen.

				Ze sprong overeind. Haar moeder pakte haar bij  haar arm om haar tegen te houden,  maar Kate schudde haar  hand van zich af.  Ze  had altijd gehoord dat als God iemand ergens opdracht toe gaf deze persoon er gehoor aan moest geven,  wat de anderen  er  ook van zeiden. En  zonder enige twijfel had God haar opdracht gegeven om voor Lorena te zorgen.

				‘Dat  is niet waar’, zei ze. ‘Wij zijn nu Lorena’s familie.’

				Lorena liet zich van de  bank glijden  en sloeg  haar armen  stijf om Kates  been. ‘Engel’, fluisterde ze.  Toen  begroef ze  haar gezichtje in Kates rok.

				Kate  dacht dat  niemand Lorena had gehoord in de  consternatie die nu in  de kerk  ontstond.  Er voer een  grote schok door de ruimte,  die  bijna hoorbaar tegen de  muren  weerkaatste, omdat ze haar opa had durven tegenspreken. Vergeleken met hem was ze nog  maar een zuigeling in het geloof. Hij keek haar  met een donker gezicht aan, maar dat kon Kate niets schelen. Ze trotseerde zijn blik  zonder met haar ogen te knipperen. Zij had gelijk.  Hij had ongelijk. Ze wist het. Hij  wist het en God wist  het. En zodra  ze  weer op  adem zou zijn gekomen, zou  ze hem dat vertellen.

				Zijn ogen gleden van Kate  naar haar  moeder. ‘Kun je die  dochters van je niet beter onder de duim houden, Nadine?’

				Kates  moeder stond moeizaam op  alsof  al haar botten pijn deden en ze ging voor Kate  staan  met haar rug naar opa  Reece gekeerd. Kate  verwachtte dat ze boos op haar  zou zijn, maar in plaats daarvan  keek haar moeder haar  liefdevol  aan en  legde haar  hand op Kates  schouder. ‘Kate, neem Lorena mee  naar buiten.  En Victoria  ook. Het is niet aan  jou om hierover te beslissen.’ Haar stem  klonk  zacht en vriendelijk. Met haar andere  hand  raakte ze Lorena’s hoofd aan.

				‘Maar  God heeft  al voor  ons besloten’,  wierp Kate tegen.  Lorena drukte haar gezicht zo hard tegen haar  been  dat Kate  bang was dat ze haar  neus  zou  kneuzen, maar  ze  probeerde  haar  niet los  te maken. In plaats daarvan  staarde Kate haar moeder aan  en  wachtte totdat deze de gemeenteleden zou oproepen de waarheid onder  ogen te  zien.

				‘Het meisje heeft gelijk.’ Een krachtige stem klonk achter in  de kerk.

				Kate draaide zich met  een  ruk  om en zag tante Hattie  opstaan van de achterste kerkbank. Kate had niet eens geweten dat  ze er was. Tante  Hattie wees naar  opa Reece en ging verder:  ‘God  wil niet dat  wij aan  beslissingen  morrelen die  Hij  al  heeft  genomen.  Als we  dat doen,  begeven  we ons op glad ijs, al denken  we dat God ons heeft geroepen.’

				‘God heeft nog helemaal niets besloten’, bulderde opa Reece. ‘En Hij heeft de waarheid zeker  niet  aan dit kind geopenbaard. Of aan jou.’

				‘Wilt u beweren dat  een kind de stem  van God niet kan  horen?’

				Niet  alleen liet tante Hattie zich  niet uit het  veld slaan door zijn dreigende toon,  maar ze ging zelfs in het middenpad staan om hem in de ogen  te kunnen kijken. Zoals  David, die de strijd aanging met Goliath.  ‘Hoe  zit het met de kleine Samuël  uit de Bijbel? Bent u  die geschiedenis soms vergeten, dominee? Voor zover ik  weet,  sprak God ’s nachts tegen die  kleine  jongen in  plaats van tegen de priester.’

				‘Jij hoeft  mij niet te  vertellen  wat er in de Bijbel staat,  mens!’  schreeuwde opa Reece en hij sloeg zo  hard op de preekstoel dat Kate niet  verbaasd  zou zijn geweest als  het hout was versplinterd  en uit elkaar was gevallen. ‘Je hebt het recht  helemaal niet om hier te zijn.’ Zijn gezicht  kreeg een vreemde paarse kleur.

				‘Waarom  zegt u  dat? Omdat u niet wilt dat mijn  zwarte voeten uw  heiligdom bezoedelen?’ Tante Hattie hief haar vinger  naar  hem  op.  ‘Laat me u  dit vertellen:  deze  kerk is  uw eigendom niet. De kerk is  van God en Hij ontvangt er iedereen  met open armen. En  dit kleine  meisje hier  is uw eigendom ook niet.  En ook  niet dat van u,  Ella Baxter.’  Tante Hattie draaide zich om en wees naar  de vrouw  die op de tweede bank zat, aan de andere kant van Kate en haar  familie.

				‘Nou,  dat heb ik ook nooit beweerd’, zei Ella Baxter  terwijl ze een waaier pakte  van het  plankje voor de  Bijbels en psalmboeken en haar vuurrode gezicht  koelte begon  toe te wuiven. Ze  ademde zwaar en  het  leek alsof  ze  op het  punt  stond flauw  te vallen. Haar man pakte zijn zakdoek om haar voorhoofd te  deppen,  terwijl Carla, die zoals  altijd als opa Reece op de preekstoel stond op de  eerste rij zat, opsprong en  zich  naar haar zus  toe haastte.

				Heel  even kreeg Kate hoop, totdat opa Merritt opstond en naar het middenpad liep om tante Hattie de doorgang te blokkeren.

				‘Zo is het wel welletjes, Hattie’, zei hij  zonder zijn  stem  te verheffen.

				Ze  leek bijna zienderogen te  krimpen onder  zijn  harde blik  en het  vuur dat in  haar ogen had  gegloeid doofde zachtjes uit. Toch  gaf ze zich  niet helemaal gewonnen. ‘U  weet dat ik de waarheid spreek, meneer Merritt. U  weet  het. Ze doen het kind groot onrecht aan. Ze  doen Kate groot onrecht aan. U kunt het  toch niet voor uw geweten verantwoorden  om daar  deel aan te hebben?’

				‘Er is een tijd  om te spreken  en een tijd  om te zwijgen.  Een tijd dat  iemand zijn wensen  in vervulling ziet gaan  en  een tijd dat dit  niet gebeurt’,  zei hij.  ‘Die  les  moeten we  allemaal leren. Een  les die jij lang geleden al hebt  geleerd.’

				‘Sommige  lessen vergeet je het liefst zo gauw  mogelijk.’ Tante Hattie boog  haar hoofd.  Toen leek  ze haar zelfbeheersing te  herwinnen en keek ze naar  Kate. ‘Kom, kind. Ik zal buiten ergens  een plekje voor jou en het kleintje  in  de schaduw gaan zoeken.’

				‘Doe wat ze zegt’,  zei Kates moeder.

				‘Ja, mama.’

				Kate tilde  Lorena op, die haar  gezicht in Kates schouder be-groef. Tori pakte  Kate bij de  arm en klampte  zich bijna even
 stevig aan haar  vast  als Lorena. Voordat ze naar buiten ging, keek Kate langs  haar  moeder, die nog steeds voor haar stond,  naar de preekstoel. Opa  Reece’  gezicht zag er vreemd uit, bijna vervormd,  zo leek het wel, en hij trok  aan zijn boord. Zijn  mond bewoog, maar er kwam geen  geluid uit.  Een straaltje speeksel droop  over zijn kin.

				Kates ogen  werden groot  van schrik  en  ze riep:  ‘Opa Reece!’

				Iedereen had  naar Kate, Ella Baxter, opa  Merritt  of tante  Hattie  gekeken.  Niemand had  gemerkt dat opa  Reece niet meer  uit  zijn woorden kwam.

				‘Vader!’  schreeuwde Kates moeder terwijl ze naar hem toe rende. Toen hij begon te wankelen, sloeg ze haar armen  om  hem heen, maar ze had  hem  niet kunnen houden als de  vader van  Kate niet was toegesneld. Heel voorzichtig  legden ze hem op de vloer, waarna Kates  moeder naast hem neerknielde en haastig zijn boord begon los te maken.

				Carla kwam overeind,  slaakte een gil en viel met een zware plof weer op  de  bank. Haar ogen draaiden weg en Ella Baxter  begon haar  koelte toe  te  wuiven en op haar wangen  te  slaan. Maar  niet voordat ze tante  Hattie een woedende blik toegeworpen  had  en  haar had toegesist: ‘Dit is  jouw schuld.’

				Tante Hattie negeerde haar, liep  om  opa Merritt heen en knielde naast Kates  moeder bij opa  Reece neer. Ze hield haar gezicht dicht bij het zijne en sprak  met  een rustige, gelijkmatige  stem alsof ze de situatie volkomen onder controle had en ze er alleen maar  voor zou moeten zorgen dat  opa Reece dit ook  geloofde.

				‘Blijf ademen,  dominee. Adem de lucht in en  uit. In en uit. Rustig en gelijkmatig.’ Tante Hattie legde haar hand op zijn  borst  en  wachtte  tot die op en neer  ging,  waarna ze Kates  vader aankeek. ‘Vraag iemand de dokter te halen, Victor.’

				Er was  geen dokter in  Rosey Corner. Tante  Hattie  kwam  er het dichtst bij in de buurt, maar als  iemand  ziek genoeg was, kwam de dokter uit Edgeville. Kates vader zei  tegen  Evie  dat  ze snel naar oom  Wyatt moest gaan en  hem moest vragen om  met zijn auto  naar de stad te rijden.  Tori werd eropuit  gestuurd om  water te halen. Niemand  vroeg Kate om  te helpen. Haar vader  wees alleen maar naar de  deur  en  vroeg haar buiten te wach-
ten.

				Deze keer protesteerde ze niet.  Ze drukte  Lorena  steviger  tegen  zich aan en droeg haar de kerk uit. Ze wilde over het  hek heen klimmen en  Lorena  meenemen naar een plekje  midden in de  bossen waar niemand hen  zou  vinden, maar natuurlijk ging dat niet, zelfs als ze Graham vond en hij haar zou helpen. Ze zouden haar vinden en zeggen  dat haar gedrag bewees  dat zij gelijk hadden.  God zou nooit  iemand uitkiezen om voor Lorena te zorgen  die weg zou lopen. Dus in plaats daarvan ging ze buiten  op de  stenen  muur  naast  het kerkhof  zitten.

				Verderop  in de straat hoorde ze  oom Wyatt zijn auto starten en naar de stad rijden. Even later haastten  Evie  en tante Gertie zich via  het kerkhof  naar de  ingang van  de kerk. Geen  van beiden zagen ze Kate en  Lorena in  de schaduw zitten.

				Een bij zoemde  om  Kates hoofd en op de weg  reed een auto  voorbij. Het was heel heet, maar Kate hield haar armen stijf  om Lorena heen geslagen en het kleine meisje probeerde zich niet los  te wurmen. Door de open  ramen vingen ze zachte stemmen op,  maar Kate kon de woorden  niet verstaan. Ze keek naar  de  grafstenen.

				Zouden ze volgende week een nieuw  graf  moeten graven voor haar opa? Als  dat gebeurde, zou het dan haar schuld zijn, omdat  ze hem had durven tegenspreken  en  had beweerd Gods wil  beter te kennen  dan  opa Reece? Alleen  het idee  al deed Kate huiveren. Hoe  had ze zoiets kunnen doen?

				Lorena tilde  haar bezwete hoofdje op en keek haar aan.  ‘Gaat hij dood?’ fluisterde  ze.

				‘Ik weet het niet’, antwoordde Kate.

				‘Ik vond hem eng.’

				Kate drukte Lorena nog steviger tegen zich aan. ‘Ik begrijp het. Het is eng als  iemand  onwel wordt.’

				‘Nee, daarvóór bedoel ik. Voordat hij er zo raar uitzag en ging liggen. Toen vond ik hem eng.’ Ze drukte haar hoofd  weer  tegen Kate aan. ‘Alles zal goed komen, liefje’, zei Kate terwijl ze over Lorena’s haar streek.

				‘Beloof je dat?’

				Ze wilde het beloven, maar ze  was  geen engel  die alles  kon  oplossen  zoals Lorena hoopte. Maar toch verhoorde God gebeden. Kate wilde geloven dat  Hij dit gebed ook zou  verhoren. ‘We kunnen erom bidden’, zei ze.

				‘Mama bad ook altijd.’  Lorena’s stem klonk gedempt  tegen Kates borst.

				‘Waar  bad ze om?’ vroeg Kate.

				‘Om regen en dat papa werk zou  vinden. En dat Kenton en  ik genoeg te eten zouden hebben. Ze bad heel veel.’ Lorena leunde een eindje naar  achteren en keek  Kate aan. ‘Papa werd altijd heel boos als ze  bad.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat we nog  altijd honger hadden. Hij zei dat God niet naar haar  luisterde.’

				‘God luistert  altijd.’  Kate  streek  het haar  uit Lorena’s  ge-
zicht.

				‘Dat zei  mama  ook vaak tegen mij. Maar alleen als  papa er  niet  bij was. Want  dan kon hij niet boos worden. En  ze zei dat een engel voor me zou zorgen als  ze er  niet meer was.  Daar had ze heel hard  om  gebeden. Zo hard dat God  wel naar  haar moest luisteren.’ Lorena legde haar  hand op Kates  wang. ‘En dat deed Hij ook.’

				‘Hij hoort al onze  gebeden’, fluisterde Kate.

				‘Maar dan moeten we  wel eerst bidden, toch?’

				‘Ja.’

				‘Wil  jij voor mij bidden?’

				‘Wat wil je  dat ik zeg? Waar moet ik voor  bidden?’

				‘Bid voor ons’,  zei  Lorena. ‘En voor mama en papa en  Kenton. En voor hem.’

				‘Wie?’

				‘Die man. Ik vond hem eng,  maar ik wil niet dat  hij doodgaat.’ Lorena liet  haar hoofd  weer op Kates schouder  rusten.

				‘Nee, ik ook niet. Ik zal bidden.’  Kate drukte haar wang tegen  Lorena’s  hoofd en  aaide het kleine meisje zachtjes over haar rug terwijl ze bad. ‘Vader  in de  hemel. Zorg voor ons en  Lorena’s moeder en vader  en  broertje. Bescherm hen  en maak dat  ze  genoeg  te eten hebben. En alstublieft, maak opa Reece weer helemaal beter. Amen.’
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				Hoofdstuk 15

				

				

				Ze  brachten de predikant  op een draagbaar, die  de vader van Victor  voor noodgevallen in  de winkel  had staan, door  het veld terug naar zijn huis.  Zelf kon  hij niet lopen.  De  linkerkant van zijn lichaam was verlamd.  Volgens tante Hattie  was hij  door een beroerte getroffen. Zelf  liep  ze niet door het veld met hen  mee.  Ze zei dat  ze weinig  meer konden doen  voordat de dokter  er  was, behalve  het hem zo comfortabel mogelijk te maken en  voor hem te  bidden.

				Een  van de  ouderlingen uit  de kerk was  opgestaan en bad voor de predikant terwijl ze hem op de  draagbaar legden. Dominee Reece keek Victor aan met  zijn goede  oog  en probeerde iets  te  zeggen.  Hij leek zijn tong te breken over de woorden, die als een  onverstaanbaar  gebrabbel uit zijn  mond kwamen. Toen zelfs Nadine hem niet begreep, werd de oude man opnieuw  vuurrood en begon  hij met zijn  goede arm te  zwaaien.

				‘Bid erom dat  hij zich  kalm houdt’,  zei tante Hattie terwijl ze vlug een eindje bij hem vandaan ging staan zodat hij haar niet  kon  horen. ‘Anders maakt hij  het alleen maar erger.’

				Nadine duwde  zijn arm naar beneden en depte  met een zakdoek  het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ssst, vader. Vertel ons het later  maar. Probeer nu niets  te  zeggen  en laat  ons u naar huis brengen,  waar we voor u  kunnen zorgen.’

				Carla moest ook bijna naar huis gedragen worden. Haar zus en zwager gaven haar allebei  een arm en liepen  met  haar tussen zich in door  het veld achter de draagbaar aan. Bij  iedere stap begon  Carla harder te  jammeren  totdat Victors vader zich halverwege  het veld omdraaide  en zei: ‘In vredesnaam,  hou je een beetje in, mens. Je man is  nog niet  dood, maar ik weet niet hoelang hij  dat gejammer van  jou nog  kan verdragen.’

				Carla bleef  staan, perste haar lippen op  elkaar, terwijl ze Victors vader met  een woedende blik aankeek en slaakte vervolgens  nog een hardere kreet. Heel even dacht Victor dat  zijn vader  er  de brui  aan  zou geven  en de  handvatten  van  de draagbaar zou loslaten, maar in plaats daarvan spande  hij zijn kaken en liep verder. Victor  zelf kostte het ook grote moeite om door  te  lopen.

				Alleen al de aanblik  van  de draagbaar  was genoeg  om een aantal nare herinneringen  aan de oorlog  bij hem wakker  te maken.  Victor had  in die tijd  veel te veel andere  soldaten op soortgelijke draagbaren zien weggedragen  worden.  Uiteraard hadden deze  soldaten nog van  geluk mogen  spreken. Anderen  lagen ergens in een niemandsland  te creperen  en hadden de hoop allang opgegeven om te worden  gevonden terwijl de  oorlog tussen de loopgraven verder woedde. Maar  misschien waren  degenen die snel uit hun lijden  verlost werden nog beter af dan de overlevenden. Die hoefden  tenminste niet  meer door de loopgraven te kruipen  in de vrees dat, als ze hun hoofd  maar  een centimeter  te  hoog optilden, een kogel van een  Duitse  scherpschutter hen zou treffen.

				Victor knipperde met zijn ogen  en probeerde de herinneringen aan  de oorlog  te verdringen. Nu Nadine en  haar vader zijn hulp  nodig hadden, mocht hij niet aan de oorlog denken. Hij  begreep  niet waarom de oorlog  hem de laatste tijd maar bleef  achtervolgen. Die  was toch al jaren  voorbij en had toch niets  meer te maken met zijn  leven  van  nu? Geen mens stierf meer  in de  modder. Hij  hoefde  niet meer tussen de bomen van een Frans bos  te  rennen  in  de  richting van de Duitse kanonnen terwijl de  kogels  en  granaatscherven hem om  de  oren floten. Hij was in Rosey Corner, de plek waar hij wilde  zijn.

				Als een  van de weinigen had hij op de een of andere manier de kou, de modder en  het  artilleriegeschut  overleefd, en hij had naar  zijn  mooie vrouw mogen  terugkeren. Ze hadden een  fijn  gezin. Rijk  waren ze niet,  maar ze hadden  wel een dak boven hun hoofd en genoeg  te eten. Er was voorlopig nog  wel even vraag naar  hoefijzers en als  de auto’s  de  paard-en-wagens ten slotte  helemaal van de weg zouden  hebben verdreven, dan kon hij  misschien leren om  andere  dingen  van ijzer te maken. Tuingereedschap of  ijzeren hekken misschien.  Nuttige dingen.

				Hij kon niet verwachten geld te verdienen met de grappige  paardenkoppen die  hij soms uit afval  smeedde. Dat was alleen maar poëzie voor de  ziel, iets om de sleur  te doorbreken van de dagen  die zich aaneensmeedden.  Als  mens had je poëzie nodig. Je moest weten dat jouw leven waarde had in  de ogen van anderen. Die  zekerheid had de man die nu op de  draagbaar lag hem niet gegeven en  ook niet  de  man die nu aan de andere kant van de draagbaar liep. Het was een zekerheid waaraan hij de laatste tijd ook zelf begon  te twijfelen.

				Nadines vader  kreunde toen ze hem de trap van de veranda op droegen. Hij was niet bepaald licht  en  zowel Victor  als zijn  vader  zweetten als  een paard.  Victor had zijn vader proberen over te halen om een van  de mannen in de kerk te vragen de  dominee  naar  huis te dragen. Maar  Preston Merritt was te trots  om  toe te geven dat een andere  man misschien sterker was dan  hij, ook al was  hij de jongste  niet meer. Zijn vader  hijgde toen  ze de draagbaar door de  voordeur manoeuvreerden, die  Nadine voor hen openhield, en naar de slaapkamer liepen.

				Carla was geen goede  huisvrouw: het  onopgemaakte  bed en de vloer lagen  bezaaid met vuile kleren. Toen ze  de slaapkamer  binnenkwamen,  steeg een zwerm  muggen op van een bord met klokhuizen en appelschillen, dat vergeten  op het  nachtkastje stond. Zweetlucht, vermengd  met  de  geur van talkpoeder en olie. Het  was geen prettige combinatie. Toen Carla hen  niet de  slaapkamer in volgde,  maar in plaats  daarvan op de bank in de  woonkamer neerplofte, deed Nadine  de slaapkamerdeur  dicht  om  de gemeenteleden buiten  te houden die  achter de draagbaar aan waren gelopen en nu  het huis binnendromden. 

				In het aangrenzende  vertrek bleef  Carla doorjammeren, maar gelukkig werd  haar  gejammer gedempt door de gesloten deur. Nadine gooide  de  vieze kleren  van het bed  en probeerde de lakens recht te trekken. ‘Schoon beddengoed zou beter  zijn, maar ik heb  geen  idee waar  ik dat kan  vinden in deze rommel’,  mompelde  ze, meer tegen  zichzelf  dan tegen  de mannen die wachtten totdat  ze haar vader op bed konden leggen.

				Ze tilden de man van de draagbaar op het bed. Hij werkte niet  langer tegen, alsof het  eindelijk tot hem was  doorgedrongen wat er  aan de  hand was.  Zijn mond  bewoog nog steeds, maar  Victor dacht dat het eerder een  stil gebed was. God zou hem begrijpen, ook al waren de woorden even onverstaanbaar in zijn hoofd als in de kerk daarstraks.

				‘Dank  u wel  voor uw hulp’, zei Nadine tegen Victors  vader terwijl  ze de schoenveters van  haar vader losmaakte. ‘En ik weet dat mijn  vader u  ook  zou bedanken als  hij daartoe in staat was geweest.’

				Daar was  Victor niet zo zeker van, want  met zijn goede oog wierp  dominee Reece Preston  Merritt een boze blik toe. De  twee  mannen hadden het nooit goed samen kunnen vinden. Zelfs al niet  voordat Victor en  Nadine getrouwd waren. Het was al heel lang zo. Waarschijnlijk  langer  dan Victor zich  kon herinneren.

				‘Iedereen  zou in mijn plaats  hetzelfde hebben gedaan’, zei  Victors vader terwijl hij zich  voorover boog  om  de juten draagbaar op te rollen. Hij ontweek de blik van  de man  die  op bed lag. ‘Laat het  me  weten als ik nog  iets anders voor  jullie kan  doen.’

				‘Dat is  heel aardig  van  u’, zei  Nadine beleefd.  ‘Victor  en ik  redden het  nu samen wel.’

				‘Aha’, zei Victors vader.

				Het verbaasde Victor  hoeveel minachting iemand kon leggen in één  klein woordje. Zijn vader  dacht helemaal  niet dat ze het samen zouden redden –  dat had  hij nooit gedacht.  Victor  balde zijn  vuisten  en  had de neiging  om  hem een klap in zijn gezicht te geven. Maar wat  zou hij daarmee bewijzen, behalve  dat zijn vader  gelijk had? Hij  had zichzelf  niet  in de hand. Hij had zijn drankgebruik  niet in  de hand.  Hij  had zijn  leven niet meer in  de  hand.

				Nadine liet de schoen van haar vader op de  grond vallen en ging  naast Victor staan.  Achter haar probeerde dominee Reece iets te zeggen,  maar ze  keek niet over haar  schouder  achterom. Zwijgend  bleef ze naast Victor staan, even roerloos als  een van de bomen bij  het water die de psalmdichter  in de Bijbel  had  bezongen.

				Ooit had hij  gedacht dat hij de  hele wereld  aan kon zolang zij naast  hem stond. Hij zou zijn vader kunnen trotseren.  Hij zou  de  oceaan kunnen oversteken  en tegen de Duitsers  vechten. Zolang Nadine  maar  van hem hield, zou  hij geen duimbreed  wijken en zich  gedragen als de man die  hij  in haar ogen was.  Dat was voor de tijd dat  het sirenenlied van de  whisky  hem naar de  ondergang probeerden te voeren.

				Nu  probeerde hij zijn oren af te  sluiten voor dit lied en  in plaats  daarvan  te luisteren naar Nadines lied, maar hij kon niet ontkennen dat hij zin had in een borrel. Hij had vier dagen lang geen druppel gedronken, maar nu snakte  hij  ernaar.  Hij was zwak. Dat  was  hij altijd  geweest. Hij  was  niet  sterk, zoals zijn vader. Niet sterk, zoals Preston Junior  was geweest. Niet sterk, zoals  Nadine. Als hij  zijn voeten hun gang liet gaan,  zouden die nu  meteen  het huis uitlopen en  naar die plek  in Rosey  Corner gaan  waar je  op ieder uur  van de dag  een  fles kon kopen.  Op  zondag  kostte het alleen wat meer.  Zowel in geld als in zelfrespect.

				Alsof zijn vader zijn  gedachten had gelezen, schudde hij  zijn hoofd  voordat hij zijn hand op de deurknop legde  en naar buiten  ging.  Toen draaide  hij zich even om. ‘Die dominee had gelijk. Je zult  haar niet kunnen houden. Niet zoals je nu leeft.’

				Eerst  wist Victor niet  zeker over wie hij het  had toen hij de  echo van de woorden van  lang geleden hoorde. Je zult haar niet kunnen houden.  Dat had zijn  vader bijna  twintig jaar  geleden over Nadine  gezegd.  Die woorden waren op zee met hem meegereisd, hadden hem in de loopgraven gevolgd en  nog steeds  braken ze zijn hart  van tijd tot  tijd. Zo’n  fantastische vrouw als Nadine  verdiende  hij  niet. Dat had hij nooit gedaan. Maar  toch stond ze  nu  naast hem en vertrok geen  spier na  de verachtelijke opmerking  van  zijn vader.

				Maar natuurlijk had zijn vader  vandaag over het kind gesproken. Victor fronste zijn wenkbrauwen en vroeg:  ‘Waar maakt u zich  druk om? Ze is gewoon  een  klein meisje dat een thuis  nodig heeft.’

				‘Ik wil niet hebben dat je van het een of andere  zigeunerkind een  Merritt probeert  te maken.’  Hij deed  de  deur van  de slaapkamer open en liep met  stevige passen naar de veranda, met  een korte hoofdknik naar de  mensen die zich in de woonkamer om Carla  heen hadden verzameld. Hij zou naar huis gaan en in  zijn eentje  met een glas water  op de veranda  of in de  huiskamer wachten op de maandagochtend,  wanneer  hij terug  kon gaan naar de  winkel  om de balen stof  of blikken  op de planken te tellen en  de waarde van de  liters benzine in  zijn pomp  te berekenen. 

				Victor deed de  deur  dicht  en draaide zich om naar Nadine.

				‘Wat moeten we met Kate?’ vroeg ze.

				‘Er is  nog niets besloten.’

				‘We kunnen niet tegen  je vader op’, zei  ze zachtjes. ‘Of tegen  de mijne.’

				‘Laten we daar  nu niet aan denken.  De  enige om  wie we ons nu moeten bekommeren, is je vader. Geen zorgen over de dag van morgen.’ Victor legde zijn hand op Nadines schouder.

				‘Dat zei ik ook tegen  Kate op de dag  dat ze met  Lorena thuiskwam. Maar morgen wordt altijd vandaag.  Altijd.’ Ze  leek te vechten tegen  haar tranen. Maar toen maakte haar vader een rochelend geluid en ze haastte zich naar het bed toe.

				Ze  legde  een kussen onder zijn hoofd en veegde met de punt van het  laken het zweet  van  zijn  gezicht.  ‘De dokter zal nu gauw komen, vader.’

				De  man  in bed kreunde en sloeg  met zijn ene arm tegen het bed  alsof hij wist  dat de  dokter hem niet kon  helpen.  Hij  zat  gevangen  in  een lichaam dat hem niet langer  gehoorzaamde.

				Nadine keek Victor aan. ‘Zeg tegen Kate  dat  ik haar  nodig heb om  de  boel hier op  te ruimen.’

				‘En hoe moet het verder met haar?’

				‘Evangeline en Victoria kunnen voor haar zorgen  en haar zolang bezighouden.’

				‘Ik dacht niet  aan  Lorena. Ik dacht aan Kate.’

				‘Waarom moet alles  altijd zo ingewikkeld zijn?’ Nadine  zuchtte en  liet  haar schouders hangen.  Toen herwon ze haar zelfbeheersing en zei  ze met  een wat krachtiger stem:  ‘Niemand zal Lorena vandaag weghalen.  Morgen misschien  wel,  maar we leven vandaag.’
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				Hoofdstuk 16

				

				Geen zorgen over de  dag van morgen,  want iedere dag  heeft genoeg  aan zijn eigen kwaad’, zei Nadine zachtjes toen Victor was vertrokken. Zo moest de mens leven volgens de  Bijbel.  Het bestaan  was onzeker  en  geen mens wist  hoeveel  dagen hij of zij nog te leven had op aarde.  Hoe vaak had  ze  haar vader niet  horen  preken over de man die al zijn voorraadschuren  had  gevuld en dacht dat hij zich helemaal had  ingedekt voor de toekomst om er vervolgens achter te komen dat de dood  zich  niets  aantrok van zijn  plannen? De enige plek om schatten te bewaren was de hemel.

				Maar  toch, waar je je schatten  ook bewaarde, je begon de  dag  nooit in  de verwachting  dat het de laatste van je  leven zou zijn,  tenzij je misschien naar het front ging  om te vechten  of  bezig was een kind te  baren. Haar vader  had  in elk geval niet  verwacht  om vandaag de dood in de ogen te zien toen hij die ochtend was opgestaan  om  voor zijn  gemeente te preken.  Nu  lag hij weer op bed zonder zelfs  om een glas  water  te kunnen vragen. Wat kon een mens zonder  zijn stem doen?  Zolang Nadine zich kon herinneren, was hij hun leidsman geweest.

				Maar ze had nu geen  tijd om zich zorgen te  maken over de kerk. Ze had te veel andere dingen aan  haar hoofd. Haar vader begon opnieuw  te grommen en probeerde wanhopig om te gaan  zitten.

				Ze legde haar hand op zijn schouders en duwde hem zachtjes, maar ferm  weer  terug in  de kussens. ‘U  kunt niet opstaan,  vader.  Als u  het  probeert, zult u vallen en  wat  schiet u daarmee op? U kunt zelfs een van uw botten breken.’

				Met zijn goede  hand pakte hij zijn verlamde hand. Hij  schudde ermee naar haar,  liet die toen  vallen om  naar zijn mond  te wijzen.  Ze  begreep onmiddellijk  wat  hij wilde zeggen. Hij hoefde geen bot te breken – nu  al was  hij een gebroken man.  Ze  perste haar lippen op  elkaar om haar medelijden te verbergen en zei op  nuchtere toon: ‘Wat gebeurd is,  is  gebeurd, daar kunt u niets  aan veranderen.  U maakt het er niet beter op door de waarheid  niet onder ogen te willen zien.’

				Hij leek bijna te barsten van woede en balde zijn  goede hand tot  een  vuist. Ze vertrok geen  spier.  Hij had haar nog nooit in zijn leven geslagen. Hij had  altijd  woorden gebruikt om  haar te straffen. Een frons en een vlijmscherp woord konden  haar  nog  altijd  veranderen  in een schuldig kind  dat bang was om iets te zeggen. Net zoals ze bang was geweest  om de confrontatie met hem aan te gaan in  de kerk  zojuist.

				Daar had  Kate geen last van gehad. Als Nadines vader deze beroerte zou overleven, zou het laatste woord er  nog  niet  over  gezegd zijn. Tenminste,  als hij zich  het voorval nog herinnerde. Misschien  zou de beroerte die  herinnering uitwissen. Helaas  zou dat niet het geval zijn bij schoonvader Merritt. Ook hij  had  partij tegen hen gekozen.

				Kate  klopte  op de slaapkamerdeur, opende die en  kwam naar binnen. Slechts een fractie van een seconde rustte haar blik op haar grootvader,  die  op bed lag. ‘Papa  zei dat u me  nodig had.’ Ze zag er bleek en gespannen uit.

				‘Ja, inderdaad. Sorry, maar  je weet dat ik  niets aan Evangeline heb als  ik deze rommel  wil opruimen.’  Nadine sprak zachtjes, met haar  rug naar het  bed toegekeerd.

				Kate keek om zich heen. ‘Ja, Evie zou kokhalzen en  haar  neus dichtknijpen.’ Ze trok haar eigen neus op. ‘Wat hebben we nodig? Zeep? Water?’

				‘Een emmer warm  water en een glas koud water voor opa.’ Toen Kate  aanstalten maakte om te gaan,  legde  Nadine  haar  hand  even  op haar arm en fluisterde: ‘Hoe  gaat het met  Lorena?’

				‘Tori en  zij  maken  papieren  poppetjes’, zei Kate  en haar gezicht  vertrok toen ze  haar tranen probeerde te bedwingen.  ‘Ze  mogen  haar niet  aan mevrouw Baxter  geven, mama.  Echt niet.’ Een wanhopige uitdrukking  verscheen op  haar gezicht. ‘Dat  zal toch niet gebeuren?’

				Nadine  wist niet wat ze  moest antwoorden. In  plaats daarvan sloeg ze haar  armen om  Kate heen en drukte haar heel even stijf tegen zich aan terwijl ze zachtjes over  haar hoofd  aaide. ‘Sst, lieveling. Vandaag  zal  er nog niets gebeuren.’ Ze hield haar  een eindje  van zich af. ‘Tenminste niets  wat al is gebeurd.’

				‘Mevrouw  Baxter  vroeg  me waar Lorena  was.’  Kate keek ongerust.  ‘Net alsof ze vond  dat ik Lorena naar haar toe had moeten  brengen.’

				‘Nee, nee. Er is nog  niets  besloten. Bovendien heeft mevrouw Baxter haar handen momenteel vol aan Carla. Is Carla nog steeds aan het jammeren?’

				‘Ik  weet het niet. Ik ben via de  achterdeur naar binnen  gegaan. Ik wilde niet langs alle ouderlingen  op de  veranda lopen. Ik  dacht dat ze misschien zouden bidden, maar ze praatten alleen maar  over regen. In  de keuken had  mevrouw Baxter het met mevrouw  Taylor en mevrouw  Spaulding over de afwas. Die baden ook niet.’ Kate fronste haar wenkbrauwen een beetje.  ‘Zouden ze eigenlijk niet moeten  bidden?’

				‘Ik weet zeker dat  ze allemaal  in hun hart bidden, net  als wij.’ Nadine  gluurde over  haar  schouder naar  haar vader, die  minder moeizaam ademhaalde  en rustiger  leek. Ze zuchtte. ‘Ik  denk dat ik Carla  moet vragen of  ze bij vader wil komen kijken. Per slot van rekening is  ze zijn vrouw.’

				Maar  toen Nadine Carla voorstelde om bij haar man in de  slaapkamer te komen  zitten, gooide  die haar armen in  de lucht  en  viel bijna  in katzwijm. ‘O Nadine,  nee, dat zou ik niet kunnen.  Ik kan het niet aanzien.  Je vader, eerst zo  sterk,  en nu helemaal geveld en  voor  een  deel verlamd door de woorden van  dat verschrikkelijke mens. Dat  kan ik niet  verdragen.’

				‘Niemand kan  er iets aan doen  dat  dit  is  gebeurd. Mensen krijgen  nu  eenmaal beroertes.’  Nadine wist niet waarom ze de moeite nam  om  tante Hattie  te verdedigen.  Wat ze  ook zou zeggen, ze zouden tante Hattie ervan blijven  beschuldigen  haar vader zo woedend  te hebben gemaakt dat hij een beroerte had gekregen.

				Carla ging wat rechter zitten en keek Nadine boos aan. ‘Je hebt haar zelf gehoord. Ze is in opstand tegen hem gekomen  en  heeft hem in  zijn eigen  kerk ter verantwoording geroepen. Een schande is  het. Zij is degene  die  een beroerte  had moeten krijgen.’

				Nadine opende  haar mond om  tante Hattie opnieuw te verdedigen,  maar toen kon ze tante  Hattie bijna in  haar oor horen fluisteren. Laat  maar, kind.  Beter ik dan je dochter. Het deed  er niet toe wat  Carla ervan vond. Nadine perste haar lippen stijf op elkaar en haalde langzaam  adem. ‘Vader  zal veel zorg nodig hebben’, zei  ze.

				Opnieuw slaakte Carla een  jammerkreet en sloeg  haar handen voor haar gezicht.  Ella Baxter ging  met  haar rug  voor Nadine staan. Ze mompelde een paar  troostende woorden tegen Carla voordat  ze  over haar schouder naar  Nadine  keek. ‘Laat haar met  rust. Zie je niet hoe  erg ze van streek  is?’

				Nadine keek langs Ella naar Carla. De  vrouw was  weerzinwekkend,  een  nietsnut. Nadine had haar nooit gemogen, zelfs al vóór de dag dat ze uit school  kwam en ontdekte dat Carla haar intrek had genomen in de slaapkamer van haar vader. Mevrouw Orrin Reece. Nadine  had het haar vader nooit  vergeven. Niet omdat  hij met  die vrouw was getrouwd, hoewel  dat al erg genoeg was, maar omdat hij niet de  moeite had genomen Nadine van zijn plannen op  de hoogte te stellen. In plaats daarvan had Carla  haar bij  de voordeur met het nieuws opgewacht en had ze met een  grijns  op haar gezicht, die  Nadine bijna tot razernij dreef,  de toegang tot haar  eigen huis geblokkeerd.

				In haar  examenjaar  had  Nadine  de  geruchten  over haar  vader  en Carla  gehoord.  Victor had haar gewaarschuwd voor een  mogelijke romance  tussen die twee,  maar ze had  hem niet  geloofd.  Ze  had  hem niet willen geloven. Niet haar vader en  Carla Murphy.

				Al voor Nadines geboorte was  Carla een trouw lid van de  baptistengemeente van Rosey Corner geweest. Iedere keer dat de  kerkdeuren  openstonden, kon je er zeker van zijn dat Carla  er  was. Volgens eigen  zeggen  was  ze ongetrouwd  gebleven  omdat haar moeder, die aan een psychische aandoening leed, op haar oudste dochter had gerekend om  het  huishouden te  doen.  Toen haar moeder overleed, had Carla de dominee nodig gehad om haar te troosten.  Totdat hij uiteindelijk in die rol verstrikt was geraakt.

				‘Hoe hebt u dit  kunnen  doen?’ had Nadine hem  op die  bewuste dag gevraagd, nadat ze  hem in de achtertuin had aangetroffen met James  Robert, die  hij opdracht had  gegeven  ergens een gat te graven.

				Hij was blijven staan en had haar aangekeken alsof hij geen idee had wat ze bedoelde. ‘Hoe heb ik  wat kunnen  doen?’

				‘Hoe  hebt  u met  die vrouw  kunnen  trouwen.  Zonder er ook  maar één woord over tegen  me te  zeggen.  Tegen ons.’ Nadine  wees naar James Robert,  die op  de spade leunde en met zijn ogen een gat in de grond groef.  ‘Is dat te veel gevraagd?’

				Haar vader  had zijn ogen samengeknepen tot  spleetjes.  ‘Houd je  in, Nadine Glynn, voordat  je  gebrek aan zelfbeheersing je doet zondigen.  Ik  ben met Carla Murphy  getrouwd.  Ze is nu  je stiefmoeder en ik verwacht  van je dat je haar  met respect zult behandelen.’

				‘Carla Murphy  zal  nooit en te nimmer mijn moeder worden’, had Nadine fel geantwoord.

				Hij bleef  onbewogen onder haar felheid.  ‘Dat is  jouw keuze. We maken  allemaal keuzes. Goede en slechte keuzes. Ik zal bidden voor de  keuzes die jij maakt.’

				Plotseling begreep Nadine haarscherp wat hij bedoelde. ‘U hebt het over Victor en mij, nietwaar? Daar draait het allemaal  om,  nietwaar?  Dit  huwelijk is een manier  om  mij  te straf-
fen.’

				‘Verkeerde keuzes  worden altijd bestraft.’

				Dat had hij aan den lijve  ondervonden, bedacht  Nadine terwijl ze  terugliep naar de  slaapkamer. De dag na de  diploma-uitreiking was Nadine  met Victor  getrouwd en  met hem  naar Louisville vertrokken,  waar hij als arbeider was ingehuurd om te helpen  bij de  opbouw van het militaire trainingskamp  Camp  Zachary Taylor, voordat hij zelf in het  leger zou gaan. Toen hij naar  Frankrijk was vertrokken, was Nadine teruggekeerd naar Rosey Corner, maar ze was niet  meer thuis gaan wonen.  In  plaats daarvan hadden Gertie en  Wyatt hun deuren  en hart wijd voor haar opengezet. De dag  na  Nadines huwelijk was James Robert naar  Indiana vertrokken, waar Orrin Junior een boerderij had gekocht. Nadines vader was alleen  achtergebleven en had moeten  leven met  de keuze die hij had gemaakt. Een erg gelukkige keuze was  het niet  geweest.

				Kate liep met het water achter Nadine aan  de slaapkamer weer binnen. Nadine tilde het hoofd  van haar vader  op  en  hield het  glas aan zijn lippen alsof hij  een kind  was. Hij  probeerde  te  drinken, maar het meeste water liep weer uit zijn mond  op zijn overhemd.

				‘Geef me de  zakdoek  die op de kast ligt’,  zei Nadine  tegen  Kate.

				Toen Kate de zakdoek aan  Nadine  had gegeven,  bleef ze naast het  bed staan en  staarde eerst naar het plafond, toen naar  de  grond en ten slotte deed ze haar ogen  even dicht alsof  ze al  haar moed bijeen moest rapen. Toen ze haar ogen  weer opende, keek  ze haar opa recht in de ogen. ‘Het spijt me,  opa’, zei  ze zachtjes. Een  traan ontsnapte  uit haar ooghoek. ‘Het spijt me echt.’

				Nadine zette zich  schrap om de  arm  van  haar  vader te grijpen  als  die uit zou halen naar Kate. Ze had geen idee  wat haar vader zou doen, maar tot  haar grote verbazing welde er  ook  een  traan op in zijn goede oog  en hij probeerde  Kates hand te pakken. Hij klampte  zich eraan vast alsof  het  een reddingsboei was en probeerde iets te  zeggen, maar de klanken die hij uitstootte, vormden geen woorden.  Met haar vrije hand  veegde Kate haar tranen af  en ze luisterde  aandachtig. ‘Wilt u dat  ik iets voor u ga  halen?’

				Hij knikte, zichtbaar opgelucht dat iemand een  poging had gedaan te begrijpen wat hij wilde  zeggen. Hij  maakte  meer geluiden en fronste,  met een groeiende frustratie in zijn blik over het feit dat  ze hem niet begrepen.

				‘Ik  denk dat ik wel weet wat u  bedoelt’, zei  Kate met  een glimlach. Zachtjes  maakte ze haar hand los  en pakte de Bijbel die op het  nachtkastje naast zijn bed lag. Ze liet  die  openvallen  en las: ‘“Ik hef mijn ogen op naar de bergen, van  waar mijn hulp komen zal.”’  Ze keek van de Bijbel op  naar haar opa. ‘Dat is toch een  van  uw lievelingspsalmen, opa? God  heeft  mijn oog er vast op laten vallen.’ Ze sloeg  de Bijbel dicht en legde die naast hem  op bed.

				Hij  ademde nadrukkelijk uit terwijl hij zijn hand op de Bijbel legde en om zijn ene mondhoek krulde een scheve, maar onmiskenbare glimlach. Hij deed zijn mond open en slaagde er zowaar  in een woord te zeggen.  ‘Amen.’

				Tegen de tijd dat de dokter kwam, hadden Kate en  Nadine de vieze kleren  en  borden met  beschimmelde  etensresten opgeruimd.  Nadine had een  bord met water en azijn in het raam  gezet om  de  lucht te reinigen. Het was warm in de kleine kamer  en dus had ze haar  vader  uit  zijn broek  en hemd geholpen en  zijn borst en benen  met koel water gedept.

				Het was jaren  geleden dat ze  hem zonder zijn bovenkleding had gezien en hij zag er  klein en  kwetsbaar uit  in zijn onderkleding.  Een  paar  uur geleden had hij  de touwtjes  in  handen gehad en had hij op het punt gestaan om zijn wil aan  degenen rondom hem  op  te leggen, nu  lag hij verlamd op  bed en  kon hij zelfs niet op  eigen kracht naar het toilet gaan. Ze had hem geholpen  alsof  het de gewoonste  zaak van de wereld was, maar wist dat geen enkele vader op deze wijze door zijn dochter gezien wilde worden.

				Dokter Blackburn  kneep in  de armen en  benen van haar  vader en  stak de stompe kant van een naald  in  zijn linkervoet. Geen  reactie. Hij maakte  een drankje klaar en  liet Nadine zien hoe ze  haar vaders hoofd moest vasthouden zodat het medicijn niet uit de verkeerde kant van zijn mond  zou lopen en op het beddengoed  terecht zou  komen.  

				Op aanraden  van  de dokter  legde Nadine  nog een kussen in  zijn rug zodat  hij iets meer  rechtop kon zitten.  ‘Zo zal hij  gemakkelijker  kunnen  ademen’,  zei  dokter Blackburn terwijl hij de instrumenten weer  in zijn tas  stopte.

				En niet alleen dat.  Het leek  ook  iets  van haar  vaders waardigheid te herstellen  toen  hij  zijn goede hand uitstrekte en het laken over zijn benen en onderlichaam trok. Hij kon  nog steeds  niet  spreken,  maar  het was duidelijk dat hij  geen moeite had om te  begrijpen  wat  er tegen hem  werd  gezegd.

				Dokter Blackburn  trok een  stoel naar  het  bed en ging zitten. ‘U  bent in genoeg ziekenkamers met mij  geweest om  te weten dat  het geen goed nieuws is, broeder Reece.’ De  dokter,  die bijna even oud was als Nadines vader, had vriendelijke ogen en ging liefdevol  met zijn patiënten om. Hij zag er altijd een  beetje  verkreukeld uit alsof  hij geen tijd had om zich te bekommeren om zijn uiterlijk met zo veel mensen  die een  beroep op hem deden.

				Nadines  vader  legde zijn rechterhand op  de  Bijbel, die nog steeds  naast hem op  bed lag en boog  zijn hoofd  een beetje.

				‘Maar  er zijn veel gevallen bekend van  patiënten  die toch gedeeltelijk herstellen en er is geen reden om aan te nemen dat u niet  tot  die groep  behoort. Met  genoeg rust en de gebeden van uw gemeenteleden  zou het me niet verbazen als u  na verloop van  tijd  uw  arm en  been  weer  ten  dele zou kunnen gebruiken.’

				Nadines vader wees naar zijn  mond en probeerde iets  te  zeggen.  Maar  wat hij  zei, was nog steeds onverstaanbaar.

				De dokter schudde zachtjes zijn hoofd en keek verdrietig. ‘Ik weet  dat dit een  zware beproeving voor u is. Niet in staat te  zijn  met uw  stem te communiceren. Misschien hebt u het gevoel dat  u de  woorden goed uitspreekt in uw hoofd, maar  dat  ze vervormd uit uw mond komen. Met veel rust zal dit na  enige  tijd misschien  ook  veranderen. Vertrouw  op  God, broeder, en  zie op Hem als uw  Sterkte.’ Dokter Blackburn keek  de man op bed  aan zonder zijn  ogen neer  te slaan. ‘Ik zal eerlijk zijn. De komende  dagen zullen  heel moeilijk  voor u zijn, maar u bent  iemand die geestelijk heel sterk is. Ik geloof  dat u weer beter  wordt. U moet dat ook  geloven. Er gebeuren  nog  steeds wonderen, maar op Gods tijd  en wijze. Niet onze  tijd en wijze.’

				De  dokter ging nog even bij Carla kijken  om haar te  behandelen voor haar zenuwinzinking. Terwijl Nadine zag  hoe hij naar haar  hart luisterde, haar geruststelde en een  aantal poedertjes in water voor haar oploste, die  waarschijnlijk alleen  maar uit suiker bestonden, bedacht  ze dat  er  een veel groter wonder voor nodig was om Carla van de bank af te  krijgen  dan haar vader van zijn bed.  Maar zoals  de  dokter had  gezegd, waren de  wonderen de  wereld nog niet uit.
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				Hoofdstuk 17

				

				

				In de zomer van 1917 gebeurden er ook  veel wonderen in het leven  van Nadine.  In het  hele land troffen mensen voorbereidingen voor  de oorlog. Overal  doken  wervingsposters op met  Uncle Sam. Zelfs in de kruidenierswinkel van  Preston  Merritt in  Rosey Corner. Mannen tussen  de eenentwintig en dertig moesten verplicht het leger in, maar ook jongere mannen  stonden in  de rij  om voor de democratie te vechten. Fabrieken  moesten munitie gaan produceren. Boeren ploegden  nieuwe  akkers  om. In veel  achtertuinen werden ‘overwinningstuintjes’ aangelegd.

				Ondanks de zorgwekkende  berichten uit  Europa, waaide een wind van enthousiasme en opwinding  over het land, die  het patriottische vuur nog verder  aanwakkerde. De Amerikaanse troepen staken het water over om  de geallieerden van de  ondergang  te redden. Lafayette was een  paar eeuwen eerder de Atlantische Oceaan overgestoken om Amerika te  helpen  de  onafhankelijkheid te winnen en  nu was het  tijd  iets terug te  doen. 

				Het patriottistische soldatenliedje  Over There schalde door de lucht.

				Niemand wilde het hebben over de miljoenen  Franse  en Engelse slachtoffers. Het zou allemaal veranderen  als  de Amerikanen er eenmaal waren. Maar  eerst moesten de soldaten opgeleid worden. De staatsmilities werden gemobiliseerd  en  aan  het begin van de zomer naar Frankrijk gestuurd, maar de  meeste  nieuwe rekruten hadden geen ervaring,  dus begon  het leger koortsachtig  trainingskampen op te  zetten om boerenknechten, arbeiders en  studenten  te veranderen in soldaten. Een van die trainingskampen  lag  net buiten Louisville.

				Het was ook de  liefdeszomer van Nadine en Victor.  Ook  dat was  een  wonder. Ze  waren  op de laatste dag  van mei in  Edgeville getrouwd. Gertie en  Wyatt  waren  getuigen geweest. Beide vaders hadden de huwelijkssluiting genegeerd.

				Nadine had graag met  Victor in de kerk gestaan die als  een tweede huis voor haar was om Gods  zegen over hun huwelijk  te  vragen. Ook  had ze gehoopt dat haar vader het  huwelijk zou inzegenen. Haar vader en zij  hadden samen  zo veel  meegemaakt.  Het overlijden van haar moeder. Magere jaren in  de kerk.  Tijden  van ziekte. Nadine  had aardappelen gerooid,  bonen  geplukt  en  kippen geslacht  om ervoor te zorgen  dat er iedere  dag een maaltijd op tafel stond. Ze had  regenwater opgevangen om hun  kleren te wassen en het strijkijzer op de  kachel  verwarmd om de kreukels uit  de hemden van haar  vader  te strijken.  Iedere  zondag had ze  zijn zwarte pak  afgeborsteld en voor hem klaargelegd.  Ze  had als  een moeder voor James  Robert gezorgd.  Ze had de last van het besturen van  een huishouden  op haar schouders genomen en  alles gedaan  wat in haar vermogen lag  om  de  liefde en  goedkeuring van  haar vader te winnen. En hoewel ze  altijd tekort  leek  te schieten, was ze het blijven proberen.

				Dus slikte ze haar trots in en vroeg  ze op een woensdag  voor een gebedsdienst in de kerk aan haar vader  of  hij  hen wilde trouwen.  De hele dag had ze haar verhaal  gerepeteerd totdat het klonk als een klok. Ze oefende  zelfs hardop toen  ze door het veld naar de kerk liep, met  als enige toehoorders de koeien  van meneer  Archer.

				En  God natuurlijk. Ze vroeg Hem om niet alleen haar vaders  hart, maar ook dat van haar te  veranderen. Om haar  begripvol  in plaats van bitter te maken. Om haar te helpen  Carla  Murphy’s plaats  in haar vaders leven te accepteren.  Om haar  te  helpen haar trots  opzij te zetten, die alleen  maar tot zonde leidde.  Om niet te vergeten haar vader te eren zoals in de  Bijbel stond.

				Met  bonzend hart stak ze van wal. ‘Vader, ik wil u mijn excuses  aanbieden  voor mijn boze woorden over juffrouw  Carla. Ik had mijn tong in  toom  moeten houden en uw beslissing moeten respecteren.’  Ze  stopte even om zenuwachtig adem te halen  en  zag  dat een diepe rimpel verscheen tussen zijn  ogen. Voordat  hij de  kans kreeg iets te zeggen, sprak ze haastig verder.  ‘Ik hoop dat  u van uw kant ook mijn beslissingen respecteert.  Ik hou  van  Victor Merritt  en hij van mij.’

				‘De  Merritts houden  alleen van geld’, gromde  haar vader terwijl zijn ogen donker werden.

				Ze stak haar hand op en tot  haar opluchting zag ze dat die niet trilde  toen ze verderging:  ‘Wacht.  Laat me alstublieft uitspreken.  Ik ben oud  genoeg om te trouwen en nu ik  bijna klaar  ben met  school en u  zelf  getrouwd bent  en  de oorlog is  uitgebroken, wil  ik niet langer wachten. Het zou heel veel  voor me betekenen als  u onze trouwdienst zou  willen leiden.’

				‘Je  komt dus bedelen om mijn  goedkeuring?’ Hij zette zijn leesbril  af, vouwde die zorgvuldig dubbel  en legde  die  op de Bijbel. 

				Ze onderdrukte haar  bitterheid over die reactie. Ze  was het  veld overgestoken in de  bereidheid om  voor hem door het stof te kruipen. Als dat  was wat hij graag wilde, dan zou ze hem zijn  zin geven. ‘Ja.’

				Hij  keek  haar even aan  voordat hij zijn bril weer  pakte en die aan zijn hemd  afveegde. Heel  voorzichtig zette hij  hem toen weer op en  hij pakte zijn Bijbel. Ten  slotte antwoordde hij  haar: ‘Die  krijg  je niet.  Niet als je met een Merritt wil  trouwen.’ Hij  begon weer te lezen.

				Nadine  staarde naar zijn gebogen hoofd. Ze wist dat  het  gesprek  hiermee  beëindigd  was. Hij verwachtte dat  ze zijn woorden accepteerde en stilletjes  verdween. Haar hele leven had ze hem gehoorzaamd. Hij was  niet  alleen haar vader, hij was een  man Gods.  Maar ze  had  hem op  zijn huwelijk met  Carla  durven aanspreken  en was niet door hem  of God tegen  de grond geslagen. Ze  bleef voor hem  staan  en liet de minuten wegtikken totdat hij haar ten  slotte  weer  aankeek.

				‘Waarom?’ vroeg ze.

				Hij  deed  net alsof hij  niet begreep  wat ze bedoelde. ‘Waarom wat?’

				‘Waarom haat  u de familie Merritt?’

				De rimpel op zijn  voorhoofd  werd nog dieper.  ‘Een christen kan niet haten ... 1 Johannes  4:8. Ik haat  niemand.  Dat  is een verfoeilijk woord.’

				‘Wat  hebt u  dan tegen Victor?’

				‘Ik heb alleen jouw belang op het  oog, Nadine. Ik probeer te voorkomen dat je een  vergissing maakt. Ik  haat de  Merritts absoluut  niet, maar ik ken  ze. Mijn hele leven heb ik in  hetzelfde dorp als  zij gewoond. Preston  Merritt stelt geen enkel belang in geestelijke zaken, hij is alleen geïnteresseerd in 
geld.’

				‘Victor en zijn vader gaan naar  de  kerk. Iedere  zondag.’

				‘Dat  is niet genoeg  om  rechtvaardig voor God te  zijn.’ Haar vader  wees  naar haar. ‘Jij hebt genoeg  preken van me  gehoord om dit te  weten. God  heeft een  welbehagen in  mannen die zich inzetten voor Zijn koninkrijk in plaats van  over de ruggen van  anderen hun  eigen koninkrijk  op te bouwen.’

				‘Zo is Victor  niet.  Hij is  vriendelijk, zachtaardig en liefdevol.’

				‘De appel  valt  niet  ver  van  de boom’,  zei haar vader.

				‘Komt het omdat  zij geld  hebben en wij niet?’ Nadine  zocht naar  een reden.

				‘Ik hecht geen waarde aan geld.  Dat weet je. Ik  vertrouw erop  dat God  in onze behoeften voorziet.’ Haar vader gluurde haar  over zijn leesbril  aan. ‘Ga nu. Ik ben verdiept in  de Schrift  en je kunt niets doen om me zover te krijgen jouw huwelijk met een Merritt in te zegenen.’

				‘U bent  een  hard mens, dominee Reece.’ Ze  voelde niet langer de behoefte om  zijn goedkeuring te winnen en staarde hem aan. De wond die hij had geslagen was  diep, maar zou genezen. ‘Maar ik zal ook niet van  gedachten  veranderen. Ik trouw met Victor, of u  ons huwelijk nu  inzegent of niet.’

				Hij keek  haar met een harde blik aan. ‘Doe  wat je wilt. Ik zal  erom bidden dat je geen spijt  krijgt van je  beslissing, maar niet alle gebeden worden verhoord.’

				‘Dat  van  mij  wel.’ Nadine  liet  zich niet ontmoedigen.

				Haar  vader glimlachte  verachtelijk naar haar. ‘Victor  Merritt is geen verhoring van onze  gebeden.’

				‘Misschien  niet van uw gebed, maar wel van  het  mijne.’

				De huwelijksvoltrekking die een week later in Edgeville plaatsvond, was kort.  Victor en zij stonden naast elkaar in  de  woonkamer van dominee Barton  terwijl hij  het  huwelijksformulier uitsprak en hen tot  man en vrouw verklaarde. Victor  en zij  begonnen hun  gezamenlijke  leven  niet in Rosey Corner. Wyatt bracht hen naar het station, waar  ze  een kaartje naar Louisville kochten.

				Voordat ze op de trein stapten, beloofde Gertie  op  het  perron om zo goed mogelijk voor Victors moeder te zorgen. Victor omhelsde haar en beloofde te schrijven. Nadine stond buiten  de familiekring  en  voelde zich moederziel alleen. De avond  ervoor had ze afscheid  genomen van James  Robert  terwijl ze  in de  tuin bezig  waren om onkruid te wieden  tussen de bonen- en  uienplanten.  Bonen  en uien die ze  geen van  beiden  zouden eten.

				Nadine  had de aarde om een van de bonenplanten  aangedrukt en vervolgens een  van de bladeren aangeraakt. ‘Deze bonen zijn van hetzelfde zaad dat moeder ooit heeft  gestrooid. Ze  verbouwde graag  groente.’ Nadine  staarde  naar  de plant en  voelde de tranen  achter  haar  ogen prikken.  Ze keek  naar James  Robert, die  was  gestopt met  onkruid  wieden en in plaats daarvan kluiten  aarde in  zijn handen  fijn kneep  en  de zandkorrels tussen zijn  vingers liet glijden.

				‘Iedere  dag  was ze in  de  tuin. Was ze echt zo mooi als ik  me haar herinner?’ Hij keek Nadine aan.

				‘Ja. Jij hebt haar  rode haar.’

				‘Ik herinner me dat  haar ogen net zo  blauw waren  als die van jou’, zei James  Robert.

				‘Herinner je je nog dat ze onder het koken  altijd zong in de keuken?’  Ze liet haar  blik  naar de  bomen achter de tuin glijden en  hoorde de echo van de liederen in haar hoofd. ‘Soms zong ze hetzelfde lied vele malen achter elkaar.’

				‘Ja,  ik vond het fijn naar haar  te luisteren. Toen ze er niet meer was, moest ik elke keer  huilen als  we  Psalm 42 in de  kerk zongen.’ Zelfs nu stonden de  tranen in  zijn  ogen.

				‘Ja, dat  weet ik.’ Nadine raakte zijn  arm  aan. ‘Dat was haar lievelingspsalm.’

				‘Ja, maar weet je wat  me nog  het meest is bijgebleven?’  James Robert  keek Nadine aan met een zweem van een  glimlach om zijn lippen.

				‘Wat?’

				‘Haar lach. En hoe ze  ons  allemaal aan het  lachen kon maken.’ Hij richtte zijn blik  weer op de grond en raapte een ronde steen op die er bijna als een kluit aarde  uitzag. Na die even bestudeerd te hebben, gooide  hij hem de tuin uit. ‘Alles  veranderde toen  ze er niet  meer  was.  Alles.’

				‘Maar dat was  iets wat ze zeker niet had gewild’,  zei Nadine  zachtjes.  ‘Ze  wilde dat  we gelukkig  zouden zijn. Weet  je nog hoe ze ons allemaal  bij elkaar  riep op de avond dat ze  overleed? Ze vroeg Orrin,  jou en mij om onze  handen  op die van haar  op haar  hart te leggen en haar te beloven om  voor  elkaar te zorgen  en  nooit te vergeten hoeveel ze  van ons hield.’  Nadine  pakte zijn hand. Die voelde  ruw en sterk aan en  was veel groter dan op die avond  lang  geleden.

				Zijn blik  gleed van haar  hand  naar haar  gezicht. ‘Ik ben  veertien, Nadine.  Ik ben geen kleine  jongen  meer. Je hoeft niet langer voor  me te  zorgen.’

				‘Ik  weet het.’  Ze hield zijn hand nog steviger vast.  Ze wilde die niet loslaten omdat ze bang  was  dat ze hem nooit  meer  zou  zien. ‘Jij lijkt op mama. Hetzelfde zachtaardige karakter.  Vriendelijk. Lief.’

				‘Maar ik  lach  niet zo veel  als zij.’

				‘We hebben  geen  van allen genoeg gelachen.’

				Hij legde zijn andere  hand op  die van haar. ‘Ik ben blij  dat je met  Victor  gaat trouwen. Ik mag  hem graag.’

				‘Ik zal  je  heel  erg missen, James Robert’, zei  Nadine  terwijl de  tranen haar in de ogen schoten.

				‘We gaan  toch  niet dood?’ zei  hij een  beetje gegeneerd.

				‘Nee, we gaan niet dood’, beaamde ze.  ‘Kun je  je de baby nog herinneren? Essie?’

				‘Essie?’  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bedoel je  Mary?’

				‘Mary was de naam waarmee ze werd  begraven. Essie was de naam die  ze had toen ze  nog leefde.’ Op haar grafsteen stond  Mary Reece. Hun vader  had de baby pas een  naam gegeven bij haar begrafenis. Maar dat  was haar naam niet. Nadine  had haar  Essie genoemd naar haar moeder, Estelle, en ze  had  geen reden  gezien om die naam te veranderen vanwege een paar  letters die  in  de steen waren  uitgebeiteld.

				‘Ik kon haar niet uitstaan. Ik  weet  dat ze maar een baby’tje was, maar  toch kon ik haar niet uitstaan, en toen ze dood  was, dacht ik dat het misschien mijn schuld  was  omdat  ik zo’n  hekel aan haar had  gehad.’  Bezorgd  vroeg hij: ‘Maar dat is toch niet  zo?’

				‘Nee, natuurlijk niet. Ze was gewoon  te klein. Ze had meer nodig dan  ik en alle anderen  in  het gezin haar konden  geven  na  het overlijden van moeder. En je had niet echt een hekel aan haar. Als  ze was  blijven  leven,  was je vast  van haar gaan houden.’  Nadine  knipperde met  haar ogen om de tranen terug te  dringen  en ging met een beverig lachje  verder: ‘Soms  zie ik  haar in de tuin spelen. Niet  echt natuurlijk. Maar in mijn hoofd.’

				‘Wil je dat ik hier  blijf  en niet  naar Indiana  ga?’ vroeg  hij.

				‘Nee, nee. Je zult  het  naar  je  zin hebben bij  Orrin Junior en  Arabelle. Het zal leuk zijn om oom James  Robert te zijn voor de twee kleintjes.’

				‘Misschien zeg  ik wel tegen  de  mensen  dat ik J.R. heet als  ik daar  ben. Wat denk jij?’ Hij  bloosde een beetje. ‘Soms willen  de  mensen  me Jimmy Bob  noemen als  ik ze vertel dat  ik James  Robert heet. Ik ben  geen Jimmy Bob.’

				‘Nee,  dat ben je zeker niet.’ Nadine probeerde de  nieuwe naam  uit. ‘J.R. J.R. Reece. Dat  klinkt volwassen. Ik vind het mooi.’ Haar glimlach  werd zekerder,  en ze trok zijn  hand naar zich  toe  en  legde  die op haar eigen hand. ‘Wat  er ook met ons gebeurt, vergeet nooit dat ik heel veel van je hou, J.R. Je  bent mijn broer.’

				Op het perron  in  Edgeville  voelde Nadine opnieuw  de tranen achter haar  ogen prikken,  terwijl ze zag hoe  Victor en Gertie  elkaar omhelsden en afscheid namen,  maar ze drong ze terug.  Zoals James Robert had gezegd,  was  er niemand doodgegaan. Ze hadden de  volgende stap gezet  in de richting van de  volwassenheid.

				Dus had ze niet gehuild. Ze had niet  gehuild  totdat de trein langs Rosey Corner reed  en ze James Robert in het  veld langs het spoor  had zien  staan, die naar iedere  passagierswagon  zwaaide om  haar  niet te missen. Ze had uit  het raam geleund om terug te wuiven en  had haar tranen niet langer kunnen  bedwingen. Victor was niet van streek geweest. Hij had haar gewoon in zijn  armen genomen en lieve beloften  in het oor gefluisterd.
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				Hoofdstuk 18

				

				

				Het was  een  drukte  van  belang op het station  van Louisville bij  hun aankomst.  Op de perrons namen soldaten afscheid van hun  geliefden. Overal stonden  kratten opgestapeld om  weggesleept te worden.  Paarden,  die voor wagens gespannen waren  om mensen weg te brengen, sloegen rustig de  vliegen weg met  hun staarten. Heren in nette pakken  liepen met  doelgerichte  en  zekere stappen haastig voorbij, terwijl  andere mannen  zo van het platteland leken te  zijn weggelopen en  er  net  zo  verloren uitzagen als Nadine zich  voelde. Ze was nooit verder dan Edgeville geweest.

				Victor wel. Die was vaak met zijn vader  in Louisville geweest  om  spullen  in te  slaan voor  de winkel. Hij was  gewend aan  de mensenzee, en  Nadine  was blij dat  ze hem  een  hand kon geven  en  zich door hem kon laten leiden. Hij  gooide zijn juten zak  over zijn schouder, pakte haar  koffer  en verzekerde  haar dat  het pension  waar Graham Lindell over had verteld niet  ver bij het station vandaan was. Graham Lindell had er een jaar  geleden overnacht  toen  hij met zijn opa voor de een of  andere politieke bijeenkomst  in Louisville was. 

				De  eigenaresse  van het pension,  mevrouw McElroy, was  een grote, mollige vrouw die lachte toen ze  hun  geld  aannam en  hen naar  de zolderkamer  verwees. ‘Daar hebben  jullie wat meer privacy en jullie  zijn nog jong. Traplopen is dus geen  probleem voor jullie.’

				Ze boog zich een eindje naar hen toe en  knipoogde naar  hen.  ‘Bovendien is de  man die onder jullie slaapt stokdoof. Jullie  kunnen  dus  zo veel lawaai maken  als jullie willen als pasgetrouwd stel.’

				Nadine werd vuurrood bij het horen  van die woorden. Natuurlijk  had ze gedacht aan haar huwelijksnacht, maar alleen  op een vage, dromerige  manier. Het weinige dat  ze wist  over  de liefde  was afkomstig uit gedichten en verhalen. Fantaseren over haar huwelijksnacht  was niet iets waar  de dochter van een  dominee zich mee bezig diende te houden, maar  nu ze  de geamuseerde blik in de  ogen  van mevrouw McElroy zag, voelde ze zich  totaal onvoorbereid en te jong  om  te trouwen. Ze had de neiging  om de trein terug naar Rosey  Corner te  nemen en Gertie om  advies te vragen. 

				Mevrouw McElroy  begon nog  harder te lachen en sloeg  Victor  met haar vlakke hand  op zijn schouder. ‘Het gezicht van  je jonge vrouwtje  ziet  eruit alsof het ieder moment vlam kan vatten. Jullie zijn toch echt wel getrouwd?’

				Victor glimlachte terug naar de pensionhoudster en leek niet in het minst  van zijn  stuk  gebracht  door haar vrijpostigheid. ‘Jawel, mevrouw. Deze middag zijn we  door  ene dominee Barton getrouwd.’ Hij sloeg zijn arm om Nadines schouder en trok haar  naar zich toe.

				Het gezicht  van mevrouw McElroy kreeg een weemoedige uitdrukking. ‘Ik herinner me  de dag van mijn huwelijk nog goed. Het lijkt zo lang geleden. Ach, mijn Quinn was een  fijne kerel. Hij is jaren  geleden  gestorven.’ Ze legde  haar hand op  Nadines wang en  keek haar recht in de ogen. ‘Wees maar niet  bang, duifje.  Als  je van elkaar houdt, gaat  het allemaal vanzelf, en  iedereen kan zien dat  jullie van elkaar houden.’

				De pensionhoudster bleek gelijk te hebben.  Hun huwelijksnacht was  betoverend. Victor was even onervaren  als Nadine, maar  dat  maakte  niet uit.  Ze  deelden de poëzie  van lichaam en ziel. In de Bijbel stond dat een man zijn vrouw moest aankleven en dat ze  één vlees moesten worden.  Zo voelde Nadine zich  toen  ze naast Victor  lag, haar  huid  tegen  de zijne, haar adem vermengd met die van hem. Het  zou niet langer Nadine of Victor zijn.  Het zou voortaan ‘Nadine en Victor’ zijn,  wat de dagen en jaren  die voor hen  lagen ook zouden  brengen.

				Victor had vrijwel onmiddellijk een  baan gevonden.  Het leger huurde mannen in om Camp Zachary Taylor zo snel mogelijk op te bouwen. Het werk was zwaar en hij maakte lange  dagen,  maar hoewel  hij elke dag verbrand en  vermoeid thuiskwam, werd Victor met  de dag sterker  en voelde hij zich beter dan thuis in Rosey Corner. 

				Hij had zich nog niet  aangemeld voor het leger. Dat zou hij in augustus  doen. Zodoende had  hij nog twee  maanden.  Twee prachtige  maanden. Twee  wonderbaarlijke  maanden. Nadine  wilde  niet aan augustus denken, wanneer Victor de  oceaan zou oversteken  om te gaan vechten. Het nieuws  van het front was niet goed. Duitse  U-boten brachten iedere dag schepen tot zinken. Het Franse  leger stond op  het punt te bezwijken. De Duitse artillerie bestookte de geallieerde troepen. De  Russische tsaar was  met  zijn  gezin onder huisarrest  geplaatst nadat het regime van dat land ten val  was gebracht. Soms  had Nadine als  ze de kranten  las het idee dat de  hele wereld  in brand stond. 

				Nog een paar weken  en  het zou augustus zijn.  Victor was nog steeds  vastbesloten  om in  het leger te  gaan en gehoor te geven aan de oproep van Uncle  Sam. Maar ondanks dat en ondanks het sombere nieuws over de oorlog werd Nadine  iedere  ochtend wakker  met een  lied in haar hart. Een lied waarvan Victor ieder  woord kende.  

				‘Je leeft in het heden’,  zei mevrouw McElroy  tegen  haar. ‘Dat is een prettige manier  om te leven. Ik  zou  bijna zeggen dat het de enige manier is. Niet dat ik zelf  altijd  zo  geleefd heb, maar dat doet niets af aan de waarheid. Zo staat  het ook in  de  Bijbel. Leef  vandaag. Bid vandaag. Laat God voor morgen  zorgen,  Hij weet veel meer over morgen dan wij.’

				Mevrouw McElroy  had Nadine onder  haar brede vleugels  genomen. De eerste twee dagen  nadat  Victor  aan het werk  was gegaan, bleef Nadine de hele  dag  op haar  zolderkamer.  Ze las alle  boeken  die  ze  op de bodem van  haar koffer had meegenomen twee keer en  spelde de krant die Victor voor  haar had  gekocht.  Ze had James Robert, Gertie  en Victors moeder geschreven en overwoog of ze haar vader  ook zou  schrijven, maar besloot het niet  te  doen. Het zou geen  zin  hebben. Ze zag al bijna voor zich  hoe hij de brief ongeopend in de lade van het  gangtafeltje stopte. 

				Op de derde dag was het rond twaalf uur zo warm als een oven op  de zolderkamer.  Zelfs  de lucht  die via het smalle raam, dat Nadine had opengezet, de kamer binnenstroomde, leek van  een  vuur afkomstig te zijn. Ze ging naar beneden,  waar  mevrouw McElroy direct zei dat ze eruitzag als  iemand die zich  verveelde, haar een bezem aanreikte en naar de veranda  wees.  Nadine nam de bezem dankbaar van haar  aan.  Ze  was er niet aan gewend om  niets te doen en het bezorgde haar  een onbehaaglijk gevoel,  omdat haar vader  altijd had  gepreekt dat ledigheid des duivels oorkussen was.

				Maudie  McElroy  verlaagde de huur in ruil voor Nadines hulp, maar ze behandelde Nadine meer als een  lievelingsdochter dan als een werkster. Ze vroeg haar nooit om  de lakens  te  wassen in de pot met  kokend water achter het pension,  maar  liet haar wel de droge lakens van  de waslijnen  halen.

				‘Een beetje zon zal  je goed doen, meisje’,  zei  ze.  ‘Je ziet er veel  te bleek  uit. Je bent toch nog  niet in verwachting?’

				Nadine  bloosde. ‘Dat kun je toch nog niet  weten na een week?’

				Mevrouw McElroy lachte alsof Nadine haar iets  heel  grappigs had  verteld. ‘Niet alle meisjes wachten totdat ze een  ring om hun vinger  hebben voordat ze met knuffelen en kussen beginnen. Natuurlijk krijg je daar  niet direct een  baby van, maar van het een  komt vaak  het  ander.’

				‘O.’  Nadines  ogen werden groot  van  verbazing toen het tot haar  doordrong wat mevrouw McElroy bedoelde. Mevrouw McElroy was wat  de dames van de kerk een ‘nuchtere  vrouw’ zouden  noemen. Maar  hoewel Nadine vaak moest  blozen  om haar opmerkingen, genoot ze van  de manier waarop mevrouw  McElroy met haar sprak, als  vrouwen onder elkaar.

				Dat was iets wat  ze nooit had gekend. Niemand  in  Rosey Corner zou de dingen durven zeggen die Maudie McElroy  tegen haar zei. Niet tegen de dochter  van  een dominee. Maar hier in Louisville was  Nadine niet de dochter van een  dominee. Ze  was  Nadine Merritt,  de bruid van  Victor Merritt, en ze  wilde  er  niet aan denken hoe  snel de dagen  voorbijvlogen en  dat  augustus al voor de deur stond.

				Ze  probeerde zichzelf wijs te maken dat de oorlog voorbij  zou zijn  voordat Victor in dienst zou gaan, en  als dat niet zo was, dan toch in ieder  geval voordat hij  zijn opleiding had  afgerond en per schip  naar Europa zou vertrekken. Iedere  ochtend  en iedere  avond  bad ze om vrede. Bad ze erom  dat  Duitsland  zou  capituleren. Dat de geallieerden zouden winnen nu Amerika  hen met troepen en materiaal steunde  en generaal Pershing onderweg  was met de eerste Amerikaanse  compagnies.

				Maar  de  oorlog ging gewoon door.  Meer schepen werden  tot  zinken  gebracht. Meer  mannen stierven. Meer granaten  explodeerden.  Beide  legers trokken zich terug in loopgraven, die door het Franse landschap kronkelden,  en leken geen  terrein  te winnen.

				Maar terwijl er mannen aan  de andere kant van de  oceaan stierven, genoten Victor en zij met volle  teugen van hun  liefde voor elkaar. Maudie en zij  lachten in  de keuken  onder het schillen  van de aardappelen voor het avondeten.  De  oude  meneer  Benson,  de  hardhorende pensiongast, klaagde  onophoudelijk  over de hitte terwijl hij uren op de veranda zat, waar  hij zichzelf koelte  toewuifde en  de vliegen onophoudelijk van  zich af moest slaan. De kinderen uit  de buurt  speelden nog steeds  voor het pension met hoepels op straat. En zo vlogen de dagen voorbij  hoezeer Nadine zich er ook tegen  probeerde te verzetten.

				Op  4  juli, de nationale feestdag,  had Victor vrij. De  stad  vierde die dag feest  met een  parade en een  rommelmarkt. Vroeg in de ochtend hielp Maudie Nadine boterhammen te  smeren voor  tussen de middag.

				‘Geniet ervan  nu het nog kan, duifje’, zei ze tegen Nadine. ‘Want  aan alles komt een einde.’

				‘Maar niet aan  de liefde’, had Nadine  tegengeworpen.

				‘Je  hebt misschien  wel gelijk. Ik hou  nog  steeds  van mijn Quinn, maar zijn  tijd hier beneden  met mij heeft niet lang genoeg  geduurd. Ach, we hadden veel  vaker moeten  gaan picknicken  met z’n tweeën, maar de goeie man moest zorgen  voor brood op de plank  en ik had  de  kleintjes om  voor te  zorgen.’

				‘Hebt u kinderen?’  Nadine  had Maudie  nooit over kinderen horen praten.

				‘Vijf jongens. Eentje  stierf  er toen  hij  nog heel  jong was. De anderen zijn  hun geluk  in het westen gaan beproeven. De jongste  heeft  me beloofd dat hij me over zal laten komen zodra  hij het  heeft gemaakt,  maar  ik verwacht er  niet te veel van.’ Maudie  wikkelde  een boterham met ham in een  krant  en stopte die in de  mand. ‘Ach, maar het zou fijn zijn om een  paar kleinkinderen te  hebben.’ Ze keek  Nadine  aan.  ‘Ik weet zeker  dat je eigen  moeder er net zo over denkt.’

				‘Mijn moeder  is in het kraambed gestorven  toen ik zelf  nog een  meisje was’, zei Nadine, terwijl ze een paar  appels naast  de boterhammen in  de mand  legde. Ze hield haar  blik op  de mand  gericht  en voelde de  bekende steek van  pijn.  ‘De baby is ook gestorven. Het was een meisje.’

				‘Ach, er is  verdriet dat  nooit  overgaat. Hetzelfde met mijn  kleine Leslie. Vier jaar was hij. Hij kreeg een  pan  kokend water over zich heen. Ik zou graag zelf ter  plekke zijn gestorven  als ik daarmee zijn  leven had  kunnen  redden.’ Maudie legde haar ruwe  hand op Nadines schouder. ‘Maar  we kunnen de dingen die gebeuren niet veranderen.  We moeten verdergaan. En ik weet zeker dat je lieve  moeder zou glimlachen als ze kon zien hoe gelukkig je  nu bent.  Ze zou geen domper op deze mooie dag willen  leggen. En ik ook niet. Gaan jullie nu maar en  geniet ervan.’

				Het was een prachtige dag. De zon was  fel en  heet, maar  een prettig briesje deed de vlaggen rimpelen en de rood-wit-blauwe vaantjes wapperen. Overal waar  ze liepen, hoorden ze bandjes het soldatenliedje Over There spelen. Nadine en Victor  vonden  een  plekje in de  schaduw van de  rechtbank om hun  brood op  te eten.  Later slenterden  ze hand  in hand door  het park.  Toen de avond  viel en ze terugkeerden naar  het  pension,  rekende Nadine haars ondanks uit  hoeveel  dagen ze nog hadden voordat  het augustus zou zijn.

				‘Je hoeft niet per  se in  augustus in dienst te gaan’, zei ze. ‘Pas  op  je  eenentwintigste ben je  verplicht je aan te melden. Tegen  die  tijd is de oorlog misschien allang voorbij.’

				Hij zei niets en keek haar zelfs niet  aan. Liep  gewoon  door, maar ze voelde de  afstand tussen  hen  groeien, hoewel hij haar hand  nog  steeds vasthield. Terwijl even  geleden de  stilte tussen hen  prettig  en goed had aangevoeld, voelde die nu gespannen  en  verkeerd  aan.

				Ze  kneep in zijn hand en zei: ‘Ik ben gewoon bang omdat  je weggaat.’

				Hij bleef staan, trok  haar naar de zijkant van de stoep en keek  haar diep in de ogen. ‘Dat weet ik. Ik ben ook bang,  maar ik moet gaan.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat  het  de enige juiste beslissing is. Ik kan  niet anders. Begrijp je  dat?’ Hij keek haar  strak aan.

				‘Maar we  zijn  zo gelukkig hier.’

				‘Je zou  niet gelukkig getrouwd kunnen blijven met  een lafaard die weigerde gehoor  te geven aan  de oproep  van  zijn land om  voor  de vrijheid te vechten. Ik moet echt gaan.’

				Ze  keek hem aan zonder acht te slaan op de mensen die langs hen liepen.  Ten slotte  zei  ze: ‘Ik weet  het. Ik hou van je, Victor Merritt.’ Het was  de eerste keer dat ze hem ooit  had verteld dat ze van  hem hield zonder  dat hij  de woorden  eerst  had uitgesproken.

				Een glimlach verscheen op  zijn gezicht en hij  sloeg zijn armen  om  haar heen  en kuste haar zomaar op  straat.

				Een vrouw die langs hen  liep, zei: ‘Die jeugd van  tegenwoordig! Geen  enkel respect.’

				Een man antwoordde:  ‘Ach, Wilma, laat ze  toch. Ze  zijn verliefd. Het is een mooie dag om verliefd  te zijn.’

				Op  1 augustus meldde Victor zich aan  voor het  leger.  Twee weken  later begon hij aan  zijn opleiding in Camp Zachary Taylor. Nadine bleef bij  Maudie totdat hij  een maand later op de trein stapte die hem naar de  oostkust zou  brengen,  waar  hij verder per  schip naar  Frankrijk zou reizen. Ze waren een van de vele  stellen die  zich vastklampten aan die  laatste  ogenblikken voordat de oorlog  hen uit  elkaar  zou rukken.

				‘De oorlog zal  nu  niet lang  meer duren.’ Hij stond vlak bij haar,  hun benen raakten elkaar op het chaotische station.

				Met de grootste moeite hield  ze de tranen  in die ze in  haar ogen voelde opwellen. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze.

				‘De moffen  hoeven maar één blik te  werpen op deze nieuwe  infanterist of ze  zullen  de  wapens neerleggen en zich overgeven. Bij  Victor begint de  victorie.’

				Precies zoals  zijn bedoeling was,  glimlachte ze.  ‘Zul je goed op jezelf passen?’

				‘Zo  goed als  je van  een  soldaat kunt verwachten. Maar liever gebruik ik je  liefde als  schild om  me te beschermen.’ Hij keek  haar in  de ogen alsof hij haar ziel kon zien. ‘Iedere avond  zal ik naar de sterren  kijken  en  tegen de  helderste ervan zeggen hoeveel ik  van  je hou. Het enige wat jij  hoeft te doen is  opkijken naar  dezelfde  ster. Dan  zul je die woorden in je eigen  hart horen.’ Hij raakte haar borst  boven haar hart aan.

				‘De echo die je hoort,  zullen mijn woorden  zijn die ik je als antwoord terugstuur.’ Hoewel  ze  zich uit  alle macht goed probeerde te houden,  rolden een paar tranen over  haar wangen.

				Hij kuste  de tranen van haar gezicht. ‘Wees dapper, mijn mooie  Nadine, want niets kan  me weerhouden om naar  je terug  te keren. Jij  bent  mijn liefde, mijn vreugde, mijn  leven.’ Hij legde zijn hand op haar buik. ‘En als we  een baby krijgen, ook mijn  hoop. Wanneer krijg  ik  nu  die glimlach,  die ik mee kan nemen naar Frankrijk?’

				‘Hoe kan  ik glimlachen terwijl jij weggaat?’

				‘Op moedige wijze is de  beste manier, zou ik zeggen.’

				‘Ik ben niet zo moedig.’

				‘O, Nadine,  dat  heb je helemaal mis. Nog  nooit  ben ik  iemand met zo’n moedig hart  tegengekomen, en dit hart zal ik met me meedragen, maar je  glimlach wil  ik  ook hebben.’

				De trein floot  en Nadine werd door paniek overvallen. Hoe kon  hij verwachten dat ze nu zou glimlachen? Ze pakte  zijn mouwen vast en zo goed en zo kwaad het ging, krulde  ze  haar lippen.

				‘Dat is niet genoeg’, zei hij. ‘Wil je dat ik op mijn  kop ga staan en mijn tenen in  de lucht beweeg?’  Hij wilde zich losmaken  van  haar.

				Ze hield hem tegen en lachte. ‘Als je dat maar laat.’ Het was  een  stunt die hij ’s ochtends vroeg  vaak uithaalde om haar,  nog slaperig van de nacht, een  glimlach te ontlokken. Opnieuw floot de trein. ‘Je hebt  geen tijd om  je schoenen uit te  trekken  en met je schoenen aan kan ik niet zien  of je tenen bewegen. Bovendien  wil ik veel  liever een kus.’

				‘Dan krijg  je een  kus van me, mijn mooie bruid.’

				Terwijl  hun  lippen elkaar vonden, wilde ze onder  zijn  huid kruipen  en met  hem  meegaan. Maar  dat kon ze  niet. Hij maakte  zich los van haar en raakte haar  wang nog een laatste keer aan voordat hij naar  de trein rende, waar de conducteur  op het punt stond de deur te sluiten. Ze rende met  de trein mee naar het einde  van het perron  en  keek  die na totdat hij uit het zicht was verdwenen. Terwijl ze  terugliep naar  het pension, stroomden de tranen  over haar wangen. 

				Ze overwoog of ze in  Louisville zou  blijven. Maudie zei dat ze op  zolder mocht blijven wonen, maar  toen kreeg ze drie dagen nadat Victor  was vertrokken een brief van haar  vader – de enige  die ze ooit had gekregen en  zou krijgen. Kom naar huis. Louisville  is een  verdorven  stad. Dat was het enige wat  hij schreef,  maar Nadine  las meer  in die woorden,  omdat ze er meer  in  wilde lezen.

				Ze zou  niet naar huis  teruggaan.  Ze kon  niet onder één dak leven met Carla, maar ze zou wel terugkeren naar  Rosey Corner. Je  kon als  mens  niet zonder je familie,  ook  al was het  niet altijd gemakkelijk om van die familie te houden.
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				Hoofdstuk 19

				

				Terwijl  de  dagen verstreken en haar moeder steeds langer  wegbleef, voelde  Kate haar zorgen als  donkere wolken boven haar hoofd hangen. Niet  alleen over opa  Reece, maar ook over  Lorena.  Iedere keer dat er  op  de  deur  werd  geklopt, bonsde Kates hart in  haar keel en verstijfde ze, totdat ze zeker wist  dat het  niet  Ella Baxter was, die was gekomen  om  Lorena van haar weg te nemen.

				Kate kon  zich met de  beste wil van de wereld niet voorstellen waarom iemand  kon denken dat Ella Baxter een betere moeder voor Lorena zou zijn  dan Kates eigen moeder. Iedereen  met  maar een greintje  verstand wist dat  dit niet zo was. Als  een kindje met  kleverige  vingertjes tijdens  een maaltijd van  de  kerk te dicht bij mevrouw Baxter in  de  buurt  kwam, werd  ze bijna hysterisch. De afgelopen  zomer gooide Paul Whitton een rups naar een  meisje in de tuin van de kerk, maar die  kwam per ongeluk op mevrouw  Baxters  kleding terecht. Het mens had gegild als  een mager speenvarken, de wandelstok van  meneer Arthur  gegrepen en Paul ervanlangs gegeven.  Ze had bijna  zijn arm gebroken voordat  opa Reece had ingegrepen  en  de stok van haar had afgepakt.  Paul was  amper tien, maar mevrouw Baxter had  het  voorval  ter sprake gebracht op  de volgende vergadering van de  kerk  en voorgesteld om het jongetje  en zijn familie  de kerk uit te  zetten. En dat alleen maar om een  rups.

				Mevrouw  Baxter hield niet  van viezigheid.  Ze hield niet  van beestjes en ze  hield  niet van  kinderen. Kate  begreep  niet waarom  ze had besloten dat ze Lorena wilde hebben. Als ze per  se een vrouw wilden  vinden die geen kinderen had, dan  zou tante Gertie een  veel  betere  moeder zijn dan  Ella. Hoewel tante Gertie behoorlijk vastgeroest was in haar gewoonten en vaak hoofdpijn had,  hield ze tenminste wel van kinderen.  Maar  de  afgelopen zondag  was zonder meer duidelijk  geworden  wat  de inwoners van Rosey Corner hadden besloten. Door de  beroerte  van  opa Reece was de  uitvoering van dit besluit  voorlopig op de lange baan geschoven, maar Kate wist niet of er  iets  aan was veranderd.

				Door de  beroerte was het eigenlijk alleen maar  moeilijker geworden. Kate was in  de  kerk  opgestaan om  het  voor Lorena op te nemen en  dat had tante Hattie ook gedaan,  en kijk  eens wat er was gebeurd. Iedereen zei nu dat het de schuld  van  tante Hattie  was dat  opa Reece een beroerte had gehad,  maar Kate  was de eerste geweest  die zich tegen hem had verzet. Ze wist dat het eigenlijk haar schuld was.

				Papa zei  dat het de schuld van geen van beiden was. Dat  sommige  mensen  nu  eenmaal een beroerte kregen, maar iedereen wist dat het  sneller gebeurde als iemand zich opwond. Waarom zeiden mensen anders dat  ze een rolberoerte  kregen  als er iets  misging? En er was  van alles misgegaan.

				Soms zei  een geniepig stemmetje in Kates hoofd dat opa Reece een beroerte had gekregen omdat hij Gods plan met  Lorena had  gedwarsboomd. God had ervoor gezorgd dat Kate –  en  niet haar opa – Lorena op de  trap voor  de  kerk  zou vinden. Op  zo’n moment schaamde Kate zich er diep voor dat ze durfde te denken  dat God welwillender op haar zou neerzien dan op opa Reece, die  Hem  vele jaren trouw had gediend.  Als iemand wist wat  Gods wil  was, dan was  opa Reece het wel,  niet Kate.

				Maar wonderlijk genoeg had opa haar niet de  schuld gegeven  van zijn beroerte. In plaats daarvan had hij  haar hand  gepakt en geglimlacht toen ze hem had verteld hoezeer het haar speet. Althans, hij had geprobeerd te glimlachen.  Want  blij  was hij niet. Niemand  zou blij  zijn om zo hulpeloos op  bed te liggen zonder  te weten of je ooit  weer beter zou  worden.

				Zelfs de dokter wist het niet.  Hij had  gezegd  dat  de toestand van opa  Reece misschien  zou verbeteren, maar vervolgens had hij haar moeder  even apart genomen om haar te waarschuwen dat een tweede beroerte  nog veel ernstiger kon zijn en dat ze  alles in  het werk  moesten stellen om opa Reece niet van streek  te maken.

				Kate wist niet wat de dokter  zich hierbij  voorstelde. Iedere keer  dat  hij zijn  mond opende en de woorden er niet  goed  uitkwamen,  raakte opa Reece al van streek. Hij kon  niet opstaan of lopen. Hij  kon zelfs  niet drinken zonder dat de helft van  het water uit de verkeerde kant van  zijn  mond  liep en het beddengoed natmaakte.  

				In  de  baptistengemeente van Rosey Corner werd voor hem gebeden. En  in  de  andere  protestantse kerk ook. Ze  hielden een gezamenlijke dienst op  de zondag na zijn beroerte om  voor hem te bidden, maar ook na die dienst ging  opa Reece niet rechtop zitten en  begon hij de woorden niet  verstaanbaarder uit te spreken. De ouderlingen zeiden tegen Kates  moeder dat ze  de moed niet  mocht laten  zakken.  Op Gods tijd en wijze zou  er een wonder gebeuren. Dat had  opa Reece  hun altijd verteld  als God hun gebed niet onmiddellijk verhoorde,  of het nu om regen of genezing ging.

				Op Gods  tijd  en wijze. Ondertussen konden ze niet meer  doen dan zo  goed  mogelijk voor hem zorgen. Aan juffrouw Carla hadden ze  niet  veel. Ze had nog steeds last van flauwtes  en vertelde iedereen die het maar horen wilde  dat ze  te  zwak  was om de last van de zorg voor haar man op zich te nemen. Ook  Kates moeder leek  met de dag meer moeite te  hebben om die last te  dragen.

				Toen  Kate op woensdag naar het huis van haar opa  ging om te  vragen of  haar moeder nog iets  nodig  had van thuis, pakte ze Kate  bij haar arm, keek haar met een bijna  panische blik aan en trok  haar met  een ruk de kamer van de zieke binnen. ‘Je  mag  even bij  je opa gaan  zitten’, zei ze.

				Kate wilde zich losrukken  en  naar  huis rennen. Ze vond het niet fijn in de kamer van  de zieke te zijn. Het rook er vreemd. Niet vies.  Het was er schoon. Daar hadden zij en haar moeder  de eerste dagen voor  gezorgd, maar het was onmogelijk om die vreemde lucht de kamer  uit te krijgen. Alleen mensen die zo  ziek  waren als  opa Reece roken  zo.  

				Maar Kate kon geen nee zeggen tegen haar moeder. Haar moeder had hulp nodig en van  wie anders kon ze die verwachten? Zeker  niet  van Evie, die alleen  al bij  het idee  om opa Reece te bezoeken wit wegtrok, en  ook niet van Tori,  die  nog veel te jong was. Nee, die  kon ze alleen van Kate verwachten, de middelste dochter, degene die van  aanpakken wist  en niet zeurde.  De dochter met een groot verantwoordelijkheidsbe-
sef.

				Dus haalde  Kate diep  adem in de  hoop dat  ze er een  hele tijd mee kon doen  terwijl  ze  een  paar stappen de kamer in zette.  De  man op  bed joeg  haar angst  aan. Om eerlijk  te zijn had  hij dat altijd al gedaan.  Zelfs als hij haar als klein  meisje over haar  hoofd aaide,  had  ze er altijd rekening  mee gehouden dat  hij  haar in de kraag zou vatten en de les  zou lezen over  iets wat ze had gedaan.

				Kate hoorde haar moeder de deur uit gaan. Juffrouw Carla lag op de bank te snurken. Er waren geen gemeenteleden op  bezoek.  Behalve  Kate was er niemand om voor haar opa te  zorgen.

				Op haar tenen liep ze naar de stoel bij het bed. Hij sliep of deed alsof.  Dat was goed. Ze  kon  naast  hem gaan  zitten en zich muisstil houden. Wat nog beter  was: ze kon haar ogen dichtdoen en bidden. Soms sprong  ze  ’s ochtends  uit bed en  vergat ze helemaal te bidden. Dat was haar bedoeling niet. Het  gebeurde  gewoon. En het was  niet de tijd  om vergeten te bidden.  Niet nu er zo veel was  om voor  te bidden.

				Natuurlijk  was het niet  goed om alleen te bidden als  ze  iets nodig had.  Ze  moest eigenlijk voor alles  bidden. Goede dingen, slechte dingen,  dingen  die niet  goed of slecht waren, alledaagse dingen. In de Bijbel stond dat God van Zijn volk  wilde horen. En zij behoorde tot Zijn volk. Toen  ze  nog jonger  was dan Tori nu was ze al gedoopt  in de rivier, en niet alleen omdat haar opa  en moeder zeiden dat  het zo  hoorde. Ze had Gods stem in  haar  eigen hart gehoord.  

				Opa Reece had haar en Evie  gedoopt, die op  diezelfde  dag na Kate  was opgestaan  om gedoopt  te worden.  Hij had haar  zuster Katherine Reece  Merritt genoemd,  God gedankt en  haar ondergedompeld in het water. Dat was  het moment  geweest waarop ze zich het dichtst bij opa Reece  had  gevoeld.

				Nu ze  naast zijn bed  zat, boog ze  haar  hoofd en deed haar ogen dicht, maar  ze was te onrustig om te  bidden. Haar benen kriebelden en waren rusteloos.  Ze wilde opstaan en  terug naar  huis rennen om  te zien  hoe  het met  Lorena ging.  Lorena. Lorena. Lorena.  Vader in de  hemel, help me  goed voor Lorena te zorgen.  Laat  me haar  zus mogen  blijven.  Ik  zal  extra  goed mijn  best doen  en de dingen doen die ik moet  doen en  niet de  dingen  die ik niet moet doen.

				‘Amen’,  zei  haar  opa.

				Ze  opende haar  ogen en gluurde naar hem  om te  zien  of hij had gemerkt dat ze  bad en haar  probeerde  te helpen, of dat hij  om water of iets dergelijks vroeg. Het was  moeilijk te zeggen, want ‘amen’ was het  enige woord dat  verstaanbaar was en hij zei het  voor alles.

				Met zijn goede oog keek hij  haar aan  en ze verwachtte bijna  hem van  zijn  bed te zien verrijzen  en tegen haar beginnen te preken zoals hij al zo  vaak  in het  verleden  had  gedaan als  iemand hem had verteld dat Kate iets verkeerds had  gedaan.  Ze  zou er  bijna blij mee zijn geweest, want het betekende dat hij  weer helemaal  beter was.  Maar in plaats daarvan lag hij in bed  en keek haar  aan. Niet met een strenge of verwijtende  blik. Maar meer alsof hij wilde dat  ze iets voor  hem  deed.

				‘Wilt u iets  hebben?’ vroeg ze  zachtjes na  een paar minuten.

				‘Amen’,  antwoordde hij.

				‘Wilt  u dat  ik voor u bid?’ vroeg  ze. ‘Ik  ben  niet zo  goed in hardop bidden, maar  ik kan wel  het Onze Vader bidden als  u  wilt.’

				Hij bewoog zijn rechterhand  alsof hij  dat idee wilde  wegwuiven en wees naar het nachtkastje.

				‘De  Bijbel.  U wilt  dat ik u weer uit de  Bijbel voorlees?  Dat wil ik best  doen.’  Ze pakte opa’s Bijbel. ‘Ik zou  u die helemaal kunnen  voorlezen, maar dat zou te lang  duren. Tegen de tijd dat ik bij Exodus  zou aankomen, zou u  allang weer op de preekstoel  staan. Zal  ik de  Bijbel maar  gewoon openslaan  en ergens beginnen?’

				Opnieuw zei haar opa amen.  Ze wist  niet of dit ja of  nee betekende, maar hij sloot zijn ogen en leek te luisteren  toen ze het  Evangelie van  Johannes opende  en  begon  te  lezen. Ze herinnerde zich  dat hij gepreekt  had  over een aantal  van de verzen die ze  las en toen ze  dat  tegen  hem  zei, opende hij zijn ogen en zei: ‘Amen.’  Deze keer klonk het alsof dit het woord was dat  hij echt wilde zeggen.

				Toen haar moeder  de kamer weer binnenkwam om  Kate af  te lossen,  had ze vijf  hoofdstukken  uit  het Evangelie van  Johannes voorgelezen. Voordat ze vertrok, boog  Kate  zich over haar opa heen om met  een kus afscheid  van hem te nemen,  iets wat ze niet meer  had gedaan sinds ze net  zo oud als Lorena was  en haar  moeder  haar had  gevraagd opa een  kus  te geven.  Toen had ze het met tegenzin gedaan, maar nu  volgde  ze  haar  gevoel.  Dit was het minste wat ze voor  hem kon  doen en  iets van de last  die op  haar drukte, leek van haar af  te vallen  zodra haar lippen zijn  voorhoofd aanraakten.

				Maar haar  zorgen keerden onmiddellijk  terug toen haar moeder vroeg  hoe  het thuis ging. Kate draaide  er  een beetje omheen. Ze  kon  haar moeder toch moeilijk vertellen dat  Evie en zij continu ruzie maakten  over de huishoudelijke taken die gedaan moesten worden of dat Tori  maar bleef zeggen dat ze geen honger had en helemaal niets at of  dat haar vader  al twee avonden achter elkaar  niet thuis was komen eten. Dus mompelde ze iets  over de  bonen die  ze nog moest  plukken,  waarna ze haar moeder een kus  gaf en  zich de  deur uit haastte.  Haar moeder zag er al bezorgd genoeg uit en  Kate  wilde het niet  erger maken.

				De enige persoon  die  niet onder  zorgen  gebukt  ging, was Lorena. Ze  vertrouwde erop dat Kate  op haar zou passen. Iedere ochtend rekte ze zich na het opstaan  midden in  de slaapkamer zo ver mogelijk uit en zei:  ‘Ik  ben Lorena Birdsong.’  Iedere avond voerde ze  voor het slapengaan  hetzelfde ritueel uit.  Sommige  dagen  sprak ze de  woorden  haast fluisterend uit. Andere dagen schreeuwde  ze haar naam bijna  van  de  daken. Kate  moest bijna  huilen  als ze Lorena  haar eigen naam hoorde fluisteren  en hard  lachen als ze die uitschreeuwde. Sommige ochtenden tilde Kate Lorena op en danste  zingend met haar naar  de keuken. ‘Lorena. Lorena. Lorena Birdsong.  Mijn  lieve Lorena  Bird-
song.’

				Daar moest Lorena altijd erg om giechelen en heel even kon Kate  al haar zorgen  vergeten. Wie  weet werd opa  Reece  wel beter en haar  vader kwam altijd weer thuis, al  was het nog  zo laat.  En zo moeilijk was het nu ook weer niet om het huishouden zonder haar moeder  draaiende  te houden.  Het  viel  niet  mee  om  het  vuur in het fornuis aan te steken  – soms stond  de  keuken  blauw  van  de rook – maar als dat  gebeurde, zette ze de achterdeur  open en sloeg de  rook  met een theedoek het huis uit, totdat  het fornuis eindelijk heet genoeg was  om water  voor  koffie te koken en eieren  voor  Tori en Lorena te bak-
ken.

				Zelfs Evie probeerde haar  beste beentje voor  te zetten, hoewel ze nogal bazig was.  De eerste ochtend was ze  opgestaan om  net  als haar moeder beschuiten  te bakken, maar  terwijl die van  haar moeder bros en krokant waren, kwamen die  van Evie keihard  uit de oven. Ze huilde toen haar vader er  een hap van probeerde te nemen  en zei  dat er grenzen waren en dat  hij  zijn honing  graag op luchtig brood  wilde eten.

				Op donderdag  hadden  Tori  en Lorena  Kate geholpen  bonen te plukken. Toen ze er ten slotte een hele berg van hadden, had Kate geen  idee  wat  ze ermee  aan moest. Ze wist even weinig van  het  wecken van bonen als Evie van het bakken van beschuiten. Het enige wat  ze wist, was  dat je ze in tweeën moest breken,  wassen en in grote potten  moest stoppen.  Bij dat klusje had ze al talloze keren geholpen. Daarna zette haar  moeder de potten in grote pannen met water  en kookte  de bonen gaar. Maar als ze het niet  goed deden, zouden ze volgens Evie allemaal voedselvergiftiging oplopen als ze  de bonen die winter  zouden eten.

				‘Maar we kunnen ze toch niet  laten bederven?’  zei Kate.  

				Evie wierp een blik op de bonen en zei:  ‘Wanneer komt  mama weer thuis?’

				‘Ik weet het niet. Waarom ga je  het haar niet vragen? Is  het niet tijd om eens bij opa Reece langs te gaan?’

				‘Dat kan ik niet, Kate. Ik kan  niet goed tegen kamers waar zieken  worden verpleegd. Dan begin ik te  trillen en ben  ik bang  dat ik flauwval.’ Evie klampte zich  aan  een van de palen op de veranda  vast alsof  ze nu  al verwachtte  flauw te vallen.

				‘Zo’n vaart zal het  niet  lopen’, zei Kate.

				‘Dat weet je niet. Mensen vallen om allerlei  redenen flauw. Als  jij  denkt  dat  je nagels af kunt bijten, wil  dat niet zeggen  dat iedereen het kan.’ Evie keek  haar  venijnig  aan.

				‘Wie  bijt  er  hier  nagels af?’ vroeg tante Hattie, die juist op dat ogenblik  de hoek van  het huis om kwam en de twee  meisjes met hun blik op  de  bonen gericht op de  veranda aantrof. 

				‘O, tante Hattie’,  zei Kate  met  een brede glimlach. ‘U  bent  de verhoring  van onze gebeden.’

				‘Waarom, kind?’

				‘Ziet u al die bonen?’ Kate gebaarde naar de  sperziebonen. ‘Heb je vanwege al die bonen  gebeden?’  Tante Hattie trok haar grijze wenkbrauwen  op naar  Kate.

				‘Nou, eigenlijk niet, maar dat had  ik wel  moeten  doen. Mama is  nog steeds bij opa Reece en volgens  Evie kunnen we allemaal voedselvergiftiging oplopen als we ze niet op  de juiste manier  klaarmaken, maar we kunnen  ze toch  niet laten bederven? U kunt  ons toch  wel  helpen,  tante  Hattie? Alstublieft, alstublieft.’  Kate  pakte  tante Hatties  hand en trok haar de veranda op.

				‘Ik dacht  al dat jullie  zo zoetjesaan wel wat hulp  konden  gebruiken.’  Tante Hattie lachte en keek om  zich heen. Haar glimlach  maakte plaats voor een bezorgde  frons. ‘Waar is  de kleine?’

				‘Die zit binnen met  Victoria  een boekje te lezen’,  zei  Evie.  Tante Hattie keek opgelucht en  even  deed ze  haar  ogen dicht alsof  ze  bad.  Toen  ze haar ogen weer opende, zei ze: ‘Ga  hen maar  halen. Aan  boekjes heb  je nu niet  veel. De kleintjes kunnen net zo goed bonen breken als  wij.’ Ze  pakte de  oude stoel die op  de veranda  stond,  ging zitten en vulde haar schort  met  bonen,  die  ze onmiddellijk  begon  te doppen. ‘We hebben niet de hele dag  de tijd. Het wecken  van bonen is bepaald geen  klein karweitje.’

				Toen de bonen in de potten  stonden  te  koken en de keuken zo heet was dat Kate amper kon ademen,  stopte ze meer hout in het fornuis zoals tante  Hattie haar had  verteld.  Met de punt van haar rok veegde ze het zweet  van haar gezicht en  ze zei: ‘Geen wonder dat mensen het  fornuis vaak buiten zetten als ze bonen moeten koken.’ Tante  Hattie  en zij waren  alleen in de keuken.

				‘Dat is helemaal geen gek idee in  een zomer die  zo  heet is als deze’, beaamde tante Hattie. ‘Als we zeker weten  dat de bonen goed koken, zetten we thee en gaan  we even  op de  veranda  zitten. Heb je ijs?’

				‘De  ijsverkoper is gisteren  langs  geweest,  maar  het is zo heet dat het ijs in de ijsbox waarschijnlijk al is  gesmolten.’

				‘Je hoeft je niet alles zo aan te  trekken, kind.’  Tante  Hattie  legde haar handen op  Kates  schouders en keek  haar in de ogen.

				‘Maar  ik moet wel, tante Hattie.’  Kate was stiekem blij dat haar gezicht zo bezweet was. Als er nu een  paar tranen ontsnapten, zou tante Hattie  ze  niet zien.

				‘Nee,  dat hoeft niet. Je kunt er niets aan doen als het ijs is gesmolten.’  Tante  Hatties bruine  ogen  boorden zich  in die van Kate en ze wisten allebei dat het niet alleen om het ijs ging.  Toen Kate even niets zei, kneep  tante Hattie in haar schouders  en zei: ‘Ik weet hoe het met  je moeder gaat. Ze loopt de hele  dag te  sloven  bij je opa, terwijl  die Carla geen vinger uitsteekt. Ik zou haar best willen  helpen,  maar ik denk dat ik me  voorlopig beter  niet in  dat huis kan vertonen. Hoe het met je vader gaat, weet ik niet. Komt hij iedere avond netjes op tijd thuis?’

				Kate sloeg  haar  ogen neer en keek  naar de grond.  Ze wilde geen  antwoord geven. ‘Ik weet het  niet’, mompelde  ze.

				‘Kijk  me  aan, kind.’ Tante  Hattie wachtte totdat Kate haar ogen  weer opsloeg  en ging verder:  ‘Je hoeft niet om de  waarheid heen te draaien. Op deze aarde  heb  ik  van niemand zo veel gehouden – op mijn eigen  zoon na – als van  je  vader.  Maar als  je van iemand houdt, betekent dit niet dat die persoon geen kwaad kan doen in je ogen. Geen enkel mens  op deze aarde  is volmaakt.’

				Kate had het  gevoel dat haar keel werd  dichtgeknepen, maar toch  dwong ze zichzelf te antwoorden: ‘Gisterennacht kwam hij pas thuis toen het  al bijna licht  was.’

				Tante Hattie perste  haar lippen op elkaar en schudde  haar hoofd. Ze ademde zwaar door haar  neus  uit en  zei:  ‘Het is  geen  stijl  van hem  om  zich op  dit moment zo  te gedragen.’

				‘Nee, maar hij kan  er echt niets aan doen, tante Hattie.  Echt niet.’

				‘Dat is niet waar, kind. Hij kan er wél  wat aan doen. Met Gods hulp.’

				Opnieuw staarde  Kate naar de  grond. Ze wist niet wat ze moest  antwoorden.

				Na een ogenblik ging tante Hattie verder:  ‘Je moeder  moet weer naar huis komen. Zeg maar tegen haar dat ik gezegd  heb dat de gemeenteleden  best  kunnen bijspringen. Sommigen willen  niets  liever dan dat.  Ze kijken  enorm  tegen je opa op in die kerk. Het is helemaal geen schande om om hulp te vragen. Jouw  moeder is nu thuis nodig.’

				‘Goed’, zei  Kate. ‘Ik zal het haar vertellen.’

				Tante Hattie  kneep  nog een laatste keer in Kates schouders  en zei: ‘Ik bid voor je, Katherine Reece Merritt. Wat er ook gebeurt, jij  redt het wel, net zoals je het wel redt om in deze  hitte  de  bonen te koken. Het valt niet mee, maar je redt het wel.’
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				Toen  Victor tante Hattie naar  zijn smederij zag komen,  had hij de  neiging  door de achterdeur weg  te glippen  en zich te  verstoppen.  Haar  bezoek  beloofde  niet veel  goeds. Toen ze nog aan de andere kant van de  tuin  stond,  zag hij  de diepe  rimpel  al op  haar voorhoofd. Bijna was hij naar de plank gelopen  om  het  zadel op te  tillen en een slok te nemen.  Maar hij wist dat dit geen goed  plan was.  Als ze hem  betrapte, zou ze de fles  ongetwijfeld kapotslaan.

				Hij wenste dat ze er  was geweest om de  eerste fles kapot te slaan  die hij in Frankrijk aan zijn lippen had gezet. Hij was  niet vreemdgegaan zoals sommige andere mannen. Maar  drinken  leek  niet zo erg.  Hij had nooit gedacht dat  de drank bezit van hem zou nemen en  met  hem mee  zou reizen  naar huis. In  die tijd was hij er niet  eens zeker van geweest of  hij de  oorlog zou overleven en ooit naar huis zou terugkeren.

				De oorlog was veel  verschrikkelijker  dan hij zich had voorgesteld. Zelfs  voordat  hij het front bereikte, was  het één doffe ellende  geweest. Hij  had gedacht dat  hij het absolute dieptepunt had bereikt op het moment dat hij op  de trein stapte  en  Nadine  op het perron achterliet.  Maar toen hadden ze de soldaten in  oude schepen geladen en  meteen  het ruim ingestuurd. Tijdens de overtocht naar Frankrijk mochten  ze  niet vaker dan af en toe een of twee  uur het dek op. Net  als de meeste andere mannen was  Victor  de  hele  reis misselijk geweest. Bij zwaar weer  waren er niet genoeg emmers en soms glibberde de vloer  van het braaksel. De stank was niet te harden geweest.

				In Frankrijk werd de situatie niet  veel beter. Ze  stouwden de  soldaten in treinen die hen naar  hun opleidingskampen zouden brengen. In de kampen  wemelde  het van  de luizen  zodat het bijna als een  opluchting had gevoeld om  naar de loopgraven te vertrekken. Totdat  het ging  regenen en ze de hele dag in  de  modder rondliepen. En het bleef regenen,  zodat de loopplanken  in de  loopgraven in de modder verdwenen  en de laarzen  soms van  je voeten  werden  gezogen. Verhalen deden de  ronde  over mannen die door  de modder waren  verzwolgen en sindsdien niet meer waren gezien.

				Victor wist niet of  ze  waar waren, maar dacht dat het best  mogelijk  was. De modder  was overal. In het haar onder  hun helm, in hun eten, in  hun laarzen, tussen hun  tenen, op hun veldflessen.  Hij  drong  zelfs hun  ziel  binnen. Het was onmogelijk  om  te  ontsnappen aan  de  modder. Ze  sliepen, vochten en  leefden  erin.  Stierven  erin.

				Soms stak er na een  stortbui plotseling een ledemaat uit de modder. Victor hield zichzelf voor dat het  niet uitmaakte. Wie het ook was,  die persoon  was nu  dood. Het  enige wat van  hem was overgebleven, waren wat botten, pezen en huid. En  als Victor ook  het veld  in moest, door vijandelijk  vuur zou  worden getroffen en zou eindigen als  een van die in  de modder verzonken  lichamen, wat zou  het dan  uitmaken als de soldaten die nog  wél leefden  zijn hand – die  ze ergens  aan de zijkant van de loopgraaf uit  de modder  zouden  zien steken – zouden gebruiken om iets  aan op  te hangen?  Want dat  deden  ze met de hand van  Oscar. Niemand wist hoe de  dode echt heette  of zelfs welke nationaliteit hij had,  maar toen die  hand  naast  de  loopgraaf opdook, vonden ze dat  ze  de man  een  naam moesten geven en  onderdeel moesten  maken van hun  compagnie.

				Zo ging  het in de oorlog. Je  moest zo goed mogelijk zien te  overleven. Je kon niet treuren  om  wat je thuis had achtergelaten.  Je  had niet  de luxe om erover te tobben hoelang je nog te leven had. Je moest  gewoon orders opvolgen en alles  op alles zetten om de oorlog te winnen  en de democratie te  redden.

				Deze oorlog  was totaal anders dan Victor, en met hem waarschijnlijk heel  Amerika,  had verwacht. Thuis hadden  ze hem  geleerd te marcheren.  In  de  loopgraven hadden  ze daar weinig aan.  Het  was  slechts een kwestie  van  neerhurken en hopen dat een scherpschutter  je helm niet zou  zien als  je je  hoofd per ongeluk een paar  centimeter te hoog  optilde. Of dat je gasmasker zou werken als  de Duitsers je  bestookten met  mosterdgasgranaten. Of  dat je niet  het bevel zou krijgen om  aan  te vallen.

				Op het  terrein voor de loopgraven had de Duitse artillerie de  gebouwen aan puin geschoten en de bomen versplinterd. Het niemandsland tussen hen en de moffen was bezaaid  met prikkeldraadversperringen.  Geen  fijne  plek dus. Natuurlijk dachten sommigen dat het  beter  was gewoon het bevel te  krijgen om aan  te vallen.  Dan  kon  je tenminste  iets  doen in plaats  van alleen  maar in de modder zitten en wachten totdat  het vijandelijke  artillerievuur doel zou treffen.

				Victor  zag niet  in hoe ze deze oorlog ooit  konden winnen door zich in loopgraven te installeren  te midden van de ratten, luizen  en  modder.  ’s Nachts glipten groepjes soldaten de loopgraven uit om de vijandelijke posities te bespioneren en  Duitsers krijgsgevangen te maken,  en de  technische  compagnies brachten  steeds  meer prikkeldraad op de  versperringen  aan om de  vijand ervan te  weerhouden ongemerkt het niemandsland te doorkruisen naar de voorste loopgraven. Aan beide kanten hingen luchtballonnen boven de  loopgraven die met touwen aan de grond waren vastgemaakt. In de  manden zaten  soldaten, die  zochten naar tekens van verdachte activiteiten in de vijandelijke linies en af  en toe ronkte er een vliegtuig  voorbij. Sommige  soldaten begonnen, zodra  ze de  Duitse kleuren zagen, in het  wilde  weg op de  vliegtuigen  te schieten, maar ze haalden er nooit eentje  neer.

				Zonder de brieven van  Nadine, die  hem  bereikten  na een eindeloos lange tocht over de oceaan,  zou Victor de loopgraven  misschien niet  hebben overleefd,  ook  al zou hij  niet neergeschoten zijn door  de Duitse artillerie. Er waren  drie rijen loopgraven: de eerste rij, waar de soldaten constant  op hun  hoede  moesten  zijn, de tweede rij,  waar verse soldaten klaarstonden  om de soldaten  in de frontlijn af te lossen, en de  derde rij, waar je een paar dagen kon  bijkomen zonder  je er  zorgen  over  te  hoeven maken  dat je helm te ver boven de loopgraaf  uitstak.  Je had  nog altijd  met modder, ratten  en luizen te  kampen, maar hier had je tenminste de  kans om af en toe  een brief van thuis te krijgen.

				Zelfs  nu kon Victor zijn ogen sluiten en zich een  aantal van de regels in Nadines handschrift voor de geest halen, hoewel de  brieven zelf in de modder verloren waren gegaan.  De  lelies  staan in bloei.  Ik ademde hun zoete geur  diep in  en blies  die uit  op  deze brief voor jou. Elke avond kijk ik naar de helderste  ster aan de hemel en zeg ik jouw naam,  die als een gedicht  in mijn  hart klinkt. Ik  draag  je de hele  dag in  mijn  gebeden met me mee. Vooral koesterde  hij ieder Ik hou  van je. Eenvoudige  woorden, maar woorden  die hij telkens opnieuw moest lezen. 

				Iedere  keer dat de post kwam en Victors  naam niet werd omgeroepen, voelde hij zich  zo  neerslachtig dat  hij er soms  niet zeker van was dat zijn herinneringen  aan die  zomer  echt waren. Misschien  was het alleen maar  een droom geweest en had Nadine hem haar liefde niet  geschonken.  Misschien zou  hij morgen wakker  worden en zou  dit  besef  even reëel zijn als de  modder om hem heen. Maar dan kreeg hij  de volgende keer wél een brief.  Een  brief waarin stond dat ze  van hem hield. Dat ze  altijd van hem zou houden. Wat er ook  zou gebeuren. Dat  ze reikhalzend uitkeek naar  zijn  thuiskomst. Dat  ze op hem zou  wachten.

				Niet  alle  brieven  waren positief. Sommige  bevatten slecht nieuws. De  brief waarin ze  hem  schreef  dat  ze een miskraam had gehad, voordat  je zelfs  kon zien  dat ze zwanger was.  Dat was een verdrietige  dag  in  de modder geweest.  En  Gerties brief een paar maanden later waarin  stond dat hun moeder aan de  griep was gestorven. Het  leek ongerijmd dat er  thuis ook verdrietige dingen gebeurden terwijl er al zo veel  leed om hem  heen was. Op de een of andere manier had hij  verwacht dat zijn herinneringen  het  leven thuis zouden beschermen en dat alles hetzelfde zou  blijven totdat hij  weer in Rosey Corner was.

				Ze  hadden  hem niet  geschreven wat er  met  Bo was gebeurd.  Tante Hattie had besloten dat Victor genoeg tijd zou  hebben om te rouwen als  hij weer thuis was. De enige reden dat ze hem  over zijn moeder hadden geschreven was dat hij zou hebben  vermoed  dat  er iets aan de hand was als hij  geen brieven meer van haar kreeg.

				Maar  Bo was daarginds  gestorven. Op  het slagveld  samen met een aantal Fransen. De Amerikaanse generaals lieten  donkere soldaten nooit  samen met  blanke soldaten vechten, maar  de Fransen hadden daar  geen probleem mee.  Ze hadden mannen nodig  om de plaats in  te  nemen  van  hun gesneuvelde kameraden. Dus verwelkomden ze de  donkere troepen die  bereid waren om te  vechten tegen  de Duitse vijand en  samen met  hen te sneuvelen.  Zoals met Bo was gebeurd.

				Tante Hattie  was bang  dat  Victor de moed zou verliezen als  hij wist  dat Bo was omgekomen.  Dat hij zou denken dat, als zelfs Bo de oorlog  niet overleefde, hijzelf geen  schijn van kans had.  Misschien had ze gelijk. Maar  in  de oorlog  was het niet altijd de beste soldaat  die het  er levend  van  afbracht.  Soms was het de soldaat die  het meest  geluk had.  De  man die  net op tijd achter een  boom wegdook  als een  vijandelijke kogel zijn kant  op  kwam  of de man die in  de achterste loopgraaf  was als de Duitse artillerie  begon te schieten. En hoe vaak had Bo Victor  niet  verteld  hoezeer hij van  geluk  mocht spreken. Dat hij  een  vader en moeder met  geld had. Dat  hij door mocht  leren.  Dat hij zo gelukkig was in de liefde. 

				Dat was  het  laatste wat  Bo tegen hem had  gezegd. Bo was door  Louisville gekomen nadat hij voor zijn vertrek naar Europa bij tante Hattie was  langsgegaan om afscheid te nemen. Hij had Victor in het  pension opgezocht, waar  Maudie McElroy hem op de  veranda achter  het huis  liet slapen voordat hij de trein naar  het  oosten  nam.

				Terwijl ze samen  op de trap achter  het huis  zaten, had  Bo  zijn hoofd  naar  Victor en Nadine geschud. ‘Als  ik jullie twee zo samen zie  zitten, kan ik mijn ogen nauwelijks geloven. Je hebt  de dochter van de dominee zover gekregen dat  ze ja  tegen je heeft gezegd.’  Hij  kneep speels in Victors schouder en lachte.

				Nadine had gebloosd, maar de glimlach  was  niet van  haar gezicht geweken. Wat Bo ook zei, je kon  gewoon geen hekel  aan  hem krijgen. 

				Victor had in Nadines  hand geknepen. ‘Inderdaad.’

				‘De wonderen zijn de wereld nog  niet  uit.’ Opnieuw  had Bo gelachen.  ‘Ik weet niet of u het weet, juffrouw Nadine, maar deze jongen hier  is al verliefd  op u sinds  hij lange broeken draagt. Ik  heb nog nooit  iemand gekend die  zo verliefd was als hij.  En kijk hem nu eens zitten. Wat een geluksvogel.  Als je eenmaal zo’n  geluksvogel bent, dan blijf je  het ook.  Dus, juffrouw Merritt, zou ik helemaal niet over hem inzitten,  als  de oorlog nog wat  langer  aanhoudt en hij mij naar Europa moet  volgen.  Hij zal terugkeren  over diezelfde oceaan. Vast  en zeker.’

				In die tijd was  Victor ervan overtuigd geweest  dat hij in het leger moest gaan. Om zijn vader te bewijzen dat  hij geen lafaard  was. Maar  uiteindelijk  had  hij  dat helemaal  niet bewezen en  zou  hij het nooit bewijzen.  Niet door in  de oorlog te gaan vechten.  Zelfs niet door die te overleven. Ook  nu zou zijn vader  er geen moment bij  stilstaan dat er moed voor nodig was om op te staan en naar de deur van zijn smederij te lopen om tante Hattie te  begroeten. Maar  er was wel  moed voor nodig. Grote moed, omdat Victor wist waarom ze  was gekomen.

				‘Tante Hattie.’ Hij probeerde luchtig en  opgewekt te  klinken,  alsof ze  gewoon een  klant was  die een stuk  ijzer wilde laten  smeden.  ‘Wat kan ik  voor u doen?’

				‘Je weet heel goed wat je voor me kunt doen, Victor Gale Merritt.’ Ze ging  recht voor  hem staan  en priemde  haar vinger in zijn borst. Ze was nooit  een grote  vrouw  geweest. Op zijn  tiende was Victor al langer dan zij. En inmiddels had de tijd nog een  paar  centimeter van haar lengte gestolen en  ook ieder grammetje vet aan haar  lichaam,  totdat ze  uit niet meer dan een  hoopje  botten,  wat vel en  een enorme wilskracht  bestond. Met  een diepe frons op haar  gerimpelde gezicht  keek ze  hem  vanonder haar staalgrijze wenkbrauwen  aan. ‘Je kunt ervoor  zorgen dat je voor het  eten thuis  bent en  de drank niet toelaat om je voeten de verkeerde kant uit  te sturen.’

				Hij  had geen enkel  excuus. Soms was  het beter om je mond te houden en je straf gelaten  te  ondergaan. Hij sloeg zijn blik  neer  en voelde  zich als een geslagen hond.  ‘U hebt gelijk, tante  Hattie.’

				‘Dat weet ik. Je  moet voor je dochters  zorgen. Hoe haal  je het in je hoofd om  naar dat verdorven hol te gaan,  terwijl je dochters  je  zo  hard  nodig hebben?’

				‘Ik weet het niet’, mompelde  Victor.

				‘Dat is geen  antwoord.  Kijk me aan en vertel  me de  waarheid.’ Ze wachtte totdat  Victor zijn blik weer opsloeg en haar in  de ogen  keek.  Er  stond  nog steeds  een diepe rimpel tussen haar ogen, maar nu was het  een bezorgde rimpel. ‘Wat is er toch met je aan de hand,  Victor?’

				Hij  wist niet  wat hij haar moest antwoorden. Wat moest hij haar  vertellen? Hij wist het zelf niet eens.  Over zijn nachtmerries? De pijn  in zijn schouder? De auto’s die ronkend voorbij zijn smederij  reden? Nadine,  die zich naar huis  had gehaast  om voor haar  vader te  zorgen?  Lorena, het kind dat  hij niet zou kunnen  beschermen?  De blik van  Kate als dat zou  gebeuren? De leegte in zijn  ziel?

				Tante  Hatties blik werd zachter en ze legde haar verweerde hand op zijn wang.  ‘Ze heeft  je  niet in de steek gelaten. Ze staat  pal naast je, net zoals ze al deze jaren aan  je zijde  heeft gestaan.’

				‘Maar ik ben niet goed genoeg voor  haar, tante Hattie. Ik  ben  nooit  goed genoeg geweest.’

				Ze  trok  haar hand terug en gaf hem  een  tikje  op zijn  wang. ‘Waag het niet dat ooit nog te zeggen, Victor Gale Merritt.  Jij doet voor geen enkele andere man onder.’

				‘U bent waarschijnlijk  de  enige die er  zo over denkt.’

				‘En Nadine dan? Is  die niet met je getrouwd, heeft ze niet  de hele oorlog op je gewacht  en je kinderen gedragen?  Je mag je hart niet afsluiten voor zo veel  liefde.’

				‘Dat  doe ik  ook niet’, zei hij vlug.  Toen keek hij tante Hattie aan. ‘Nee toch?’

				Toen ze hem alleen maar aankeek zonder iets te  zeggen, ging hij  verder:  ‘Ik zou voor Nadine sterven.’

				‘Dat weet ik, jongen, maar soms is  het  moeilijker om voor iemand te leven, en dat  is wat  nu van je wordt verwacht.’

				Haar stem klonk bewogen, maar dat betekende niet dat haar woorden niet als hamers op zacht  metaal  in  zijn  hoofd naklonken.  Hij  huiverde.  ‘Dat hebt u me  al eens eerder  verteld.  Heel lang geleden.  Toen Press Junior was gestorven.’

				‘Het is niet altijd gemakkelijk om degene te  zijn die is blijven  leven.’ Hij zag dat ze het begreep.

				‘Ik word de laatste  tijd door dromen gekweld, tante Hattie.  Ze laten me niet met rust. Zelfs overdag blijven de doden  me achtervolgen.’

				Ze legde haar  handen op  zijn schouders  en trok zijn gezicht naar zich  toe. ‘Je hebt geen enkele reden om  je er schuldig  over te  voelen dat jij nog altijd leeft,  terwijl die  anderen dood zijn. Jij kon  er helemaal niets aan doen dat  mijn  Bo in Frankrijk  stierf en dat Press Junior niet meer bovenkwam in  de rivier.’

				‘Maar misschien had ik beter kunnen  sterven.’

				‘Dat beslissen wij niet.  Deze  dingen gebeuren in  het  leven – 
mensen gaan dood. God  helpt  ons – wij die  niet  dood zijn gegaan –  om  verder  te  leven.’ Tante Hattie keek  Victor aandachtig aan. ‘Hij zal jou ook helpen, wat het ook  is waardoor je wordt  gekweld.’

				‘Heeft Hij u geholpen toen Bo stierf?’

				‘Ik had het nooit gered als  Hij dat niet  had  gedaan. Het  was een verschrikkelijke tijd.’ Tante Hattie liet haar handen van Victors schouders glijden  en ging  in  de stoel bij de oven  zitten.

				Victor schoof zijn krukje naar haar toe om bij  haar te  gaan  zitten  en wachtte totdat ze klaar was  om verder te gaan  met haar verhaal.

				Enkele minuten lang staarde ze naar de  muur voordat ze zei: ‘Het ging niet alleen  om Bo,  hoewel dat  een klap  was waar ik bijna aan onderdoor ging. Maar dat je  lieve  moeder  rond diezelfde tijd  ook  heenging, was meer dan ik kon verdragen. Zo veel mensen gingen  daarginds en  hier  dood.  Maar God  vertelde  me  dat Hij me zou laten weten wanneer  mijn tijd gekomen  was. Tot dat  ogenblik zou Hij  me helpen om  verder te leven, om  kinderen ter wereld te  brengen, voor  Nadine te blijven zorgen totdat jij weer thuis zou zijn. Je weet hoe  meneer Preston  en  dominee Reece geen  vinger uitstaken om  haar te helpen, en Gertie, nou Gertie, die had eigenlijk zelf hulp nodig.’

				‘Dank u  wel  dat u voor Nadine hebt gezorgd.’ Victor boog  zich  naar  voren  en raakte tante  Hatties hand aan,  die  op haar schoot lag. ‘En voor mij.’

				‘Je hoeft  me  niet te bedanken. Jouw Nadine heeft meer voor me  gedaan dan ik ooit  voor  haar zal kunnen doen.  Ze begreep dat ik een zoon  had verloren en het niet  zou kunnen verdragen  de andere te  verliezen.’ Haar blik gleed  weer  naar Victors gezicht,  ze pakte zijn hand en kneep erin.  ‘Misschien  ben je  biologisch  gezien  mijn kind niet, maar  je  bent wél het kind van mijn hart. En ik ben trots op de man  die  je bent geworden.’

				Hij sloeg zijn blik neer. ‘Ik niet.’

				‘Jij  bent de  enige die dat  kan  veranderen. En  jij bent degene die er nu moet  zijn  voor je  dochters.’

				‘Ik weet niet of ik dat kan. Ik weet niet of ik hen  kan  helpen.’

				‘Ze  hebben  alleen jóú maar nodig’, zei  tante Hattie zachtjes.  ‘Jij bent  het enige wat ze ooit nodig  hebben gehad.’

				‘Ik kan  niet  voorkomen dat er erge dingen gebeuren.’

				‘Dat kan niemand.  Dat is onmogelijk voor ons  mensen.  Maar we moeten samen  het hoofd bieden aan de slechte tijden  in ons leven.  Je moet Nadine wat meer begrip tonen en haar niet in de steek laten als ze je  het  hardst  nodig heeft.’

				‘Haar in  de  steek laten? Dat doe  ik toch helemaal niet?’

				‘Die vraag moet je zelf beantwoorden.’ Tante Hattie  schudde zachtjes  zijn  hand. ‘Maar dat is niet je enige probleem. Je  weet  dat ze vroeg of laat dat meisje komen halen.’

				‘Ik weet het.  Kate  zal er  niets van snappen.’

				Tante Hattie  slaakte een diepe zucht. ‘Alleen God kent de waarheid. Onze Kate denkt dat God haar heeft uitverkoren om voor dit kleintje te  zorgen en daar ben ik  ook van overtuigd.  Maar er  zijn mensen die denken dat ze machtiger zijn  dan  God. Tenminste, hier in  Rosey Corner.’

				‘Wat  moet ik  dan doen,  tante Hattie? Ik kan niet  tegen mijn vader op.’

				‘We zitten allebei  in  hetzelfde schuitje, Victor.  Dominee Reece heeft het helemaal bij  het verkeerde  eind. Het is niet goed om dat  meisje aan Ella Baxter te geven, maar dat  zal wel gebeuren  en we kunnen er helemaal  niets  tegen doen.’  Opnieuw kneep tante Hattie in Victors  hand. ‘Behalve dat we Kate kunnen bijstaan,  maar  dat kun je  niet met een fles  drank in  je  hand.’

				‘Denkt u dat  ik er niet  mee wil stoppen?’ riep Victor. ‘Denkt u  niet dat  ik allang gestopt was als  het  zo eenvoudig  was geweest?’

				‘Ik heb  het  je al verteld, jongen:  je kunt dit niet in je eentje.  Je moet God de  ruimte  geven om je te helpen.’

				Dat  zei iedereen tegen hem, alsof  het de eenvoudigste zaak  van de wereld  was. Alsof  hij de  fles  en zijn verslaving  gewoon  omhoog kon houden en  God Zich naar de aarde toe  zou  buigen  en die van hem weg zou  nemen.  Ze hadden geen van allen met een fles  rondgelopen en de verleiding ervan ervaren.  Maar het  had  geen zin  om dit tegen tante  Hattie  te zeggen. Dus zei hij  in  plaats  daarvan: ‘En hoe moet het nu verder met Lorena?’

				‘Het  enige wat we  kunnen doen, is  bidden dat we  ons vergissen in Ella.’  Tante Hattie leek er zelf niet erg  in te geloven  dat dit gebed verhoord zou worden. ‘Bovendien zijn we niet van  plan om te verhuizen. We blijven  gewoon in  Rosey Corner, mocht dat kind ons  ooit nodig hebben. En onze hemelse Vader waakt over de kleine kinderen.’

				Ze stond op en Victor ook.  ‘Bid voor mij, tante Hattie.’

				Opnieuw  legde ze haar hand  op zijn wang. ‘Dat doe ik al, jongen.  Iedere dag. En je mag nooit vergeten  dat  we in  de  machtige ogen van onze God allemaal kleine  kinderen zijn.’
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				Hoofdstuk  21

				

				

				Een week nadat hun predikant door een beroerte werd getroffen, kwam de  baptistengemeente zoals  altijd samen voor de  zondagsschool en  daarna staken  de gemeenteleden de straat over om de  dienst bij  te  wonen in de andere protestantse gemeente.

				Nadine ging niet naar de kerk. Carla wel,  hoewel ze  de hele  ochtend had lopen jammeren dat ze het niet zou kunnen verdragen om zonder Nadines  vader in de kerk te zitten, maar toen Ella aanklopte, was ze in twee minuten buiten.  Zodra ze de veranda af  was,  ging Nadine  midden in de  woonkamer staan en koesterde zich in de  stilte, terwijl ze God dankte dat Hij  haar even had verlost van het  onophoudelijke gejammer en gezanik  van deze vrouw.  Het was alsof  ze voor  twee  zieken  moest zorgen: de een  was getroffen door  een beroerte, de ander  door chronisch gezeur.  

				Nadine nam  zichzelf voor om te  bidden om vergeving  voor  haar gebrek  aan naastenliefde jegens Carla,  maar aan de andere kant had ze nog  nooit in de Bijbel gelezen dat mensen  de feiten niet  onder ogen moesten zien. Het eerste feit was dat Nadine helemaal  gek  werd  van  Carla. Het tweede  was dat  Carla geen vinger zou uitsteken zolang Nadine er was  om het werk voor haar te  doen.

				Gelukkig toonde Nadines vader de  eerste  tekenen van verbetering. Hoewel hij nog moeite had  met praten,  kon hij meer  verstaanbare woorden zeggen. Daarnaast  had hij weer wat kracht  in zijn  arm en been gekregen  zodat hij  met enige  hulp  uit  bed kon  komen en in een  stoel gaan zitten. Al voordat Kate Nadine  had verteld dat de gemeenteleden  volgens tante Hattie best konden bijspringen, had  Nadine besloten  dat het tijd was  om weer naar huis te gaan.

				Niemand was naar haar  toe gekomen om haar te vertellen dat Victor weer dronk, maar  veel  bezoekers van haar vader  hadden ongemakkelijk gekeken  toen ze een praatje met haar maakten. Bovendien was  hij  al vanaf dinsdag niet meer langsgekomen. Ook al gaf hij  niets om haar vader, hij had háár in  ieder geval moeten opzoeken.  Wat was er  in vredesnaam gebeurd met de  jongeman  die  moedig genoeg  was geweest om  de trap  van haar  huis op te lopen en haar  om verkering  te vragen? Natuurlijk was  hij nu niet meer bang voor haar  vader.  Hij was bang voor  haar. Hij wist dat ze woedend op hem zou zijn als ze  de  sporen van de drank in zijn ogen zag.

				En ze wás ook woedend op hem.  Kon hij  zelfs de drank  niet lang genoeg laten staan om er voor hun dochters te zijn, terwijl zij voor  haar  vader zorgde?  Hij snapte toch wel dat ze voor haar vader  moest  zorgen? Hij  zou hetzelfde voor zijn vader hebben gedaan, hoewel  geen van  beide vaders ooit hadden klaargestaan om hen te  helpen.  Maar  toch bleef het  familie en je  moest voor je familie zorgen. Als  het ooit zover  kwam, zou ze  met  Gods  hulp zelfs  voor Carla moeten zorgen. Nadine deed  haar ogen  dicht en bad er vurig om dat Carla gezond mocht  blijven. En ook om meer geduld. Veel meer geduld.

				Een stemmetje in haar hoofd zei dat ze misschien  ook meer  geduld  met Victor moest hebben. Hij had het verre van  gemakkelijk.  ’s Nachts  werd hij opnieuw  gekweld door dromen over de  oorlog.  Toen hij net uit Frankrijk was teruggekeerd,  had  ze  veel geduld  met  hem gehad. Ze had gezien hoe  de oorlog hem  beschadigd  had en begrepen dat hij veel liefde en tijd nodig had  om te genezen. En die liefde  had  ze hem graag willen  geven. Het  was zo  fijn dat hij weer thuis was. Dat  ze er niet meer  over  in hoefde te zitten of ze hem weer zou zien.

				Soms had ze  diezelfde angst  in zijn brieven aan haar geproefd.  De angst  dat  hij niet meer zou terugkeren. Maar  Bo was degene geweest die niet  was teruggekeerd. Bo, die met de Fransen  in de  loopgraven was gestorven. Bo, die ergens in Frankrijk lag  begraven. Bo, die  er altijd  zo sterk  en zelfverzekerd had uitgezien,  hoewel  hij als zwarte in een blanke wereld leefde. Hij had  een Franse medaille voor zijn heldenmoed gekregen. Die hadden  ze naar tante Hattie gestuurd. Mensen zeiden dat ze het ding aan  de muur moest hangen, maar in plaats daarvan begroef ze het  in haar  achtertuin,  alsof ze  haar Bo’s lichaam in  plaats  van een medaille hadden gestuurd.

				Nadine en zij hadden in de bossen naar  een grote steen gezocht om als markering te  gebruiken en Graham Lindell had  hen geholpen  de steen naar huis te  dragen. Nadine en Graham hadden allebei gehuild  toen ze de steen hadden gelegd op de  plek waar de  medaille  was begraven,  maar  tante Hattie had  geen traan  gelaten.

				Ook  Victor had  niet gehuild toen  Nadine hem van Bo  had  verteld.  De oorlog  had hem volkomen  uitgeput. Wat hij  had gezien, had hem murw gemaakt. Maar  hij zei  er geen woord over. Niet over die dingen die  hem nu kwelden in zijn dromen. Hij  beschreef haar  hoe het Franse platteland eruitzag.  Hij vertelde over de mensen die hij had  ontmoet. Hij was nooit in Parijs geweest,  maar sommige soldaten in zijn compagnie wel. Hij  vertelde  zelfs hoe koud het was  geweest  om in de modder te zitten wachten, maar hij zei geen woord  over de dingen waardoor hij midden in  de  nacht  zwetend  wakker  werd en wild  met zijn armen om zich heen sloeg.  Hij zei dat  hij er niet meer  aan wilde denken, erover praten  al helemaal niet, maar  die dingen  bleven hem  achtervolgen in zijn dromen.

				In plaats daarvan had hij haar woorden  van  liefde in het oor gefluisterd  en zich aan haar  vastgeklampt en  van haar  gehouden. Langzaam was hij erin geslaagd de verschrikkingen van de oorlog uit zijn gedachten te bannen  en samen gingen ze  een  nieuwe toekomst tegemoet. Af  en toe  nam hij  een  slok om de pijn  in zijn schouder te verzachten, waarin nog  resten van Duitse granaatscherven zaten,  maar hij kwam iedere avond thuis om haar voeten  te masseren en haar  gedichten voor te lezen  en dwaze liedjes  voor Evangeline te zingen, zelfs toen die nog  niet was  geboren.

				Ze hadden in die tijd  kunnen lachen ondanks zijn oorlogswonden en  haar angst voor de bevalling. Tante Hattie en hij hadden haar door die angstige uren heen geholpen, waarin de herinneringen  aan haar  moeder, die in het kraambed was gestorven, bij iedere  nieuwe  wee  naar boven  kwamen. Nu, drie prachtige dochters verder, hield ze nog evenveel van hem als altijd en ze  twijfelde er  niet aan dat hij  van haar hield. 

				Maar toch  was  er  iets  gebeurd. De nachtmerries  waren  teruggekomen en  in plaats  van op haar  te  leunen, vluchtte  hij in de drank. Ze begreep het niet. Er was toch niets veranderd, behalve  dat ze wat ouder  waren geworden? Zou dat het  juist  niet  gemakkelijker moeten maken om op haar  te  leunen?  Had ze  in  haar boosheid zo  veel afstand van hem genomen dat hij niet meer op haar kon leunen?

				Ze  kon niet  ontkennen dat de afstand die tussen  hen was ontstaan gedeeltelijk aan haar te  wijten was, maar het lukte haar  op geen enkele  manier om  de woede  te  onderdrukken die in haar  oplaaide  als  ze hem naar de fles zag grijpen. Bidden hielp niet op zulke  momenten. Haar boosheid  negeren ook  niet. Het uitschreeuwen al helemaal  niet. Die  woede verstikte haar. En nu, in deze crisissituatie, was hij weer bezweken voor de  verleiding van de drank.

				Wist  hij niet  dat ze geen kans, geen schijn van  kans hadden  om Lorena  te  houden als  hij hele nachten in de kroeg doorbracht? Het was  vreemd, maar Nadine leek het nu meer te missen dat  ze Lorena niet  kon knuffelen dan haar eigen dochters.  Natuurlijk waren Evangeline en  Kate veel te  oud om zich te laten  knuffelen en ook Victoria  vond  van zichzelf dat  ze  al heel volwassen was. Lorena had haar nodig. Nadine  had  niet  beseft hoezeer  ze het miste  een  klein kind  op schoot te hebben totdat Kate Lorena had gevonden. Niet  dat Lorena  een baby was. Ze was vijf, maar had nog veel  liefde nodig. Ze had iemand  nodig  die  haar knuffelde en Nadine had iemand  nodig om te  knuffelen.

				Het had allemaal zo  simpel geleken toen Kate met Lorena thuis was  gekomen.  Voordat haar vader  en  schoonvader Merritt  zich ermee hadden bemoeid. Waarom moest alles altijd zo ingewikkeld zijn?

				Met  een zucht  ging Nadine  naar haar vader toe om hem te helpen met aankleden.  Toen ze de slaapkamer  binnenkwam, zat  hij al op de rand van het bed. ‘Zo, vader, u gaat goed  vooruit. Misschien kunt u  vandaag een  poosje  op de veranda  zitten. Ongetwijfeld kunt u vanmiddag  weer  op drommen bezoekers rekenen.’

				‘Vrijdag’,  zei hij.

				Ze aarzelde even en zei toen: ‘Nee,  het is  zondag.’

				Het had geen zin om  niet te zeggen dat het  de dag  des Heeren  was.  Voordat  de zondag voorbij was,  had iemand hem dat  ongetwijfeld allang verteld.  Over ruim  een  uur zou Carla  weer thuis zijn, vol  verhalen over  alles wat er  in  de kerk was gebeurd.

				Hij stak  zijn  hand  uit en raakte  de Bijbel aan die ze  nu op zijn bed lieten liggen. Hij  probeerde er niet zelf  in te lezen, maar  af en toe sloeg  hij het boek open en  wees  naar  iets  wat  Nadine hem  dan hardop  moest  voorlezen.  Een of twee keer  betrof het een gedeelte  dat hij bewust  had kunnen  aanwijzen.

				‘Karmel’, zei hij met een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht.

				Nadine  pakte het  overhemd dat  ze de  avond ervoor had gestreken en hielp hem  zijn  door de beroerte getroffen arm in de mouw  te steken. ‘Carla is naar  de kerk gegaan.’  Heel even meende Nadine dezelfde  opluchting in  zijn ogen te zien die zij had ervaren  toen Carla was vertrokken.

				Terwijl  ze  de broekspijpen  om zijn benen omhoogtrok, bleef ze  opgewekt praten over hoe ze hem  nu  in de kerk zouden  missen.  Tegen de tijd  dat  ze  hem zijn sokken  en schoenen had aangetrokken, plakte het haar aan haar voorhoofd en gutste het zweet langs haar hals naar beneden. Op haar hurken bleef ze  even voor  hem zitten  om op adem te komen en  zich koelte toe te wuiven  met haar schort.

				Hij verraste haar door  haar  wang even aan te  raken.  ‘Amen.’

				‘Ik zit al  op mijn knieën en heb  er behoefte aan te bidden. Wij  beiden’, zei  ze. Hij  stak zijn hand omhoog  en  deed zijn ogen dicht.  Zijn  lippen  bewogen, maar er kwam geen geluid uit zijn mond, maar op de een of andere manier wist ze dat  hij  voor haar bad en niet  voor zichzelf.  De beroerte had hem veranderd. Hij was boos en geïrriteerd  omdat hij niet  langer  kon  doen  wat hij wilde, maar tegelijkertijd  verzette  hij  zich niet  tegen  haar hulp. Hij keek  haar niet verbolgen  aan en er verscheen geen beschuldigende frons op zijn  gezicht  als hij Kate zag.  In plaats daarvan  had hij  een verzoenend  en teder gebaar gemaakt. Dat waren twee dingen  die Nadine niet vaak bij  haar vader  had gezien. Nadine vroeg  zich af of haar vader wist waarom Kate om vergeving  had gevraagd. Herinnerde  hij  zich ook maar  iets van Lorena en  wat aan zijn  beroerte  vooraf  was gegaan?

				Toen  hij zijn ogen opende, zei ze: ‘Amen. En dank u, vader, dat  u voor  mij  hebt  gebeden. Ik  weet  dat God ons allebei zal bijstaan.’

				Ze wachtte  totdat hij  in de grote schommelstoel in  de  andere kamer zat voordat ze  een stoel  naar hem toetrok  en voor hem ging zitten. ‘We moeten praten voordat Carla terug is’,  zei ze.

				Zachtjes schudde hij zijn  hoofd  en zei: ‘Regen.’

				‘Ja, die hebben  we zeker nodig, maar luister, vader, ik moet weer naar  huis.’  Hij schudde  zijn  hoofd  iets  krachtiger, maar  ze  praatte verder. ‘Het  gaat  wat beter met u. Dat  zei  dokter Blackburn ook  toen  hij afgelopen vrijdag hier  was. Dus is het tijd  voor mij  om weer naar huis  te  gaan. Mijn dochters hebben  me nodig. Victor heeft  me  nodig.’

				Ze  wachtte even en haalde diep adem in afwachting van de rimpel die  altijd op zijn voorhoofd verscheen  als ze  Victors naam noemde.  Maar die  bleef deze keer uit. Haar vader  keek alleen maar verdrietig en misschien zelfs een beetje angstig terwijl hij  naar  zijn  handen in  zijn schoot  staarde.

				Ze boog zich  naar hem toe en raakte zijn arm aan.  ‘Ik laat u  niet in de  steek. Iedere dag  kom ik even  bij u kijken.’ Toen hij haar  aankeek,  voegde ze eraan toe:  ‘Carla zal er zijn en Elbert  Hastings  en  Bob  Smith zullen om de  beurt  ’s nachts  bij u waken.  Ze zijn als broers voor u. Goeie broers.’

				‘Amen’,  zei hij. Het  klonk verdrietig.

				Ze voelde zich schuldig, maar kon hem niet vertellen dat ze zich had bedacht. Want dat  had ze niet. Ze moest naar huis.  Ze hadden  haar  daar  even  hard  nodig als  hier.  Misschien  zelfs  nog meer. Toen  ze aanstalten maakte om de slaapkamer op te ruimen,  greep hij haar  bij haar arm. ‘Lees.’ Hij liet haar arm los en  pakte zijn Bijbel. Die  viel  ergens in  het  midden  open  en  hij  draaide een  paar van de flinterdunne bladzijden om totdat hij  er  eentje aanwees.

				‘Jesaja 40’,  zei ze, terwijl ze de  Bijbel van hem aannam en weer ging  zitten. Het was geen probleem het gedeelte  te vinden dat hij wilde  horen. Hij  had het enige  tijd geleden al onderstreept, misschien  voor een preek. ‘“Weet gij het  niet? Hebt gij niet gehoord, dat de eeuwige God,  de HEERE, de Schepper  van de einden der aarde,  noch  moede  noch mat wordt?  Er is  geen  doorgronding van Zijn  verstand.”’

				Ze stopte, maar hij gebaarde haar om door te gaan.  ‘“Hij geeft den  moeden kracht,  en Hij  vermenigvuldigt de sterkte dien, die  geen krachten heeft. De jongen  zullen moede en mat  worden, en de jongelingen zullen  gewisselijk  vallen;  Maar die den HEERE verwachten,  zullen de kracht vernieuwen; zij  zullen  opvaren met vleugelen,  gelijk  de arenden; zij zullen lopen, en niet moede  worden; zij zullen wandelen, en niet  mat worden.”’ Ze legde de  Bijbel, nog  steeds  opengeslagen  bij het boek Jesaja,  weer op zijn schoot. ‘Ach, konden wij maar  arenden zijn, gedragen door Gods kracht.’

				‘Door ...’, begon haar  vader,  maar hij kon  niet op  het  juiste  woord komen. Hij  sloeg zijn  handen ineen, hield  ze tegen zijn borst en trok  de vingers van zijn halfverlamde hand recht zodat het leek  alsof  hij bad.

				‘Door het gebed’, zei ze  in zijn plaats. ‘Ik denk  dat we zojuist samen een  kerkdienst hebben gehouden.  Dank u. God  moet u omwille van mij deze preek  hebben ingegeven.’

				Hij glimlachte met de ene helft van zijn  gezicht.  Dokter Blackburn  had gezegd  dat de gezichtsspieren vaak  als laatste  herstelden na een beroerte.  Toen  tilde hij op eigen kracht 
zijn handen op, zelfs de verlamde,  en  hield  ze  voor zich. ‘God maakt  ...  goed’,  zei hij.

				‘Hij zal u weer  beter maken’, zei Nadine.

				‘Hier.’  Hij drukte  zijn  vuist tegen zijn  hart.

				‘Amen’, zei Nadine.  Ze ging de slaapkamer binnen en  haalde het beddengoed af.  Toen  ze  het op de grond liet  vallen, had ze de neiging  er bovenop te gaan liggen. Ze was zo moe.  De hele  week  had ze niet meer dan af en  toe  een  paar uurtjes geslapen.  Maar ze  onderdrukte het gevoel  van uitputting, pakte  het schone beddengoed en spreidde het  over  het  bed uit. Ze moest bezig  blijven.  Proberen te  doen wat gedaan moest  worden.  Blijven hopen dat God  kracht zou geven aan de vermoeiden en de zwakken. Blijven  bidden dat ze zich over haar  woede heen kon zetten  en op de een of andere manier  de kracht zou  vinden om Victor te helpen. Om  er te zijn voor  haar dochters.  Om Lorena  te beschermen.
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				Hoofdstuk  22

				

				

				Toen Kates moeder die  zondag aan  het einde  van de middag thuiskwam, was  Kate  intens gelukkig.  Misschien  zou alles toch  nog goed komen. Het ging beter met opa  Reece, hij  zat nu in zijn  stoel  en zei soms zelfs de  woorden die hij bedoelde. Haar vader  was  ook thuis.  Op zondag hoefde hij niet te werken en gedronken had hij ook niet, tenzij  Kates neus  haar voor de gek hield. Haar  moeder  had waarschijnlijk ook  niets geroken, want ze  liet  zich lang  door hem omhelzen. Dat  vond  Kate nog het  fijnste. 

				De avonddienst  in de baptistengemeente van Rosey Corner ging niet  door  en dus bleven ze thuis. Ze aten boterhammen met pindakaas  en  jam  op de veranda aan  de  voorkant van het huis om aan de hitte in huis  te ontsnappen  en dronken zoete ijsthee. Haar vader  zei  dat ze beter  konden genieten van het ijs in  plaats van het te  laten smelten in de ijsbox. Bovendien zou de  ijsverkoper dinsdag weer langskomen. Voor het nagerecht hadden Kate  en  Evie  wat  karamelglazuur gemaakt dat ze op  volkorenkoekjes uitspreidden. Lorena at  er zo  veel dat ze volgens Kates  moeder  vast en zeker ziek zou worden.

				Toen de  kinderen uit de buurt na het  eten  naar buiten kwamen, ging Tori verstoppertje met  hen spelen, maar  Kate  bleef  bij Lorena, die  verstoppertje  spelen na  zonsondergang  maar eng vond. Kate legde  haar uit dat je je veel  beter kon  verstoppen in het donker, maar Lorena zei dat ze  zich helemaal niet  wilde verstoppen. Nooit van haar leven. In plaats daarvan renden ze  achter vuurvliegjes aan die uit  het gras  opschoten en vingen  ze aan hun vleugeltjes. Ze stopten ze niet in een potje, want Lorena was bang dat de vliegjes niet genoeg lucht  zouden krijgen,  al maakten ze gaatjes in het deksel.

				‘Waarom hebben ze lichtjes?’ vroeg  Lorena terwijl ze een  van de vuurvliegjes  over Kates hand zag  kruipen.

				‘Omdat God ze zo geschapen heeft.’ Voorzichtig zette Kate  het vliegje op Lorena’s hand.

				Lorena hield haar hand roerloos stil terwijl het  vuurvliegje over haar vinger kroop.  ‘Maar waarom heeft  Hij ze  zo gemaakt? Thuis waren er helemaal geen vliegen  met lichtjes.’

				Kate  was verbaasd. ‘Hadden  jullie ’s avonds geen vuurvliegjes?’

				‘Nee hoor.’ Mama maakte  me op  een keer wakker om ze  aan me te laten zien. Dat was toen  we de  grote rivier waren overgestoken. Ik dacht dat  het elfenlichtjes  waren.’

				Het vuurvliegje  opende zijn vleugels en vloog van Lorena’s hand. Ze zag  het in de  lucht verdwijnen. ‘Denk je dat God ze  met  lichtjes heeft gemaakt zodat  we in elfjes  zouden  geloven?’

				‘Dat denk ik niet, liefje.’

				‘Waarom dan?’ Lorena keek  Kate aan.

				‘Ik weet het  niet. Laten we het aan papa vragen.’

				Kates vader moest lachen om Lorena’s  vraag. ‘Zo’n  gemakkelijke vraag heb ik in een jaar niet  gehad’, zei hij. ‘Onze hemelse Vader heeft ze zo  gemaakt  zodat ze het speciale  vuurvliegje van  wie ze  houden  gemakkelijker  kunnen vinden.’

				‘Maar hoe kunnen ze  dat  vuurvliegje dan  vinden?  Want met al die  lichtjes zien ze er toch allemaal hetzelfde uit?’ Lorena  keek naar de vuurvliegjes die  in de schemering oplichtten.

				‘Voor jou  wel misschien, maar niet voor al die  vuurvliegjes. Die  kijken nu waarschijnlijk allemaal achterom en zeggen dat wij op elkaar lijken.  Ze vragen zich af hoe wij onze ware  liefde vinden  zonder een lichtje  om ons de weg te wijzen.’  Hij glimlachte  naar Lorena.

				Lorena giechelde  en keek Kate aan. ‘Wat doet jouw  papa  toch altijd  gek.’

				‘Maar  hij weet wel het antwoord op alle vragen’, zei Kate.

				‘Nee, op déze vraag.’  Kates  vader  zag er plotseling  een beetje verdrietig uit. Toen  gleed zijn  blik  van Kate en  Lorena naar de hemel.  ‘Niet  op alle vragen.’

				‘Niemand heeft het  antwoord op alle vragen’, zei de moeder van  Kate  zachtjes.

				Kate  begon onmiddellijk te praten. Ze wilde  dat haar vader  vanavond zou blijven lachen en glimlachen. ‘Ik weet zeker  dat u  Lorena kunt  vertellen hoe mensen de ware liefde vinden  zonder glinsterende lichtjes.’

				Hij  bleef naar de sterren  kijken, maar glimlachte weer.  ‘Dat kan ik zeker. Dat staat in de sterren  geschreven.’  Hij  wees  naar de  hemel.  ‘Als er een baby wordt geboren,  laat God  een van Zijn engelen  de naam  van het  kindje  op een  ster schrijven. Twee  namen  per ster. Als het juiste moment aanbreekt, kijken  de jongen en het meisje op naar  de sterren, zien hun namen daar staan  en de rest volgt dan vanzelf.’

				‘Is  het echt  zo gemakkelijk? En zo zeker?’ vroeg Kate  terwijl ze nu  ook  naar de sterren keek. Het zou fijn zijn om haar naam  daar  te zien en  erachter te komen wie haar ware liefde was.

				Mama lachte een beetje. ‘Helemaal niet. Soms is er  een gedicht voor  nodig.’  Ze stak haar hand naar papa uit en  pakte  die van hem.

				‘O  ja’, zei  Kate.  ‘Zoals Evangeline.’

				‘Evie?’ Lorena  keek naar de sterren en  toen naar de weg, waar Evie  en George tegen zijn auto geleund stonden te praten. ‘Staat haar  naam daar  op een ster samen met die van George?’

				‘Nou,  dat is  misschien wat voorbarig. Ik  denk dat  Evangeline nog niet  naar de juiste ster  heeft gekeken’, zei  Kates moeder  terwijl ze haar vrije hand naar Lorena uitstak.  ‘Je ziet  er moe uit, liefje. Kom  maar  bij  mij op schoot  zitten, dan  zal  papa Victor je een verhaaltje vertellen.’

				Lorena aarzelde. ‘Dat  gaat niet. Dan val ik  in slaap.’

				‘Dat  geeft niet.  Ik kan je  naar  je bed dragen’, zei Kates moeder.

				Lorena deed  een stap naar achteren op de veranda.  ‘Ik mag niet  slapen. Nog niet.’

				Kate raakte de  schouder van het kleine meisje aan.  ‘Toe, zeg  het maar.  Hier, op de  veranda. Als  je wilt,  zeggen we  het  met je mee.’

				Haar moeder keek haar vragend  aan. ‘Wat?’

				‘Haar naam’, legde  Kate uit. ‘De moeder van  Lorena  heeft tegen haar  gezegd dat ze die iedere  ochtend  en iedere avond hardop moest  zeggen zodat ze die niet zou  vergeten.’

				‘Mama  zegt mijn naam  ook. “Als  je heel goed  luistert, kan je me  horen in je hart”, zei ze.’ Lorena  legde haar  hand  op haar hart  en keek hen fel aan alsof  ze dacht  dat de anderen haar niet zouden geloven. ‘En dat  kan ik ook.’  De felheid in  haar blik doofde  langzaam en  maakte  plaats voor verdriet. ‘Soms wel.’

				Kates moeder knipperde snel met  haar ogen terwijl  ze haar hand  op Lorena’s wang legde.  ‘Natuurlijk kun je dat. Zelfs  als je haar  stem niet  hardop kunt horen, kun  je  er zeker  van zijn dat  je  moeders liefde nog in je  hart fluistert. Zachtjes, net als  de vleugels van engelen.’

				‘En je  hebt groot  gelijk om je aan die afspraak met je moeder  te  houden’, zei Kates vader  terwijl hij  zich naar Lorena toe boog.  ‘Zeg het  maar hardop  zodat  wij het allemaal kunnen horen.’

				Lorena ging midden  op de veranda staan  en hield haar armen  boven haar hoofd  terwijl  ze naar de  sterren  keek.  ‘Ik ben Lorena  Birdsong.’ Haar stem klonk  vast  en oprecht.

				Op de veranda zeiden  Kate en  haar ouders  Lorena’s naam na.  ‘Lorena Birdsong.’

				In de tuin riep  Tori Lorena’s naam ook na toen ze die hoorde klinken,  hoewel Pete Wiley daardoor direct wist waar ze zich had verstopt. Evie, die bij de  auto  van George stond, keek  omhoog en  ook zij riep de naam van het meisje.

				‘Ik kan haar horen.’  Lorena sloeg haar armen om haar  middel om zichzelf te omhelzen, voordat ze bij  Kates  moeder op schoot kroop en naar papa Victor glimlachte.  ‘Nu mag u me  een verhaaltje vertellen.’

				Kate leunde tegen  een  van  de  palen en luisterde  naar het verhaal  van haar vader over twee  vuurvliegjes die  elkaar zochten. Een voor een  gingen  de kinderen uit  de buurt naar huis en Tori kwam  op de veranda  zitten. Ze legde haar  hoofd op  Kates schoot en luisterde ook naar het verhaal. Op de achtergrond  klonken de zachte stemmen  van Evie en George.

				Kate vroeg zich af  of  mensen dit bedoelden als  ze spraken  over vrede op  aarde. Ze voelde zich  zo tevreden en  gelukkig. Het ging beter met opa Reece. Hij was niet boos op haar.  Lorena zat veilig bij haar  moeder op schoot. De ouders van Kate zaten hand in hand en  Kate moest vanbinnen glimlachen  om haar vaders  verhaal.

				Lorena  viel in slaap, maar Kates vader  was nog niet uitverteld. En zelfs toen de vuurvliegjes nog lang en gelukkig leefden,  bleven ze op de veranda  zitten en praatten  over van alles en nog wat terwijl de  maan aan de  hemel rees en schaduwen over de tuin wierp.  Niemand wilde dat er een eind kwam aan deze  volmaakte avond.

				Maar ondanks hun gebeden om  het nooit morgen  te  laten  worden  werd  het toch maandag.  Die  begon beter dan de maandag  ervoor toen Kate  de familie  bijna  had  uitgerookt in haar poging het  fornuis aan te steken. Het  was juni,  maar toch  had ze het  gevoel dat het Kerst was toen ze  in de keuken de  pruttelende koffie, de spetterende bacon in de pan en de verse beschuiten in  de oven rook.

				‘Kan ik iets voor u  doen?’ vroeg ze.

				Haar  moeder, die bezig was  de bacon te bakken,  keek over  haar schouder  achterom naar Kate.  ‘O, Kate. Wat ben je  vroeg  op. Je  had  best wat mogen uitslapen, net als  de  andere meis-
jes.’

				‘Ik sta  graag  vroeg op.’ Kate  sloeg haar  armen om haar moeder heen. ‘Vooral als het een warme dag belooft te worden.’  Kate pakte een stuk van de krant  om zichzelf koelte  toe te wuiven. ‘Het is  nu  al snikheet. Hoe  houdt  u het  uit  om hier de hele zomer te  koken?  Verleden week  moest ik naar de veranda gaan omdat ik  bijna stikte in  de keuken. Ik denk  dat  we beter appels en pindakaas kunnen  eten totdat het wat koeler  is.’

				‘Dat  is misschien geen gek idee’, lachte haar moeder, terwijl  ze met haar schort het  zweet  van  haar gezicht wiste. ‘Maar God  heeft ons hout  geschonken en  een  fornuis om het hout in  te  gebruiken en  om  voedsel op  te koken, dus  daarom kan ik zo goed tegen  de  hitte, denk ik.  Bovendien ben ik  eraan gewend. Vanaf mijn  twaalfde heb ik eten moeten koken.’

				‘Ja,  toen uw moeder overleed. Dat viel niet mee.’ Kate  nam de ijzeren vork van haar moeder aan en  keerde de bacon in de  pan.

				Haar  moeder  keek even  in  de oven naar de  beschuiten  en roerde toen in de havermoutpap. ‘Eten koken  vond ik niet zo erg, maar  wel dat  ik  mijn moeder was  kwijtgeraakt. Ik mis haar nog steeds.’

				‘Ik heb u verleden week gemist’, zei Kate zonder op te  kijken.

				‘Ik was toch in de buurt en  jij bent bijna  iedere dag  langsgekomen’, zei  haar moeder terwijl ze een paar borden uit  de kast nam.

				‘Dat  weet ik, maar het was anders.  Ik vond het eng hier toen u weg was.’  Kate  drukte een stukje bacon plat en zag hoe het vet er sissend  uit droop.

				Maar moeder zette de  borden neer, legde haar handen op Kates  schouders en draaide  haar naar  zich toe. ‘Kijk me aan, Katherine  Reece. Wat bedoel  je met eng?’

				‘Ik  wist niet hoe  ik veel dingen  moest  doen’, zei Kate.

				‘Maar  toch heb je  ze gedaan. Iedereen  heeft genoeg  te eten  gehad. Zelfs de bonen zijn  geweckt.’ Haar  moeder verstevigde  haar greep op  Kates schouders. ‘Dat  moet je goed onthouden.’

				‘Maar het was heel moeilijk.’ Kate  had een hekel aan de zeurderige klank in  haar stem. Ze schraapte haar keel  een beetje.  ‘Ik had niet verwacht dat het  zo moeilijk zou zijn.’

				‘Zonder iemand om je te helpen’,  zei haar moeder zachtjes.

				‘Nou ja, Evie en Tori hebben  ook meegeholpen. Ik  hoefde niet alles in mijn  eentje te  doen.  En tante Hattie heeft  ons met de bonen geholpen. Zonder haar hadden  we het  nooit voor  elkaar gekregen die  te  wecken.’

				‘En je  vader?’ De ogen  van haar  moeder leken in die  van haar te branden. ‘Hij  was er  toch ook om je te helpen?’

				‘Hij was  meestal  in  de  smederij.’ Kate ontweek haar moeders blik. Ze zag  niet in waarom  ze haar moeder van streek zou maken door haar te vertellen dat haar  vader hele nachten was blijven drinken,  ook al was dat nog wel het engste  van  alles geweest. Ze wilde dat het  Kerst bleef in juni  en dat de sfeer niet bedorven zou worden. ‘Ik verwachtte geen  hulp van hem omdat hij toch niet kan koken.’

				Haar moeder trok Kate naar zich toe  en streek  over haar hoofd. ‘Je vader  kan  meer dan je  denkt. We moeten  hem gewoon wat meer vertrouwen.’

				‘Dat doe ik ook, mama.’ Kates stem klonk  gedempt tegen haar moeders borst. ‘Ik  hou van papa.’

				‘Ik ook, lieverd. Ik  ook.’ Haar moeder deed een stap naar achteren  en gaf Kate een geruststellend  klopje op  haar wang. ‘Maar  ik denk dat we het ontbijt beter  niet kunnen  laten  aanbranden.’  Ze draaide zich  om en haalde de  beschuiten uit de oven.

				Kate viste de stukjes bacon  met een vork uit  de  pan en  legde  ze op een stuk  bruin  papier om het vet  daardoor te laten absorberen. Ze wenste dat ze even gemakkelijk  van haar zorgen afkwam, maar die zaten als stekelige  doornen in haar geest vastgehaakt. Ze keek  haar  moeder  aan. ‘Maar wat gebeurt er als  iemand ons  vertrouwen beschaamt?’

				Haar moeder keek  op van het roeren in  de havermout. ‘Je hebt het over Lorena, nietwaar?’

				‘En over mijzelf.’

				‘Maar jij  zult Lorena’s  vertrouwen toch nooit  beschamen?’

				‘Evie zei vandaag dat ze  Ella Baxter in de  winkel erover hoorde praten wanneer ze  haar nieuwe  kleine meisje zou krijgen.’

				Haar  moeder keek alsof ze ook door doornen  werd gekweld toen ze Kate bij  haar arm  pakte. ‘We zullen in deze zaak op God moeten vertrouwen, Kate.’

				‘Maar  ...’, begon Kate.

				Kates  moeder  schoof de pan met havermout en die met baconvet  naar een koeler gedeelte van het  fornuis en trok Kate met zich mee naar  de tafel. Even  keek ze haar aandachtig  aan  en toen zei  ze: ‘Echt vertrouwen duldt geen “gemaar”. Toen je  vader in Frankrijk  vocht, kreeg ik soms wekenlang, ja  zelfs maandenlang geen brieven van hem. Vaak las ik verslagen over het een of andere  offensief en werd  ik misselijk van angst. Ik  haalde me de meest afschuwelijke dingen in het hoofd.  En toen verloor  ik onze baby.’

				‘Ik wist niet dat  u nog een  kind hebt gehad’, zei  Kate.

				‘Nou ja, ik was nog maar een paar maanden in verwachting. Niemand wist  dat ik zwanger was,  behalve Gertie en  tante Hattie. Ik  had het kindje zelfs nog  niet voelen bewegen in mijn buik, maar toch kwam  het verlies hard aan, omdat ik het naar mijn gevoel  al  had voldragen  en in mijn  armen gehouden. Op de een of  andere manier was  ik na  het verlies van dit kindje nog veel banger  dat je vader  nooit meer thuis zou komen en ik de rest  van mijn leven alleen  zou blijven.’ Ze legde  haar  hand op die  van Kate. ‘Dat ik nooit meer de mogelijkheid zou hebben  om jullie, mijn mooie dochters, te krijgen.’

				‘Maar toen wist u nog  niet van ons.’

				‘Daar vergis je je in. Jullie  zijn altijd in  mijn hart geweest.’ Heel even zweefde er een glimlach om haar lippen. ‘Maar na die miskraam deed  de leegte pijn aan mijn armen en werd ik door  wanhoop  overvallen. Tante  Hattie heeft me  door die donkere tijd heen geholpen. Ze had haar eigen  Bo  net verloren, maar dat  belette haar niet om  mij te helpen.  Ze zei  dat we  niet altijd  alles begrijpen wat er gebeurt. Dat  we soms  helemaal niets begrijpen van wat gebeurt.  Op dat soort  momenten moeten we  alles overgeven aan God. Ze  leerde me  een  vers uit Spreuken. Spreuken 3:5.  “Vertrouw  op den Heere met  uw ganse hart, en steun  op uw  verstand niet.”’

				‘Maar ik wil  niet dat  dit gebeurt. Lorena hoort bij  ons.’

				‘Dat is zo. We moeten er  dus om blijven bidden dat de andere mensen dit ook inzien.’ Haar moeder kneep in haar  handen. ‘Ga  nu vlug naar je zussen om  tegen hen te  zeggen  dat het ontbijt klaar is.  Ik hoor je vader  al op de  veranda achter het huis.’

				Toen  Kate  de slaapkamer binnenkwam, waren Tori en  Lorena bezig zich  aan  te kleden, terwijl Evie  het  laken over haar gezicht had getrokken en net  deed of het nog geen ochtend was. Lorena  rende op Kate  af en sloeg haar armen om  haar benen heen.  ‘Tori zegt dat we  vanochtend mogen gaan  vissen in het  meertje  van meneer Graham. Ze  zal me voordoen hoe  ik een  worm aan het haakje moet vastmaken.’

				‘Dat is goed, zolang ik  het  je  niet hoef voor  te doen.’ Kate trok een  grimas terwijl  ze  het meisje optilde  en een  kus gaf.

				‘Pas maar op dat Fern je  niet te pakken krijgt’,  zei  Evie van onder het laken.

				‘Wie  is  Fern?’ vroeg  Lorena.

				Evie gooide het laken van  zich af en ging  rechtop zitten.  Ze  kromde haar handen en  stak ze  uit naar Lorena. ‘De  gekke zus van meneer Graham. Als die  je pakt, dan sluit ze  je op in  een huis gemaakt van cederhout,  net zoals de heks Hans en Grietje  in het huisje van  koek en suikergoed opsloot. ‘Evie!’ Kate keek haar zus boos  aan over het  hoofd  van Lorena. Ze  knuffelde Lorena een laatste keer en zette haar toen  op  de grond. ‘Luister  maar niet naar die oude knorrepot. Ze is vandaag  vast met het verkeerde been  uit  bed gestapt. Maar misschien  heeft ze niet  eens  een goed  been.’

				Evie haalde  haar schouders  op  en  rekte  zich gapend uit. ‘Ik wil  je alleen  maar waarschuwen.’

				‘We hoeven niet in  te zitten over Fern’,  zei Kate.  ‘Niet over haar.’

				‘Waarover dan  wel?’ vroeg Tori terwijl ze tegen Kate leunde  om ook door haar geknuffeld  te worden.

				‘Of je wel  genoeg wormen  vindt om te kunnen  gaan vissen. Dat  je altijd zo veel ketchup op je ei doet. Bah! Of er  vanwege de droogte wel genoeg bramen  zijn om te plukken. Of  je  vandaag  in de kippenpoep zult stappen. Dat je door je grote zus gekieteld wordt.’ Kate stak haar  vingers in  Tori’s  middel en  pakte Lorena toen ook  om haar te  kietelen.

				Beide  meisjes  gilden en renden naar de keuken. Kate keek Evie opnieuw met een venijnige blik aan. ‘Wat is er in vredesnaam  met jou  aan de hand?’

				‘Helemaal niets’,  zei Evie terwijl ze  haar  nachtjapon  uittrok en zich begon aan  te kleden. ‘Maar er  is wel wat aan de hand met die arme Fern en  een dezer dagen zul  je er spijt van  krijgen  dat je niet  naar me hebt geluisterd.’

				Kate rolde met haar ogen naar  Evie en schudde  haar hoofd voordat ze  Tori en Lorena naar de keuken volgde. Was  het maar waar dat  ze zich alleen maar  zorgen hoefde te maken  over Fern. Ella  Baxter was degene die ze  niet wilde zien.
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				Hoofdstuk 23

				

				

				Nadat Victor naar de smederij  was  vertrokken en de  vaat was gedaan, namen Victoria en  Lorena Kate  mee om  wormen te zoeken. Evangeline pakte  een boek en ging op haar  lievelingsplekje  bij het raam in de woonkamer  zitten. Nadine  stond midden in de  keuken en ademde de stilte in na het drukke  begin van de dag. Kate had gelijk:  het  was warm in  de keuken, terwijl ze het fornuis niet eens  had opgestookt  nadat ze een ei  voor Victoria had gebakken. Vreemd hoe  de hitte zich  in de  zomer leek  te concentreren en  je  belaagde, terwijl die  in de winter, wanneer je de warmte van het  vuur wilde  voelen, in alle  mogelijke hoeken en gaten leek  te verdwijnen zodat je rillend  achter  het fornuis stond.

				Nadine schonk zichzelf  nog een  kopje thee  in  en  liep ermee  naar  de veranda aan de  achterkant van het huis.  Ze zou bij haar vader langsgaan.  Dat had ze hem  beloofd, maar  afgezien daarvan had ze  er  geen vertrouwen in dat Carla goed voor hem zorgde.

				Vertrouw op den  Heere met uw ganse  hart, en  steun op uw verstand niet. Kate  was niet de enige  die dit  moest leren en  ermee  worstelde om  genoeg op God te  vertrouwen om haar zorgen aan Hem over te geven. Nadine wenste dat  ze haar  Bijbel mee naar buiten  had genomen. Niet dat ze die nodig  had  voor  deze Bijbeltekst.  Ze  fluisterde  de woorden  nogmaals  tegen zichzelf.

				Op God vertrouwen. Wat was dat moeilijk geweest toen Victor naar de andere kant van de oceaan was vertrokken  en de  kranten vol stonden  met berichten over gevechten en granaten, dood  en verdriet. Natuurlijk was ze  niet de enige  in Rosey Corner die wachtte op nieuws van een geliefde en evenmin was tante Hattie de enige die het gevreesde telegram had gekregen.

				Nadine  ging zitten in  de  oude stoel in de  schaduw van de  klimplanten die zich  aan  één  kant van  de  veranda omhoog slingerden. De bladeren waren ruw  en irriteerden de  huid.  Maar ze boden wel  beschutting en een beetje privacy.  Gertie had haar een stekje gegeven toen ze na Victors terugkomst uit de oorlog dit huis  hadden gekocht. De stek  was afkomstig van een klimplant die de achterzijde van  Gerties veranda van de  buitenwereld afsloot en Nadine had  vele  uren in het  eenzame  vertrek doorgebracht met het schrijven van  brieven naar Victor en het  bidden voor zijn behouden  terugkeer.

				Het was  vreemd geweest om  bij Gertie en Wyatt te wonen. Voor de eerste keer in haar  leven  had  Nadine  niet genoeg te doen gehad. Ze hielp  met koken en  schoonmaken,  maar Gertie was geen overijverige  huisvrouw, dus waren er  veel uren in  de  dag dat  ze helemaal niets te doen  had. Niets behalve  zichzelf tot gek wordens  toe zorgen maken. Vooral  na haar miskraam.

				Vaak  overwoog  ze terwijl de uren voorbij kropen of ze de trein naar  Louisville zou nemen om te  zien of ze de zolderkamer  van Maudie McElroy  kon huren en voor haar  kon werken. De  maanden  in het pension leken de enige gelukkige  tijd in  haar leven na  het overlijden van haar moeder.  Maar  ze bleef  in  Rosey Corner. Want iedereen verwachtte dat  ze dat zou doen.  Zitten en wachten. Wachten en bidden.

				Ze schreef  Victor ook als  ze wekenlang niets van  hem hoorde. Ze las ieder boek in de boekenkast  van Wyatt.  De moeder  van  Victor probeerde  haar te  leren  borduren,  maar  Nadine prikte zo vaak in haar vinger dat  het borduurwerk met  de tekst ‘Oost west, thuis best’ vol  bloedvlekken zat toen het eindelijk  klaar was.  Ze had het nog ergens  in een  la  liggen. Ze ging naar de kerk en luisterde naar de  preken  van haar vader  en voelde  zich er onwelkom, een vreemdeling die zomaar in de bank van de familie was  gaan zitten, terwijl haar vader met zijn  priemende blik op  haar neerkeek.

				Ze had geen thuis.  Geen doel. Met  haar gebeden had ze zelfs het kindje in haar buik niet  kunnen beschermen. Hoe kon  ze in vredesnaam verwachten dat  haar gebeden Victor aan de andere  kant van  de wereld  zouden beschermen?

				Weken werden maanden. De maanden werden een  jaar. Op de winter  volgde het  voorjaar en  nog steeds was  de oorlog niet afgelopen. Niemand had verwacht dat het na de komst  van de Amerikanen  nog  zo lang  zou  duren. De Duitsers  hadden zich  in hun loopgraven teruggetrokken  en de geallieerden in die van hen, en daar zaten ze. In de modder,  had Victor geschreven. Hij was bereid om  zijn plicht te vervullen en  te vechten voor  de vrijheid,  maar tegelijkertijd voelde hij zich ellendig: hij sliep in de loopgraven, vocht tegen de luizen die in zijn uniform rondkropen, deed zijn  best om zijn voeten zo droog  mogelijk te houden om geen ‘loopgravenvoeten’ te krijgen. Hij schreef geen woord  over de soldaten die  hij zag sterven, maar iedere keer  dat  Nadine een verslag van een gevecht  in de  krant las, zag ze Victor in gedachten op het slagveld voor zijn land  sneuvelen.

				Ze  begon af te  vallen.  Ze had geen  zin meer om te lezen, behalve het nieuws over  de oorlog. Ze miste James  Robert. Ze miste  haar  vader, die  ze in feite ook was kwijtgeraakt  nu Carla  tussen hen in stond. Ze miste  de baby, voor wie  ze had  kunnen  zorgen.  Ze miste  Victor. Ze  miste  de Nadine die ze  altijd was geweest. De Nadine die van aanpakken wist. Maar er was  niets te doen. Niets,  behalve wachten.

				Gertie zei tegen haar dat ze zich niet de meest erge dingen  in het hoofd moest halen.  Ze kon toch net zo goed fantaseren  over  fijne dingen, bijvoorbeeld  dat de  oorlog  was afgelopen en Victor weer naar huis  kwam?  Tante Hattie  bracht haar  eten en  bleef  net zolang bij haar zitten totdat  ze  het had opgegeten. Haar vader bezocht haar op de  veranda aan de  achterkant  van Gerties huis en stak  een preek af tegen  haar. Maar Nadine  bleef  tussen de  schaduwen  in het donkere dal zitten.

				Het was  een grote opluchting, ja, bijna een zegen, toen  de  vader van Victor begin juni op  een  dag bij Gertie aanklopte en Nadine gebood  om  de volgende  ochtend om  acht uur in de  winkel te zijn  om  zijn klanten te helpen zodat hij de  schappen  kon bijvullen. Hij staarde haar met zijn  harde ogen aan en zei:  ‘Het wordt tijd dat je  zelf  de kost verdient.’

				‘Vader!’  zei Gertie geschokt  en ze kwam half overeind uit haar  stoel op  de veranda, waar Nadine en zij erwten hadden  zitten doppen. ‘Nadine eet  bij óns aan tafel, niet  bij  u.’

				‘Ik had het  niet tegen jou. Ik  had het tegen  Nadine.’  Schoonvader Merritt keek  Gertie met een koude  blik  aan. ‘Jij hebt nog nooit een  cent  bijgedragen.  Je kunt  die arme  Wyatt niet eens een stamhouder bezorgen.’

				Gertie zonk  terug in haar stoel. Ze pikte  een peultje op dat in haar  rok was blijven  hangen  en keek er even naar voordat ze de erwten eruit haalde en in  de  pan naast haar stoel gooide.  Met haar blik op de erwten in de  pan  gericht zei ze: ‘Ik  ben  nog niet  te oud om een kind te krijgen. Daar kan God me nog  altijd mee  zegenen.’

				‘Die kans acht  ik niet groot’,  antwoordde  schoonvader  Merritt.

				Nadine liet haar blik van  de een  naar de ander  glijden en vond dat ze het  voor Gertie, die  zo  goed voor haar was geweest, moest opnemen. Maar  ze wist niet wat ze moest zeggen,  net zoals ze vaak niet  had geweten wat  ze tegen  haar vader moest zeggen als die  een harde opmerking had  gemaakt.

				Maar  Gertie  had haar woordje klaar. Met rode  wangen keek ze haar vader aan.  ‘Misschien hebt u  gelijk.  Misschien  is dit Gods straf voor u. Een oordeel.  Als Victor niet meer terugkeert, bent u degene die uiteindelijk zonder stamhouder komt  te zitten.’

				Nadine voelde  zich  verstenen en de  moed zonk haar in  de  schoenen. Gertie verwoordde  haar grootste angst. Het kostte haar  de  grootste moeite om haar oren niet te bedekken en  van  de veranda te rennen.

				‘Die komt heus wel  weer thuis’, zei schoonvader Merritt.

				‘Dat weet u  niet.’ Gerties gezicht zag nu vuurrood  terwijl  ze  haar  vader tegensprak. ‘U bent  God niet. U hebt de touwtjes daarginds niet  in handen zoals u ze meent hier in Rosey  Corner  in  handen  te  hebben.’

				‘Hij  is een Merritt, dus  hij komt  weer  thuis.’  Er klonk niet de minste zweem van  twijfel in schoonvader Merritts  stem door.  ‘Zodra de oorlog  voorbij is, komt hij weer  naar  huis.’

				‘Press Junior was ook een Merritt.’

				Heel even  dacht  Nadine  dat schoonvader Merritt naar Gertie zou  uithalen,  maar hij klemde  zijn kaken op elkaar en wendde zich tot  Nadine. ‘Morgenochtend  om acht  uur.  Geen  minuut  later’, zei hij voordat  hij met grote passen de veranda af liep en zonder een woord  te zeggen om het huis verdween.

				Gertie  zei tegen Nadine  dat  ze niet hoefde te gaan, maar Nadine  wilde het  graag. Ze had een bezigheid  nodig om haar tijd mee te  vullen. Ze  moest aan andere dingen kunnen  denken  dan de gevechten die in Frankrijk  plaatsvonden. Ze wilde  schoonvader Merritt  de klanten horen  vertellen dat Victor weer  thuis zou  komen, want als hij het zei, geloofde Nadine het ook.

				Ze werkte iedere dag  in de winkel als  die open was. Soms zeiden  schoonvader  Merritt en zij  urenlang geen  woord tegen elkaar, maar dat vond Nadine prima. Er  werd genoeg gepraat om haar  heen.  De hele dag door was  het een komen en gaan  van klanten, die hun problemen, zorgen en genegenheid met haar  deelden. En  heel langzaam kroop ze uit het donkere dal.

				De  winkel  was anders dan de kerk waar ze de meeste mensen in Rosey Corner van  kende, maar toch heerste er hetzelfde  gemeenschapsgevoel.  De mensen gaven om  elkaar. Ze waren bewogen  met het  leed van hun  buren. Ze gaven om Nadine. Vroeger had ze gedacht dat mensen vriendelijk  tegen haar waren omdat  ze  de dochter van de dominee was,  maar  ook  in de winkel keken ze haar aan, glimlachten  naar haar en  informeerden naar Victor. En ze meenden het  oprecht. Niet omdat ze  de  dochter of  vrouw van iemand  was, maar omdat ze  een van  hen was.

				Gertie smeekte  haar om haar werk in de winkel op te geven toen eind 1918 de eerste griepslachtoffers in Rosey Corner  vielen. In Frankrijk waren  de  Amerikaanse soldaten in september uit  hun loopgraven gekropen en hadden de Duitse posities bestormd  en de vijand in het defensief gedreven. Maar terwijl er eindelijk  hoop was  dat de Duitsers verslagen zouden worden, hield de  griep overal ter wereld huis. Zelfs in Rosey Corner.

				De scholen werden voorlopig gesloten en  er  werden geen kerkdiensten meer  gehouden. Mensen  trokken  zich in hun  huizen  terug om de ziekte buiten  te sluiten, maar desondanks greep die meedogenloos  om zich  heen. Victors  moeder was  een van  de eerste  slachtoffers.  Vanaf  het  eerste kuchje had niemand hoop dat  ze  zou herstellen.  Hoewel tante  Hattie dag en nacht bij haar waakte  en haar met een  lepeltje medicijnen  toediende, stierf ze  binnen  een week.

				Tijdens de begrafenis  was de winkel  van Victors  vader gesloten, maar zodra die voorbij was, ging hij weer terug om die te openen. Hij zei  dat mensen hun boodschappen moesten  kunnen doen. Niet dat het  er storm  liep. Maar weinig mensen waagden zich in de winkel: ze waren  zelf  ziek of bang dat ze in aanraking zouden  komen met  mensen die het waren.  Geen enkel huishouden werd gespaard. Zelfs niet  dat van de dokter en  zijn gezin: dokter Lindell en zijn vrouw  behoorden  tot  de eerste slachtoffers en Fern ging  er ook  bijna  aan onderdoor. Graham was  de enige in het gezin die de dans ontsprong.

				Nadine werd niet  ziek.  Zelfs niet een beetje. Even dacht ze  dat schoonvader Merritt ziek zou worden, maar de griep zette niet door bij hem. Volgens hem lag het aan de koude baden die hij  elke ochtend nam. Soms had  Nadine de indruk  dat  zij, schoonvader Merritt  en Graham de enigen  waren die niet  hoestten en koorts hadden.  Zelfs tante  Hattie kreeg griep  ondanks de knoflookketting die ze om  haar hals droeg.

				Graham en schoonvader Merritt  leverden de boodschappen af bij de huizen waar ieder gezinslid  ziek  was. Graham zorgde voor  de  dieren en hielp de doden te  begraven.  Nadine pendelde tussen het huis van  Gertie, haar vader en tante Hattie om de zieken te  verplegen. Vanaf haar ziekbed instrueerde tante Hattie  haar  hoe ze  een drankje van kruiden  en wortel moest brouwen om de zieken te versterken. Of het nu hier aan lag of  aan hun gebeden,  of aan beide, iedere dag ging het een  beetje  beter met tante Hattie, Gertie en Wyatt, Nadines  vader en Carla,  totdat op de eerste dag  van  het nieuwe jaar het hoogtepunt van de  epidemie in Rosey  Corner voorbij was.

				De oorlog was ook  afgelopen. Op 11 november 1918  werd  de  wapenstilstand getekend. Maar de oorlog  duurde  wat langer voor Victor,  die  een paar  weken ervoor door de splinter  van  een ontploffende  granaat in zijn schouder  werd  getroffen. Pas weken na de wapenstilstand kreeg Nadine  een brief waarin hij over zijn verwonding schreef en ze  wist toen niet of ze moest huilen van  blijdschap dat hij nog leefde  of van  verdriet  dat hij gewond  was  geraakt.  Haar vreugde  kreeg de  overhand. Ze was  enorm opgelucht dat hij alleen maar  gewond was en niet behoorde  tot de duizenden  soldaten  die de oceaan nooit meer zouden oversteken.  Zoals  Bo.

				Toen ze schoonvader Merritt over  de brief vertelde, meende  ze heel even iets van blijdschap in zijn blik te lezen,  maar als dit zo was, zou hij dat natuurlijk  nooit  toegeven. ‘Dat  betekent  dat hij  daar in  een  van  die veldhospitalen ligt’, zei hij op zijn gebruikelijke  barse  toon terwijl hij haar aankeek. ‘Blijf voor hem bidden,  Nadine. In die hospitalen houdt de griep  evenzeer  huis als hier.’

				Nadine kromp niet  ineen  onder zijn blik  zoals  ze soms deed. In  plaats daarvan  keek ze hem  recht in de  ogen en zei: ‘Daar hoeft u  niet over in te zitten. Ik  zal altijd blijven bidden voor  Victor, maar hij  zal  geen griep krijgen.  Hij zal weer  naar huis komen. Heel binnenkort.’ Deze keer leek schoonvader  Merritt  degene  die  haar wilde geloven.

				Nu nam  Nadine het laatste slokje van haar thee en gooide  de drab die onder in het kopje zat op de wortels van de klimplant. Terwijl ze opstond om naar het huis van haar  vader te gaan  en de rol  van plichtsgetrouwe dochter weer op zich te nemen, vroeg ze zich af of ze nog wel voor Victor bad. Tenminste,  op  de juiste manier voor  hem bad. Had ze vanwege  al haar  andere  zorgen  en verplichtingen  haar eerste zorg –  die voor haar man – verwaarloosd? Bad  ze in  feite niet alleen voor zichzelf?

				Ze bad erom dat  hij niet  meer zou  drinken. Ze  bad om kracht  – kracht om te  kunnen leven met de schaamte een man  te  hebben  die het  geld dat  ze zo hard nodig hadden aan de drank verspilde. Ze bad erom dat haar dochters die schaamte niet  hoefden te  dragen. Maar eigenlijk  had ze voor Victor zelf  moeten bidden.  Dat God de oorzaak van zijn kwelling zou wegnemen. Victor wilde  hen niet  laten gaan. Dat zag  ze na  een nacht  drinken  de volgende ochtend aan  zijn  ongelukkige blik. Maar  toch bleef  hij ermee doorgaan en eerlijk gezegd kon ze  hem dat  niet vergeven. Misschien moest dat haar  gebed zijn. Of ze  meer vergevingsgezind mocht worden.

				Terwijl ze de  veranda afliep om naar het huis van haar vader te  gaan,  zag ze Kate,  Victoria en Lorena wormen opgraven in de  harde, droge  grond  naast de schuur. Ze riep tegen  hen  dat ze naar  haar vader ging en ze  renden door de tuin naar haar toe om haar  te omhelzen.  Ze  hield Lorena iets langer tegen zich aan en het kind koesterde  zich  in haar omhelzing. In  haar hart  bad Nadine: O  God, bespaar  ons verdere beproevingen.

				Ook toen ze de meisjes  had achtergelaten en  om het  huis naar  de weg liep, bleef  ze dit bidden. Maar ze had niet de zekerheid  dat haar  gebed  zou worden verhoord. In de Bijbel  stond dat God een  mens nooit meer beproefde dan hij kon  dragen. Zolang die mens op God vertrouwde en  niet te veel op zijn eigen  inzicht. Daar moest ze  om bidden. Om het vertrouwen  dat  alleen God kon schenken. Maar ondanks haar gebed voelde ze de last van haar  vele  zorgen op zich drukken. Lorena. Kate.  Haar vader. Victor.

				Nadine bleef  op de  hoek  van de zijstraat die naar het huis van haar vader leidde in de schaduw van een boom  staan. Voor zich  kon ze de winkels  van Rosey  Corner zien. Een  eindje verderop  lag de smederij. Ze had de neiging ernaartoe  te lopen, Victor  te zien, en heel even haar  hoofd  te laten rusten in  die  lieve, holle plek op  zijn schouder. Om een  deel  van de  last  die op  haar  schouders rustte  op  die van hem af  te wentelen. Maar de last op zijn eigen schouders was  al  te zwaar om  te dragen. Een last  waarmee hij al jarenlang rondliep zonder haar te vragen die te helpen dragen. 

				Met hangende schouders liep ze verder, mechanisch haar  ene voet voor de andere zettend,  en ze sloeg de weg naar het huis van haar vader  in. Ze  was moe. Afgemat.  Geestelijk verhongerd.

				Geestelijk verhongerd? En wiens schuld is dat? In gedachten zag ze haar vader op de preekstoel  tegen  haar preken,  zwaaiend  met  de  Bijbel  die hij in zijn hand hield. Verberg de woorden van dit Boek in je  hart en laaf je  aan de wijsheid die erin staat.

				Toen ze  jong was,  had haar vader erop gestaan  dat  ze iedere week een Bijbeltekst uit haar hoofd leerde, en op dit  moment herinnerde ze zich een  gedeelte  uit een  van die teksten. Werp  uw zorg op den Heere, en Hij zal u onderhouden. Zodra  deze woorden als een fluistering door haar  hoofd  gingen, hoorde ze in  de verte Victors hamer op het metaal klinken. Het was een goed geluid. Haar stap was iets lichter toen ze  over het laantje naar het huis van  haar vader liep.

				

			

		

	[image: ]

		
			
				Hoofdstuk  24

				

				

				Bij  het meertje van Graham reeg  Lorena  een  van de kronkelende wormen zonder te verblikken of  te verblozen  aan  de vishaak, zoals Tori haar had voorgedaan. Kate was degene die een vies  gezicht trok en huiverde.

				‘Kate vindt  het  niet fijn om  wormen  aan de  haak vast te maken’, legde Tori aan Lorena uit. ‘Maar als je  wilt  vissen, moet je  dat  nu eenmaal doen.’ Ze veegde haar handen af aan  het  gras  en Lorena  deed hetzelfde.

				‘Kan  ik nu  een vis  gaan  vangen?’ vroeg Lorena.

				‘Bijna.  Maar  eerst moet je de  vislijn uitgooien.’  Tori wierp haar vislijn met een geroutineerde  beweging in het meer en ze zagen de haak in het water verdwijnen. ‘Pas op dat je je vislijn niet  om een boomtak  slingert.’

				‘Of  om je eigen  oren’, voegde Kate toe.  ‘Misschien  is het beter als Tori, of ik, je vislijn de eerste  keren uitgooit.’

				‘Nee, ik kan het zelf wel.’ Lorena sloeg haar handjes  stevig  om de  hengel en  tilde die boven haar  hoofd  om de haak het water in te slingeren. Hij landde  vlak voor het  meer op de oever.

				‘Daar zitten geen vissen’,  zei  Tori tegen haar. ‘Probeer het nog een keer.’

				Kate ging buiten het  bereik van de  vislijn in de schaduw zitten. Ze had  gehoopt Graham bij het meer  aan  te treffen, maar die vond het  waarschijnlijk te warm om te gaan vissen. Zelfs Tori erkende dat ze vandaag  weinig kans hadden iets  te  vangen,  maar Lorena  wilde het per se een keer proberen.  Net zoals ze op dit ogenblik per se zelf de lijn in het water wilde gooien. Bij de vijfde poging belandde de lijn ver  genoeg in het water  om het volgens Tori  te kunnen proberen.  Tori  ging zoals altijd  als  ze aan  het  vissen was  zwijgend op de oever zitten, en Lorena, die iedere beweging van  haar imiteerde,  kwam naast haar  zitten.

				Kate leunde tegen  de boom  en vroeg zich  af  hoelang het  zou duren  voordat Lorena zich  zou gaan vervelen. Niet lang, zo hoopte ze,  want zelf verveelde ze  zich al stierlijk. In  de lente  viel het nog wel mee om  met Tori te gaan  vissen. Dan waren er nog niet zo veel insecten en brandde de zon niet op  je hoofd. Maar  inmiddels  was  het eind juni en snikheet. Zelfs in  de schaduw. Muggen zoemden om Kates oren  en  ze voelde  de  zandvlooien al  bijna  in  haar  ondergoed  kruipen.  Voor hun  vertrek hadden ze hun enkels met wat petroleum in moeten smeren. Nu zouden ze  dagenlang  last hebben van jeukende vlooienbeten.

				Lorena’s lijn  danste in het water en  met een  opgewonden kreet trok ze die met een ruk uit het meer.  Hierbij  verloor  ze de helft van haar worm en de vis bleef niet aan  de haak zitten, maar dat zette  geen domper op haar  enthousiasme.  Ze schoof het restant van de  worm naar het puntje  van de vishaak en gooide de lijn  opnieuw in het water. Een  paar vlooienbeten wogen niet  op tegen Lorena’s  plezier.

				Kate  glimlachte en sloeg  een vlieg  weg die  op haar neus wilde gaan zitten. Misschien zou  Graham  het kabaal horen en poolshoogte komen nemen.  Dan  had ze tenminste iemand  om mee te praten.  Maar het was  niet Graham die poolshoogte kwam nemen.

				In eerste instantie zag ze niemand. In  plaats daarvan kreeg ze het onbehaaglijke  gevoel dat iemand haar bespiedde –  hen  bespiedde. Kate herinnerde zich haar moeders waarschuwing over  landlopers die  door  Rosey Corner rondzwierven en haar hart  begon wat sneller  te kloppen. Graham was het in ieder geval niet. Hij en  Poe baanden zich altijd  zo  luidruchtig  mogelijk een weg  door  het bos zodat Kate wist dat ze  eraan  kwamen. Kate hield haar adem in en spitste haar oren, terwijl ze haar rug  rechtte en  langzaam achterom  keek. In de schaduw van de bomen stond Fern  naar  haar te kijken. Kate schrok zich  wild.

				‘Ik heb  je bang gemaakt,  hè?’ zei Fern met  haar schorre  stem,  die klonk als de roestige scharnier van  een deur die zelden werd  geopend.  Ze keek Kate niet aan, maar hield haar blik  op Tori  en Lorena gericht.

				‘Ja,  ik  schrok me wild.’ Kate krabbelde overeind.

				‘Ben  je dan niet  bang?’ Fern wachtte niet tot Kate antwoordde,  maar  stapte uit de schaduw. In  haar hand hield ze een  bijl. ‘Misschien kun je dat beter  wel zijn.’

				‘Van  Graham  mochten we hier komen  vissen wanneer we maar wilden.’ Met een  geforceerde glimlach deed Kate een paar  stappen bij Fern vandaan.  Ze vroeg zich af hoe snel ze  Lorena kon grijpen en met haar naar  huis kon rennen. Over Tori hoefde ze zich geen zorgen te maken. Met haar  lange magere benen rende ze veel sneller dan Kate.

				‘Maar dit is ook mijn meer.’ Fern  richtte haar  blik op Kate.

				Graham  had Kate  verteld  dat  Fern heel  knap was geweest  toen ze jong was. Een blanke huid, fijne gelaatstrekken, lichtblauwe ogen, donker krullend  haar en een  glimlach die heel haar gezicht oplichtte. Kate  wist dat hij de waarheid sprak  want in  het huis van  de Lindells  had ze een  portret van haar aan de  muur zien hangen. Maar het was  bijna onvoorstelbaar  dat de vrouw  die  nu  voor  haar  stond dezelfde was als de jonge  vrouw met de luchtige, witte  japon  die naar  de schilder had geglimlacht, terwijl hij haar schoonheid  op het  doek probeerde te vangen.

				Nu  was Ferns gezicht verweerd en ontsierd door  gesprongen rode adertjes  op haar hoge jukbeenderen en haar bijna  grijze haar  stond alle kanten uit alsof  het van  haar hoofd  probeerde weg te vluchten. Het blauw van  haar ogen was verschoten als een oude  spijkerbroek  en haar  ogen hadden de schichtige blik van een roofdier. Ze droeg  een werkoverall  met grote gaten op de  knieën, die ze waarschijnlijk jaren geleden van een  waslijn  had gestolen. Onder de overall  droeg  ze een groezelig  wit hemd. Ze  was  in de loop der jaren niet uitgedijd, maar had haar fijne  gelaatstrekken verloren. In plaats van haar tijd door te  brengen met theedrinken en borduren, zoals andere  vrouwen van haar leeftijd, was ze nu hele dagen bezig met het  bouwen van hutten van cederhout.

				Kate deed een paar stappen  in de richting van  Tori en Lorena,  die zo  in hun  bezigheid  waren verdiept  dat ze Fern nog  niet hadden opgemerkt.  ‘Als je  niet  wilt dat we  hier vissen,  gaan we wel weg.’

				Fern negeerde Kates  opmerking  en keek langs haar  heen naar  het meer. ‘Ik hou  niet van water. Mensen gaan dood in water.’

				‘Als ze  niet kunnen zwemmen en  verdrinken, bedoel  je?’  vroeg Kate.

				‘Het maakt  niet  uit of  ze kunnen zwemmen.’ Fern richtte  haar blik weer op  Kate. Ze kneep haar ogen  samen tot spleetjes  en  zei: ‘Je lijkt op hem.’

				‘Op wie?’  vroeg  Kate, die  ondanks de situatie nieuwsgierig was.

				‘Op  hem’, antwoordde Fern  alsof Kate nu  onmiddellijk wist  over  wie ze  het had.  Toen keek ze langs Kate naar Tori en Lorena. ‘Dat kleintje daar, ik heb  haar al  eens  vaker  gezien. Waar komt ze vandaan?’

				‘Ze heet Lorena.  Wij  zorgen  een poosje voor haar.’

				‘Ze is net als ik.’ Fern bleef  langs Kate heen naar Lorena  staren.

				Kate keek over haar schouder naar Tori en Lorena.  Die hadden Fern inmiddels gezien  en staarden  haar aan. In  haar  ene  hand hield Tori de hengel  en in  de andere  Lorena’s hand.  Ze stond klaar om ervandoor te  gaan, maar Lorena  keek alleen  maar nieuwsgierig  en wilde naar hen toelopen. Tori  hield haar tegen.

				Kate zei tegen  zichzelf  dat ze niet bang was voor  Fern en  keek haar weer aan. Ze  dwong zichzelf  niet  naar  het  bijltje te  kijken. ‘Wie? Lorena?’

				‘Die  daar.’ Fern  wees met haar  bijl. Haar arm zat onder de schrammen in verschillende  stadia van genezing.

				Lorena trok zich los en rende naar  Kate  toe. Kate hield  het meisje achter haar  rug en  ging  voor  Fern staan.  Opnieuw zei ze  tegen  zichzelf dat  ze niet bang  was voor Fern, maar de bijl werkte op  haar  zenuwen.  Ze stond op  het punt te zeggen dat  ze weg zouden gaan toen Lorena haar  hoofd achter Kates rug vandaan stak en vroeg: ‘Wat doet u met dat ding?’

				Fern keek  ernaar en liet  haar  arm langs haar lichaam  vallen.  ‘Ik kap er cederbomen mee’, antwoordde ze.  ‘Daar  maak  ik paleizen  van.’

				‘Paleizen  in  het  bos?’  vroeg  Lorena.

				‘De  beste plek  om ze te bouwen. Niemand valt je er lastig.’

				‘O ja’, antwoordde Lorena alsof  ze het  volkomen  begreep. Voorzichtig kwam ze achter  Kate vandaan en ging voor Fern staan. Kate  hield haar handen  op Lorena’s schouders zodat ze haar  bij  het minste gevaar naar achteren kon  trekken. ‘Ik  ben Lorena Birdsong. En  hoe heet u?’

				‘Fern Maia  Lindell. Ik ben nooit getrouwd.’

				Kate  had  Fern nog nooit  zo veel  horen zeggen. Normaal gesproken bleef het bij een brommend ‘hallo’  of ‘wegwezen’. Daarom wilde Kate  horen wat  ze  verder te zeggen had, hoewel  het misschien  verstandiger was om  Lorena op te tillen  en zich uit de voeten te maken.

				‘Waarom niet?’ vroeg Lorena.

				‘Hij ging dood.’  Fern  keek Lorena  aan en leek  Kate en  Tori  helemaal  te zijn vergeten. ‘Hij  noemde me  Maia. Dat deed niemand anders.  Dat was een prinsessennaam, zei  hij.’

				‘Mijn  mama zegt ook dat ik  een prinsessennaam heb’, zei Lorena.

				‘Je lijkt op  me. Je  naam. Je haar.’  Fern stak haar vrije hand naar Lorena uit,  haar vingers  gekromd als een roofdier.

				Kate  wilde Lorena  naar zich  toe trekken, maar Lorena keek naar Kate op en zei: ‘Ze wil alleen maar  even mijn  haar aanraken.’

				Kate hield haar  adem in toen Fern over Lorena’s haar streek. Ze  was opgelucht toen de vrouw haar hand  weer terugtrok.

				‘Mooi haar. Hij zei dat ik  mooi haar  had.’ Ze raakte haar eigen haar  aan  en  een zweem van  een glimlach gleed over  haar gezicht.

				Kate kon zich  niet herinneren Fern ooit  te  hebben zien glimlachen.

				‘Was  hij ziek? Is hij daarom overleden?’  vroeg Kate.

				Fern keek  Kate  aan.  Haar ogen flikkerden van woede. ‘Veel te nieuwsgierig.  M’n broer  vindt je aardig, maar  je bent te nieuwsgierig.’

				‘Je hoeft geen  antwoord te geven’,  zei Kate  vlug.

				‘Ik kan wel antwoord geven,  maar wat maakt het uit hoe hij is gestorven?’  Ferns stem  klonk verdrietig. ‘Hij  is dood. M’n  broer liet  hem doodgaan. Hij snapte er  niets van.’

				‘Wie snapte er niets  van?  Graham of hij?’ Kate flapte de vraag eruit voordat ze er  zelf erg in had.

				‘Je  steekt je neus in  zaken  die  je  niet  aangaan.’ Fern pakte haar  bijl en zwaaide ermee  in het  rond. ‘Misschien moet  ik die  neus er  maar  afhakken.’

				Achter Kate gilde  Tori. ‘Rennen, Kate!’

				Kate  keek niet achterom naar Tori. Ze sloeg  haar arm om Lorena heen en  bleef staan. Ze  probeerde haar stem niet  te laten trillen, maar slaagde daar niet helemaal in toen ze zei: ‘Sorry, Fern.  Ik zal geen vragen meer  stellen.’

				In het bos  achter Fern hoorden ze  Poe blaffen en  even later  kwamen de  hond en  Graham  tussen de  struiken en bomen  tevoorschijn.

				‘Fern!’ De stem  van  Graham  klonk strenger dan  Kate  die  ooit had gehoord. ‘Wat heeft  dit  te betekenen?  Ik heb  je toch verteld dat je  Kate  en Victoria niet  lastig mag vallen als  ze  hier  komen vissen?’

				Fern  keek  hem aan en liet haar  bijl zakken. Ze wees naar Lorena. ‘Die lijkt  op mij.’ Toen wees  ze naar  Kate. ‘En  die op hem.  Die jij  liet doodgaan  bedoel ik.’

				‘Zeg Fern, je weet best  dat ik niemand wilde  laten doodgaan. Vooral  hem niet.’ Grahams stem klonk  nu kalm en teder. ‘Ga  jij nu maar  gauw  weer hout hakken en  laat de  meisjes verder met rust. Begrepen?’

				‘Ja,  begrepen.’  Fern wierp eerst  Graham  en toen  Kate een boze blik toe, waarna  ze zich omdraaide in de richting van het bos.

				Ze liep geruisloos tussen de  struiken door en verdween tussen de bomen.  Op de een of andere manier  was dat nog  griezeliger dan haar gezwaai met de bijl. Poe drukte zijn vochtige neus tegen Kates hand om door haar aangehaald te worden. Toen ze  hem  negeerde, gaf de hond het op  en  begon Lorena’s  gezicht  te likken. Lorena giechelde en sloeg haar arm om de  kop  van  de oude hond. Graham vroeg  Tori of ze al iets had gevangen en ze  antwoordde van niet terwijl ze haar vislijn weer uitwierp. En het  leek  bijna alsof  er niets was gebeurd. Bijna.

				‘Tori is  bezig Lorena  te leren  vissen’, zei Kate. Ze aarzelde voordat ze eraan toevoegde. ‘Ik wilde Fern echt niet  van streek maken.’

				‘Ze had je  geen kwaad gedaan. Soms vindt ze het leuk om  een spektakel op te voeren.’  Graham fronste zijn  wenkbrauwen en schudde zijn hoofd een beetje terwijl hij over zijn schouder keek  naar de plek  waar Fern in het  bos was verdwenen. ‘Ik snap niet wat haar vandaag bezielt. Normaal gesproken laat ze jou en Victoria gewoon  jullie gang gaan als jullie hier  vissen.’

				‘Ze vond mijn haar mooi.’ Lorena hield een  lok van  haar donkere  krullende haar omhoog. ‘Ze  zei dat het op haar eigen haar  leek.’

				‘Is dat zo?  Misschien verklaart dat  alles. Fern had mooi krullend  haar toen ze  opgroeide. Mijn moeder  was altijd met haar bezig en  kleedde  haar aan als  een prinsesje.’ Graham glimlachte naar Lorena. ‘Maar dat is heel lang geleden.’

				‘Denkt u dat  ze een prinses wilde  zijn?’ vroeg Lorena. 

				‘Misschien wel’,  antwoordde  Graham. ‘Misschien  denkt ze nog  steeds dat  ze een prinses is. Dat  weet je nooit bij Fern. Ze  is altijd met cederbomen in de weer  om  houten paleizen te maken.  Zo  noemt ze haar bouwsels. Voor mij zijn  het niet meer dan hopen kreupelhout, maar op  die manier blijft ze bezig  en  veroorzaakt  ze geen  overlast. Ik  hoop  dat ze  je niet de stuipen op  het lijf heeft gejaagd.’  Grahams blik gleed  van Lorena naar Kate en toen weer terug.

				‘Tori was  bang  en ik ook  een beetje.  Maar Kate helemaal niet. Een zus  die ook engel is, is nergens bang  voor.’ Lorena sloeg haar armen om Kates middel  en  knuffelde haar. ‘Kate is zelfs niet  bang dat de ratten ’s nachts in haar  tenen  bijten.’

				‘Maar  ik heb je  toch verteld dat er  helemaal geen ratten  in ons  huis wonen?’ Kate dwong zichzelf te glimlachen en  rustig in en uit te ademen. Ze voelde zich slap,  net alsof ze naar Edgeville was gerend en weer terug. Ze was echt niet bang  voor Fern. Niet echt  tenminste.  Maar als er met bijlen  werd rondgezwaaid, zou  het  wel heel vreemd zijn als je niet een beetje ongerust  werd. ‘En ik ben geen engel, goed?’

				‘Jij bent mijn engel zoals  meneer  Graham haar engel is.’ Lorena  liet Kate los en keek Graham  aan.  ‘Hebt u echt iemand laten  doodgaan?’

				Het was een  vraag die  op het puntje van Kates  tong lag,  maar die ze  nooit had durven stellen. Lorena had daar  geen last van.

				‘Nee, natuurlijk  niet. Je moet je niet te veel aantrekken van  wat Fern zegt. Toen ze heel ziek werd van de griep, heeft  de koorts allemaal rare dingen met haar hoofd gedaan.  Ze kan zich  veel dingen niet meer goed herinneren.’

				‘Ze weet nog wel dat ze  een  prinses  was’,  wierp Lorena tegen.

				Tori slaakte een kreet. ‘Ik  heb beet, Lorena.  Snel,  dan kun  je de lijn inhalen.’

				Kate en  Graham zagen hoe Lorena naar Tori  rende, de hengel  van haar  overnam en naar achteren liep om de  vis in  te halen. Die bleek te klein te  zijn om te  houden, maar dat vond  Lorena niet erg. Ze  danste op en neer en klapte in haar  handen van blijdschap. Voorzichtig haalde  Tori de vis van de  haak en gaf die aan  Lorena  om terug in het water te gooien.

				‘Niets gaat boven het vangen van je  eerste vis’, glimlachte  Graham voordat hij zijn aandacht weer op Kate richtte. Zijn glimlach verdween. ‘Gaat het wel,  Kate?’

				‘Ja, het gaat wel’,  zei Kate en het  was niet eens een leugen.

				‘Ze zal jullie echt  niet  meer  lastigvallen,  dat beloof ik.’

				Kate keek hem aan. Ze wist niet of ze te ver  ging als ze hem de vraag stelde, maar ze deed  het toch. ‘Wie was die  ‘hij’ over wie ze het had? Ze zei  dat ik  op hem leek.’

				Graham  perste zijn lippen op elkaar en  even dacht Kate dat hij geen antwoord zou geven. Maar  toen zei hij: ‘De broer van je  vader, Preston Junior. Fern  was verliefd op  hem.’

				‘Lijk  ik echt op hem?’

				Graham keek haar  aandachtig aan  en zei toen:  ‘Je kunt inderdaad de  familiegelijkenis zien.  De  ogen en de mond. Maar  dat is geen slechte zaak.  Press Junior  was een knappe  jongen. Goed in alles wat hij deed.  Je opa  dacht dat hij het  op een  dag tot gouverneur  zou schoppen. Maar zo  oud  heeft hij  niet mogen worden.’

				‘Wat is  er met  hem gebeurd?’

				‘Hij is verdronken.’

				‘Hier?’  Bijna huiverend keek Kate achterom naar het meertje.

				‘Nee, in de rivier. Heel lang  geleden, in 1908. Hij was negentien. Verschrikkelijk,  Kate. Ik wil er verder  niet over praten.’

				‘Heeft  Fern het zien gebeuren?’

				‘Ja, maar haar  herinneringen kloppen niet. Ik weet niet of een van ons  zich precies  herinnert wat er is gebeurd. En eerlijk gezegd wil ik  het me helemaal niet  meer herinneren.’  Grahams stem klonk beslist. ‘Er gebeuren  iedere dag genoeg dingen om je  zorgen over te maken.  Het heeft geen  zin  om te  blijven malen  over erge dingen die  vroeger zijn gebeurd en waar je  helemaal niets meer mee kunt behalve je er verdrietig over  voelen.

				‘Misschien hebt u wel gelijk.’ Kate onderdrukte de  vragen  die in haar opborrelden. Graham wilde er niet meer  over praten. Dat merkte ze duidelijk,  zelfs  voordat hij zonder  een woord  te zeggen  bij  haar vandaan liep en naar Lorena ging, die bezig  was een nieuwe  worm  aan haar  haakje vast te maken.

				Hij  had gelijk. Ze had al genoeg dingen om zich zorgen over te maken. Want ze was  de middelste  in het  gezin, de dochter die zich overal verantwoordelijk voor voelde. Degene  die ervoor moest  zorgen dat er voor  iedereen  werd gezorgd en  dat iedereen  tevreden was.  Toch vond ze dat  de verdrinkingsdood van haar vaders  broer – haar oom –  iets was wat ze had moeten weten.  Zelfs al was het gebeurd  voordat ze zelf was geboren.
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				Hoofdstuk  25

				

				

				En zo ging  er weer een week voorbij. Op donderdag stond  opa Reece voor het eerst op  zonder hulp  en liep op eigen  kracht met twee stokken naar de  veranda. Hij  liep langzaam en met slepende tred, maar hij slaagde erin de veranda te bereiken. Hij kon wat meer woorden zeggen  en  hoewel  zijn ooglid nog over zijn rechteroog hing en het speeksel uit zijn vervormde mond liep, glimlachte de goede kant van  zijn gezicht  vaker  wel dan niet als iemand  hem  op de veranda gezelschap kwam houden.

				Kates moeder zei  dat het vast kwam  door de vele gebeden van de  gemeenteleden. Haar vader zei  dat  het een wonder was. En als het geen  wonder was,  dan  kwam het volgens haar  vader  doordat de spieren die hij gebruikte om  te fronsen en te glimlachen door de  beroerte de kluts waren kwijtgeraakt, net als zijn  spraak.

				Maar Kate dacht van niet. Zodra ze  naast hem kwam zitten, sloeg opa Reece met zijn goede hand  zijn  Bijbel  open en wees haar teksten aan die ze hem moest  voorlezen. Hij hield  van  Psalm  91. Met zijn duim kon hij het midden van de Bijbel  vinden  en heel vaak viel die open bij  die psalm.

				Die in  de schuilplaats des  Allerhoogsten  is gezeten, die zal  vernachten in de  schaduw  des Almachtigen. Opa Reece hield het meest  van dit eerste  vers,  maar Kate las altijd  de hele psalm omdat ze graag teksten  over engelen las.  Want Hij  zal Zijn engelen van  u bevelen,  dat  zij u bewaren in al uw wegen.  Zij  zullen u  op de handen dragen, opdat gij uw  voet aan  geen steen stoot. 

				Als Kate dat vers aan  haar opa  voorlas, slaakte  ze vanbinnen een  zucht van verlichting.  Ze  was geen engel zoals Lorena dacht. Zelfs niet bij benadering, maar toch vond  ze  het fijn om zich  voor te stellen hoe zij en Lorena door engelen  werden beschermd.  Ze vroeg  haar  opa wat de betekenis van dit vers was. Waakten Gods engelen over hen of stuurde God Zijn engelen alleen naar bepaalde mensen uit de Bijbel zoals koning David? Hij probeerde  te antwoorden,  maar  ze begreep niet  helemaal wat  hij  wilde  zeggen. De woorden  kwamen nog steeds in de verkeerde volgorde uit  zijn mond. Maar hij glimlachte en streek zachtjes over de bladzijde van de Bijbel,  dus trok Kate de conclusie  dat het  antwoord ja was  en  dat ze  mocht geloven in  beschermengelen.

				Toen haar moeder  en zij die  middag naar huis liepen, vertelde Kate  haar over  de verzen  waarin beloofd werd dat engelen Gods kinderen op de  handen droegen  en hen  zelfs niet hun voet lieten stoten. Ze stelde haar moeder dezelfde  vraag die ze opa Reece  had gesteld.

				‘Engelen.’  Haar moeder  keek even naar de kiezelstenen op de  weg voordat ze haar blik op  Kate richtte. ‘In de Bijbel wordt over engelen gesproken  en ik geloof wat in  de Bijbel staat.’

				‘Ja,  dat is wel zo, maar zijn  die engelen  alleen  daarboven of ook  hier bij ons?’ Kate wees naar de  blauwe lucht boven hen. ‘Waken ze de hele tijd over ons of alleen over mensen zoals David? Herinnert u zich het verhaal nog waar  opa een keer over heeft gepreekt?  Toen Elisa  de ogen van  zijn knecht  opende  zodat  hij de paarden en  wagens  van vuur kon zien die over de stad waakten waar hij  woonde? Dat moet  wel heel bijzonder zijn  geweest.’  Ze  keek om zich heen.  Het enige wat ze zag, waren  huizen en bomen.

				‘Inderdaad.’ Haar moeder glimlachte naar haar. ‘En misschien zelfs een beetje griezelig.’

				‘Zou  dat de reden kunnen zijn waarom het zo heet is?’ Kate  grijnsde naar haar  moeder.

				‘O, Kate.’ Haar moeder lachte.  ‘De dingen die je soms zegt. Maar ik  denk dat de hitte  meer  te maken heeft met de zon die op ons brandt.’

				‘Ja, dat  weet  ik. Die wagens van vuur waren waarschijnlijk  alleen  maar voor  Elisa.  Maar beschermengelen zijn iets anders. Misschien zijn  die voor ons allemaal.’

				Haar moeder  bleef staan toen ze bij de  voortuin van  hun huis aankwamen. Ze keek even  naar de bomen achter  het huis,  voordat ze antwoordde:  ‘Onzichtbare engelen.  Misschien zijn die altijd om  ons heen. In de Bijbel  staat dat we  zonder  het te weten engelen  herbergen  kunnen.’

				‘Maar in  dat geval  helpen wij hen. Hoe helpen zij ons dan? Denkt u dat dat  ook gebeurt?’ drong Kate  aan.

				‘Misschien  wel, Kate. God  kan alle  denkbare  middelen gebruiken  om ons te helpen, of dat nu is via engelen,  andere  mensen of de  Bijbel. Hij heeft de  macht om dat te doen.’  Haar ogen  stonden een beetje droevig toen ze Kate aankeek. ‘Tegelijkertijd gebeuren er  erge dingen. We stoten onze  voeten aan de  stenen op ons levenspad. Onophoudelijk.’

				‘Komt  dat  omdat we niet  genoeg vertrouwen hebben? Kunnen we voorkomen dat die erge dingen gebeuren  als  we wél voldoende vertrouwen hebben? En ervoor zorgen  dat de  engelen  over ons blijven waken?’

				‘Ik weet  het niet, Kate. Ik wou dat ik ja kon zeggen, maar ik weet  het echt niet.’  Haar moeder legde haar hand op Kates wang. ‘Wat je  goed  moet onthouden,  is dat de mensen in de Bijbel ook  erge  dingen  meemaakten. Zelfs David, die  een man  naar  Gods hart was. Soms kwam het omdat ze God ongehoorzaam waren en soms  leidden de  zonden van anderen  tot  tegenspoed  in hun leven. Denk maar  aan Jozef,  die door zijn broers als  slaaf werd  verkocht.  We  hebben  geen controle over wat  alle  mensen  om ons heen doen.’

				‘Maar  God heeft dat ten goede gekeerd.’

				‘Dat is zo, maar  ik denk  niet dat Jozef blij was toen ze  hem  naar Egypte voerden en  hij later  in de  gevangenis belandde.  Hij heeft zich ongetwijfeld vaak afgevraagd of hij  wel genoeg op God vertrouwde.’

				‘Denkt u dat  ons ook erge  dingen zullen  overkomen?’ Kate had  spijt van haar  vraag zodra ze die  had gesteld, want ze zag de zorgelijke blik in de ogen van haar moeder.

				‘Sommige mensen zouden zeggen dat  dit al gebeurd is toen je opa  een beroerte kreeg.’

				‘Maar het gaat  nu weer beter  met hem.’

				‘Ja, maar  hij zal  nooit meer de oude worden.  Misschien zal hij nooit  meer kunnen  preken  en daar draaide het hele  leven van je opa om.  Bovendien kunnen er nog andere dingen gebeuren.’ Haar moeder  legde haar  handen op Kates schouders en keek haar recht  in de  ogen.  ‘Ik  hoop  van  niet, maar mocht het wel zo  zijn,  dan weet ik zeker dat God  ons zal helpen,  net zoals God ons en de gemeente helpt in deze moeilijke tijd met je opa. Hij heeft  meer erge  dingen  meegemaakt in zijn  
leven.’

				‘Toen de broer van  papa  verdronk  bijvoorbeeld?’

				Haar moeder keek verbaasd en  liet Kates schouders los.  ‘Wie heeft je dat verteld?’ Ze fronste  haar  wenkbrauwen.

				‘Graham.’ Kate had het gevoel dat ze te ver was gegaan en dit onderwerp niet had moeten  aanroeren. Ze  had zich moeten beperken  tot vragen over  engelen, hoewel ze  geïntrigeerd was door de dingen die Graham haar had verteld.

				‘Graham?  Weet je  dat zeker? Ik denk  dat ik hem er nog nooit over  heb horen praten.  Echt nog  nooit.’ Haar  moeders frons werd dieper.

				‘Nou ja, eigenlijk kwam het  door  Fern.  Een paar dagen geleden  zag ze  ons bij het meertje vissen. Ze is  toen  naar ons  toegekomen en heeft ons het een en ander verteld.’

				‘Heeft Fern  tegen  je gepraat?’

				Kate wist niet of ze verbazing of bezorgdheid zag  in haar moeders  blik.  ‘Ja, maar  het was  niet erg. Ze wilde Lorena graag zien. Ze zei dat Lorena op haar  leek toen ze jong was. Nou  ja, haar haar  in ieder geval.  Kate  aarzelde even  terwijl ze bedacht hoeveel ze haar moeder  kon vertellen. In ieder geval  niets over  Fern  die met haar  bijl  rondzwaaide en dreigde Kates  neus af te  hakken. Ze  had Tori en Lorena al gewaarschuwd  om daarover  hun mond te  houden tegen mama, omdat  het anders waarschijnlijk de laatste keer was geweest dat ze in  het  meertje van Graham  hadden gevist. Maar  de rest  kon ze wel vertellen.  ‘Ze zei ook dat ik op hem leek.  Ik wist niet  over wie ze het had, maar Graham zei dat ze het over de broer van papa  had, Press Junior. Hij zei  dat Fern vroeger verliefd op  hem was. Lijk ik echt op hem?’

				‘Dat is heel goed mogelijk, want jij lijkt op de Merritts,  maar ik kan  me  alleen maar vaag een lange jongen met bruin  haar herinneren. Ik was acht of negen  toen hij  overleed, maar ik herinner  me wel hoe verdrietig iedereen was.’

				‘Papa herinnert zich hem toch  nog wel?’

				‘Natuurlijk, maar  het is niet het  goede  moment  om  je vader hiermee lastig te  vallen. Je weet dat hij steeds nachtmerries over de oorlog heeft.  We  schieten er  niets  mee  op om nog meer verdrietige  herinneringen  bij hem boven te  halen.’ Haar moeder boog  haar hoofd een  beetje en keek  Kate streng aan. ‘Heb  je dat goed begrepen?’

				‘Ja, mama.’  Kate boog  haar hoofd.  ‘Ik zal  hem er  niet  mee  lastigvallen. Dat beloof  ik. Ik was gewoon een  beetje nieuwsgierig  toen  Fern  zei dat  ik  op hem  leek.’

				‘Mijn  nieuwsgierig  Aagje.’  Haar moeder sloeg haar armen even om haar heen. ‘Maar  er zijn  tijden om  nieuwsgierig  te zijn en  tijden om het verleden  te laten rusten.’

				Kate wilde haar  vragen stellen  over het  andere  dat  Fern had gezegd.  Dat Graham hem had laten verdrinken, maar  daar zou  haar moeder het  antwoord toch niet op weten. En Graham had het al uitgelegd: Fern had ze niet  allemaal meer op een rijtje. Dat moest  het wel zijn. Graham wilde zelfs de  wasberen die  Poe  en hij in het bos vingen niet doden. Hij zou nooit met opzet iemand laten verdrinken zoals  Fern beweerde.

				In plaats  daarvan stelde  ze een andere vraag. ‘Denk je dat hij verliefd was op  Fern? Ze was vroeger knap om te  zien.’

				‘Dat was ze. Heel knap. Maar naar mijn  weten had ze geen verkering. Zelfs niet voor de griep haar  zo beschadigde.  In die tijd was ze  al ver  in  de twintig. Arme Fern.’ Toen leek haar moeder zich  ineens weer haar bezorgdheid  te herinneren  over het  feit  dat ze  met Fern hadden gepraat. ‘Ik heb medelijden  met haar, maar tegelijkertijd wil ik  dat je voorzichtig bent. Misschien kun je  Lorena beter een poosje  niet meer naar het  meertje  meenemen. Tenminste, niet totdat ik er met Graham over heb  gepraat.’

				‘Dat is goed.  Het  is toch veel te warm om te vissen’, zei Kate.  ‘Ik zal haar en Tori helpen met het maken  van papieren  poppetjes, of beter  nog, we kunnen een  plekje in  de schaduw opzoeken, waar ik ze  uit Onder moeders vleugels kan voorle-
zen.’

				

				***

				

				Op  zondag gingen  ze naar de kerk, waar  een student  van het  predikantenseminarie  preekte.  De  ouderlingen  hadden hem gevraagd  om  opa Reece te  vervangen  terwijl zij om  diens genezing  baden.  Kate had het gevoel in  de verkeerde kerk te  zitten.  Broeder Champion gedroeg zich heel  anders op de preekstoel dan haar opa. Hij was jong, had donker golvend  haar en diepblauwe ogen. Hij glimlachte onophoudelijk, behalve als hij preekte en  zelfs  dan gebeurde het af en toe. Hij  vertelde zelfs een  grappig verhaal in  zijn preek.

				Kate lachte  en voelde  zich heel even  schuldig, maar toen  glimlachte broeder Champion  naar haar alsof ze de enige  persoon in  de  kerk  was. Haar hart  maakte een vreemde sprong en haar mond werd  droog.  Het maakte niet uit dat  hij zijn blik  maar  twee  seconden  op haar liet rusten  en die  toen glimlachend naar een andere persoon  in de kerk liet  glijden. Kate was verkocht.

				Al voor de  eerste psalm hingen alle meisjes in  de kerk – van  huwbare leeftijd of jonger – aan broeder Champions lippen. Onder hen bevond  zich  ook Evie, die  George  plotseling  volkomen  leek  te zijn vergeten, hoewel hij pal naast haar zat en stiekem  haar hand vasthield.

				Na de zegenbede, toen de voorganger  naar de deur liep  om alle kerkgangers de hand te schudden,  liet  Evie  George  staan en haastte  zich als eerste  naar de deur. Kate  kon haar oren niet geloven  toen ze  Evie broeder Champion hoorde uitnodigen  om bij hen  te komen eten zonder er ook maar  een seconde  bij stil te staan  wat ze hem konden aanbieden.  Geen maaltijd die je een gast  zou  kunnen voorschotelen  in ieder geval. Misschien wist Evie  dat niet omdat  ze zich  soms  gedroeg alsof alle  dingen die ze wenste  zomaar uit de hemel kwamen vallen.

				Kate pakte  haar bij haar arm en  trok haar opzij. ‘Evie, ben je  helemaal gek geworden?’ fluisterde ze haar in het oor. ‘We hebben helemaal  niets in huis. In  ieder geval niet iets  wat je een  voorganger  kunt  voorzetten. Worst en  kaas en een restje  bonensoep van gisteren. We  kunnen hem toch niet  vragen om dat te  komen eten?’

				‘Misschien heeft mama wel iets anders gekookt’, wierp Evie  tegen.

				‘Mama is  vanochtend  vroeg  naar opa Reece vertrokken,  zodat Carla naar  de kerk kon  gaan, ben je dat vergeten? Ze  komt vanavond pas thuis.’

				‘Ze heeft gisteren een taart van  basterdsuiker gemaakt.  Die  zit in de trommel. Ik heb hem vanochtend zien staan. Dat is prima eten  voor een voorganger.’ Evie stak haar  kin naar voren  en keek Kate aan. ‘Bovendien is  het nu toch te laat:  ik  heb hem  al  gevraagd. Misschien kunnen we een kip braden.’

				‘Ga jij die dan vangen en de nek  omdraaien?’ Kate huiverde  bij het idee.  ‘Bovendien hebben we  het vuur laten  uitgaan. Het  zal  uren duren voordat we het water aan de kook hebben om de veren  te plukken.’

				‘Jij ziet altijd overal problemen. Je moet in  plaats  daarvan  leren naar oplossingen te  zoeken.’ Evie trok zich los. ‘Ik heb hem gevraagd en hij zei ja, dus  het  is geregeld.  Misschien  vindt  hij  worst wel heel lekker.’

				Kate keek naar de voorganger, die met  andere  mensen bij  de  uitgang aan het praten was, en haar hart maakte weer een  raar  sprongetje. Misschien had Evie gelijk. Sommige mensen hielden van  worst. Tori vond het altijd een traktatie.  En het zou fijn zijn  met hem  aan tafel te zitten en hem  naar  haar  te zien glimlachen.

				De  vrouw van een van de ouderlingen, Ella Baxter,  dook  achter hen  op. ‘Evangeline, ik weet niet zeker of het  wel gepast is  om zomaar een  voorganger  bij jullie thuis  uit te nodigen. Carla zei dat je  moeder vanochtend  bij je opa is.’

				‘Maar papa is wel thuis’, zei Evie.

				‘Ja, dat  zal wel  ... maar’,  sputterde  mevrouw Spaulding tegen, waarna ze niet leek  te weten wat ze verder  moest zeggen.

				Ella Baxter, die  bij  hen was  komen staan, had  daar geen last van.  ‘Hoewel het algemeen bekend  is dat je vader wel wat tijd met een  predikant zou kunnen gebruiken, kun  je er niet eens zeker van  zijn dat hij wel thuis is.’

				‘Hij is  thuis.’ Kate probeerde zo kalm  mogelijk te klinken, maar  de  woorden kwamen  fel uit haar mond. Ze praatte  niet  graag met  Ella  Baxter. Ze was niet graag  in dezelfde ruimte als Ella Baxter. Ze vond het niet fijn als Ella in de buurt van Lorena was. Zo  discreet  mogelijk gluurde Kate door  de open deur naar het  kerkhof om te zien of Lorena  veilig  bij Tori was. Ze had tegen hen gezegd dat ze even  buiten mochten gaan spelen met de andere kinderen, maar  nu wenste ze dat  ze Lorena bij  de hand  had genomen en  zich met haar  door  het veld  naar huis had gehaast.  Ze had zich laten afleiden  door het knappe uiterlijk  van broeder Champion.

				‘Ja, maar in  welke staat zul  je hem  er aantreffen?’ zei mevrouw  Baxter  terwijl ze  haar wenkbrauwen vol  minachting optrok.

				‘Nou, nou, Ella’, zei mevrouw Spaulding sussend. ‘Daar kunnen de  meisjes toch niets aan doen?’

				‘Precies’, zei mevrouw Baxter  met een snuivend  geluid dat  meer zei dan woorden.

				Kate werd witheet van  woede.  Ze  vergat  dat ze in de kerk was. Ze  vergat  dat de nieuwe voorganger bij hen stond. Ze vergat dat zij  een kind  was en Ella  Baxter een volwassen vrouw. Ze merkte  nauwelijks Evies vingers op, die  zich om  haar arm klemden. ‘U weet helemaal niets  van mijn vader.’  Ze schreeuwde niet, maar het scheelde niet veel.

				‘Ach,  arm, lief kind.  Het  was mijn bedoeling  niet je  zo van streek te maken.’ Mevrouw Baxters  glimlach  kwam geveinsd over op Kate. ‘Ik bid iedere  dag voor jou  en je  zusjes.’

				Evie kneep  Kates arm bijna fijn en fluisterde  haar  in het oor:  ‘Katherine Reece  Merritt, heb het lef  niet  me in bijzijn  van die nieuwe  voorganger  voor schut te zetten.  Vergeet  niet  waar je bent.’

				‘Is er iets aan  de hand, dames?’  Broeder Champion moest  inmiddels iedereen de hand  hebben  geschud.

				‘Nee hoor,  helemaal  niets’, zei Evie  vlug. Ze  wierp  Kate een nijdige blik toe alsof zij de schuld  was  van  de  confrontatie en glimlachte naar  de voorganger.  ‘Mevrouw Baxter  zei net dat ze voor  ons heeft  gebeden. Vanwege de beroerte die  onze opa heeft gehad. De  dames waren van mening dat het misschien wat te voorbarig  was om u uit te nodigen bij ons te komen  eten.’

				Terwijl Kate zichzelf dwong haar gebalde vuisten te openen, glimlachte Evie naar  mevrouw Baxter en mevrouw Spaulding. Evie had gelijk:  ze kon mevrouw  Spaulding niet  aanvliegen in  de kerk. Niet omdat  ze Evie hiermee voor schut zou zetten, maar  vanwege  Lorena.  Als Kate haar  zelfbeheersing  verloor, zouden ze kunnen zeggen dat ze geen goed voorbeeld voor Lorena was.

				Kate haalde diep en  langzaam  adem.  Ze voelde  zich iets kalmer worden. In de Bijbel  stond dat  je je vijanden  moest liefhebben en  voor hen bidden. En dat stond  niet zomaar ergens in de Bijbel. Het stond  in de Bergrede. Daar preekte haar  opa de hele tijd  uit. Net  die  extra  stap  zetten. Je naaste  de andere wang toekeren.  Maar Kate was niet bereid om Ella  Baxter haar wang  toe  te keren en voor haar te  bidden. Zelfs niet  nu ze met de nieuwe  voorganger in de kerk stond, die haar aankeek alsof het hard nodig was  om te bidden. Voor Kate.

				Broeder  Champion hakte de  knoop zelf door. Hij wendde  zich  tot Evie  en zei: ‘Helemaal niet voorbarig, juffrouw Merritt. Ik kom graag eten bij u thuis. Ik was van  plan om dominee Reece deze middag te  bezoeken en  wie  zou  me beter aan hem kunnen voorstellen dan zijn  eigen familie? Bent u  dat niet met me eens,  dames?’ Hij  schonk hun een stralende  glimlach. De  twee vrouwen waren  net zo  gecharmeerd van hem  als  Evie. Geen woord  van protest kwam over hun lippen.

				Evie keek Kate met  een stralende glimlach aan. ‘Ga jij maar  alvast vooruit,  Kate. Ik wacht wel op broeder Champion en rijd  met hem mee naar  huis.’

				‘En  George  dan?’  vroeg Kate heel gemeen. Ze  had George boos  de kerk uit zien  lopen. Zelfs al zou hij ergens  buiten rondhangen, Evie was  niet van plan  vandaag met hem mee te gaan. ‘Rijd je normaal niet met  hem mee?’

				Evie  wierp haar  een  waarschuwende blik toe  en haalde haar hand nonchalant door haar haar terwijl ze luchtig  opmerkte:  ‘Hij zei dat  hij vanmiddag andere plannen  had.’

				Kate had  de neiging  Evie te vertellen dat  het even erg was om  in de  kerk te liegen als iemand in zijn gezicht te slaan, maar soms was het beter te zwijgen. Bovendien moest  ze ervoor zorgen vóór  Ella  Baxter de kerk uit te zijn  om Lorena uit haar  blikveld  te  krijgen,  want iedere keer dat mevrouw Baxter naar Lorena keek,  leek ze  het kleine meisje met haar ogen  te vangen, en een  dezer dagen zou dat misschien echt gebeuren.
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				Hoofdstuk 26

				

				

				Enigszins verschrikt keek  Kates  vader van zijn boek op toen  Kate, Tori  en  Lorena de veranda op  kwamen stormen. Kate liet  Tori uitleggen  dat ze bezoek  verwachtten en vloog de  keuken in  om de ongewassen ontbijtspullen snel in  de oven te verbergen. Lorena hielp haar vliegensvlug om de boeken en papieren in  de  kamer op te ruimen terwijl Tori naar buiten rende  om een schone  handdoek  bij  de  waskom op  de veranda te  leggen. Tegen de tijd  dat de  voorganger met Evie  aankwam,  zag  het huis er weer enigszins  presentabel  uit –  tenminste als je de lat niet zo  hoog legde als hun moeder.

				De voorganger  had Kates vader al voor zich ingenomen  voordat  ze het huis waren binnengegaan door op te  merken dat  hij dol was op de boeken van  H.G. Wells. Vervolgens liep hij  direct door naar de  keuken,  waar hij aan tafel ging zitten alsof  hij hen al  zijn hele  leven kende.

				Ze  mochten  hem  broeder Mike  noemen. ‘Of als jullie dat liever  willen gewoon Mike.  Ik heb erom gebeden dat ik een kerk zoals die  van jullie zou mogen dienen.’ Hij  leek even na te denken  over  wat hij  zojuist had gezegd en ging toen  haastig en een  beetje gegeneerd verder:  ‘Niet dat ik  denk dat God mijn gebed heeft verhoord door dominee Reece ziek  te laten  worden.’

				Kates vader hielp hem uit  de brand. ‘Een  geluk bij een ongeluk.’

				‘Ja,  inderdaad,  en in de Bijbel staat dat God de  grootste  rampspoed  ten  goede kan keren.’ Broeder Mike  keek opgelucht. ‘We blijven bidden voor het herstel van dominee Reece, maar totdat hij zijn  ambt weer kan  opnemen,  zal ik hier  dienen  en de kerk zo goed mogelijk helpen.  Natuurlijk ben ik doordeweeks  op het  seminarie  en zal ik hier vooral in  het  weekend zijn, tenzij er sprake  is van een  bijzondere gelegenheid.’ Hij glimlachte even naar hen.

				‘En uw vrouw? Komt zij ook met u mee?’

				Kate verstijfde terwijl ze de goede borden  uit de kast wilde pakken. Naast haar stond Evie,  die verbleekte en op slag vergeten  leek te  zijn hoe ze moest ademen. Als  hij een vrouw in Louisville had, zou  hij  dit toch wel  hebben verteld?

				‘Nee,  nee. Nog geen vrouw’,  lachte broeder Mike. ‘Momenteel richt  ik  al mijn aandacht  op  Gods Woord en de weg die Hij met mij gaan wil. Ik  vertrouw  erop dat als de  juiste vrouw mijn levenspad  kruist, die bereid is dit werk met mij te delen, God mij haar zal aanwijzen.’

				Evie probeerde haar opluchting te verbergen door zachtjes te  lachen. Kate trok  een gezicht naar haar terwijl ze haar de borden aanreikte. Evie gedroeg zich alsof zij die  uitverkoren vrouw was.

				Hun  vader glimlachte en  zei: ‘Ik  weet zeker dat  de meisjes  in de rij  staan om die rol op zich  te nemen.’

				Broeder Mike  bloosde  een  beetje. ‘Nou, dat weet ik eerlijk gezegd niet. Maar ik denk wel  dat je Gods hand  kunt zien in alle  goede  huwelijken. Hoe zit het met  u en uw vrouw? Denkt u dat God u heeft  geholpen  elkaar te  vinden?’

				‘We  hoefden  niet ver te zoeken om  elkaar  te  vinden omdat we allebei  in Rosey Corner zijn  opgegroeid, maar Nadine was zonder enige twijfel de verhoring  van mijn gebeden.’

				‘Hoelang bent u al getrouwd?’ Broeder Mike wilde  het  gesprek  zo snel mogelijk  op  een  ander onderwerp brengen om de  aandacht van zijn  eigen liefdesleven  af te leiden. Wat dat  onderwerp  ook was.

				‘We zijn in 1917 getrouwd, een paar  maanden  voordat ik naar Frankrijk  werd uitgezonden.’  Kates vader  pakte  het theeglas dat Kate voor  hem had neergezet en  nam  een slokje. ‘Als jongen  was ik al  verliefd op haar.’

				‘Op school hadden  jullie dus  al  verkering?’  Broeder Mike glimlachte  stralend  naar Kate toen  ze een  ijsblokje, dat ze  van het  grote blok  had afgehakt, in zijn thee  gooide.

				‘Nee, helemaal niet. Ik was verliefd op haar. Zij wist  amper dat ik bestond  totdat we  in het laatste jaar  van de middelbare school  zaten.’

				Evie mengde zich  in het gesprek  om het vervolg van  het verhaal te vertellen. ‘Op een dag  las papa  op  school een  gedicht voor over een  meisje met de naam Evangeline en toen werd mama  halsoverkop verliefd  op  hem. Zo  ben ik aan mijn naam gekomen.’ Evie  legde  haar handen op haar hart en  zuchtte. ‘Is  dat niet romantisch?’

				‘Ach, romantische  liefde. Een van de mooiste dingen  die God  ons kan schenken.’ Broeder  Mike glimlachte naar Evie en  richtte  zijn aandacht toen weer op hun vader. ‘En nu hebt u dus vier prachtige dochters?’

				‘Drie. De jongste, Lorena,  woont bij ons totdat haar ouders  weer werk hebben gevonden.’ Kates vader aaide over Lorena’s hoofd. ‘Maar ik zou heel  trots  zijn  als ik haar vader was.’

				‘Lorena’, zei de voorganger. ‘Ja, een van  de dames in  de kerk – mevrouw  Baxter, geloof ik – heeft me over  haar verteld.’ Heel even fronste hij zijn wenkbrauwen terwijl hij zijn blik op Lorena richtte. ‘Ik  begreep dat zij voor het meisje zorgt.’

				Kate ging achter Lorena staan en  sloeg haar armen om haar heen. ‘Nee, dat  doen  wij.’

				Lorena keek  op en glimlachte naar  haar. ‘Kate is  mijn  engel. Ik heb  haar van God gekregen.’

				‘Het is een lang verhaal’, zei hun vader. ‘Maar  volgens mij  staat het eten voor  ons  klaar. Wilt u met ons  beginnen, broeder  Mike?’

				Broeder Mike  vond de  worst lekker of hij  deed alsof, want hij at zijn boterham met een  glimlach. Nadat ze  allemaal een stuk taart hadden gegeten, gingen Kates vader en broeder  Mike met hun thee op  de veranda aan de voorkant van het huis zitten, terwijl Evie en Kate de tafel  afruimden.

				‘Ik ga straks met hen  mee naar  opa’,  zei Evie. ‘Blijf jij maar thuis om op Lorena  en  Tori te  passen.  We kunnen  niet allemaal gaan.’

				‘Sinds zijn beroerte ben je  nog geen enkele keer bij  opa op bezoek geweest.’  Kate  stapelde de  borden  op en zette ze naast  de afwasemmer. Later zou  ze  water opzetten  om ze af te wassen,  samen met de ontbijtspullen.

				‘Des  te meer  reden  voor mij om in  jouw plaats te gaan.’ Evie stak  haar kin uitdagend  naar voren terwijl ze  de overgebleven taart  in de trommel deed.

				‘Ja, ja. Alsof  je vandaag plotseling de onbedwingbare  behoefte voelt om opa Reece zien. Misschien  wil ík wel met  broeder Mike mee.’  Kate stopte even met het afnemen van  de tafel.

				‘Ik begrijp waarom je hem leuk vindt. Wie zou dat niet vinden? Hij is een mooie man.’ Evie zuchtte en keek Kate met toegeknepen  ogen aan.  ‘Maar je bent  te jong voor hem, Kate.  Veel te jong.’

				‘Jij dan niet?’ Kate rechtte haar rug en  keek Evie aan.

				‘Ik  ben  al zestien. En heel volwassen voor mijn  leeftijd. Bovendien  vindt hij me leuk. Dat zie  ik  aan de  manier waarop hij  naar  me glimlacht en me aankijkt.’ Evie keek Kate hooghartig aan.  ‘Als een meisje  wat ouder wordt, heeft ze die  dingen gewoon door.  Op een  dag zul je wel begrijpen wat ik  bedoel.’

				‘O ja?’  Soms werd Kate helemaal  gek  van Evie. Ze probeerde haar ergernis te  onderdrukken en zei: ‘Vanochtend glimlachte hij echt  naar  iedereen. Zelfs naar  de oude  mevrouw  Jacobson. Die is ongeveer honderd.’

				‘Maar niet  zoals  hij naar mij glimlacht.’ Opnieuw  slaakte  Evie  een  zucht.

				Dat  deed Kate  ook. Het was uitgesloten dat ze het  deze keer van Evie zou winnen. Dus kon ze beter een sportieve  verliezer  zijn. ‘Goed, zolang je lief  bent voor  opa Reece en niet de hele tijd naar broeder Mike zit te  staren.’

				Evie  trok  haar wenkbrauwen  op naar haar. ‘Sinds  wanneer maak jij je  er zorgen over of we wel  lief genoeg voor  opa Reece zijn? Je zit er altijd over  te  zeuren dat hij voor je wil  bidden om het een of ander.’

				‘Niet  sinds zijn beroerte. Nu  wil  hij alleen maar  dat ik  hem uit de Bijbel voorlees  als ik bij hem ben. Hij is anders. Misschien begrijpt  hij nu ook meer van Lorena en engelen.’

				‘Jij  bent bepaald  geen engel, Kate.’ Evie boog zich  naar Kate toe  totdat hun neuzen elkaar  bijna raakten. ‘Echt waar. Neem  dat nu  maar van mij aan. Jij bent geen  engel.’ Ze  sprak  de laatste vier  woorden met  extra  veel nadruk uit.

				‘Dat weet ik,  dus  laat me met  rust.’ Kate deed een  stap naar achteren. ‘Maar  dat wil nog  niet zeggen  dat Lorena  mijn kleine zusje niet is. Ons kleine  zusje, omdat God dit  zo  wil. En  ik denk  dat opa Reece hetzelfde zou zeggen  als hij nu kon pra-
ten.’

				‘En ik denk  dat  je  ijlt. Je  hebt toch gehoord  wat broeder Mike over Ella Baxter zei?’  Evie trok een lelijk gezicht.  ‘Wat  een  naar  mens. Ik weet  niet wie erger  is. Zij of Carla.  Maar zowel jij als ik weten dat opa Reece altijd naar  Carla’s pijpen  heeft gedanst. Vraag maar aan mama.  Die  zegt het ook.’

				‘Misschien is het  nu anders geworden.’

				‘O ja, en misschien zal de  maan vanavond paars zijn, maar dat denk ik niet. Jij wel?’

				Kate vond het  niet fijn  om Evie gelijk te geven. Normaal gesproken was zij  degene  die van Evie eiste  haar ogen  te openen en niet te  dromen  over dingen  die toch nooit zouden gebeuren.  Maar zelfs al wist  ze dat Evie gelijk had, toch  wilde ze  zich niet helemaal  gewonnen geven. ‘In de Bijbel  staat dat als we  het geloof van een mosterdzaadje hebben, we tegen  een  berg kunnen zeggen  dat hij  zich moet verplaatsen en dat  dit  ook zal gebeuren.’

				‘De Heere Jezus  had het natuurlijk  alleen maar tegen Petrus,  Jakobus en Johannes. Dat moet het zijn of  misschien heeft nog nooit  iemand het  geloof van een  mosterdzaadje gehad. En  vanavond zal  er ook geen paarse maan aan de hemel staan. We  zullen een andere manier moeten vinden.’

				‘Die zal ik ook vinden’, zei Kate. ‘Ik zal die absoluut  vinden.’

				Evies  gezicht kreeg een  zachtere uitdrukking. ‘Misschien lukt het  je, Kate. Als het jou niet  lukt, dan lukt het nie-
mand.’

				‘Zijn jullie klaar, meisjes?’ riep hun vader  naar de keuken. ‘We moeten  naar  opa toe.’

				Evie gaf Kate snel een kus, trok haar schort van haar middel en streek  haar haar glad terwijl ze zich naar  de  voordeur haastte.

				Een uur later, toen Kate  op een  deken onder  de appelboom in de achtertuin het  vijfde hoofdstuk van Onder moeders  vleugels aan  Tori  en Lorena aan het voorlezen was, kwamen ze.  Opa Merritt  verscheen als eerste om de  hoek, op de voet gevolgd door Ella  en Joseph Baxter. Met stampende passen stevende hij op  hen  af alsof hij marcheerde.

				Toen ze  het gezicht van haar  opa zag, sloeg Kates  hart over en begon  het te  bonzen. Ze stond  langzaam op en liet  het boek uit  haar handen vallen zonder  zelfs te kijken op welke bladzijde  ze was gebleven. Lorena keek naar Kate, krabbelde overeind en verstopte zich  achter  haar rug. Alleen Tori leek niet door te hebben wat er aan  de hand was en begroette opa Merritt vriendelijk.

				‘Hallo, Victoria.  Kate.’ Hun opa  knikte even naar  hen. Lorena negeerde hij  volkomen. ‘Waar zijn  je vader en moeder?’

				Kate had het gevoel dat alle  lucht uit haar  longen  werd gezogen en heel  even  duizelde het  haar. Toen haalde  ze langzaam  adem,  en daarna nog een keer. Ze moest klaar  zijn  voor de  strijd.  Ze waren hier  om  Lorena mee te  nemen. Ze bevochtigde haar  lippen  en dwong zichzelf  te  antwoorden,  hoewel het bloed  zo snel door  haar lichaam werd gepompt dat  haar stem  ervan trilde. ‘Die zijn  bij opa Reece. Dat  wist u al.’

				‘Ik wist  dat je moeder  daar was’, zei opa  Merritt.  ‘Maar waar je  vader uithangt, weet je nooit.’

				‘Papa drinkt nooit op zondag.’ Het  was het  slechtste  antwoord  dat  Kate kon  geven, maar het was eruit voordat  ze het wist. Ze kon het  niet meer terugnemen.

				‘Dat is dan ongetwijfeld  de enige dag in  de week’,  mompelde Ella  Baxter.

				Opa Merritt  fronste zijn wenkbrauwen naar mevrouw Baxter en zei: ‘Ik ben degene  die het woord  voert.’

				‘Ga  weg.’ Kate staarde  haar  opa recht in  de  ogen. Lorena sloeg haar armen zo stijf om Kates been dat Kate haar  evenwicht bijna  verloor.

				Hij keek haar boos  aan. ‘Jongedame, sla niet zo’n toon aan  tegen je opa.’

				Kate sloeg haar  ogen niet neer en zei met alle kracht die ze in zich  had: ‘Ga weg!’ Ze had  de neiging  Lorena op te tillen en  hard weg  te rennen, maar  wist dat ze  veel sneller waren.  Ze moest proberen  hem te overbluffen. Ze moest geloven dat  God haar zou helpen  hem  te overbluffen.

				Deze keer negeerde hij haar gewoon. ‘We komen het meisje halen.’ Hij richtte  zijn  blik  even  op  Lorena, die  haar gezicht in Kates rok verborg. ‘Meneer  en mevrouw Baxter zullen  goed voor  haar zorgen.’

				‘Ja, kom eens kijken meisje, wat ik voor je heb.  Een gloednieuwe pop.’ Ella  Baxter  stak  de pop  naar Lorena uit. Op het  porseleinen  hoofdje waren zwarte krullen geschilderd en  ze was  gekleed in een jurkje van roze satijn. Kate  had nog nooit  een pop gehad die  half zo mooi was. Mevrouw  Baxter bleef met een lief stemmetje praten  dat  heel  anders klonk dan haar normale stem. ‘We zullen  er nieuwe  kleertjes voor maken. En we hebben een mooi kamertje voor jou  gemaakt. Met  roze behang en mooie  kanten gordijntjes.’

				Lorena  keurde de  pop geen  blik waardig. ‘Nee.  Ik vind roze niet mooi’, zei  ze terwijl ze zich aan Kates been bleef  vastklampen.  ‘Ik moet bij mijn engel blijven. Bij Kate.’ Ze tilde haar hoofd  een eindje op om  Kate aan te kijken.  ‘Dat heeft  mama zelf gezegd.’  Haar ogen smeekten Kate  dit te beamen.

				Tori  was ook  overeind gekrabbeld  en keek eerst Kate  en  daarna opa Merritt  aan. Ze zag er bang uit, maar Kate had  geen tijd om zich  nu om Tori te bekommeren. Lorena was degene die haar nodig  had.  God zou Kate nu  de  kracht geven om deze strijd te winnen. Ze wist het zeker. Ze  had een geloof dat groter was dan een mosterdzaadje. God  wilde dat ze voor Lorena 
zou zorgen. Daar twijfelde ze geen  moment aan.

				‘Ze wil hier blijven.’

				Opa Merritt spande zijn kaken, snoof minachtend en keek Kate boos aan. Toen zei hij:  ‘Hier beslissen volwassenen over, Katherine. Kinderen begrijpen dit soort dingen  niet. Deze goede mensen  hebben  besloten om dit  zigeunerkind een thuis te bieden en uiteindelijk zal ze hen er dankbaar voor zijn. Zo  is het. Ik  wil er geen woord meer over horen.’ Hij  wierp  haar een dreigende blik  toe. ‘Geen  woord.’

				En  Kate  zei  geen  woord, maar drukte Lorena nog steviger  tegen zich aan. God zou haar helpen.  Dat moest. Zelfs als Hij opa Merritt net  zo hard  moest treffen als  opa Reece.

				‘Dit  is belachelijk’, mompelde haar opa terwijl hij in twee  stappen bij haar was. Hij pakte Lorena en trok  haar bij  Kate  vandaan.

				Lorena gilde het uit en Kate  stak haar  handen naar het meisje uit. Lorena greep zich eraan vast. Tori begon te brullen.

				‘Laat het kind onmiddellijk  los, Katherine’,  beval opa Merritt.

				Maar Kate liet haar niet los.  Nooit. Ze had  het gevoel dat opa Merritt haar huid lostrok. ‘Nee!’  schreeuwde ze. 

				‘Doe wat ik zeg.’ Hij tilde zijn hand op en sloeg Kate in haar gezicht.

				Het  was een harde slag die Kate totaal  overrompelde. Ze verloor haar  evenwicht  en sloeg met haar hoofd tegen  de appelboom. Heel even  was ze versuft.  Langzaam ging ze  zitten en ze voelde iets warms langs  haar  oog  glijden. Ze legde haar hand  erop  en tot haar verbazing zag die  rood van het  bloed toen ze ernaar keek.

				Lorena  rukte  zich los  van  opa Merritt en ging tussen  hem en Kate in staan. ‘Doe  mijn zusje geen pijn.  Alstublieft. Doe Kate  geen pijn. Ik ga  wel met u mee.’ Terwijl de  tranen over haar wangen rolden, bood ze opa Merritt  haar  hand aan. 

				Nu huilde Kate  ook. Ze  zou deze strijd  niet winnen. God was niet van plan haar  te helpen en in haar eentje kon ze het  niet. Ze  slikte haar  tranen in en  zei: ‘Laat  me  haar  tenminste gedag  zeggen.’

				Opa Merritt haalde  een zakdoek uit zijn zak  en  gooide haar die  toe.  ‘Hier,  gebruik deze. We zullen  wachten  op  de veranda.’

				‘Tori, ga  Lorena’s  kleren halen en de  pop waarmee ze slaapt.’ Kate raapte de zakdoek op en depte de  wond op haar hoofd  voordat  ze haar armen  naar Lorena  uitstak. ‘Kom hier, lieverd.’

				Ze drukte  het meisje tegen zich aan zonder acht  te slaan  op het  bloed dat over  haar gezicht liep  en zich vermengde met haar tranen. Lorena drukte haar hoofdje tegen Kate aan. Zo  bleven ze even  zitten zonder een woord  te  zeggen. Toen fluisterde Kate haar  in het oor. ‘Ik blijf voor je zorgen, Lorena.  Ze kunnen me  er niet  van  weerhouden dat te doen. Ik zal  altijd voor je  blijven zorgen, dat beloof ik.’

				‘Ik weet het’, zei Lorena.  ‘Jij bent  mijn engel.’

				Was ik maar een engel,  dacht  Kate  terwijl ze Lorena nog steviger tegen zich  aan  drukte en haar op  haar hoofd  kuste.  ‘Ik  hou van je.’

				‘Ik weet het.’  Lorena  raakte de wond op Kates  hoofd  aan. ‘Ik weet het.’

				Ze duwde Kate van  zich af om op  te staan. Nog even  nam  ze Kate aandachtig op. Toen draaide  ze zich  om en liep langzaam naar  de veranda,  waar  opa Merritt en de Baxters op haar zaten te  wachten met het bundeltje kleren dat Tori bij elkaar had  gezocht. Lorena  gaf Ella  Baxter een hand  en liet  zich door  haar wegleiden.

				Kate  bleef  roerloos zitten  nadat ze  om de hoek van  het huis  waren verdwenen. Alsof ze aan de andere kant van een lange  tunnel  zat, drong Tori’s stem  tot Kate door. ‘Wat moet  ik nu doen,  Kate?’

				‘Niets. We kunnen helemaal niets meer doen.’ Kate stond  op en  liep  door  het  veld  richting het bos. Ze had het  gevoel dat haar  voeten elk meer dan honderd kilo wogen, maar toch liep ze  door. Tot  haar  opluchting  volgde Tori haar niet.  Toen merkte ze dat  ze de zakdoek  van haar  opa nog in haar hand hield. Ze spreidde  haar vingers  en liet hem op  de  grond vallen.
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				Ze waren net bezig  afscheid van elkaar te  nemen op  de  veranda, toen Victoria door de  tuin aan  kwam rennen. Zodra  Victor  haar  zag, kreeg  hij  een benauwd gevoel en zette hij zich schrap. Er was iets ergs gebeurd. Iets wat hij waarschijnlijk niet kon  oplossen  aan  de uitdrukking op  Victoria’s gezicht te oordelen. Er waren zo veel dingen die  hij niet kon oplossen.  Hij kon ijzer buigen en hoefijzers  smeden om de voeten  van paarden  in vorm te houden.  Hij  kon  ijzeren  pennen maken om een  kapot hek of een defecte wagen  te repareren,  maar  het ijzer van zijn eigen leven was niet zo gemakkelijk  te smeden.  In  plaats daarvan boog het hem en liet het  hem  kronkelen. Hij  was bang  voor wat  ze ging zeggen en  zijn mond werd droog.  Te droog.  Hij had behoefte aan  een borrel.

				Het voelde bijna als een opluchting toen ze tegen de reling  van  de veranda leunde en het nieuws hijgend vertelde. ‘Ze hebben Lorena meegenomen.’

				Gelukkig leefden ze nog.  Zo had hij altijd gereageerd in Frankrijk als hij de granaten om hem heen hoorde ontploffen.  Waar het op  aankwam, was of jij en je maatje na  afloop  van het gevecht nog leefden.  Soms was  dat bij je  maat niet het geval. Dan was je alleen maar blij de lucht nog in  je eigen longen  te voelen.

				Niet dat hij Victoria’s pijn en, belangrijker nog, haar verdriet om Kate niet  zag.

				Nadine haastte zich de veranda af om haar armen  om  Victoria heen te slaan.  Evangeline volgde haar tot halverwege de  trap,  voordat ze over  haar  schouder naar broeder  Mike keek, alsof ze moest  kiezen  tussen haar plicht  aan  de familie en haar verlangen  om dicht  bij  de jonge voorganger  te blijven.

				‘Wie  zijn haar  komen halen? Haar ouders?’

				‘Nee, nee.’ Victoria was op adem gekomen en kon  nu  weer gewoon praten. ‘Meneer en mevrouw Baxter. Ze kwamen met  opa  Merritt mee. Kate zei dat hij  weg moest gaan, maar dat deed  hij niet.’ Victoria keek haar moeder met  grote, verdrietige ogen aan. ‘En toen gaf hij Kate een klap.’

				‘Opa  gaf Kate een klap?’ In Nadines stem klonk  ongeloof door.

				Victoria knikte. ‘Maar ze huilde niet. Toen nog niet.  Dat deed ze  pas toen ze  Lorena gedag moest  zeggen.’ Victoria barstte in snikken uit.

				Nadine drukte haar  tegen zich aan  en  keek  naar Victor.  In haar blik las hij wat hij zelf  eerder had bedacht. Hij  zou dit niet kunnen  oplossen. Verdriet maakte deel uit van het  leven,  maar het deed dubbel zo veel pijn  als  het om je dochter ging.

				Op de  veranda achter  hem glimlachte broeder Mike niet meer. ‘Kan  ik  ergens mee helpen?’

				Carla kwam met haar  dikke  lichaam uit de  schommelstoel overeind  om  de  voorganger te  antwoorden.  ‘Daar is geen  reden voor, broeder Mike. Alles is naar behoren gegaan.  Zoals Orrin had  beslist voordat hij  door die beroerte werd getroffen. Mijn zus zal dat  kind  een goed onderkomen bieden.  Beter  dan haar eigen  ouders – zwervers  die haar zomaar uit de auto hebben gezet en  zijn weggereden.  Dat in ieder geval.’

				‘Of dat ik haar kan  bieden.’  Nadine rechtte  haar  rug een beetje en keek Carla recht in  de ogen.  ‘Bedoel  je  dat te zeggen?’

				‘Nou nee, ik denk niet dat ik dat  zei.’ Carla wuifde zichzelf koelte  toe met  een zakdoek  terwijl er zweetdruppeltjes op haar  bovenlip  en  voorhoofd verschenen. Toen depte ze haar bovenlip droog en leek ze zich weer te herstellen. ‘Maar nu je het  zegt: het is wel zo. Jij hebt je handen al vol aan die drie dochters van je. Ella heeft nog geen  kinderen.  Het is dus een  redelijke  en  eerlijke oplossing.’

				‘En Lorena dan?  Op welke manier is dit redelijk en  eerlijk  voor haar? Of voor Kate?’  vroeg Nadine. Net als Victoria,  die naast  haar stond  te  snikken, leek ze op  het punt te staan  in huilen uit  te barsten.

				Victor liep langs Evangeline de  veranda af en ging naast Nadine staan. Hij wilde  haar in zijn armen nemen, haar vertellen dat hij ervoor zou zorgen dat alles weer  goed kwam, maar ze zou hem  niet geloven.  Hij  legde zijn hand  op haar schouder en  ze keek  hem aan met een blik  die hem  de  schuld leek te geven van  wat zijn  vader had gedaan.

				Op de veranda maakte  Carla een afkeurend geluid. ‘Kate  moet leren wat haar  plaats  is.  Dat kind  ...’

				Nadines vader bewoog  in zijn stoel en zwaaide  met zijn goede  arm om Carla  de mond te  snoeren. ‘Mis’,  zei  hij. ‘Mis.’

				‘Zie  je nu wel?’  Carla keek triomfantelijk. ‘Luister naar wat je vader je  probeert te vertellen.  Je  hebt  het mis.  Ella zal een  fantastische moeder zijn.’

				‘Dat denk  ik zeker.’ Broeder Mike probeerde weer te glimlachen.  ‘Misschien  moeten  we  voor  haar bidden  en ook voor het  kleine  meisje.  Voor ons allemaal.’  Er klonk een  zweem  van paniek in zijn  stem door  terwijl  broeder Reece  naast hem steeds geagiteerder  raakte.

				Nadine  keek naar haar  vader en  vertrouwde Victoria  aan Victor toe. Ze  haastte zich de veranda  weer op en boog zich over haar  vader heen. ‘Vader,  u  weet dat  de dokter  heeft gezegd  dat u zich niet mag  opwinden.  U wilt  toch niet nog een  beroerte krijgen?’  Ze praatte heel  rustig en  pakte zijn hand  om hem te kalmeren. Toen  keek ze naar Evangeline  en zei: ‘Ga snel  wat koud water en  een doek  halen.’

				Hij  trok zijn hand los terwijl Evangeline het  huis  binnenrende om koud water te halen. De hordeur  viel met een klap achter haar dicht.

				‘Nee’,  zei hij terwijl hij zijn hand om de armleuning klemde en twee of  drie keer in- en uitademde.

				‘Kijk nu  eens wat je gedaan hebt’,  zei Carla.  ‘Hij is helemaal  over  zijn toeren.’

				‘Nee’,  herhaalde Nadines vader. ‘Kate juist.’

				‘Wat zeg je in  vredesnaam nu weer, Orrin?’  vroeg Carla.  Ze keek broeder  Mike  aan. ‘Arme  man.  Die  beroerte heeft zijn hersens aangetast. Dat kan gebeuren,  weet  u. Dat  heeft de dokter me  meteen verteld zodat  ik erop voorbereid zou zijn.’

				Broeder Reece  tilde zijn  hoofd op en keek haar boos  aan,  waarna hij  zijn wandelstok pakte en haar  ermee prikte. Het leek  alsof  hij een preek wilde  gaan  houden, maar het  enige dat  uit  zijn mond kwam, was: ‘Stil,  mens.’

				Carla’s  ogen werden groot  van  verbazing  en  verbijsterd zei ze: ‘Wel heb  ik  ooit.’ Ze wierp  haar man een vernietigende blik  toe voordat ze zich langzaam in  haar schommelstoel liet zakken.  De stoel kreunde onder haar  gewicht. Ze leunde achterover  en begon zichzelf verwoed  kalmte toe  te wuiven met een geïmproviseerde kartonnen waaier die ze uit de kerk moest hebben meegebracht. Ze  bleef zachtjes voor  zich uit mompelen,  maar Victor deed de moeite  niet  om te  horen wat ze zei. Het mens hield  nooit haar mond. Ze leek niet  te kunnen leven  zonder het geluid  van  haar eigen stem om  zich  heen te hebben.

				De nieuwe voorganger schoof wat ongemakkelijk met zijn voeten, alsof  hij niet wist  wat  hij  nu moest doen. Hij  was nog jong  genoeg om  te denken dat  hij  alles kon oplossen.

				Carla en hem negerend, keek broeder Reece Nadine aan en zei: ‘Zeg ...  Kate ... sor... ry.’ Hij liet zijn kin op zijn borst vallen  en een angstig ogenblik lang dacht  Victor dat hij  weer  door een beroerte  was getroffen, maar toen besefte hij  dat de oude dominee  met hetzelfde als Victor werd geconfronteerd: hij  besefte dat hij niet  alles kon oplossen.

				Victor had gelukkig geen aandeel  gehad  in  dit probleem. Hij niet, maar zijn vader wel. Zijn vader, die meende  dat hij de touwtjes  in handen had in Rosey Corner. Maar ook hij  had niet  altijd alles kunnen oplossen. Victor probeerde  zich af  te  sluiten voor de oude, lang vergeten herinneringen die zich bij hem opdrongen.  Waren er niet genoeg problemen om hem  heen? Hij wilde niet aan Press  Junior denken en het onvermogen van zijn vader die situatie op  te lossen.  Het enige wat  die had kunnen doen, was ergens een boot  vinden met dregankers en  de bodem van de  rivier  afzoeken  totdat  ze  Press  Junior  hadden gevonden.

				Zijn  vader had hem en  Graham gedwongen  om mee te  gaan in de boot. Graham had de plek aangewezen  waar  Press Junior was verdwenen. Maar  Press  was daar niet. Ze hadden  hem verder  stroomafwaarts gevonden. Toen de mannen die  de dregankers  bedienden het lichaam hadden gevonden en  naar boven gehaald, was  Victor ervan overtuigd  geweest  dat dit zijn broer niet was. Het maakte  niet uit dat hij het  embleem van diens  universiteit op  de  mouw zag. Het  gezicht  klopte niet  – het was vervormd en helemaal  grijs. Heel anders dan hoe Press Junior eruit  had gezien.  Pas  toen zijn vader  het had uitgeschreeuwd, zich op  het lichaam  had laten  vallen en was begonnen te huilen,  wist Victor  dat  het zijn  broer wel moest  zijn.

				Victor had  zijn vader nog nooit zien huilen. Het joeg hem angst aan.  Ook de aanblik  van  het dode lichaam van zijn broer  joeg hem angst aan. Hij  was  tien en een paar  uur  ervoor zelf bijna verdronken. Hij zou verdronken zijn als  Graham hem niet  aan de kant had  getrokken. Hij begon wild  te snikken. Zijn vader kwam  overeind  en gaf Victor  met de  rug van  zijn  hand een harde  klap in het gezicht. Victor moest zich aan de harde metalen stoel  vastklemmen om niet  overboord te slaan. Opnieuw  wilde zijn vader  uithalen.

				De eigenaar  van de boot, een man die Victor  nog nooit had gezien,  pakte zijn vader bij zijn  arm.  ‘Wat bezielt je, man? Je hebt zojuist  een zoon verloren. Probeer je  nu de andere te  vermoorden?’

				Victors vader schudde de hand van de man van  zich af. Heel even hield hij zijn arm in  de lucht en keek Victor woedend aan. Naast Victor nam  Graham het woord. ‘Als u zonodig  iemand moet slaan, sla mij  dan. Niet die  jongen.’ Grahams stem klonk  emotieloos,  heel  anders dan normaal. Het was alsof  zijn verwoede  pogingen om Press Junior uit het water te redden al  het  leven  uit  hem hadden gezogen.

				Graham  dook niet weg voor de slag,  noch hief hij zijn  handen op om die af te weren. Met een  misselijkmakende  dreun beukte de vuist van Victors  vader in Grahams gezicht. Door de kracht van de slag smakte Graham tegen de zijkant van de boot, die wild begon te schommelen. De man aan het roer begon  weer te  schreeuwen,  maar Victor  hoorde niet wat hij  zei. Hij keek  naar zijn vader,  die zijn evenwicht probeerde te bewaren, en toen naar  het  lichaam van  Press Junior achter  hem. De  benen schokten en een van  de geklauwde handen stak  in de  lucht.  Het lichaam rolde naar  Victor en een  van de ogen  opende  zich.

				Victor  staarde naar wat van Press Junior was overgebleven en vroeg zich af  of hij  blij was hem te zien  bewegen of juist  verdrietig.  Toen hield  hij zijn hoofd over de  rand van de boot en  begon te braken. Behalve warm water kwam  er  niets uit zijn mond.  Naar zijn gevoel was het  dagen geleden dat  hij  voor het  laatst had gegeten en  het kon hem  niet schelen als  hij nooit meer zou eten. Hij hoopte bijna  dat  zijn vader  hem overboord zou  slaan. Dan zou  hij  in het fluweelzachte water wegzinken zonder de minste  rimpeling op het  water achter  te laten. Maar toen stelde  hij zich voor hoe de dreghaken zich in zijn lichaam zouden boren en begon  hij opnieuw te braken.

				Een hand  greep hem  bij zijn schouder en hield  hem vast terwijl hij  braakte. Heel even dacht  Victor dat het  de hand van zijn vader  was, maar toen hij ophield met braken en achterom  keek,  zag  hij dat het Graham  was.  Zijn vader stond midden  in  de boot en  keek hem vol  walging aan. Toen wendde  hij zijn blik af en ging  weer  naast Press Junior zitten, die nu weer  roerloos  in de boot lag. Victors  vader hield zijn vuisten gebald alsof hij dacht dat  hij misschien nog  iemand anders kon slaan om daarmee te bereiken dat degene  die gestorven was, zou overleven en degene die had overleefd zou sterven.

				En  nu had hij  Kate geslagen. Victors eigen handen balden zich tot  vuisten. Hij kneep ze zo hard samen dat de  pijn  via zijn  ellebogen  naar zijn schouders  schoot.  Ergens achter hem probeerde de voorganger te  bidden.  Met een stem die van heel  ver weg leek te  komen probeerde hij boven de snikken van Victoria, het  gemopper  van  Carla en de  zwoegende ademhaling  van broeder  Reece uit te komen.  Victor vroeg zich  af  of  Nadine naar  het  gebed van de man luisterde.  Ze was altijd veel  vromer geweest dan Victor. Zekerder in het geloof. God zou haar altijd door alle moeilijkheden heen helpen. Misschien  wist ze nu ook zeker dat God  haar  door dit dal zou leiden, maar  zou  Hij Kate  ook helpen?  

				Kate. Hij moest  haar vinden. Victor  zuchtte diep en  dwong zichzelf  zijn handen te ontspannen voordat hij  die op  Victoria’s schouders legde. ‘Ssst, lieverd. Straks ga  je  nog  overgeven’, zei  hij zachtjes  terwijl hij haar tegen zich aan hield. Achter hem hield de voorganger op met bidden. Victor wist niet of  hij amen had  gezegd. Misschien wist Evangeline het. Die zou als  dat zo  was met het water  naar buiten  komen.  Maar  toen  zag  Victor haar staan. Ze staarde  hem aan met een gezicht dat bijna even  bleek  was als de witte doek  die  Nadine uitwrong om haar vaders  gezicht te  deppen.

				Na enkele ogenblikken boog Victor  zich  een beetje om Victoria aan te  kijken.  Ze  huilde  nog steeds. Hij pakte zijn  zakdoek  en veegde voorzichtig de tranen van haar wangen. ‘Ssst, alles zal  goed komen.’

				Ze keek  hem aan alsof ze hem wilde geloven terwijl  ze  hikte en haar tranen inslikte.  Hij gaf  haar de  zakdoek zodat  ze haar neus kon snuiten. Toen ze daarmee klaar was, vroeg  hij: ‘Waar  is Kate nu?’

				‘Ik weet  het niet. Ze liep het bos  in. Ik riep haar, maar  ze liep gewoon door. Ze keek niet  eens  achterom.’ Nieuwe tranen  welden op in haar ogen  en  lieten sporen na op haar wangen toen ze  naar beneden rolden.

				Hij drukte haar  opnieuw tegen zich  aan  en  keek over haar hoofd naar Nadine, die haar vader hielp. Ze  keek niet op.  ‘Blijf jij hier maar bij je moeder en Evangeline.  Ik  ga haar wel zoeken.’

				‘Maar Lorena dan?’  vroeg Victoria.

				‘Eén dochter tegelijk’, zei hij. Hij liet haar los en liep door de tuin naar het  hek. Hij keek  niet achterom naar Nadine. Hij  wilde het wel,  maar  was  bang voor wat hij zou zien.
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				Hoofdstuk  28

				

				

				Hij trof Kate op de  oever van Grahams meertje aan. Ze staarde naar het water. Ze reageerde niet  toen  hij naast haar kwam zitten.

				‘Het spijt me, lieverd.’  Bloed  sijpelde  uit een lelijke jaap op haar voorhoofd. Victoria had hem niet  verteld dat ze bloedde. Hij voelde  de  pijn tot diep in zijn ingewanden. ‘Heeft hij je dit aangedaan?’

				Hij pakte  zijn zakdoek en met trillende vingers depte hij de wond.  Vanbinnen kookte  hij  van woede. Hij wilde iemand  terugslaan.  Nee, niet zomaar iemand. Hij wilde zijn vader  tegen de grond  slaan  en op  hem  stampen.

				‘Ik zei tegen hem dat hij weg moest gaan.’ Kates stem was niet meer  dan een  fluistering. ‘Ik dacht  dat God me  zou helpen. Dat  Hij zou maken dat opa weg zou gaan. Ik dacht dat  ik genoeg geloof had.  Dat ik  Lorena als  een engel kon beschermen  zoals  ze van mij  verwachtte. Maar dat  kon ik niet.’ Hij hoorde  de pijn in haar stem. ‘Evie had me dat al verteld. Ze zei dat ik  nooit een engel kon zijn. Ze had gelijk.’

				Ten  slotte keek  ze hem aan en de wond in haar ogen was veel erger dan die  op haar  hoofd. Deze laatste  zou  snel weer genezen. Maar niet de  wonden die haar ziel had opgelopen. Dat  wist hij, omdat hij zelf  met zulke wonden rondliep. ‘Maar je bent nog steeds  Lorena’s  engel’,  zei hij.

				‘Lorena wilde  niet met ze meegaan. Ze  huilde.’ Haar blik gleed weer naar het meer. ‘Je hebt weinig aan een engel die je niet kan beschermen.’

				‘Je kunt  haar gaan opzoeken.’

				‘Dat heb ik ook tegen haar gezegd.’  Ze hield haar blik op het water gericht. ‘Maar  misschien  steekt opa Merritt daar  een stokje voor.’

				‘We zullen ervoor zorgen dat dit  niet gebeurt.’ Victor sloeg zijn  arm  om haar schouders heen,  maar ze bleef koud onder  zijn omhelzing.

				‘Niemand kan opa Merritt ergens toe  dwingen.’

				Hij  vond dat  het geen zin  had  haar loze beloften te doen. Woorden die ze  toch niet geloofde. Woorden die hij zelf ook  niet geloofde. Hij kon zijn vader inderdaad nergens toe dwingen. Zelfs als  hij hem tegen de grond sloeg.  Het enige wat hij kon doen, was  naast zijn gekwetste dochter zitten  en haar pijn  delen. En proberen te  vergeten dat  hij snakte naar een  borrel. 

				Het was heet op de oever van het meertje.  Niet het  lichtste briesje om hem af te koelen. Af en toe  verscheen er  een rimpeling op het water als een  vis zijn kop boven de oppervlakte stak om een insect te vangen. Achter hen hoorde hij het struikgewas  ritselen, maar toen Victor  achterom keek, zag hij niets. Misschien was het Fern,  die  op weg was  naar een van haar cederhouten  paleizen. Hij was  blij dat ze zich verborgen  hield.

				Enkele  minuten kropen  voorbij en het werd er niet  comfortabeler op. De zon zakte  naar de horizon in het westen. De oever voelde steeds harder aan, maar  ze verroerden zich niet,  alsof  ze wachtten op  een wonder  dat uit het water zou verrijzen en  alles zou veranderen.

				Ten slotte verbrak Kate de  stilte.  ‘Gelooft u in God?’ Ze hield haar ogen op het  meertje  gericht.

				Niemand had  hem die vraag gesteld sinds  hij uit Frankrijk was teruggekomen.  Daar werd  die  vraag vaak gesteld,  maar niet  altijd beantwoord. Het had geen zin om je aan een  fout antwoord te wagen als je  op ieder moment het  tijdelijke met het eeuwige kon verwisselen en  het juiste  antwoord eens  en  voor  altijd zou  weten.

				Victor staarde  nu ook  naar het  meertje  en wenste dat Nadine er  was om antwoord  te geven op die vraag. Of tante Hattie.  Die hadden er geen van beiden ooit een  seconde  aan getwijfeld  dat God – zelfs  in tijden van de grootste tegenspoed – met  hen  wandelde. Want  in  die tijden  draagt  God je, had tante  Hattie altijd tegen hem gezegd. Zij  zouden weten wat  ze moesten zeggen voordat alle vreugde  uit Kates hart zou wegvloeien.

				Ten slotte zei hij:  ‘Ik geloof dat er een God  is.’ Welke vader zou zijn dochter  iets  anders  durven te vertellen? En het was  niet eens een leugen. Hij  geloofde  dat  er  een God was. Hij  was  er gewoon nooit zeker van geweest of hij  iets had gedaan om Zijn gunst te  verdienen. Maar Kate verdiende die  wel. Kate was altijd het  toonbeeld van blijmoedigheid  geweest.

				‘Ik niet.’  Haar stem klonk vlak en onbewogen. ‘Als er  een God was,  zou  Hij niet  hebben toegelaten dat  ze Lorena tegen haar  wil  meenamen. Hij had dat  nooit  laten gebeuren.’

				Haar woorden  troffen  hem  vlijmscherp. Als  er een God was. Hoe kon een  liefhebbend  God  zulke erge dingen laten gebeuren? Maar ze gebeurden wel. Steeds opnieuw. Daar was de  oorlog  het bewijs van.

				Langzaam vervaagde het meertje voor hem en  hij was weer  in de kapotgeschoten bossen van Frankrijk, waar  hij zich langzaam in de richting van het Duitse artillerievuur bewoog. Hoewel  hij wist dat iedere stap de laatste kon zijn, was hij toch verdergegaan. Wat  moest  hij anders doen? Wat moesten ze anders doen? Het was oorlog.  Granaten reten mannen  uiteen, of ze nu in  God geloofden of niet.

				De  helft  van  de mannen  in zijn  compagnie was  dood. De bossen lagen met hun lichamen bezaaid  voordat ze zelfs maar een  kilometer  verder  waren  gekomen. Maar de orders waren duidelijk. Schakel de Duitse kanonnen uit  en wees  bereid te  sterven  als het je  niet lukt. Ze waren bij  elkaar gekomen om te bidden  voordat  ze  uit  de  loopgraven waren geklauterd om de Duitsers  aan  te vallen. Misschien  baden  de Duitsers ook. Toen de avond viel  en het  enige licht aan de hemel afkomstig was van granaten  die  boven  hun hoofden  ontploften, hurkten ze neer in holen die ze  in de modder  hadden  uitgegraven  en probeerden zich met hun dekens  tegen de koude regen te beschermen, te  beroerd om een oog dicht  te  doen. Victors tanden  klapperden zo hard dat hij  bang was  door de Duitsers  gehoord te worden  en door hen in zijn hol doodgeschoten te worden.  Een  hol dat zijn graf zou  worden. Hij deed zijn  ogen dicht en probeerde net  te doen alsof hij  in het bed met het donsveren matras van  Maudie McElroy  lag met Nadine dicht tegen  zich aan.

				De  volgende ochtend aten de overlevenden  hun magere rantsoen, klommen uit  hun holen en dwongen hun benen om  de tocht voort te zetten.  De artillerie  had de bomen  in reusachtige  tandenstokers veranderd. Afgebroken takken rolden onder hun  voeten in de  modder  en  maakten het extra moeilijk om vooruit te  komen.  Soms trapten  ze  op iets  zachts en durfden  ze niet  naar beneden te kijken uit angst om de restanten  van een man te zien die ze de dag  ervoor nog hadden gegroet.  En uiteindelijk slaagden  ze erin de Duitse  artillerie  uit te schakelen. 

				Victor strompelde  over een  aarden wal en viel boven op  een dode Duitse soldaat.  Met  levenloze  ogen staarde  die Victor aan. Hij  droeg een Duits uniform, maar  hij had Victor kunnen  zijn. Zozeer leek hij  op hem. Hij was de  halve wereld over gereisd om  een man  te doden die op hem leek.

				Hij kroop bij het lichaam vandaan. Toen kwam hij langzaam terug om het nog  eens te bekijken.  Hij moest het zich hebben  verbeeld. Maar de man  had zijn  ogen en neus en mond.  Hij staarde als  verlamd  naar de dode Duitser terwijl hij zijn kapitein tegen hem  hoorde  schreeuwen. Het was griezelig om geconfronteerd te worden met hoe je  eruit zou zien  als je dood  was. Opnieuw schreeuwde Victors kapitein. Victor boog zich voorover en trok een knoop van  het uniform van  de man. Hij  begreep zelf niet waarom.

				Die middag werd hij door  een rondvliegende granaatscherf verwond  en kwam er voor hem een eind aan  de  oorlog,  net  als voor zijn Duitse tweelingbroer eerder die dag. Langzaam  was hij door de gevechtslinies teruggekropen naar het veldhospitaal en daar moest hij, half gek van  de pijn, op zijn beurt wachten om behandeld  te  worden en zag hij andere  mannen, die ook  zaten  te wachten,  sterven. Om  hem heen dreunde  het artilleriegeschut door. Hij wist niet zeker of  hij het echt hoorde of dat  het een echo was  in zijn  hoofd die nooit meer  zou verdwijnen. Hij bedacht dat hij God  moest  danken  dat hij  in leven  was  gebleven terwijl zo  veel anderen waren  omgekomen,  maar dat  leek ongepast. Waarom  zou hij het meer waard  zijn om  te blijven leven dan de anderen? Dan die Duitse  jongen  die zo op  hem leek? Victor  had zijn  hand in  zijn zak gestoken en  de knoop gevoeld.  En hij  was dankbaar geweest  voor de pijn in zijn schouder.

				Hij had die knoop  bewaard. Die zat in een sigarendoosje  onder  het ‘Paarse Hart’ dat hij had gekregen voor zijn verwondingen  en  de brief  waarin Gertie schreef dat  zijn moeder was gestorven aan de griep,  en onder een vergeeld  familiebericht,  waarin  de dood  van een  zwarte soldaat  uit Rosey  Corner werd bekendgemaakt: Bo Johnson. In het doosje zat  ook een muntje met de  beeltenis  van een Indiaan dat  Press Junior  hem een  week voor zijn dood  had  toegegooid.

				Een  doosje gevuld met de dood.  Het lag in  een  hoekje van de slaapkamerkast. Sinds  hij de  knoop erin  had gelegd, had hij die niet meer tevoorschijn gehaald. Dat was  niet nodig. Hij wist precies hoe die eruitzag.  Hij wist  niet waarom hij  hem had bewaard. Er  was  zo veel dat  hij  niet wist.

				En  nu wist  hij niet  wat hij moest zeggen tegen zijn dochter die zo’n pijn had.

				‘Kom, lieverd, laten  we naar  huis gaan. Mama  zal zich afvragen waar  we blijven.’ Hij stond op en  stak zijn  hand naar  haar uit. Ze liet zich door  hem  overeind trekken.  ‘Bovendien wordt het al  avond.  Ouwe Ruby staat te wachten bij de schuurdeur  om gemolken  te worden  en iemand  moet de kippen nog voeren voordat  ze  op stok gaan.’

				Toen hij  de verslagen  uitdrukking  op Kates gezicht zag,  herinnerde hij zich dat  het  verzamelen van de eieren  een karweitje  was dat Lorena iedere dag had uitgevoerd. ‘Ze  zal  er niet bij  zijn  als  de eieren uitkomen’, zei Kate. ‘De oude rode hen is afgelopen week gaan broeden en mama  heeft een paar extra  eieren  onder haar gelegd. Mevrouw Baxter heeft geen kippen.’

				Hij probeerde niet  tegen haar  te zeggen  dat  Lorena naar de kuikentjes kon komen kijken.  Kate had  gelijk. Wie  wist wat de Baxters zouden doen?  En misschien was  het beter  om  haar helemaal niet meer te  zien,  nu ze haar  hadden moeten  afstaan.

				Kate volgde hem gehoorzaam door het  bos naar hun huis. Hij kon zich niet  herinneren haar ooit zo  stil  te hebben meegemaakt.  Normaal gesproken wees ze naar de  vogels die voor hen omhoog vlogen of  zeurde ze net  zolang totdat hij  haar een  verhaaltje vertelde over de kraaienfamilie  in het  veld  achter  hun huis. Of  ze  kwam niet meer bij van  de  lach als  hij met zijn gezicht  in een spinnenweb liep dat over het pad was gespannen. Zo stil  te  zijn  was niets voor Kate.

				Toen ze  de tuin in liepen,  zagen ze dat Nadine al op  de veranda aan de voorkant van het huis op de  uitkijk  stond.  Victoria  en Evangeline stonden achter  haar, roerloos  in het  late daglicht. Zijn  mooie  meisjes,  zegeningen die hij niet verdiende. Zegeningen  die hij niet eens kon  beschermen  voor  bittere tegenslagen in het leven.

				Hij dacht  weer aan de snee op Kates  voorhoofd en had de  neiging  om  onmiddellijk  naar het huis van zijn vader door te  lopen om  hem uit zijn stoel  op de veranda  aan  de achterzijde  van het huis  te sleuren. Hij  zou er  ongetwijfeld zitten, in de stellige overtuiging dat hij zijn  plicht had gedaan, dat hij had gehandeld in  het belang van iedereen.

				Victor merkte niet dat  tante  Hattie ook op  de veranda  stond totdat ze  uit de schommelbank overeind  kwam waardoor de kettingen een rammelend geluid maakten. Zij en  de meisjes  liepen achter Nadine  de veranda af, maar bleven op een afstand staan toen Nadine haar  armen  om Kate heen sloeg.

				‘Rustig  maar,  liefje,  alles zal  goed komen. Ik weet niet hoe,  maar het zal  goed komen’,  fluisterde  Nadine  in Kates haar.

				‘Natuurlijk zal alles goed komen’, zei  tante  Hattie achter hen. ‘Je leeft nog.  Dat  kleine meisje leeft ook nog in Ella’s huis. Niemand  is doodgegaan.’

				Kate  maakte zich  los uit haar  moeders omhelzing en keek tante Hattie aan. ‘Zo voelt het wel.’

				Tante Hattie perste haar  lippen  op elkaar en schudde haar hoofd. ‘Dat komt omdat  je nog  nooit hebt  ervaren hoe  het voelt als iemand van wie je houdt nooit meer terugkomt. En dat is maar goed  ook. Ik ben  blij dat je het  op deze jonge leeftijd nog nooit hebt meegemaakt.’  De  oude vrouw kwam iets  dichter bij Kate staan  en keek  naar de snee op haar hoofd. ‘Je bloedt, 
kind.’

				‘Opa Merritt’, begon Kate en toen stopte ze. Ze keek even naar de grond en ging  toen  verder.  ‘Ik  had  niet zo brutaal mogen zijn tegen opa Merritt. Hij heeft me een klap gegeven.’

				Nadine haalde diep  adem  en wilde haar armen weer om  Kate heen slaan, maar tante Hattie stak haar hand op om haar tegen te houden.

				‘Geef het kind de tijd om ons het hele verhaal te  vertellen.’ Tante  Hattie  keek Kate  aandachtig aan. ‘En hoe komt het  dat  je  hoofd zo bloedt?’

				‘Omdat ik na die  klap mijn  evenwicht verloor en met  mijn hoofd tegen de appelboom viel.’ Tegenover Victor drukte  Nadine een  gebalde vuist tegen haar opeengeperste  lippen. Hij  zag dat ze op  haar tong moest bijten om zich in te  houden  en dat ze net zo gekwetst was als Kate. Misschien nog meer. Hij  wilde  naar haar toe gaan, maar hij bleef staan waar hij was,  bang dat ze hem zou afwijzen.

				‘Goed,  nu we  hebben gehoord wat  er is gebeurd, kunnen we  de wond beter even  wassen en er een verband omheen leggen, zodat je niet  de rest van je  leven een lelijk litteken ziet als je in de spiegel kijkt  om  je haar te  kammen.’

				Tante Hattie gaf Evangeline en Victoria  opdracht om de spullen  te  halen die ze nodig had. Water en zeep. Een stoel,  die  voor  de veranda moest worden gezet, voordat  het  te donker  zou  zijn om te  zien wat ze deed. Verband en  pleisters.  Bruine Watkinszalf.

				Zodra de spullen bij elkaar gezocht  waren, hield Nadine Kates haar naar achteren  terwijl tante Hattie een doek  uitwrong en  de  wond schoonmaakte. Evangeline huiverde en keek de andere kant op,  maar Victoria zat er met  haar  neus bovenop  en wilde niets  missen. Die neus was  nog rood van de tranen. Kate keek recht voor zich uit  en gaf geen krimp terwijl tante Hattie de wond aandachtig  bekeek om te zien of  hij wel goed schoongemaakt was.

				Victor keek even toe en vroeg toen: ‘Wat deed u hier nog  zo laat, tante  Hattie? Heeft mijn vader u  gevraagd  te komen?’

				‘Nee, ik heb meneer Meritt al een hele poos niet gezien. Waarschijnlijk wast hij inmiddels zijn hemden zelf. Ik kreeg gewoon het gevoel  dat  mijn hulp hier nodig was. Alsof God me op mijn  schouder tikte en zei dat er hier  werk aan de winkel  was. Natuurlijk wist  ik  niets van deze snee.’ Tante Hattie  depte  de wond  nog een paar  keer met haar doek voordat ze  verderging. ‘Ik dacht  eigenlijk  dat  er  sprake  zou  zijn van  zielenpijn.’  Ze sloeg haar ogen op en keek Victor  aan.

				Hij keek in de ogen van de kleine donkere vrouw.  Ze had hem altijd beter gekend  dan hem lief was. Hij zei:  ‘Kate voelt zich inderdaad heel verdrietig.’

				‘Aha. Het lijkt erop alsof veel mensen zielenpijn hebben.’ Tante Hattie legde  haar doek neer en pakte de  zalf.

				‘Ik  heb gebeden, tante  Hattie’, zei  Kate zachtjes.  ‘En niemand luisterde.’

				Tante Hattie klakte  met haar  tong  en schudde haar  hoofd. ‘Je hebt het mis, kind.  Helemaal  mis. Onze  hemelse Vader luistert altijd  naar ons. Altijd.’ Toen Kate  niets zei,  ging ze  verder: ‘Dat  kan je mama je  ook vertellen. Zelfs in tijden van grote  tegenspoed. Zelfs  als het lijkt dat je geen  antwoord krijgt. Heb  ik geen gelijk, Nadine?’

				‘Ja’, antwoordde Nadine  zonder ook maar een zweem  van  twijfel in haar stem. ‘Maar er zijn tijden dat je erop moet vertrouwen dat  Gods antwoord zal komen op Zijn  eigen, volmaakte  tijd.’

				‘Of je krijgt een antwoord dat  je niet wilt horen, maar  je weet dat  God je  erdoor  zal helpen.  Zoals  toen  mijn Bo stierf. Als je  het gevoel hebt dat  je nergens  meer van op  aan  kunt, dan moet je juist het meest op Hem  vertrouwen. Want  zo groeit je geloof.’ Tante Hattie legde haar hand op Kates schouder alsof ze iets van haar sterke  geloof op het gekwetste meisje kon overdragen. ‘Als het  leven  over rozen  ging, was het  niet nodig om te  geloven.’

				‘Maar wat kan  ik doen, tante Hattie?  Ik weet dat Lorena  nu  huilt.  Ik  kan haar in mijn hart horen.’

				Toen Kate dit zei, begon  Victoria  te  sniffen en Evangeline sloeg haar arm om haar kleine  zusje heen. Nadine perste haar lippen stijf op  elkaar. Victor wist dat ze ook moest vechten  tegen haar tranen.

				‘Genoeg gehuild nu.’ Tante  Hattie trok haar wenkbrauwen  op naar  Victoria voordat ze haar aandacht weer op Kate richtte  en haar  in  haar schouder kneep.

				‘Het laatste woord  is hierover nog niet gezegd, kinderen.  Het laatste woord is nog niet  gezegd. We moeten blijven vertrouwen en als de  tijd rijp is, zal God  ons laten  weten wat  we moeten doen.’

				‘Hoe  dan?’  vroeg Kate.

				‘Dat kan ik je niet vertellen, maar we  zullen het  weten. We zullen het zeker weten. Zolang we Hem niet de rug toekeren.’ Ze keek Victor  niet aan, maar hij wist dat haar volgende woorden voor hem bedoeld waren. ‘Dat doen sommigen  wel.  Die  geloven er niet  meer  in dat  God  hen  zal helpen.  Ik weet  niet hoe  ze die pijn  kunnen verdragen. Laat  dat niet gebeuren, kinderen. Onze  hemelse Vader zal ons  nooit de rug  toekeren. Hij blijft ons in  deze donkere tijd  met Zijn liefde omringen.’

				Uit haar mond  klonk  het zo eenvoudig. Net alsof Victor zich alleen maar  hoefde om te draaien  om de andere kant  uit te gaan. Omhoog moest kijken en  zeggen: Hier  ben  ik,  Heere. Neem mijn pijn weg. Neem deze mond weg, die wil drinken.  Achter  het  huis hoorde hij ouwe Ruby loeien. Hij was  blij een excuus  te hebben om aan tante  Hatties  preek te ontsnappen.

				‘Ik moet  de koe gaan  melken’, zei hij.

				Hij  haatte zichzelf  bij iedere  stap  die  hij in de richting van de schuur zette,  maar zelfs  voordat hij Ruby  de halsbeugel omdeed, klom hij naar  de hooizolder en vond hij de  fles die hij achter een  van de balken had verstopt. Hij draaide de dop eraf en ademde de geur  in. Even keek  hij naar  de fles  in zijn hand terwijl Ruby onder hem loeide van de  honger, voordat hij hem aan zijn lippen  zette en het  vurige goedje in zijn  keel goot.
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				Tante Hattie schudde haar hoofd toen Kates  vader  om het huis verdween. Ze  hief haar  handen op en  begon met  God  te  spreken  alsof Hij Zich  op de  eerste ster bevond die aan de hemel was verschenen en  Zich  naar haar toe  boog om haar gebed te horen.

				‘Almachtige God, wij zijn heel  verdrietig –  U  weet dat. U hoort iedere hartenklop,  ziet iedere traan.  U kent zelfs  het aantal haren op ons  hoofd. We  weten dus dat U voor  dit kleine  kind kunt  zorgen.  En dat U ons in ons  verdriet  kunt  helpen.  O  God, wij  zullen ons best  doen  om klaar te staan als U ons  vraagt te handelen. Laat de kracht  van Uw  liefde  op ons neerdalen, Heere. Amen.’

				Tante Hattie  keek  omhoog  alsof haar gebed direct naar de hemel was opgestegen. Ook  Kate  keek  omhoog en wachtte tot ze  iets zou voelen, misschien een  antwoord dat ze in haar hart zou  horen,  maar ze voelde zich leeg. Leeg en nutteloos. Ze  kon zelfs geen spoor meer van  het mosterdzaadje aan geloof in haar hart vinden.  Er zouden geen  bergen voor haar opstaan  en zich verplaatsen naar  welke plek  ze ook wilde. En dat  maakte haar heel  bang.  Ze  had  opa  Reece erover horen  preken dat de duivel  juist  in lege  harten zijn intrek nam. Ze  wilde niet slecht  zijn.

				Tante Hattie  moest  haar gedachten hebben gelezen, want nog maar amper was haar amen in de  avondschemering verstomd,  of ze  ging recht voor Kate staan, pakte haar  bij haar kin en schudde er een  beetje aan terwijl  ze  haar recht in de ogen keek. ‘Kruip niet weg in een  holletje dat je voor jezelf hebt gegraven, Katherine Reece. Gods stem  dringt door het  grootste verdriet  heen  waarachter  je je verstopt. Dat  weet  ik uit  ervaring. Af  en  toe hulde ik mijzelf in de dikste dekens van  droefheid,  maar God  week niet  van mijn zijde en  hield mijn hand vast. Hij houdt  jou ook  bij de hand  en  laat je niet  los.  Je zult het zien. En  zorg ervoor dat je luistert als Hij tot je spreekt.’

				Tante Hattie liet Kates kin los en  wierp een laatste  blik op  de schuur achter het huis, schudde haar hoofd  en  vertrok in het  schemerdonker naar huis.  Ze keken  haar  na totdat  ze  uit het zicht  was verdwenen.  Toen pakte  Evie de  waskom en zalf. Mama droeg de  stoel  weer terug naar de veranda  en ze  ging naar  binnen om  zich met het avondeten bezig te houden.

				Na een poosje kwam  Kates  vader binnen met de melk uit de  schuur. Om hem heen hing de  geur van whisky. Kates moeder wendde haar  gezicht van hem af en  keek naar  de muur. Hij stak  zijn  hand  naar  haar uit,  maar raakte haar  niet aan en ging weer  terug naar de  schuur.

				Kate pakte de emmer met melk om die door een linnen doek in de melkkan van  bruin  aardewerk  te gieten. Haar moeder  wreef met haar schort over  haar gezicht en  hield de  linnen doek vast terwijl  de melk erdoorheen liep.

				‘Morgen moeten we  boter  maken’, zei  ze.  ‘En  het is tijd om weer bonen te plukken. Als het niet  gauw gaat regenen, is het de  laatste keer dat we ze dit jaar kunnen plukken.’

				Deze  eenvoudige gesprekjes over de tuin hielpen hen om over te gaan tot de orde van de dag. Ze ging  aan  tafel  zitten en aten crackers met kaas, maar niemand had  zin  in de overgebleven taart. Kate overwoog of ze aan zou bieden haar vader  een  stukje te brengen, maar dat  deed ze  niet.  Terwijl ze  zich klaarmaakten om naar bed te gaan, praatte  Evie nog wat over de  nieuwe voorganger. Maar het leek alsof er weken in plaats  van uren voorbij waren gegaan sinds hij  tijdens het middageten over de  kaas en  worst naar Kate  had geglimlacht en  haar hart die  vreemde sprong  had gemaakt. 

				Tori wierp een  blik  op haar ledikant en kroop toen bij Kate en  Evie in bed. Het was warm met drie personen in bed, maar ze klaagden geen van allen. Tori  kuste Kate op haar  wang terwijl Evie  in  haar hand kneep  en fluisterde: ‘Ze  zal  altijd ons zusje  blijven,  waar ze ook is.’

				‘Drie zusjes plus één’,  zei Kate  in de donkere kamer.

				Tori klom weer uit bed, ging in  de kamer staan en zei:  ‘Zij heet Lorena Birdsong.’

				Kate en Evie volgden haar en  ze  gingen  met z’n drieën hand  in  hand  in een  kring staan  om het nog een keer te  zeggen: ‘Zij heet Lorena Birdsong.’ En ergens heel diep in Kates hart klonk een  echo.

				Toen  ze weer  in bed lagen, vielen  Evie en Tori onmiddellijk in slaap. Kate probeerde hetzelfde te  doen. Lorena schoot  er helemaal niets  mee  op  als  Kate met haar ogen wijd open  in  de  korrelige duisternis lag te staren. Maar toch viel ze niet in slaap. De klok  had  al twaalf geslagen  toen  haar vader weer het  huis  binnenkwam,  maar ze ging  niet kijken of hij hulp nodig had,  zelfs niet toen  hij tegen de tafel aanliep. Ze kon nu niet opstaan. Ze moest muisstil blijven  liggen om  Evie en Tori niet  wakker  te maken, maar nadat  haar  vader zich op de bank had laten vallen  en  begon te snurken,  begonnen Kates armen en benen te jeuken,  alsof er mieren onder haar  huid  rondliepen. Ze  kon onmogelijk in bed blijven liggen. Langzaam schoof ze tussen Evie en  Tori door naar  het  voeteneinde.  Even bleef ze  wachten om te horen  of  ze wakker waren geworden, maar ze bewogen zich niet. De stilte in huis was zo drukkend dat ze  amper kon  ademen. Ze pakte het kussen van Tori’s bed  en liep op haar  tenen de  slaapkamer uit, langs haar vader, die op  de bank  lag  te snurken.  In het maanlicht dat naar  binnen  viel, zag ze  dat  hij zijn schoenen nog aan had,  en ze  voelde zich schuldig. Ze had hem moeten helpen die  uit te trekken.  Ze bleef staan  en  maakte de veters heel voorzichtig los, maar ze probeerde zijn schoenen  niet uit te  trekken uit angst hem wakker te  maken. Het  was beter  hem zijn roes te  laten uitslapen.

				Kon zij dat ook maar. Niet  dat  ze van  plan was te drinken. Ze  zou dat spul niet aanraken. Nooit van haar leven. Nee, niet haar roes  wilde ze  uitslapen, maar wel  haar  verdriet over haar falen om  Lorena te beschermen.  

				Ze  ging op de schommelbank zitten, propte  het kussen in haar  rug, en staarde naar  de  bomen die baadden in het maanlicht.  Het gekwaak  en  getsjirp van boomkikkers, sabelsprinkhanen en krekels vulde de nacht. De schommelbank  bewoog  zich voorwaarts en  achterwaarts  en stopte toen ze haar benen  optrok en op de zitting  legde. Kate voelde zich heel alleen. Ze wenste  dat  een van de katten die  in  de  schuur woonden haar op de veranda zou vinden en op haar schoot  kwam zitten, maar die zouden  nu  allemaal slapen  op  het  hooi of op  jacht  zijn naar muizen.

				Langzaam ging  de hordeur open  en haar moeder  stapte de veranda op. ‘Is het te warm om  te slapen?’ vroeg ze zachtjes.

				‘Misschien  wel’, antwoordde Kate.

				Haar moeder bleef  voor  haar staan.  ‘Wil je erover praten?’

				‘Ik weet het niet.’ Kate trok haar benen in om plaats te  maken voor  haar moeder op de schommel.

				‘We kunnen  bidden’, stelde haar  moeder voor.

				‘Dat heeft tante Hattie  al gedaan’, zei Kate.

				‘Ja,  dat is  zo.’

				Haar moeder legde Kates voeten op haar schoot en begon ze zachtjes te masseren zonder een woord te  zeggen. Zo bleven ze zitten en ze luisterden naar de nachtelijke geluiden. Het had heel vredig kunnen zijn, maar dat was het niet. Na een poosje  stelde Kate haar moeder dezelfde vraag  als haar vader bij het meertje die middag. ‘Gelooft  u  in God?’ Ze hield haar blik gericht op de weinige sterren die  niet verbleekten in het  maanlicht.

				Heel  even bleven haar moeders  handen op Kates  voeten  rusten voordat ze verderging haar tenen  te masseren. ‘Ja’, antwoordde ze.

				‘Zelfs als Hij uw  gebeden niet  verhoort?’

				‘Ja’, zei haar moeder opnieuw.

				‘Hebt u ooit  een gebed uitgesproken  dat niet is verhoord?’

				‘Ja.  Ik heb  er vurig om gebeden  dat mijn moeder  zou blijven leven, en toen ze  overleed, bad ik  nóg vuriger  voor  het leven van mijn kleine zusje. Lieve,  kleine Essie. Ze was zo’n mooi kindje. Na bijna drie  weken is ze  overleden.’

				Kate schaamde zich toen  ze zich  herinnerde dat  tante  Hattie haar had berispt door te zeggen dat Lorena en zij tenminste  nog leefden. Alleen al bij de  gedachte  haar moeder te verliezen, deed haar hart pijn. Kate sloeg  haar hand  om haar moeders  arm heen. ‘Beloof me dat  u niet dood zult  gaan, mama. En dat u nog heel, heel lang blijft leven.’

				‘Ik hoop  op een dag jouw kinderen in mijn armen te houden  en  een  oude oma  te worden.’ Haar  moeder legde haar hand  op die van  Kate en kneep erin, maar toen glimlachte  ze  een beetje verdrietig en zei: ‘Weet je, ik vroeg je vader  me hetzelfde  te  beloven toen hij naar Frankrijk vertrok om te vechten.’

				‘En deed hij dat?’

				‘Hij wilde het  graag,  maar zei dat  je zoiets in  alle  eerlijkheid niet kon  beloven als je in de oorlog ging vechten. Dat  niemand kon  beloven de  volgende dag nog te leven. En ik wist dat hij gelijk had, Kate. En dat weet ik nog steeds. De toekomst ligt in  Gods hand, maar je  vader  beloofde  me nog iets veel beters. Hij  beloofde  me dat  zijn liefde voor mij nooit zou sterven. Dat  wat er ook gebeurde in  de oorlog, zijn liefde altijd in mijn hart zou blijven voortleven.’ Kates moeder  keek naar de woonkamer. Door  het raam zagen ze  hem op  de  bank liggen.

				‘Geloofde u hem?’

				‘Ja, ik geloofde hem, maar ik  wilde meer.  Ik wilde dat  hij naar me terug zou keren. Ik wilde een gezin met  hem stichten. Ik wilde  jou  hebben.’ Ze  prikte  met haar vinger in Kates been. ‘Dus bleef  ik  erom bidden dat je vader naar me zou terugkeren.’

				‘En dat  is ook gebeurd.’

				‘Ja.’  Kates  moeder  bewoog  de schommel met haar  voet  heen en weer. ‘Daar was ik  dankbaar voor. En dat ben ik nog  steeds. Veel mannen  keerden niet terug naar huis.’

				‘Zoals de zoon van tante Hattie.’

				Het gezicht  van haar moeder kreeg  een verdrietige uitdrukking  in het maanlicht. ‘Inderdaad. En  wie zou  er meer gebeden hebben dan tante  Hattie?’

				‘Waarom verhoorde God wél de gebeden  voor papa  en níét die voor hem?’  Kate vond het moeilijk dit  te begrijpen.

				‘Hij verhoorde  beide gebeden. Tante Hattie zou de eerste zijn  om je  dat te  vertellen. Maar Hij verhoorde  ze  op een verschillende manier. Hoeveel we  ook bidden, verdriet  blijft ons niet bespaard  in  het leven. Soldaten  sterven in  de  oorlog. Moeders sterven in het kraambed.  Er gebeuren erge dingen. Maar  dat betekent niet  dat we niet meer  hoeven  te geloven. Of te bidden. God helpt ons in  goede  en slechte tijden. En  Hij zal jouw  gebeden ook verhoren, Kate.  Zoals  het  goed  is  in Zijn 
ogen.’

				‘Het kan niet goed  zijn voor  Lorena om bij  de Baxters te wonen in plaats van bij ons.  Dat  kan  gewoon niet.’

				Haar moeder  zuchtte. ‘Ik begrijp het.  Ik  denk er net  zo over, maar misschien vergissen we ons. Waarom  bidden we niet voor  Ella Baxter?  Dat ze een lieve moeder voor Lorena zal zijn.’

				‘Daar wil ik niet voor bidden. Ik wil dat Lorena  hier is’, antwoordde Kate.

				‘Kom hier, lieverd.’ Haar moeder stak haar armen naar  haar uit en wachtte totdat Kate in  de schommel naar haar  toe kwam en tegen haar aan leunde.  Ze  sloeg haar armen om haar heen en kuste  haar op haar hoofd. ‘Het zal  op de een of andere  manier  allemaal goed komen. Ik  weet niet hoe,  maar wel dát het zal gebeuren.’

				‘Denkt u dat  Lorena van mevrouw Baxter haar naam mag  zeggen  voordat ze naar bed gaat?’

				‘Ik  zie niet in waarom  niet. Het is heel belangrijk voor Lorena.’

				Ze bleven een poosje zwijgend zitten  terwijl Kates moeder de schommel zachtjes  op en neer bewoog. In huis schreeuwde Kates vader in zijn slaap en zowel  Kate als haar moeder  veerden  overeind en hielden hun adem in terwijl hij weer verder snurkte.

				Kate zei: ‘Papa heeft  vast weer een  nare droom.’

				‘Ja, zo klinkt het wel.’

				‘Over de  oorlog, denkt u?’ vroeg Kate.

				‘Waarschijnlijk.’

				‘De oorlog  moet wel heel erg zijn geweest.’

				‘Erger  dan  we ons kunnen voorstellen.’

				‘Drinkt  hij  daarom?’  De vraag was eruit voordat  Kate het wist.  Haar  moeder  en zij praatten  nooit openlijk over haar vaders  drankprobleem, alsof het, zolang ze het niet benoemden, gewoon niet  bestond.

				Haar moeder antwoordde een beetje stroef: ‘Die vraag  zal je vader zelf moeten beantwoorden.’

				‘Ik vind het  afschuwelijk als hij drinkt.’

				Haar moeder drukte Kate nog steviger tegen zich  aan. ‘Ik ook, liefje. Ik ook.’

				De  kettingen piepten een  beetje  bij de beweging van de  schommel. Even later zei Kate: ‘Papa  vindt  het zelf ook afschuwelijk.’

				‘In dat geval kan  hij er beter mee stoppen.’ De  stroefheid was terug in haar  moeders  stem.

				‘Denkt  u dat hij het  zou kunnen?’ Kate  keek op  naar haar moeder.

				‘Waar een wil is,  is een weg’, zei haar  moeder beslist, maar toen  ging ze  iets  zachter verder: ‘Misschien is  het niet  gemakkelijk, maar met Gods hulp  zou hij het kunnen. Maar hij lijkt niet om  die hulp te willen  vragen.’

				‘Misschien is hij bang om erom te  vragen.’

				‘Waarom zou iemand bang zijn  om  God iets  te  vragen? God wil  juist dat wij Hem om hulp vragen.’ Haar moeder klonk nu bijna boos.

				‘Misschien denkt  hij  dat God hem niet  genoeg liefheeft om hem  te helpen.’ Zo voelde  Kate  zich. Als er een God bestond  en als Hij liefde was,  zoals in  de Bijbel stond, dan  was  zij, Kate,  het niet waard om  door  Hem  bemind  te worden.

				Opnieuw  voelde ze haar  moeders armen stevig  om  zich heen.  ‘Gods liefde verandert nooit. Die is  er altijd,  is er  altijd geweest en zal er altijd voor ons zijn. Het  enige  wat  Hij van  ons vraagt, is dat wij bereid zijn  die  liefde van  Hem  te ontvangen. Daartoe zal Hij  ons nooit dwingen. Hij  dwingt ons niet te bidden en om hulp te vragen, maar  Hij  staat wel voor ons klaar. Klaar om ons te  helpen.’

				‘Maar we moeten elkaar toch liefhebben?’

				‘Ja, hebt  uw naasten lief als uzelf.’

				‘Ik  kan niet  van Ella Baxter  houden.’ Kate aarzelde even  voordat ze  snel zei:  ‘En opa Merritt.’

				‘Soms  is  het moeilijk om van de mensen om je heen te houden.’  Haar moeder leek niet  geschokt over Kates  woorden.  ‘Zelfs als dit de  mensen zijn  om wie  we  het meest geven.’

				Kate wist niet wat ze hierop moest antwoorden. Ze  snapte  niets van haar moeders woorden.

				Na nog  een paar  minuten zachtjes  heen  en weer geschommeld te hebben, streek haar moeder het haar uit Kates  gezicht en kuste haar  op  haar voorhoofd, waarna ze  zei:  ‘Het is een lange dag geweest.  We kunnen nu beter naar bed gaan en proberen  wat te slapen.’  Ze maakte aanstalten om op  te staan.

				‘Mag ik vannacht hier op  de  schommel blijven slapen? Het is zo warm binnen.’  Kate bleef op  de schommel  zitten.

				‘Dat mag,  maar dan moet je  wel je ogen sluiten  en gaan slapen.’

				‘Dat  zal ik doen. Ik beloof  het.’

				Haar moeder boog  zich naar Kate toe en  kuste  haar voordat ze naar binnen ging. Door het raam zag  Kate haar  bij  de  bank  blijven  staan. Zachtjes trok  ze Kates vader zijn schoenen uit. Ze zette die naast de  bank  en wilde verder lopen toen hij het weer uitschreeuwde in zijn slaap.  Haar moeder bleef even staan voordat  ze  zich omdraaide en over de bank heen  zachtjes zijn hoofd  streelde.

				Op  de  veranda voelde Kate zich wat minder leeg vanbinnen.

				

			

		

	[image: ]

		
			
				Hoofdstuk 30

				

				

				Zachtjes wreef  Nadine  over  Victors haar. Het voelde klam  aan  in  de warme nacht, net als in die nacht lang geleden toen ze rechtop  in  bed op  de zolderkamer van Maudie McElroy had gezeten en  naar hem  had  gekeken terwijl hij sliep. Dat was  de nacht geweest voor  zijn vertrek  naar Frankrijk. 

				Wat  was ze bang geweest die nacht. En boos. Die  boosheid had haar verrast.  Hij had haar het  hof gemaakt,  ze was  smoorverliefd op hem geworden en  nu  liet hij  haar in  de steek.  Niemand had hem verplicht om in  het  leger  te  gaan. Hij was nog te  jong om opgeroepen te  worden. Haar boosheid die nacht  was onvolwassen en  egoïstisch  geweest,  maar beter  te verdragen dan  de wurgende angst dat  ze hem nooit meer zou zien.

				Nu, al deze jaren later,  was  ze weer boos op hem.  Het  was een  ander soort boosheid. Een  smeulende,  verdrietige boosheid. Hoe kon hij juist  op de avond dat Kate  hem zo nodig  had naar  buiten zijn gegaan  om  te drinken? Juist op de  avond dat zíj  hem nodig  had? Ze haalde  haar hand van  zijn hoofd en ging  haar slaapkamer binnen.

				Ze ging bij het open raam zitten en  probeerde zich voor  te stellen dat er een briesje naar binnen waaide. Ze vroeg  zich af hoe ze Kate beter had kunnen troosten. Lieve Kate, die het niet kon verdragen voor een deur te  staan die  ze  niet kon openen.  Zelfs Victors  drankprobleem was  geen grote hindernis voor haar.  Ze was eraan gewend. Ze  was er niet blij mee,  maar er wel aan  gewend.  Het was anders een  vader  te hebben die dronk  dan een  echtgenoot die dronk. Een dochter had geen  enkele reden om te denken dat het gedeeltelijk haar  schuld was dat haar  vader de  drank  boven haar verkoos.  Maar wat moest een vrouw  ervan denken? Er was iets mis met de relatie tussen een man  en een vrouw als  de man  zijn troost  in  de  drank zocht.

				Nadine  hield  nog net  zo veel van Victor  – meer zelfs, veel meer – als op de  dag  dat ze hand  in  hand met hem  had gestaan voor die dominee  in  Edgeville  en had  beloofd hem bij  te staan  in  tijden van  ziekte en gezondheid,  totdat de dood hen zou scheiden.  In die  tijd  had  ze niet veel  van  de liefde geweten behalve wat  ze  erover in  de Bijbel en haar gedichtenbundels had gelezen.  Twee mensen  die één werden en elkaar aankleefden.  Jakob, die veertien jaar voor Rachel had gewerkt. Davids begeerte  voor Bathseba, die tot  zonde leidde. Evangeline die  naar haar  lief zocht en hem te laat vond.  Romeo en Julia.

				Het leek  alsof grote liefdes in de literatuur altijd in een tragedie eindigden.  En soms gebeurde dat  ook in het echte leven.  Ze was er zelf getuige van geweest  toen haar moeder haar vaders hand had genomen en op haar  wang had gelegd  voordat ze de  laatste adem uitblies. Het was dus  geen wonder  dat ze het  allerergste vreesde toen het  tijd  was  voor  Victor om op de trein te stappen en  in de  oorlog  te  gaan vechten. Mensen  van  wie je  te veel hield, gingen dood.  Op een tragische manier.

				En wat kon  er tragischer  zijn  dan een oorlog? In  de kranten had ze berichten gelezen over Amerikaanse soldaten  die in Frankrijk waren gesneuveld. Gewone rekruten zoals Victor.

				Daarom  klampte ze  zich  die laatste  avond aan  hem vast en smeekte hem om  haar te beloven dat hij terug zou komen. ‘Zonder jou kan ik niet verder leven.’ Hij  hield haar tegen zich aan en streelde haar  wang  terwijl  hij haar  ongerustheid  probeerde weg te  nemen.  ‘Dat hoeft ook niet. Ik kom weer terug.’

				‘Beloof me  dat.  Beloof het  op de Bijbel van  mijn moeder.’ Ze wurmde zich los om  de Bijbel te pakken  die op het nachtkastje lag, maar hij hield haar tegen.

				‘Kijk me aan, Nadine.’

				Ze draaide zich  naar  hem toe. Hij  legde zijn handen om haar gezicht  en hield  het  heel dicht bij het zijne. Zijn  adem voelde warm op haar lippen.  Haar  hart begon sneller  te kloppen. Ze hield zo veel  van hem.

				‘Beloof het me’, fluisterde ze.

				Hij keek haar aandachtig  aan  en  zei: ‘Je  weet even goed als ik dat je sommige dingen niet  kunt  beloven.  We willen het  misschien wel. We kunnen ze zelfs  in ons hart beloven, maar geen enkel  mens weet met zekerheid of hij morgen nog  zal  leven. We hopen  dat er een nieuwe dag voor ons zal aanbreken en voor de meeste  mensen komt  die  hoop ook  uit.’ Hij wachtte even  alsof hij  ervoor wilde zorgen dat  ze  begreep  hoe belangrijk hetgeen hij  nu  ging zeggen was. ‘Dus  al kan  ik het je niet  beloven, toch geloof ik dat we samen  een  toekomst hebben. En  ik  wil  dat jij dat ook  gelooft.’

				‘Ik geloof het’, fluisterde  ze.

				Hij boog zijn hoofd  om haar te kussen.  Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf zich  vol overgave aan zijn liefkozing  over.  Ze dacht dat hij uitgepraat was, maar toen maakten  zijn lippen zich los van de hare. Opnieuw  keek hij haar  diep  in de ogen, alsof hij haar ziel kon zien.

				‘Maar  deze belofte  kan ik je wel doen. Ik wil dat je geen moment  twijfelt aan  wat ik je nu ga zeggen en  dat  je er met  heel je wezen in gelooft, Nadine Reece Merritt: ik hou meer van je dan van het leven  zelf, maar als dit leven me wordt ontnomen, dan kun je er zeker  van  zijn  dat mijn  liefde voor jou voor altijd  zal voortleven, ook als mijn hart zal hebben opgehouden te kloppen.’

				Ze hoefde  niet voor altijd te wachten. Hij keerde terug en zijn  liefde  voor haar was nog even groot.  In november  werd de wapenstilstand getekend en het duurde  enige tijd  voordat  de papieren voor zijn ontslag uit dienst in orde waren en alle soldaten de oceaan weer waren overgestoken. Iedere  dag leek  wel een week te  duren,  zo verlangde ze ernaar zijn armen weer om  zich heen te voelen.

				Ten  slotte brak eind januari 1919 de  dag aan dat  schoonvader Merritt en zij  naar Louisville  gingen om hem van de trein te halen. Hij zei  dat hij  inkopen moest doen  voor de winkel, maar  zij dacht dat hij met eigen ogen  wilde zien of Victor gezond en wel was teruggekeerd,  hoewel hij het nooit zou toegeven.  Ze namen de trein in  Edgeville.  Nadine keek naar de met sneeuw  bedekte  velden. Ze wilde geen oppervlakkig  gesprek beginnen. In plaats  daarvan  dacht ze aan  de laatste keer  dat ze  Victor had gezien  – dat was bijna  anderhalf jaar geleden. Die  man kende  ze. De man die in de trein was weggereden. Ze hield van die  man.  Zou de man die nu met de trein  naar haar terugkeerde dezelfde  zijn? Was zij nog  dezelfde? Ze voelde haar hart in  haar keel  kloppen en kon  niet zeggen of het van opwinding of angst was.  Misschien waren ze allebei te  veel  veranderd.

				Victors vader  leek hetzelfde te denken. ‘Hij zal anders zijn’,  zei  hij plotseling terwijl  ze door het platteland naar Louisville  tuften.  ‘Mensen veranderen  door  de oorlog.’

				Nadine liet haar blik van  het  raam naar de  man glijden die stram naast haar zat. Hij keek haar niet  aan,  maar had zijn blik op de  voorkant  van  de trein  gericht,  alsof hij Victor  al  kon  zien en  wist hoezeer hij veranderd  was.

				Zachtjes zei ze: ‘We zijn allemaal veranderd.’

				‘Niet echt’, zei hij.

				Ze  antwoordde  niet. Het was  zinloos  om  het oneens  te zijn met  schoonvader Merritt,  had ze ondervonden.  Het kwam niet bij  hem  op dat  hij  wel eens  ongelijk kon hebben. Misschien was hij  inderdaad niet veranderd. Maar ze wist  dat ze zelf  wel was veranderd. Ze was niet hetzelfde meisje dat Victor  had achtergelaten en aan wie hij had beloofd dat hij altijd van  haar zou  blijven houden. Ze had  gerouwd  om het verlies van een kind.  Ze had meegemaakt  hoe  de griep Victors moeder en veel vrienden had weggenomen. Ze had zich gedistantieerd van  haar vader.  Ze  had geleerd te werken met de harde man die  nu naast  haar zat,  zonder te hopen  op een vriendelijk 
woord. 

				Ze  wendde haar  blik  af van  schoonvader  Merritts gezicht en keek  naar haar handen, waarin ze haar tas hield  geklemd.  Door de fluwelen stof voelde ze  de randen  van de laatste brief  die  ze van Victor had gekregen. Ze putte moed uit de woorden die  op het dunne  papier stonden  geschreven. 

				Ik kijk er reikhalzend naar uit om je mooie gezicht te zien  en je weer in mijn armen  te houden. Ik wil je kussen totdat  je lippen gevoelloos zijn. De andere mannen hebben het erover dat ze weer  naar huis gaan – naar hun vrouwen en verloofdes, maar ik  beklaag ze,  want ze keren niet  terug naar jou. Ik ben de  grootste geluksvogel in de wereld dat  ik jou als  vrouw  heb. Soms denk ik dat mijn hart zal barsten  – zo  vol is het  van liefde voor  jou.  Daarom probeer ik te  tellen op  hoeveel manieren ik van je  houd, maar  ik  raak nooit  uitgeteld.  Als dat  ooit  gebeurt, zullen het er meer  zijn dan de sterren aan de hemel.

				Hij  was zijn liefde voor haar en zij haar liefde voor hem niet vergeten.  Het zou dus goed  komen.  De liefde zou alle problemen overwinnen waartoe hun  scheiding misschien  zou leiden.

				Terwijl ze met gesloten ogen in  gedachten Victors liefdevolle  woorden las, vergat  ze bijna dat schoonvader  Merritt naast  haar zat  totdat  hij  weer  begon  te praten. Niet alleen verstoorde hij haar in haar  overpeinzingen,  maar het was bijna alsof schoonvader Merritt  haar gedachten had gelezen. ‘Jonge  mensen denken  dat liefde alle problemen oplost.  Dat  is  niet zo. Verre van dat.’

				‘Bent  u nooit  verliefd  geweest?’ vroeg Nadine.

				‘Eén  keer, lang geleden.’  Hij keek recht voor zich uit en  zijn stem klonk zakelijk, niet anders dan wanneer  hij gepraat zou  hebben  over  de hoeveelheid suiker die  nog in de suikerton  zat.

				Zijn woorden verrasten Nadine. Ze had geen antwoord  verwacht.  Ze had nog nooit meegemaakt dat deze man over  zijn gevoelens praatte en toch leek hij erop te wachten dat ze meer vroeg. De denderende wielen van de trein snelden naar Louisville, maar ze hadden nog vele kilometers te gaan voordat ze de buitenwijken van de stad  zouden bereiken. ‘Op juffrouw Juanita?’ vroeg ze.

				‘Nee,  Juanita en ik pasten niet bij elkaar. Ik had  haar terug moeten laten gaan naar Virginia, maar  ze  was al in verwachting van  Preston Junior  en  ik wilde geen afstand doen  van mijn  zoon.’

				‘Op  wie dan?’ Nadine was niet  alleen nieuwsgierig naar  zijn verleden, maar  ook naar  de reden  dat hij  haar  erover vertelde.

				‘Ze heette Estelle  Glynn.’

				Nadines mond viel  open. Ze geloofde haar oren niet, maar  waarom zou hij over zoiets liegen? Met  verstikte stem vroeg ze:  ‘Mijn moeder?’

				Hij  leek de geschoktheid in haar stem niet eens op te merken, of  haar  vraag zelfs niet  te horen. In plaats  daarvan leek hij bijna  tegen zichzelf te praten. ‘Ze  was een  mooie vrouw. Net  als  jij.’  Hij wierp  een blik  op Nadine en keek  toen weer voor zich uit.

				Nadine keek  naar zijn  gebeeldhouwde  profiel en wist  niet wat ze  moest  zeggen.

				Na enkele ogenblikken  praatte hij verder. ‘Ik had niet verwacht dat  ze me af  zou  wijzen, maar  ze zei  dat ze  een  belofte  aan een man Gods had gedaan. Dat  ze,  wat  haar gevoelens ook waren, die belofte niet kon breken  en  gehoor moest  geven aan  de roeping van  God, die ze in haar  hart voelde.’

				Nadines wereld  schudde op zijn grondvesten,  net als  de  trein  toen ze  over een ongelijk stuk spoor reden.  Ze kon niet bevatten wat deze man haar  vertelde. Hij wilde  toch niet  beweren  dat haar  moeder ooit verliefd op hem was geweest?  Haar moeder  en vader hadden de indruk gewekt veel om  elkaar te geven. Dat  kon iedereen zien.  Haar vader was misschien een strenge ouder  voor Nadine geweest, maar tegen haar moeder had hij  zich altijd zacht en teder gedragen. Tot het overlijden van hun  moeder  had  er altijd een vredige en tevreden sfeer in huis  geheerst.

				‘Mijn moeder hield  van mijn vader’,  zei Nadine zonder een zweem van twijfel in  haar stem.

				‘Misschien was dat zo. Daar kan ik niets van zeggen,  maar ik wist  dat ze van mij hield. Even zeker  als ik  nu naast haar dochter zit, hield ze  van me,  maar ze had een roeping. Je kunt het opnemen tegen een andere  man. Maar niet tegen God.’ Hij richtte  zijn blik  op zijn handen, die op zijn knieën rustten. Langzaam balde hij ze tot vuisten en toen  opende hij ze weer en keek naar zijn lege handen.  ‘Ik brak  met haar  en wenste  haar  dood. Liefde kan in  haat veranderen, weet je.’ Hij keek Nadine aan.

				‘Ware liefde  niet’,  wierp Nadine  tegen.

				‘Ware liefde.’ Zijn stem was vol van minachting en hij schudde  zijn  hoofd. ‘Zo jong ben  je nu toch ook weer  niet, hè? Dat  je nog steeds gelooft in sprookjes en  ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig?’

				‘Binnenkort word ik twintig.’ Nadine weigerde zich zijn minachtende woorden aan te trekken. Ze was geen kind,  en wat hij ook  zei, ze geloofde er wel in. Misschien niet in sprookjes, maar wel  in de  liefde.’

				‘Dan  ben je misschien nog  te jong.’ Hij  keek  naar zijn handen. ‘De tijd zal je vele lessen leren,  net als bij  mij is gebeurd.’

				Nadine keek uit het raam en zag dat ze in  Louisville waren en het  station bijna hadden bereikt. Ze wilde  een punt zetten achter het  gesprek,  maar haar nieuwsgierigheid kreeg  de overhand.  ‘Welke lessen?’  vroeg ze.

				‘Dat een  man alles te boven kan komen met discipline. Alles. Liefde.  Verlies. Zelfs haat.’

				‘Ik wil  de liefde  niet  te boven komen. Ik wil  die  voelen.’

				Hij keek haar aan alsof  hij haar met zijn  harde grijze ogen aan  haar stoel vast wilde pinnen. ‘Misschien komt er een dag dat je  van gedachten zult veranderen. Als liefde te veel pijn doet.’

				De trein  kwam piepend tot stilstand  en  hij stond op. Hij baande zich een weg naar de uitgang en opende de deur.  Hij keek  niet  achterom om  te zien of  Nadine  achter hem liep.  Hij ging ervan uit dat ze hem  volgde.

				Ze  stonden samen op  het perron en  wachtten  op  Victors  trein. Tot haar  opluchting  zette hij het gesprek niet voort.  Ze probeerde wat hij haar in de  trein  had verteld van zich  af te zetten, maar bleef erover tobben. Op  een leugen had ze hem nog  nooit  betrapt,  zelfs geen  leugentje uit  vriendelijkheid, maar hij hield zichzelf  voor  de gek  als hij dacht dat haar  moeder  van hem  had gehouden.  Het kon gewoon  niet waar  zijn.

				In de  verte floot  een trein. De trein die Victor naar haar toe  zou  brengen. Nadine liet het verleden  los.  Wat deden de dingen die  schoonvader Merritt had gezegd  er eigenlijk toe? Zelfs als  hij de  waarheid  sprak. Het  verleden  was  het  verleden. Het heden was  de  enige zekerheid die ze had en ze was van plan er met volle teugen  van te  genieten.  Ze zou het geluk  met  beide handen aangrijpen en zich  erdoor  laten leiden naar de  toekomst  samen met de man  van  wie ze  hield.

				Schoonvader Merritt bleef achter haar staan en  keek misprijzend toe toen Nadine zich in Victors armen wierp zodra hij de trein uitstapte. Victor  tilde  haar op en omhelsde haar alsof hij haar  nooit meer zou  loslaten. Als mist op  een  warme zomerdag  losten  haar  zorgen  op. Hij was veranderd. Ze  zag het zodra ze hem  aankeek. Over zijn gezicht liepen lijnen die er eerder  niet waren geweest. Zijn ogen  stonden  ouder, verdrietiger.  Maar tegelijkertijd was zijn liefde voor haar niet veranderd. Hij  negeerde zijn vader, die naast hen stond,  volkomen, en kuste  haar lachend totdat ze  hem van zich af  moest  duwen  om op adem te komen.  Opnieuw lachte  hij. Het  was goed om  die lach te  horen. Ze moest die  horen.

				Na een poosje zei ze: ‘Zeg  je je vader niet even gedag?’

				Hij hield zijn blik op haar  gezicht  gericht. ‘Dat komt later wel.’ Weer kuste hij haar.

				Ten  slotte drukte hij haar tegen  zijn  zij en  wendde zich tot zijn vader. Geen  van beiden glimlachte  of maakte aanstalten om  de ander te omhelzen of zelfs de hand te schudden. ‘Hallo, vader. Fijn dat u me komt afhalen.’

				‘Ik  moest toch  inkopen doen voor de winkel,  dus dat  kwam  mooi  uit.’

				‘Ja,  natuurlijk. Hebt u  dat  al gedaan?’

				‘Nee, we zijn  een paar  minuten  geleden  aangekomen. Ik heb nog genoeg tijd voordat de trein naar Edgeville vertrekt. Ik heb drie kaartjes voor de trein van vijf  uur  gekocht.’ 

				‘Dat is  aardig van u,  maar Nadine en ik  blijven in Louisville overnachten en willen vanavond wat bezienswaardigheden  in de stad bezoeken. Ik zal kijken of we de reservering naar  morgen kunnen  omboeken.’

				Vader Merritt kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Het  is een beetje te koud om bezienswaardigheden te bezoeken.’

				Victor drukte zijn arm steviger om Nadine  heen. ‘Niet te koud voor de bezienswaardigheden die wij op het oog hebben.’ Hij glimlachte naar  haar.

				Nadine voelde haar  wangen branden en  ze staarde naar het perron. Victor lachte en schoonvader Merritt  snoof minachtend. ‘Je  hebt nooit enige zelfbeheersing gehad.’

				Victor keek zijn vader met een  ijskoude blik  aan. ‘De vele maanden die ik in de loopgraven heb doorgebracht waren  één  grote les in zelfbeheersing. Ik rende recht op het  vijandelijke vuur af,  terwijl ik  eigenlijk  de andere kant uit wilde rennen. Vertelt u me  niet dat ik  geen zelfbeheersing heb.’ Zijn stem werd  zachter. ‘Maar ik  leef nog  en  ik  ben thuis, met mijn mooie vrouw aan mijn zijde. Het is tijd om te vieren dat  ik  nog 
leef.’

				‘Prima. Doe  wat je wilt.’ Zijn vader stak  zijn hand in zijn  jaszak  en haalde er twee kaartjes  uit. Hij overhandigde ze  aan Victor. ‘Als  ze de  reservering  niet om willen boeken, moet je er zelf maar voor zorgen dat je thuiskomt.’

				‘Dat  lukt ons  wel’,  zei Victor.

				‘Laten  we  het hopen. Zodat het  geslacht van de Merritts niet zal uitsterven.’

				Schoonvader  Merritt draaide  zich om en wilde weglopen, maar toen bleef hij staan en keek even achterom. ‘Volgens tante Hattie was  het kind dat Nadine  heeft verloren een  jongen. Dat betekent dat de volgende ook een jongen kan zijn.’

				‘Goed om te weten’, zei Victor, maar het klonk  niet  alsof hij aan iets goeds dacht.

				‘Ja, ja, dat  is zo’,  zei zijn  vader  voordat hij zich omdraaide  en wegliep zonder  een glimlach  voor de zoon die uit de oorlog was teruggekeerd.

				Nadine voelde  Victor verstijven terwijl  ze schoonvader Merritt over  het perron zag verdwijnen  zonder een duimbreed  te wijken  voor wie  zijn pad kruiste. ‘Het spijt me’, zei Nadine.  ‘Ik had alleen moeten komen.’

				‘Nee, nee. Ik ben blij dat  hij met je  meegekomen is.’ Victor schudde de stijfheid van  zich  af en hij lachte  weer. ‘Maar ik ben nog blijer dat  hij nu weer  weg is.’ Hij  tilde haar op en zwierde met haar in het rond. ‘Je bent de mooiste  vrouw die ik ooit heb gezien. Laten we gaan kijken of Maudie een kamer  voor ons heeft, zodat we meteen werk kunnen gaan maken van de  stamhouder  die vader  zo  graag wil hebben.’

				Maar  na  het kindje dat in Nadines buik was  gestorven, hadden  ze  geen zoon meer gekregen. Wel drie prachtige dochters. Genoeg voor  haar en genoeg voor Victor –  hij  had nooit blijk gegeven van enige teleurstelling dat ze geen jongens  hadden gekregen. Maar voor schoonvader Merritt  was het niet  genoeg.

				Na de geboorte van Victoria was  ze bijna bezweken aan  kraamvrouwenkoorts en de dokter had gezegd dat  geen kinderen meer kon krijgen. Victor en zij zouden  dus geen zonen  hebben. Maar  o, wat hadden  ze  een prachtige dochters. Evangeline  Estelle, Katherine Reece  en Victoria Gale.  Nadine  keek uit het  raam  en  fluisterde nog een naam. ‘En zij  heet Lorena Birdsong.’ Haar kleine engel.

				Kate had ongetwijfeld gelijk: God had  het kleine meisje naar  hen  toe gezonden. Dat was de enige verklaring  voor het feit  dat  ze  in  die korte tijd zo’n grote plaats in hun hart had  weten te  veroveren. Zonder  haar  ogen te sluiten bad Nadine vurig voor Lorena. Maar  net als Kate hoorde ze Lorena huilen  in  haar  hart. Kon ze het kind maar op schoot  nemen en haar troosten.  En  was er maar iemand die Nadine  wilde omarmen en troosten.
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				Hoofdstuk 31

				

				

				Victor  leed aan nachtmerries. Al  jaren geleden had hij de hoop opgegeven dat ze zouden  verdwijnen. In Rosey Corner had  hij ze al  gehad. Lang voor  de  oorlog.  Zijn moeder zei vaak tegen hem  dat hij moest ophouden de fantastische verhalen te  lezen waar  hij zo  van hield en dat al die vergezochte  en  wonderlijke hersenspinsels vreemde zaadjes in zijn geest plantten, die  ontkiemden en  uitgroeiden  tot enge monsters, die hem besprongen zodra  hij in slaap viel.

				Maar hij droomde  niet over buitenaardse  wezens, driekoppige monsters of eenogige reuzen. Hij droomde over  water dat hem verzwolg.  Over dode ogen  die hem aanstaarden.  Grijze  handen die naar  hem grepen  en hem de diepte in wilden  sleuren.  En toen brak de  oorlog uit en kreeg hij  veel meer redenen om  nachtmerries te hebben. De modder en het water vermengden  zich, zogen hem  in  een zompig moeras, waaruit hij  niet kon ontsnappen.

				Zijn vader zei dat  hij het wel kon – door  zelfdiscipline. Tante Hattie zei ook dat hij het  kon  – door te bidden.  Nadine  zei dat hij  het  kon –  door  de  liefde.  De liefde had even gewerkt.  Hij had  nachtmerries gehad,  maar Nadine was bij hem  geweest. Nu had hij het gevoel haar te verliezen.  Hij  was niet mans  genoeg om ervoor te  zorgen dat  het niet  gebeurde. Hij was zelfs niet  mans genoeg om  een kindje in nood te helpen.  Hij had  zich  door het sirenenlied van de  drank weg laten voeren van degenen voor wie hij  sterk moest zijn. 

				Hij walgde  van zijn  zwakheid. In de schuur had hij  naar de fles in zijn hand  gekeken en die gehaat, maar  tegelijkertijd gewenst dat  er meer whisky in zat. Genoeg om de pijn over zijn falen  te verdoven. Hij overwoog of hij zich  met zijn riem zou ophangen aan  een van de balken en was zover gegaan die  af te doen.  Hij  ging op de hooizolder zitten  en staarde lange tijd naar de riem. Het  leer  was versleten  en had zijn  kleur verloren op  de plaats van de gesp.

				Kate zal je vinden, flitste het door hem heen. In gedachten zag hij Kate  de volgende ochtend naar  de schuur  lopen om  hem te  vertellen dat  het ontbijt klaar  stond.  Ze zou  proberen hem te redden  hoewel het al uren te laat was. Hij zou zijn nachtmerries  aan haar doorgeven. Dat  kon  hij Kate niet aandoen.

				Hij stond  op en deed zijn riem weer om. Hij  wilde het ding  niet langer in zijn handen houden. Hij  moest het bij zijn nek vandaan houden. Hij wilde niet sterven.  Hij wilde  leven. Maar hij moest een manier vinden  om te  kunnen leven.

				Naast zich  zag hij  de fles in het  hooi  liggen.  Die was nog niet helemaal leeg. Als  hij die  ondersteboven hield,  kon hij er nog een laatste  slok  uit krijgen, die  hij  al op  zijn tong proefde door er alleen  maar naar  te  kijken. Hij pakte  de fles en  smeet  die tegen de verste muur aan. De fles spatte uit elkaar en de scherven vielen  in het hooi.  Morgenochtend moest hij de glassplinters bijeen zoeken  voordat de  meisjes  zich  eraan zouden bezeren.  Victoria  en Lorena speelden  graag met  de  jonge katjes op de hooizolder.

				Die gedachte maakte Victor verdrietig.  Lorena zou  er morgen  niet spelen. Zijn  vader  had bevolen dat ze  het kind  niet in hun hart  mochten  sluiten.  Dat het kind geen Merritt was. Maar had zijn vader  niet altijd  hetzelfde over hem gezegd? En was hij desondanks toch niet een  Merritt?

				Zijn vader had ook ongelijk wat  Lorena  aanging. Ze maakte al deel uit van  de familie. En  niets  kon dat veranderen, wat  Preston  Merritt ook  deed.

				Victor  slofte terug  naar  het  huis. Wat kon  hij anders doen? Zijn  huis.  Zijn familie. De  deur was  nog  niet  vergrendeld.  Misschien de slaapkamerdeur, maar niet de voordeur.

				Tot zijn opluchting kwam Kate niet  uit haar kamer om hem te helpen. Hij ging op  de bank zitten en overwoog of hij zijn schoenen zou uittrekken, maar wat zou dit eigenlijk uitmaken? Hij  was moe. Uitgeput. En morgen moest  hij weer ijzer  smeden. Morgen moest  hij een manier  vinden om  sterk  te zijn.

				De  droom die hij had  zodra  hij in  slaap viel,  leek de  spot  met hem te  drijven. Om hem  te laten zien dat hij  niet sterk  was. Dat het water  en de modder hem naar beneden zouden zuigen en dat hij zich er nooit aan zou  kunnen ontworstelen. Hij schreeuwde het  uit en werd wakker  van zijn  eigen  stem. Eerst dacht hij dat hij  het  zich verbeeldde toen hij Nadines hand op zijn voorhoofd  voelde. Alsof hij teruggegaan  was naar de tijd toen  alles eenvoudiger was, toen zij nog dacht dat ze hem over zijn nachtmerries heen kon  helpen.  Toen  ze allebei  dachten  dat hun liefde sterk genoeg  zou zijn.  Voordat de slechte tijden aanbraken –  voordat hij zijn  trots moest inslikken en zijn vader moest  vragen of hij op de  pof kon  kopen in de winkel. Zijn  dochters  moesten  immers eten.

				Langzaam bleef hij in-  en uitademen alsof  hij nog  sliep,  maar iedere  zenuw in zijn lichaam  was gespannen. Hij droomde niet.  Zij stond achter  hem. Haar geur omringde  hem  en hij moest  zich  inhouden om haar hand niet te pakken. Hij wilde  haar vasthouden, haar lichaam tegen  zich  aandrukken en voelen dat  ze  van  hem hield.

				Ze  liet  zijn haar weer los en hij hoorde haar blote voeten op de vloer terwijl ze haar  slaapkamer binnenging. Hun slaapkamer.

				Hij opende  zijn  ogen en staarde de donkere  kamer in. Hij wilde  haar volgen. Haar volgen voelde als  een bijna even grote levensbehoefte als ademen, maar hij bleef  op  de bank  liggen. Hij was bang. Stel dat ze de deur voor  zijn  gezicht dichtsloeg en hem voorgoed buitensloot? Maar toch had ze haar hand op zijn  haar gelegd. Ze had zijn  hoofd gestreeld. Ze wilde geen  dronken echtgenoot, maar toch had ze  hem niet verstoten.  Hij zag  het  in  haar ogen,  hoorde het in haar  stem.  Ze wilde dat ze net zo’n  innige band hadden als toen de  meisjes klein waren, voordat  de jaren hun  tol  hadden geëist.

				Je kunt stoppen met drinken, fluisterde een stem in  zijn hoofd. Voor haar kun  je alles doen. Je hebt die fles in  de schuur  kapotgesmeten. Dat  kun je  ook met de andere flessen doen.  Niet  alleen voor  haar. Ook voor de meisjes. Voor jezelf.

				Al maandenlang was hij iedere  week van plan  om de  drank  op te  geven. Maar zodra hij weer een fles  in  handen  had, bezweek  hij voor de  verleiding. Zonder drank kon hij  de pijn  niet  verdragen.  Het zou te zwaar  zijn om te  leven zonder drank. Hij wist niet hoe hij moest stoppen. Hij was bang.

				Wees sterk en moedig. Opnieuw  sprak de stem in zijn hoofd. Die woorden kwamen  uit  de Schrift. Hij kende  de Bijbel niet  zo goed  als Nadine, maar dit  wist hij zeker. Misschien waren  de woorden afkomstig uit een psalm van David, geschreven toen hij zich herinnerde hoe God hem  moed en kracht had  geschonken om  tegen Goliath  te vechten. Victor  wist niet waar  het  vers stond in de Bijbel, maar hij  wist dat het de  woorden waren die hij nodig had. Hij  kon sterk  en moedig zijn. Dat  had hij in de oorlog bewezen. Hij was bang geweest, maar  had zijn angst onderdrukt en tegen de vijand gevochten.

				Hij  kon hetzelfde doen met de vijand die  hem nu  dreigde te  vernietigen.  Maar hij kon het niet alleen. Hij ging  rechtop  zitten en  probeerde te bidden. Maar ieder woord dat hij  tot God sprak, voelde verkeerd en zwak.  Het was alsof zijn  zielige  pogingen om te bidden tegen het plafond boven zijn hoofd  afketsten.

				Nadine wist hoe ze moest bidden. Werd hij  niet door haar gebeden gedragen toen hij  in  Frankrijk was?  Wist hij  niet dat ze nog  steeds  voor hem bad  ook al  deed zijn gedrag  anders  vermoeden?  Plotseling wist hij  dat het niet  aan  het plafond  boven hem  lag dat zijn gebeden zo  krachteloos waren. De muur die hij  moest  afbreken,  was  de muur die tussen hem  en Nadine in stond.

				Wees sterk en moedig.  Hij stond op. Heel even  bleef hij  roerloos  in de donkere, korrelige  duisternis  staan.  Misschien  moest hij eerst de alcoholwalm van zich  afwassen voordat hij naar Nadine ging. Maar hij was bang dat, als hij het  huis via  de achterdeur  verliet, hij de moed  niet zou vinden om weer naar  binnen  te gaan, hoezeer de Schriftwoorden ook in zijn hoofd echoden.

				Hij klopte niet  op de slaapkamerdeur.  Die was niet op slot, hij kon zo  de  kamer binnengaan.  Hij  bleef net achter de deur staan en ademde  haar geur in. Zijn  hart sprong op  in zijn borst  en  zijn handen voelden zweterig aan. Hij wilde  weer bidden, maar kon de woorden niet vinden. Misschien zouden de woorden uit de Schrift die in zijn hoofd  klonken  genoeg zijn.

				Ze lag niet  in bed. In  plaats daarvan  zat  ze bij  het raam op haar armen geleund, die op de  vensterbank liggen. Haar  witte nachtjapon  en de sjaal  die ze in bed altijd  om  haar  haar bond, waren duidelijk  te zien in het schemerige licht dat het raam  binnenviel. Heel even dacht hij  dat  ze sliep, maar  toen rechtte ze haar rug. Ze keek niet achterom, maar ze  wist dat  hij er was.

				Hij dwong  zichzelf de kamer  door te lopen hoewel hij  voelde  dat  hij niet welkom was. Hij liep  direct naar haar toe, ging achter haar staan en legde  zijn  handen  zachtjes op haar schouders. ‘Nadine’, zei hij. ‘Ik heb je hulp  nodig.’

				‘O?’  Haar  stem was slechts een  fluistering in de  duisternis. ‘Bedoel  je om Kate naar bed te  krijgen? Ik heb tegen  haar gezegd dat  ze vannacht op  de veranda mocht  slapen.’

				‘Nee, het  gaat niet om Kate.  Het gaat  om  mij.  Ík heb jouw hulp nodig.’  Het  was moeilijk voor hem die woorden uit te  spreken.  Om toe te geven  dat hij zwak was, hoewel hij wist dat hij het  was. Een man hoorde  sterk te zijn voor zijn 
vrouw.

				Haar  schouders voelden stijf  aan en ze hield haar blik op het raam gericht. Hij had hier niet moeten  komen. Hij had een  vergissing begaan.  Ongetwijfeld had hij het  maar gedroomd  dat haar  hand zijn hoofd had gestreeld. En nu  zouden ze niet langer kunnen doen  alsof het op een  dag beter  zou gaan.  De muur die tussen hen in stond,  was te  dik geworden.

				Hij bevochtigde  zijn  lippen  en zei  vlug: ‘Sorry. Ik heb het recht niet om je daarom te  vragen. Ik verdien je  hulp  of  gebeden  niet nu ik je  zo diep teleurgesteld heb. Iedereen teleurgesteld  heb.’ Hij werd door  een  verstikkend verdriet overvallen  en kon  bijna niet ademen. Zachtjes liet hij  haar schouders los en draaide  zich om.

				‘Wacht’, zei  ze.

				Hij  bleef staan.  Zijn  hart begon te bonzen alsof  hij zojuist een nukkig paard de hoek van een weiland in had gedreven  zodat hij het  de  hoefijzers kon aandoen.  Hij moest zich tot het uiterste inspannen om te blijven  staan en  te luisteren naar  wat ze nu zou zeggen.

				‘Hou  je van  me?’ Ze draaide zich in  haar stoel naar  hem toe.

				Haar gezicht  was niet meer dan een schaduw  in het donker,  maar  hij hoorde het verlangen  in haar woorden.  En haar  angst. Hij knielde  naast haar neer en vond haar handen  in haar  schoot. Hij pakte  ze en bestudeerde haar gezicht. ‘Ooit heb ik tegen je gezegd  dat  ik  meer van je hield  dan van  het leven zelf en dat mijn  liefde, als ik het leven zou verliezen, voor altijd in  je  hart zou blijven  voortleven. Dat  is niet veranderd. En dat zal nooit veranderen. Ik hou van je, Nadine  Reece Merritt.  Met heel mijn hart,  met  iedere  vezel in mijn lichaam.’

				‘Waarom  drink  je dan?’ Haar stem klonk afgemeten, maar ze probeerde  haar hand niet terug te trekken.

				‘Omdat  ik word gekweld en zwak ben.’ Even  aarzelde hij, maar toen  dwong hij zichzelf alles  te vertellen.  ‘Omdat  ik bang ben dat je niet meer  van me houdt.’

				‘O Victor, ik zal altijd van  je blijven houden.  Jij betekent alles voor me. Jij en de meisjes.’ Toen  trok ze haar hand los en  legde  die op zijn wang. ‘En je bent niet zwak. Jij bent de sterkte  van mijn  hart.  Zelfs als  je drinkt.’

				‘Maar dan  kan niemand van me houden. Zelfs God niet.’

				‘Dat is niet waar.’ Haar stem  klonk  zacht, maar beslist. ‘God  wil en zal je helpen. Je moet het Hem  alleen vragen.’

				‘Ik heb  geprobeerd te bidden, maar kon de juiste woorden  niet  vinden. Ik dacht dat als jij  misschien  voor  me zou bidden –’

				Ze  onderbrak  hem. ‘Maar ik bid voor je, Victor.’

				‘Maar je gebeden  hebben  er niet toe geleid dat  ik  ben gestopt met  drinken.’

				‘Nee, maar je bent wel altijd  weer  thuisgekomen.’

				‘Nu ben ik  ook  thuis’,  zei  Victor. ‘En ik  wil hier blijven. Bid erom dat  ik je niet opnieuw zal  teleurstellen, Nadine.’

				‘Goed. Ik zal  ook voor mezelf bidden, want ik heb je even vaak teleurgesteld als  jij  mij.’

				‘Nee’, begon hij te  protesteren, maar ze  legde  haar vinger  op  zijn lippen.

				Toen legde ze haar handen op zijn hoofd. ‘Wij komen voor Uw aangezicht, Vader, twee zondaren die moeten leren bidden. Help ons. Amen.’

				Het  was  een  heel eenvoudig gebed, maar hij voelde  de woorden uit haar en zijn  hart opstijgen. ‘Amen’, zei hij haar na.

				Een paar  minuten bleven ze  roerloos  in de  donkere nacht zitten. Zij  in haar  stoel, hij nog  steeds op zijn  knieën naast  haar. Er flitste geen  bliksem langs de  hemel.  Er  weerklonken geen trompetten. Maar toch voelde Victor zich  anders. Het duurde even voordat hij  begreep waarom. Hij voelde zich bemind. Door Nadine. En door God.

				Nadine stond op, pakte  zijn hand en trok hem naar  zich toe. ‘Het  is koel geworden. Laten we naar  bed  gaan.’

				Victor trilde  een beetje zoals  jaren geleden toen hij Nadine als jonge  man de  trap op had gevolgd naar de zolderkamer van Maudie McElroy.
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				Hoofdstuk  32

				

				

				De roze vingers  van de  dageraad wekten Kate  zachtjes uit haar  slaap. Heel  even wist ze  niet  waar ze was.  De kettingen van de schommel  op de veranda bewogen schokkerig over de  haken  toen ze rechtop ging zitten en haar hoofd eerst de  ene kant en  toen  de  andere kant  op hield om haar verstijfde nekspieren was losser te  maken. Haar lichaam voelde zo stijf als een plank en haar linkerarm  sliep, omdat die de hele nacht tegen de rugleuning aan had gelegen.  Ze schudde die uit om het gevoel  erin terug  te  krijgen.

				Toen ze zich herinnerde wat er de vorige dag was gebeurd,  was haar slaperigheid op slag  verdwenen. Opa  Merritt  was Lorena komen halen en  had haar aan de  Baxters gegeven  alsof ze niet meer dan een  zwerfkatje was. Kate raakte de snee  op haar voorhoofd aan. Daar gaf ze niet veel om. In haar leven had  ze  al veel schrammen en bulten  opgelopen. Maar het was  het lege gevoel vanbinnen waardoor  ze de neiging had om  de veranda af te lopen  en in  het bos  te  verdwijnen.

				Maar  dat zou niets oplossen.

				En ze kon  niet in haar nachtjapon in het  bos gaan wandelen. Mensen zouden over haar gaan praten zoals ze over Fern  deden. Het was al  erg  genoeg dat ze nu in het volle licht op de veranda stond  in een nachtjapon  die zo versleten was dat je erdoorheen  kon kijken. Straks reed er een auto voorbij of liep een van de buren door hun tuin  om sneller  bij de winkel  te zijn.

				Ze  pakte het kussen van de schommelbank en hield het  voor zich terwijl ze voorzichtig achteruit naar de deur liep. Lorena zou  het uitgeschaterd  hebben als  ze Kate zo had  gezien. Lorena lachte  graag.  Kate wenste  dat  ze vanochtend  ook  ergens  om kon lachen  in het  huis  van de  Baxters, maar  kon het zich niet  voorstellen.

				Voordat ze het huis binnenging, bleef  Kate nog even staan  om een blik in de  richting van  het huis van de Baxters te werpen.  Ze kon zelfs het dak niet zien, maar wist  dat het huis er  stond. Ze wist  dat Lorena er was. ‘Jij heet Lorena Birdsong’,  zei Kate heel  zachtjes.

				De  zon verspreidde  in het oosten  wat  meer  roze licht, maar  was nog niet  op.  De  boomkikkers en  sabelsprinkhanen hadden hun nachtelijk gezang nog niet gestaakt. In huis  was het muisstil en er bewoog niets. Ze kon Lorena voor  het ontbijt nog even opzoeken.

				Haar  vader lag niet meer op  de bank, dus misschien vergiste ze zich  en was  er wel iemand op.  Ze gluurde de  slaapkamer  van haar moeder  binnen. De deur was niet helemaal gesloten en door  de  kier zag Kate  haar moeder tegen haar vader aan liggen.  Ze sliepen allebei  vast.

				Het  voelde goed om ze daar samen te  zien liggen, zo  goed dat een dankgebed in Kates hart  opsteeg,  totdat ze zich herinnerde niet meer te geloven in gebeden.

				Kate probeerde zich  zo zachtjes mogelijk  aan te kleden,  maar Tori  opende haar ogen voordat Kate de knopen aan  de achterkant van haar  jurk had  vastgemaakt.

				‘Slaap maar  verder’, fluisterde Kate.  ‘Het is te vroeg om op te staan.  Papa  en mama slapen ook nog.’

				‘Maar jij bent wel op.’ Tori kwam  half overeind en leunde op haar elleboog om Kate aan te kijken.  Ze  lag  nog steeds in  het bed van Kate en Evie in  plaats van  in  haar eigen  ledikant.

				‘Jawel, maar dat wil niet zeggen dat  jij ook op moet  staan.’

				‘We kunnen  gaan vissen.  Misschien bijten  ze  wel als het nog zo vroeg is.’

				‘Niet vandaag.’ Kate  haalde haar vingers door  haar haar.

				‘Het zou  misschien te  verdrietig  zijn. Zonder Lorena.’  Tori’s  mondhoeken  gingen  naar beneden. ‘Denk je  dat  ze van mevrouw Baxter een keertje met ons  mag gaan  vissen?’

				‘Dat denk ik  niet. Waarschijnlijk  vindt  ze vissen maar niks voor meisjes.’

				Evie kreunde.  ‘In  vredesnaam. Kunnen jullie alsjeblieft je  mond  houden?’ Ze gluurde door  haar ene oog naar het  raam. ‘De zon is nog niet eens op.’

				‘Sorry’, zei Kate. ‘Ik probeerde  zo zachtjes mogelijk te  doen.’

				Opnieuw  kreunde  Evie  en  ze trok het kussen  over haar  oren  heen. ‘Ga  dan maar ergens anders  zachtjes doen.’

				‘Goed’, fluisterde Kate. Ze pakte haar schoenen, maar  zette ze weer neer. Ze zou op blote voeten  gaan. Schoenen had  ze  niet nodig.

				‘Waar ga je naartoe, Kate?’ vroeg Tori.

				‘Een eindje  wandelen.’

				‘Mag ik mee?  Ik zal me heel snel aankleden.’ Ze zwaaide  haar benen al over de rand van  het bed.

				‘Vandaag niet.’ Kate kuste Tori  op haar hoofd  en duwde haar terug in de kussens. ‘Zeg maar tegen  mama dat ze geen ontbijt voor me  hoeft te bewaren, maar dat ik op tijd  terug zal zijn om de  afwas te doen.’

				Kate  was al bijna  bij de slaapkamerdeur  toen Evie het  kussen van haar oren nam en  fluisterde:  ‘Geef haar  ook een knuffel van  ons.’

				De zon was net boven de  horizon gerezen toen Kate bij  het huis van de Baxters aankwam. Ze liep niet door tot de voordeur.  Het was veel te vroeg om bij de Baxters op  bezoek te gaan en  dat wilde ze ook niet. Ze wilde  alleen  maar Lorena zien.

				Kate  ging in  kleermakerszit  achter de  grote forsythiastruik in  Ella Baxters achtertuin  zitten. Vanaf  de plek waar ze  zat, had ze een goed  zicht op  de buiten-wc, maar niemand  zou haar  kunnen zien  zitten. Ze begon zich steeds meer als Fern te voelen, die vaak  heel vroeg in  de ochtend op pad was. Kate  raakte haar haar aan. Ze had  niet eens de tijd genomen  het goed te kammen.  Dat deed  Fern ook nooit. Het  enige wat er nog aan ontbrak, was een kleine  bijl.

				Een  rilling liep over haar rug. Ze keek  achterom en verwachtte bijna Fern achter zich  te  zien  staan, maar er was niemand.  Kate was  alleen. Naarmate de  minuten verstreken,  voelde  Kate zich steeds eenzamer worden  totdat ze bedacht dat  ze  het niet erg zou vinden als Fern  nu opdook en  naast haar kwam zitten.

				Meneer Baxter  kwam uit de achterdeur en  liep naar de buiten-wc. Kate hield haar adem in en  verroerde  zich niet. Ze  keek niet  naar  links of  rechts,  maar  hield haar  blik  strak  op de grond  gericht  terwijl hij over het  kale pad liep. De scharnieren van  de  deur piepten toen  hij het hokje opende en  naar binnen verdween. Kate haalde opgelucht adem en schoot naar de andere kant van  de struik, waar hij haar onmogelijk zou kunnen zien als hij uit de wc kwam. Joseph Baxter had nooit  veel te zeggen, maar Kate was bang dat hij heel veel  te  zeggen zou hebben  als  hij haar in zijn achtertuin betrapte.

				Kate ademde wat vrijer  toen  ze de deur  van  het hokje piepend open en dicht hoorde  gaan en even  later  de achterdeur weer dicht hoorde slaan.  Ze  ving de geur  van bacon op. Dat was goed. Lorena hield  van bacon.

				Ella  Baxter was  de  volgende die  door de  achterdeur naar buiten kwam,  maar  zij liep  niet over  het pad  naar de buiten-wc. Ze droeg een kamerpot, die ze leegde bij het hek  achter in de tuin. Opnieuw  ging Kate aan  de andere kant van de struik zitten om niet gezien  te  worden. Iemand  bespioneren  vanachter een  struik  was lastiger dan Kate zich had voorgesteld. Ze had beter  moeten opletten hoe Fern  het deed.  Maar Fern was  er zo goed in dat Kate meestal niet wist dat ze er was. Of misschien was ze er helemaal niet. Wie  kon het zeggen?

				Kate was op dit ogenblik nergens zeker meer van. Waar  was  Lorena?  In Kates huis was ze  altijd naar de buiten-wc gegaan zodra ze  ’s ochtends  wakker werd, maar misschien had ze de  kamerpot gebruikt. Of misschien  sliep ze uit. Of  misschien hadden  meneer en  mevrouw  Baxter besloten dat ze het meisje niet meer wilden en  haar aan iemand anders gegeven.

				Bij die gedachte,  hoe weinig realistisch ook, begon Kates hart in haar keel te  kloppen.  Net toen ze  opstond  om naar  de deur te  lopen, opende de achterdeur zich opnieuw en kwam  Lorena naar  buiten.  Met gebogen  hoofd  liep ze  langzaam  naar de buiten-wc. In  Kates huis ging ze  nooit  in haar eentje.  Ze was panisch  bang dat er zich  ratten schuilhielden in de hoeken van de wc, die aan  haar tenen zouden  knagen, terwijl zij erop zat. Hoewel Kate haar al vaak had verzekerd dat ze nog nooit een rat  in de wc had  gezien, liep zij of haar moeder altijd met Lorena mee en  bleef  in de deuropening staan om ervoor  te zorgen dat  er geen verdwaalde  rat naar binnen zou  glippen  om Lorena bang  te maken.

				Halverwege het pad aarzelde Lorena en keek  over haar  schouder achterom naar  het huis. De achterdeur bleef  dicht  en Kate  zag niemand voor  het raam staan. Ze  hoorde meneer  Baxter voor het huis zijn  auto starten om naar zijn schoenenwinkel in Edgeville  te gaan.  Volgens tante Gertie  was  hij een andere persoon als hij iemand een paar schoenen  probeerde te verkopen. Een en al glimlach  en zeer spraakzaam als hij over  het  een  of  andere leer  sprak. Kate wist het niet. Ze  was nog nooit  in zijn winkel geweest. Ze kochten hun  schoenen  altijd  in de winkel van opa  Merritt.

				Maar ze wist bijna  wel  zeker dat mevrouw Baxter  nu in de  voordeur zou staan  om hem uit  te wuiven, dus liep  ze  voorzichtig naar de rand van  de struik en gluurde eromheen. ‘Lorena’,  zei ze zachtjes. ‘Hier.’ 

				Lorena maakte een sprongetje, haar ogen werden groot van verbazing en  een ogenblik later vloog  ze Kate, die naast de struik stond, in de armen. ‘O, Kate.  Ik  wist wel dat je zou komen. Ik wist het.’

				‘Dat  zei ik toch?’ Kate kuste Lorena op haar voorhoofd  en streek haar  krullen  uit haar  gezicht. ‘Hoe gaat  het? Ze zijn toch  wel goed voor je?  Het is vast heel  fijn een  kamer met roze muren en  mooie spulletjes te hebben.’

				‘Ik vind  jullie huis fijner.’ Lorena  keek naar haar handen en toen  weer naar Kate. ‘Mag ik nu weer met jou mee naar huis? Alsjeblieft. Ik beloof dat  ik heel  lief zal zijn.’

				Kate drukte haar  tegen zich  aan en knuffelde haar voordat ze haar losliet  en zei: ‘Dat zou ik heel graag willen. Je  weet dat. Maar  je moet hier nog wat langer blijven, totdat ik een oplossing  heb  gevonden.’

				‘Heb je de Heere  Jezus gevraagd je te helpen?’

				‘Vandaag niet’, antwoordde Kate.

				‘Waarom  niet? Mama zei dat de Heere  Jezus me altijd zou helpen. Daarom ben jij hier nu. Want  ik was bang om in mijn eentje naar de wc te gaan.  Van  mevrouw Ella  mag ik overdag de pot niet gebruiken. Ook  moet ik oppassen  dat ik mijn nieuwe onderbroek  niet  vuil maak. Die is helemaal wit.’ Lorena tilde  haar rokje  op om Kate haar onderbroek met het  kant om de benen  te laten zien.

				‘Wat  mooi’,  zei Kate.

				‘Ik  vind die  onderbroek niet fijn. Hij jeukt.  Gisterenavond wilde  ik  hem uittrekken. Maar toen zei mevrouw  Ella  dat alleen geuners dat soort dingen doen.’

				‘Zigeuners?’

				‘Ik weet het niet. Slechte mensen. Toen zei ik tegen haar dat  ik  een  geu –  of het woord dat jij  zei  – wílde zijn.’ Lorena’s lippen trilden en ze  keek naar de grond. ‘Toen werd ze  heel boos en sloeg me met een vliegenmepper.’

				‘Ach, lieverd.’ Opnieuw knuffelde Kate haar.

				‘Het  geeft  niet. Het deed  niet  echt pijn.  Maar mevrouw Ella  wordt heel  gauw boos. Net  werd ze  ook boos  toen  ik  zei dat  er  misschien ratten  in de wc  zaten.  Ze  zei: “Als  ik  met je meega, dan  neem ik mijn vliegenmepper  ook mee.”  Toen deed ik mijn ogen dicht  en  bad ik  tot de  Heere Jezus. En toen was  jij er.’ Lorena maakte zich van Kate los. Ze  drukte  haar benen tegen elkaar en maakte  een sprongetje. ‘Kom  nu.  Ik  moet heel nodig.’

				Kate gluurde om de struik  naar het huis. Ze  zag  geen spoor  van  Ella Baxter en dus rende  ze  naar de  wc en glipte met  Lorena naar binnen. Door de kieren tussen  de planken  viel wat licht naar binnen. Er zaten  spinnenwebben  in de hoeken en het  stonk er, maar alle buiten-wc’s  hadden spinnenwebben  en stonken een beetje. De plank met de twee gaten was te hoog voor  Lorena om er zelf  op te gaan zitten.

				‘Je hebt  een  krukje nodig’, zei Kate  terwijl ze  Lorena op een van de  gaten zette.

				Lorena klampte zich stevig aan Kates armen vast. ‘Hou me goed vast. Anders val ik er misschien in.’

				‘Nee hoor, liefje. Zo groot is het gat nu ook weer  niet.’

				Lorena klampte zich  nog  steviger aan Kate vast. ‘Maar het voelt zo groot.’

				‘Doe nu  maar gauw wat  je moet  doen  zodat we  snel weer naar buiten kunnen.’

				‘Jij bent ook bang dat hier ratten zitten.’ Lorena keek haar met  grote ogen aan.

				‘Nee,  geen ratten. Dat beloof  ik.’

				Het  meisje  leek weinig overtuigd. ‘Echt  waar?’

				‘Ja, echt waar.’  Kate begreep waarom Lorena weinig vertrouwen in haar had.  Te veel beloften aan haar waren al gebroken. Maar Kate wist eigenlijk wel bijna zeker dat er geen  ratten  uit de hoeken zouden schieten, dus  kon ze deze belofte met  een  gerust  hart maken.

				‘Ik hou  niet van ratten.’

				‘Dat weet ik. Weet je  wat? Voordat ik  ga, strooi ik  wat rattenpoeder  rond de deur zodat  je niet  bang hoeft te  zijn om naar de wc  te gaan  als ik er niet ben.’ Kate  keek om zich  heen terwijl  ze  Lorena van  de wc afhielp. ‘En kijk, daar is een oude emmer, die je ondersteboven  kunt zetten en als  krukje  gebruiken als je op de  wc  gaat zitten. Voortaan kun je het helemaal  zelf doen.’

				‘Maar toch vind  ik het eng.’  Ze boog zich voorover om  haar  onderbroek op  te  trekken.

				‘Dat weet ik, liefje. Maar zelfs al ben  je  bang, toch kun  je het doen.’

				‘Weet je zeker dat hier geen ratten zitten?’

				‘Ik  weet het zeker.  Geen ratten.’ Kate raakte Lorena’s  wang aan. ‘Denk maar aan het rattenpoeder.’

				‘En de Heere  Jezus’, voegde Lorena  eraan  toe. ‘Hij  kan me helpen dapper te zijn.’

				Een deur sloeg dicht. Kate gluurde door een  kier. Ella Baxter stond  bij de achterdeur. ‘Polly! Waar ben je, Polly?’  riep ze.

				‘Polly? Heeft mevrouw Ella een  kat die  Polly heet?’

				‘Nee.’ Lorena snifte  een beetje en boog zich naar Kate toe. ‘Ze  zegt dat ik nu Polly  heet. Ik vertelde haar mijn naam, maar  ze zei dat die naam niet  goed  was, dat  Polly veel beter was  en dat ik voortaan Polly ben, maar  dat ben  ik niet. Het kan me niet schelen hoeveel klappen ze me met  haar vliegenmepper  geeft. Ik  heet Lorena Birdsong.’

				‘Ja,  ja, zo heet je. Maar misschien kun je nu  even  tegen haar roepen dat je eraan  komt.’

				Ella Baxter liep  inmiddels  op het pad dat naar de  wc leidde. Kate  had geen idee  wat ze zou doen  als ze Kate  er  met Lorena  zou  betrappen, maar ze had  het gevoel dat Lorena  noch zij er  blij mee zou zijn.

				‘Ik  kom!’ schreeuwde Lorena  zo hard mogelijk.

				‘Wat doe je daar  in  vredesnaam?’ Ella bleef op  het pad staan.

				Kate  fluisterde. ‘Ga  nu maar. Ik kom  terug na het  ontbijt. Dan  kom  ik via de voordeur.’ Ze gaf Lorena  vlug een kus en schoot zo diep  mogelijk weg  in  een van de  hoeken terwijl Lorena de  deur opendeed en zich naar buiten haastte. Ze gooide  de deur  achter zich dicht.

				‘Nou, het werd  tijd. En  zorg ervoor dat je  de deur goed  op  slot  doet. We willen niet dat buidelratten er een nest maken.’

				‘Ja, mevrouw.’ Lorena draaide de knop om die de deur dicht  hield. Ze gluurde door een kier naar Kate.

				‘Wat doe je?’ riep mevrouw Baxter.

				‘Ik kijk of er buidelratten  zijn. Zijn dat  ook ratten?’

				‘Groter en nog veel  gemener. Stop daar  nu mee. Ik heb nog veel  werk  te  doen.’ Mevrouw Baxter pakte Lorena  bij  haar  arm en sleurde  haar mee naar huis.

				‘Mag ik niet buiten  blijven spelen?’

				‘Nu niet. Dat  zei ik toch?  Eerst  werken,  dan spelen. Je moet je kamer  op  gaan ruimen.’

				‘Maar  ik heb nog helemaal geen rommel gemaakt’,  sputterde  Lorena tegen.

				‘Zet niet zo’n  grote mond tegen me op, jongedame. Je bent veel  te lang  met Kate Merritt omgegaan.  Iemand moet je wat  meer manieren bijbrengen en  die taak  zal ik  op me  nemen.’ Mopperend  duwde  ze Lorena door de achterdeur naar binnen en deed die toen achter zich  dicht.

				Kate wachtte nog  een paar  minuten en duwde toen tegen de wc-deur. De houten knop  gaf niet  mee. Ze trok en duwde een paar keer aan het handvat, in  de hoop  dat de knop rond zou draaien.  Zonder enig resultaat. Ze zat hier gevangen totdat iemand de wc nodig had, en  wat dan?

				Haar hart begon iets sneller te  kloppen. Bang was ze niet. Ze dacht  niet dat er nu  ratten uit  alle  hoeken zouden komen springen. Misschien waren er spinnen, maar geen ratten.  Ze  keek naar de spinnenwebben boven  haar  hoofd en wenste  dat ze niet aan spinnen had gedacht. Alles begon te kriebelen toen ze met haar handen  door haar haar  streek en ze schudde met haar armen en benen. Er was nergens  een spin te bekennen, maar dat betekende niet dat ze er niet waren.  Het was nogal schemerig in de buiten-wc en  sommige spinnen  waren heel klein.

				Ze  kneep haar ogen  stijf dicht en  ademde langzaam in en uit om het  niet uit te  schreeuwen. De  spinnen zouden in hun web blijven zitten. Die zouden haar geen kwaad doen.  Maar wie weet wat er zou gebeuren als  mevrouw Baxter haar hier zou vinden. Ze zou het  aan opa Merritt vertellen en hij zou  zeggen  dat ze Lorena nooit meer zou mogen opzoeken. Het zou een kwestie van tijd zijn voordat mevrouw Baxter de wc  nodig had  en dan zou  Kate zonder enige twijfel betrapt  worden.

				Je zou aan  de Heere Jezus kunnen vragen je te helpen. Lorena’s woorden echoden in  Kates hoofd, maar God had haar  de  dag ervoor ook niet  geholpen. Zelfs  als ze  hardop zou zeggen: Heere Jezus,  help me alstublieft,  dan zou niemand haar horen.  Niemand. Maar de woorden leken desondanks in  haar  op  te borrelen.  Het was alsof ze  het  gebed niet kon tegenhouden.

				Plotseling  werd de knop aan de andere kant van de deur omgedraaid. Kate  had niemand het pad  op horen  komen. Ze had  helemaal niets gehoord.  Haar hart begon in haar keel te bonzen  en ze sperde haar ogen wijd open. Ze  gluurde door een kier tussen twee planken naar buiten. Er was niemand  te zien.  Heel voorzichtig opende  ze de deur  en behoedzaam keek ze naar buiten. Mevrouw Baxter  was nergens te bekennen. Er  was geen mens te bekennen.

				Kate stapte  naar buiten, sloot de deur achter zich en  deed die op slot.  Na  een laatste  blik  op het huis te hebben geworpen,  sloop ze naar de achterkant van  de  wc, waar ze zich uit de  voeten kon maken  zonder  gezien te worden.

				En daar zag ze haar  redder. Die  was al over het hek achter het huis geklommen en liep naar  de bomen in de verte. Kate riep haar,  maar Fern  keek niet  achterom. Ze liep onverstoorbaar  door.
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				Je kunt mensen niet  voor het  ontbijt lastigvallen, Kate’,  zei  haar moeder terwijl Kate water uit de ketel in  de afwasemmer goot. Ze probeerde streng te klinken, maar Kate merkte  dat  ze haar  eigenlijk geen standje wilde geven en wilde weten hoe  het  met Lorena  ging.

				Ze waren  alleen in de keuken. Tori was met  vader meegegaan  om in de  smederij te helpen en  Evie  was  naar de winkel gegaan om zout  te  kopen.

				‘Mevrouw Baxter heeft me niet gezien.’  Kate zette de ketel terug op het fornuis.

				‘Ja, maar toch had je moeten wachten.’ Haar moeder  zweeg  even en vroeg toen: ‘Hoe ging  het  met Lorena?’

				‘Het  ging wel, maar ze had gehuild.’ Kate keek haar  moeder niet aan  en richtte haar blik  op de koffiebeker  van haar  vader, die  ze  aan  het  afwassen  was. Een paar tranen rolden uit haar ooghoeken toen ze eraan dacht hoe ze Lorena bij  mevrouw Baxter had  moeten achterlaten, maar haar moeder  merkte het niet. De tranen vermengden zich  met de zweetdruppels  op Kates gezicht. Het was warm  in de keuken.

				‘Ja,  dat was te verwachten. Het moet een  hele overgang zijn geweest voor het  meisje.’ Haar moeder gooide een handvol gedopte limabonen in een pan. 

				‘Ze zei  dat mevrouw Baxter haar naam  wilde veranderen in Polly en  dat, toen Lorena  dit niet wilde, ze haar  met een vliegenmepper sloeg.’

				‘Polly.’ Er verscheen een bittere trek om  de  lippen van Kates moeder en ze schudde  haar hoofd. ‘Wat denkt die Ella  wel?’ Het  klonk  alsof ze meer  tegen zichzelf sprak dan tegen Kate. Toen haalde ze diep adem en keek op naar  Kate. ‘Op zich is er niets mis met de naam Polly.’

				‘Ik  noem haar geen Polly’, zei Kate  terwijl ze de  opgedroogde stukjes ei  en ketchup van het bord van  Tori boende.

				‘Nee,  tenzij Lorena zegt dat ze het  een mooie  naam vindt.’

				‘Dat vindt ze niet.’ Kate legde  het afgewassen bord  in  de afdruipemmer en  begon  de  koekenpan af te  wassen.

				Haar  moeder zuchtte en pakte  een nieuwe  boon  om  te doppen. ‘Daar twijfel ik niet aan. Haar naam is zo  belangrijk  voor haar. Het  is  de laatste verbinding met  haar moeder.’

				‘Denkt u dat haar ouders  haar ooit weer komen  ophalen?’

				‘Ik weet  het  niet. Wie weet wat er met  hen  gebeurd is sinds ze uit  Rosey Corner zijn weggereden? Het is verschrikkelijk om zo  arm te zijn.’

				Kate droogde de koekenpan af en keek rond om te zien  of  ze een bord had gemist, waarna  ze zei: ‘Maar  wij zijn toch ook arm?  Wij hebben geen geld.’

				‘Misschien hebben we niet veel geld,  maar we kunnen  wel rondkomen. We  lijden geen honger.’  Haar moeders stem klonk  afgemeten.

				Kate  wrong de  vaatdoek uit en hing die over  de rand van  de kast. ‘Maar stel  dat opa  Merritt  ons niet meer op de pof in zijn winkel laat kopen?’

				‘Dat  zal niet gebeuren.’

				Kate droeg  de afwasemmer via  de  achterdeur naar buiten en gooide het water  in de achtertuin.  Een paar  kippen  kwamen  aanstuiven  om de etensresten  uit het water te pikken.  Kate liep terug naar  de keuken en ging  naast haar  moeder  aan  tafel  zitten. Ze pakte  een handjevol limabonen en  begon  ze  te pellen. ‘Kan hij de  mensen in Rosey  Corner  daarom de  wet voorschrijven?  Omdat  mensen bij hem in het  krijt staan?’

				Het  bleef zo  lang stil dat  Kate geen antwoord meer  verwachtte, maar ten slotte  zei haar  moeder:  ‘Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat  het  meer te maken  heeft  met  het sterke karakter van je opa en zijn  gevoelens over  Rosey Corner. Hij  kan  af  en toe nogal hardvochtig overkomen, maar ik denk  dat  hij  echt het  beste voorheeft met deze gemeenschap. Net zoals mijn vader met de kerk.’

				‘Maar  met Lorena  heeft  hij niet het beste voor.’ Kate  keek naar de bonen  in  haar  handen. ‘En opa Reece ook niet.  Hij wilde dat mevrouw  Baxter  haar zou  krijgen.’

				‘Nu  niet meer. Door alles wat er is gebeurd  heb ik je helemaal vergeten  te vertellen  wat mijn vader  gisteren zei.  Hij vroeg  me om  tegen je te zeggen  dat jij gelijk had.’  Haar moeder  legde haar hand op Kates arm en  keek haar in de ogen.  ‘Volgens mij heb ik hem nog  nooit eerder  zijn ongelijk horen  beken-
nen.’

				Kate keek haar  aan. ‘Kunnen  we Lorena nu niet  gewoon  terugkrijgen?  Ze wil naar huis  en wij willen  ook dat  ze  terugkomt. Mevrouw Baxter lijkt  haar  niet  eens lief te vinden.’

				Kates moeder stak haar  armen  over de bonen op haar  schoot  uit om  Kate te liefkozen. ‘Ik wou dat ik deze  situatie  kon oplossen, maar  dat kan ik niet. Het enige  wat ik  kan doen is bidden om een antwoord. Een antwoord dat goed is voor Lorena. En voor jou.’

				Kate bewoog ongemakkelijk  op haar stoel. Ze kon haar moeder  niet  vertellen dat ze niet meer  in  bidden geloofde. Haar  moeder dacht  dat bidden alle problemen oploste, maar Kate wist dat dit niet waar was.

				Het maakte niet uit  dat Fern haar direct  na  het gebed,  dat eigenlijk spontaan in  haar  was opgekomen, uit de  buiten-wc had bevrijd.  Dat  betekende helemaal niets.

				Evie kwam  door de achterdeur  naar binnen en zette het zout  op de tafel. Ze keek  Kate  aan. ‘Opa Merritt vroeg  me  tegen jou te zeggen  dat je  Lorena niet mag opzoeken. Hij wist  niet dat je dat al had gedaan  en ik heb  niets tegen  hem gezegd, maar  hij zei dat je  bij  Lorena uit de buurt  moest  blijven  zodat ze aan  de Baxters kan wennen.’

				‘Maar ik heb haar beloofd dat ik  na het ontbijt  zou  terugkomen. Ik mag toch wel gaan?’ smeekte Kate haar moeder.  ‘Ik moet gaan. Ik heb het Lorena beloofd.’

				Haar moeder bekeek  de limaboon in haar  hand  en zei toen:  ‘Je mag gaan, maar je moet wel beleefd  zijn tegen mevrouw  Baxter.’

				‘Maar ze  heeft Lorena met een vliegenmepper geslagen.’

				‘Dat  heb ik zelf ook  een  aantal keren  bij jou gedaan als het  nodig was.’

				‘Maar dat is  anders’, zei Kate.

				‘Hoe dan?’  Haar  moeder keek haar  met opgetrokken wenkbrauwen  aan.

				‘U houdt  van ons. Mevrouw Baxter houdt  niet van Lorena.’

				‘Dat kun jij niet  weten, Kate.’

				‘Mama, dat kan  gewoon niet. Als dat wel zo was,  zou  ze haar naam niet in Polly veranderen.  Echt niet.’

				Voordat Kate  bij Lorena langs kon  gaan, moesten alle limabonen gedopt zijn en moest ze  wat  eten en een rozijnencake naar opa  Reece brengen. Toen  ze er aankwam, had opa Reece  Lucas 11  al opgezocht zodat ze  dit gedeelte kon voorlezen. Dat was het hoofdstuk waarin het  Onze Vader stond.

				Opa Reece moest die verzen wel uit zijn hoofd kennen, maar hij sloot zijn ogen  en leek de woorden  in  zich  op  te  zuigen.  Toen Kate bij het negende en  tiende  vers aankwam,  die  gingen over vragen en  ontvangen, kloppen en openen, raakte hij de Bijbel met zijn  vinger aan.  Ze wist dat hij tegen  haar preekte, hoewel zij degene was  die  uit  de Bijbel voorlas en hij  geen  woord zei. Wat ze  niet begreep, was hoe hij wist dat ze  zich  leeg en uitgebeden  voelde.

				Pas halverwege de middag liep Kate eindelijk naar het huis van de Baxters en  klopte op de  hordeur.  Eigenlijk  wilde ze Lorena roepen, maar ze had haar  moeder beloofd beleefd te zijn tegen mevrouw Baxter. Kate  gluurde door de  hordeur  in de hoop Lorena naar  de deur te zien huppelen. In de woonkamer  stonden een beige bank en een salontafel waarop  keurig een paar boeken  uitgestald lagen – net  een plaatje uit een tijdschrift.

				Die  kamer leek  in de verste verte niet op het huis van haar zus. De enige keer dat  er wat aan het  huishouden werd gedaan in het huis van juffrouw Carla, was  als haar  moeder medelijden kreeg  met opa Reece  en de rommel  een beetje opruimde. Volgens haar moeder had juffrouw Carla geen aanleg  voor  schoonmaken. Kate  vond  dat je  geen  aanleg voor schoonmaken hoefde te hebben om schoon te kunnen maken, maar  als dat wel zo was, dan had Ella Baxter  er  heel veel aanleg voor, te oordelen  naar haar woonkamer.

				En het was  stil. Te stil. Alsof  er niemand thuis was. Opnieuw klopte  Kate aan. Ze stond op het punt  om zich  om te draaien en te kijken of Lorena  in de  achtertuin  was toen mevrouw Baxter vanuit  de  zijkamer  de  woonkamer in  liep. Ze bracht haar  kapsel  op  orde, waaruit Kate kon opmaken  dat ze een dutje had gedaan.

				‘Kate.’ Mevrouw Baxter maakte  geen  aanstalten om de hordeur te openen. Ze keek verbaasd en leek helemaal niet blij  om Kate te zien. ‘Heeft  je opa niet met je gepraat?’

				‘Ik  heb hem vandaag nog niet  gezien.’ Dat  was  geen leugen.  Kate had hem inderdaad niet gezien.  ‘Ik ben hier voor Lorena. Mag  ze even buiten komen?’

				‘Hier is geen  Lorena’, antwoordde mevrouw Baxter met een  zelfvoldane blik.  

				‘Is  ze er niet? Waar  is ze dan?’ vroeg Kate.

				‘O, je  bedoelt Polly.’ Mevrouw Baxter sprak  de naam nadrukkelijk uit.

				‘Polly? Nee, ik bedoel Lorena. Lorena  Birdsong.’

				Mevrouw Baxters gezicht betrok en ze deed  haar handen over haar oren. ‘Stop. Die naam wil ik  niet horen in mijn 
huis.’

				‘Waarom  niet? Lorena  heet toch  zo?’

				‘Niet meer. Ik  zorg nu  voor haar en dus heet ze zoals  ik haar noem – ik wil die zigeuner-indianennaam niet meer horen. Polly Baxter is  een  goede,  fatsoenlijke naam.’ Mevrouw Baxter zette haar handen in haar zij  en keek  Kate boos  aan door de  hordeur. ‘Ga nu maar  weer  naar huis.’

				‘Maar ik  moet Lo –’ Kate stopte toen  ze de boze  rimpel op mevrouw  Baxters voorhoofd  dieper zag  worden. Ze moest langs het mens heen zien  te komen om Lorena te zien. Kate  bevochtigde haar lippen  en zei: ‘Ik bedoel Polly.’

				‘Dat  lijkt er meer  op.’ Mevrouw Baxter glimlachte alsof ze een wedstrijd van Kate had gewonnen. Toen verdween haar glimlach en ze kneep haar ogen  samen tot spleetjes. ‘Maar helaas kan Polly momenteel geen  bezoek  ontvangen. Ze moet een poosje  alleen  zijn om  over  haar  houding na te denken. En ik weet zeker  dat  het  veel beter is  als jij bij  haar  wegblijft. Jij hebt geen goede invloed op  haar, Kate Merritt. Zeg dat maar tegen je moeder.  Tot  ziens.’

				Ze deed een stap  naar  achteren en sloeg de voordeur voor Kates  neus  dicht.

				Maar net voordat ze dat deed, riep Kate: ‘Lorena!’

				Ergens  in het huis hoorde  Kate een  kreet  en  toen haar naam.  ‘Kate! Kate!’

				Kate  trok aan de deur, maar  die was op slot. Ze trok er harder aan, maar hij ging niet open. Ze staarde  naar  de dichte deur en wist niet wat  ze moest doen.

				In  huis hoorde ze  de stem  van mevrouw Baxter. ‘Stop met  dat gejank  of anders blijf je er nog een uur langer zitten.’

				Lorena  hield  op met  huilen en het werd heel stil.

				Kates hart  bonsde in haar  keel,  maar ze kon  de  deur niet  intrappen, hoe graag  ze dat ook  wilde. Ze draaide zich om en  liep de  veranda  af de tuin  in. Misschien  wist haar moeder wat ze moest  doen.

				Kate vloog  bijna een meter de  lucht in toen  ze een  hand  op haar schouder voelde. Ze draaide zich met een ruk om en  zag  Fern vlak bij  zich staan. ‘Ik schrok  me wild’, zei Kate toen  ze van de schrik  was  bekomen.

				‘Sorry.’ Ferns lippen krulden  zich een beetje omhoog. Ze droeg een vale  rode jurk  met  bloemen  en kaplaarzen.  Met dit weer moesten  er  plassen zweet  staan in die  laarzen. Ze had haar grijze haar samengebonden  met een opgerolde  zakdoek als een soort indiaanse hoofdtooi.  Haar gezicht  was schoon.  Ze had haar bijl  niet bij zich en haar ogen stonden bijna normaal. ‘Help haar. Dat mens  heeft haar  opgesloten  in  een kast. Kind is 
bang.’

				‘Hoe weet u dat?’

				‘Dat zag ik door  het  raam.’

				‘Maar wat moet ik  doen? Mevrouw Baxter  laat me niet binnen.’

				Ferns  ogen boorden zich in die van Kate. ‘De achterdeur is wel open.’ Ze  pakte Kate  bij haar  schouder  en  schudde eraan. ‘Je moet  haar  helpen.’

				Kate draaide zich weer  om naar het huis van  de Baxters. Fern had gelijk. Ze  kon niet zomaar weglopen terwijl Lorena haar  nodig had.  Haar ouders zouden het begrijpen. Opa Merritt niet, maar  haar ouders wel. Maar zelfs  als dat niet zo was, zou ze het  toch doen. Ze  keek  achterom, maar  Fern was verdwenen. Kate  haalde diep adem en sloop naar  de  achterdeur van het huis. 

				De hordeur aan  de achterkant was,  zoals Fern had gezegd, niet op slot.  Kate trok die langzaam  open en  hoopte tegen beter weten in  dat de  scharnieren niet zouden  piepen. Ze stapte  naar binnen en keek aarzelend  om zich  heen.  De keuken was leeg. Kates hart bonsde zo hard dat ze  er  zeker van was dat mevrouw  Baxter  het zou horen,  waar  ze ook was in huis. Ze had Fern moeten  vragen om welke kast in welke kamer het ging.

				Ze hield  haar  adem in en luisterde. Toen  ze in  de aangrenzende kamer voetstappen hoorde, keek ze  in  paniek om  zich heen om te  zien waar  ze  zich  kon verstoppen als de voetstappen  naar de keuken zouden komen. Maar  dat gebeurde  niet. De voordeur ging open en mevrouw  Baxter stapte de veranda op.  Kate haalde haperend adem. Achter  een  gesloten deur  aan de andere kant van de keuken hoorde ze een onderdrukte  snik.

				Kate sloop op haar blote voeten  de  keuken door en deed  de deur open.  Lorena zat in elkaar gedoken in een  hoekje van de  voorraadkast, met opgetrokken  knieën  en haar handen over haar tenen  geslagen. Toen ze Kate zag, werden  haar ogen  groot  van verbazing en direct kroop  ze  naar haar  toe. Kate legde haar vinger op haar  lippen en net op het moment dat  de voordeur weer  open- en dichtging, trok ze de kastdeur achter zich  dicht.

				‘Probeer die deur maar niet  open  te  maken, juffie’,  riep mevrouw  Baxter de  keuken  in.  ‘Als  je tenminste niet totdat het bedtijd is daar wilt blijven zitten.’

				Kate sloeg  haar armen  stijf om Lorena  heen  en liet haar ogen wennen aan het schemerdonker. De kast was groot genoeg om tussen twee rijen met planken door  te lopen, die  vol stonden  met conserven, dozen met crackers en  zakken met bloem en  suiker. Kate had nog  nooit zo veel levensmiddelen bij elkaar gezien behalve in de winkel van haar grootvader. De planken  liepen door tot ongeveer een meter  voor de deur en hier stonden bezems en zwabbers tegen de muur achter een blik met vet.  Aan de andere  kant hingen schorten  en oude meelzakken aan haken aan het  uiteinde  van  de planken.

				Ergens  in huis schalde muziek  en vervolgens  begon een stem te  praten. Een radio. Hoewel  de elektriciteitslijnen nog niet  waren doorgetrokken naar  het  huis van Kates ouders, had een deel van Rosey  Corner in de herfst  elektriciteit gekregen. Kate haalde opgelucht adem. Misschien zou mevrouw Baxter  zo geconcentreerd naar haar  programma  luisteren,  dat ze het geluid  in  de  voorraadkast  niet zou  horen.

				Kate ging naast  Lorena op de grond zitten en droogde de tranen op haar wangen met  een  puntje van haar rok. Ze fluisterde  Lorena in het oor: ‘Je moet echt  heel  stil zijn.’

				‘Ik wist wel  dat de  Heere  Jezus tegen je  zou  zeggen  dat  je moest  komen. Ik heb erom gebeden.’  Ze  sloeg haar armen om Kates hals  en kuste haar wel  tien keer op haar wang.

				‘Dat moet Hij vast tegen Fern hebben gezegd.’

				‘Fern?’ Lorena  leunde naar achteren  om Kate aan te kijken. Er verscheen een  rimpel  op  haar voorhoofd  en ze  vroeg: ‘De mevrouw die je neus af wilde  hakken?’

				‘Ze  probeerde me  alleen  maar bang te maken. Ze zou  het  niet echt  gedaan hebben.’

				‘En was  je bang  voor haar?’

				‘Een beetje’, gaf Kate toe.

				‘O.’  Lorena sloeg haar armen weer om Kates  hals en omhelsde haar innig. Haar  stem klonk gedempt  tegen Kates  schouder. ‘Ik was ook bang.  Voordat jij kwam. De  ratten kwamen  mijn  tenen afbijten. Ik hoorde ze onder  de  planken ritselen.’

				‘Ssst, liefje.  Wees  maar  niet bang. Ik  zal  de  ratten bij je tenen vandaan houden. Dat beloof ik.’ Kate wreef over  Lorena’s  rug.

				‘Ik weet  het.’ Lorena snifte een beetje en tilde haar  hoofd op om Kate aan te kijken.  ‘Kun je hier ook wat van dat speciale rattenpoeder strooien? Zoals je vanochtend bij de  buiten-wc hebt gedaan?’

				‘Natuurlijk. Ik heb  nog wat  in mijn zak zitten.’ Kate stak  haar hand in haar zak en deed net alsof ze er wat poeder uit haalde  om  rond te strooien.  ‘Luister.’  Ze  wachtte even en hield  haar adem in. ‘Hoor  je  wat?’

				‘Nee’, fluisterde Lorena.

				‘Goed.  Dat  betekent dat het werkt.’ Kate kuste Lorena  op haar neus en drukte haar  toen  weer tegen zich aan.  Ze aaide  over haar hoofd en fluisterde haar  wiegeliedjes in het oor. Midden in ‘Slaap,  kindje, slaap’,  ontspande Lorena’s  hoofd tegen Kates schouder en viel het  meisje in slaap.

				Kate  bleef  Lorena over haar hoofd aaien. Hoe kon ze haar  hier  nu achterlaten? Ze  moest haar  vader en moeder zover krijgen  dat ze iets deden. Ze  móésten  iets doen. Zelfs  al  zouden  ze de  sheriff uit Edgeville  moeten halen om het  probleem op  te lossen.  Natuurlijk  zou de sheriff  Kate  kunnen meenemen omdat ze zonder toestemming  in  het  huis van  mevrouw Baxter was binnengedrongen. 

				De radio werd  uitgezet.  Kate kuste Lorena en schudde haar zachtjes  wakker. Lorena knipperde met haar  ogen en keek Kate aan.

				Kate fluisterde in haar oor: ‘Doe wat  ze van je vraagt, Lorena.’

				‘Maar ze wordt boos op me als ik mijn naam zeg en die moet ik zeggen.’

				‘Fluister die maar ’s avonds  in  bed. En wij  zullen  die hardop in ons huis zeggen. Je mama  zal het begrijpen.’

				Verdrietig zei  Lorena: ‘Goed.’

				Voetstappen kwamen naar de keuken. Kate liet Lorena  van  haar schoot glijden en verstopte zich in de hoek achter de meelzakken. Ze  hield haar adem  in  toen mevrouw Baxter  de deur met een ruk  opentrok.

				Mevrouw Baxter keek  Lorena  aan.  ‘Als je je  netjes  gedraagt,  mag  je nu naar buiten  komen, Polly.’

				‘Ja, mevrouw.’  Lorena’s stem klonk  heel  verdrietig.  Langzaam stond  ze op en  liep de  keuken in.  Toen mevrouw  Baxter de deur weer had  dichtgedaan vroeg Lorena: ‘Mag ik op de veranda met mijn pop gaan spelen?’

				‘Dat mag.  Als je maar op  de veranda  blijft en je voeten niet vies  maakt.’

				Kate hoorde Lorena de keuken uit  lopen,  maar mevrouw Baxter  volgde  haar  niet.  Weer begon Kates  hart te bonzen. Haar eigen ademhaling klonk luid in haar oren. Stel dat mevrouw Baxter haar hoorde? Of  de  deur  opendeed om haar schort te pakken?

				‘Ik  kan de  deur niet open krijgen’, riep Lorena.

				‘O, in  vredesnaam. Dat  kind  kan  ook helemaal niks.’  Mevrouw Baxter klonk geërgerd,  maar toch liep ze  vanuit de keuken naar het aangrenzende vertrek. ‘Ik denk  dat we een  grote vergissing  hebben begaan  door jou in huis te nemen.’

				Kate  glipte de kast uit en rende op haar tenen  door de keuken.  In niet meer  dan tien seconden was ze de  deur uit en  stond ze weer achter  de forsythiastruik. Net op tijd. Mevrouw Baxter stak haar hoofd om de hoek  van de deur  om rond te kijken, alsof ze iets had gehoord. Toen mevrouw Baxter  de deur weer had dichtgedaan,  telde Kate  twee keer  tot honderd voordat ze naar het bos rende. Als Fern  al op de uitkijk stond, zag Kate haar in  ieder geval niet.
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				Hoofdstuk 34

				

				

				Het was moeilijk om nuchter te blijven. Voorgoed nuchter  te blijven. Het  was al vaker voorgekomen dat Victor  een paar dagen geen druppel dronk, maar dan had hij altijd geweten  waar  een fles verstopt lag  voor het geval  alles hem  te veel werd. En  het werd  hem altijd te veel. Nu  had hij  nergens  verstopte flessen liggen. Hij had ze allemaal  kapotgesmeten.  En hij was  niet van plan  ze te vervangen. Echt niet. Hoezeer  hij soms ook het gevoel  had dat er luizen  onder  zijn huid  kropen. Hoe erg hij ook gekweld werd door nachtmerries.  Hij zou  het  niet doen.  Dat had hij Nadine beloofd.

				Ze  bad voor  hem. Voor  hen. Ze geloofde erin dat hij  kon stoppen  met  drinken. Het enige  wat  hij moest doen,  was er zelf ook in geloven. Hij hield meer  van haar  dan van de drank. En hij probeerde ook meer  van  zichzelf dan van de drank  te  houden.

				Om  dat te  bereiken, nam hij zijn  toevlucht tot  God.  Wel tien  keer per  dag fluisterde  hij Nadines  eenvoudige gebed na:  ‘God, hier ben ik. Help mij.’ En  tot nu toe had Hij dat ook gedaan. Tot nu toe hadden  de  gebeden Victor ervoor behoed om  toe  te  geven aan de verleiding van de  drank. Maar de gebeden  hadden de  behoefte  om te  drinken niet weggenomen.

				God moest die behoefte van hem  wegnemen. Dat  had tante  Hattie hem  op de  derde dag verteld, toen ze met  een kan limonade bij hem in de smederij was langsgekomen. Omdat het zo warm was, beweerde  ze, maar Victor vermoedde dat Nadine tante Hattie had gevraagd om ook voor hem te  bidden.

				‘Heb je dat aan de Heere  verteld?’ Tante  Hattie  keek  hem aan terwijl hij de limonade gulzig opdronk.

				‘Wat bedoelt u?’  Victor trok zijn  wenkbrauwen  een eindje  op  terwijl hij  de kan  met  limonade liet zakken en met  een  blauwe doek het zweet  van zijn voorhoofd wiste.  ‘Weet God  niet wat ik nodig heb? Beter dan ikzelf?’

				‘Ja,  dat  is  zeker zo. Maar dat wil niet zeggen dat Hij ons er niet om  wil horen vragen.’

				‘Ik ben niet  goed  in bidden met  woorden.’ Victor  keek naar de  citroenschijfjes die in het  restje  limonade  dreven. Hij vroeg zich af  hoeveel  hemden  ze had moeten wassen en  strijken om de  citroenen  en suiker te kunnen  kopen.

				‘Denk je dat God  eenvoudige woorden niet begrijpt?  Zeg gewoon tegen Hem wat je op je hart hebt.’

				Victor  voelde  haar borende  ogen. Hij keek  haar aan.  ‘Nu?’

				‘Er is toch geen betere tijd om te bidden dan  wanneer je Hem nodig  hebt? Behalve God, jij  en  ik is er  niemand in de winkel.  Ga dus je gang. Hij neigt Zijn oor naar jouw gebed.’

				‘Goed.’ Victor keek naar het plafond van zijn  winkel. Het zag zwart van het  roet. Hij schuifelde wat ongemakkelijk en bedacht  wat hij  moest zeggen nu zowel God als tante  Hattie naar hem  luisterden. Uiteindelijk gooide hij  eruit: ‘O  God,  help me  om nuchter te blijven.’

				Tante Hattie  schudde aan zijn arm. ‘Dat is niet  wat je eigenlijk wil  zeggen.’

				Victor keek haar aan en richtte zijn blik toen weer op het  plafond.  Waarom  vond hij het zo moeilijk  om  zijn hart  te openen voor God? God kende hem  al, door en door.  Vanbinnen en vanbuiten. Zelfs nog beter dan tante Hattie, die hem na zijn geboorte als  eerste in  de armen had gehouden.

				‘Neem het verlangen om ergens een fles te verstoppen van me weg.’

				‘Amen’, zei tante Hattie. ‘Dat lijkt er meer op.’

				Victor keek  naar zijn  handen. Zijn vingers trilden nog  steeds. ‘Ik voel me  nog  precies hetzelfde.’

				‘En misschien blijft dat wel zo. Die doorn blijft  misschien altijd  in je  vlees prikken.’

				Victor trok  zijn wenkbrauwen op.  ‘Wat voor zin heeft het dan om  te bidden?’

				‘“Mijn genade is u genoeg; want Mijn kracht wordt in zwakheid  volbracht.” Dat  zei de Heere tegen  Paulus over diens doorn in het  vlees. Dat zei de Heere tegen mij  toen  ik tegen  Hem  zei dat ik niet zonder mijn Bo verder kon leven. Of  Hij die behoefte nu van je  wegneemt of  niet, Zijn genade zal jouw zwakheid in  kracht  veranderen.’

				‘Maar stel dat ik te zwak ben?’  Hij wreef met zijn  vinger over de  vochtige limonadekan. ‘Stel  dat het te  moeilijk  blijkt te zijn?’

				‘Niets is te  moeilijk voor God. Luister eens  goed naar me.’ Met haar  knokige vinger  prikte ze tegen  zijn borst. ‘Geen enkel mens wordt een gemakkelijk leven beloofd. Het  leven loopt  niet  over rozen. Dat  is al zo  sinds  Adam en Eva uit het paradijs werden verdreven.  Tenminste, voor de  meesten van  ons. We krijgen allemaal met tegenspoed te maken.’

				Ze zwegen  allebei terwijl ze  nadachten over de tegenspoed  die  ze  al hadden gehad en nog zouden krijgen. Na  een  poosje schudde tante Hattie verdrietig haar hoofd en zei:  ‘Ik denk dat  Kate die les heeft  geleerd toen dat kind  uit haar armen werd gerukt.’

				‘Ze worstelt  ermee.’ Victor voelde de pijn die  hij altijd ervoer  als een van  zijn dochters gekwetst was.

				‘Ik heb  gehoord dat meneer Meritt  Kate heeft verboden om  het meisje op te zoeken. Houdt  ze zich eraan?’

				‘Nee. Ze gaat er  iedere ochtend na het ontbijt  langs en misschien  zelfs nog vaker. We hebben het haar niet verboden.’

				‘Meneer Meritt  weet het nog  niet, maar vergeet  niet dat  niets in Rosey Corner lang  voor hem verborgen blijft. En  hij  zal niet blij  zijn met  Kate. Of met jou’, waarschuwde  tante Hattie terwijl  ze  haar tas weer pakte en  naar de deur  liep.  ‘Hij heeft verkeerd gehandeld, maar we weten allebei  dat je vader dit nooit zal  toegeven.  Hoe  groter zijn ongelijk, hoe harder hij  zijn best doet om te  bewijzen dat  hij gelijk heeft.’

				Toen  Victor die  middag bezig was  om kolen op te stapelen in de oven, verscheen zijn  vader in de deuropening. Hij stond met zijn rug tegen  het licht zodat Victor zijn gezicht niet kon zien, maar zijn  komst  voorspelde weinig  goeds.  In de zeventien jaar dat Victor eigenaar was  van de smederij in  Rosey Corner,  was  de schaduw van zijn vader zelden over de drempel van zijn winkel  gevallen.  Zelfs toen hij nog een paard  had, dat  af  en toe nieuwe hoefijzers nodig had, was Victor het dier altijd zelf gaan halen en  brengen.

				Victor rechtte  zijn schouders alsof hij  een  stomp in het gezicht verwachtte en  draaide zich naar zijn vader toe. Hij  nam  de  moeite niet  hem te groeten.

				‘Wat wilt u, vader?’

				‘Ik  wil  een zoon die  de orders van zijn vader niet aan zijn  laars lapt.’  Het was niet  moeilijk de boosheid in zijn  vaders stem te horen.

				Kalm en  weloverwogen zei Victor: ‘Ik ben geen kind meer,  vader.  Al vele  jaren  hoef ik  u  niet  langer te gehoorzamen, maar uit respect  ben ik  u  nooit  met opzet ongehoorzaam geweest.’

				‘Als je  dat gelooft, zitten  er  grote gaten in je geheugen.’  Hij stapte  de smederij binnen. Zijn mond stond verbeten en zijn  ogen fonkelden  van  woede.

				‘Hoe bedoelt u?’ Victor keek zijn vader  recht  in de ogen en  vertrok geen spier.

				‘Ik  heb je  gezegd  deze  zaak niet  over  te  nemen.  Ik heb  je verteld dat  er geen  droog brood te verdienen was in  dit vak, maar  je wilde niet luisteren.’

				‘We hebben er tot nu toe van kunnen rondkomen.’ Victor draaide  zich  om en deed zijn leren schort af.  Hij kon het niet uitstaan dat zijn handen trilden toen hij het aan de  haak hing.

				‘Hmm.’ Zijn  vader  maakte een  afkeurend  geluid.  ‘Het is maar  wat  je onder  “rondkomen”  verstaat.’

				Victor nam uitgebreid  de tijd om de hamers op de plank te  ordenen en draaide  zich om naar zijn  vader.  ‘Dit heb ik al zo vaak gehoord. Waarom vertelt  u nu  niet  gewoon  wat u hier komt doen?’

				‘Je kunt de waarheid niet onder ogen zien, hè? Vooral niet  als je  nuchter bent. Je  bent  altijd te zwak geweest om die  onder  ogen te zien.’

				Victor voelde het bloed naar  zijn wangen stijgen en  balde zijn  vuisten.  ‘Ik  heb  de waarheid al  heel lang  geleden  onder  ogen gezien,  vader.  Die waarheid is dat ik  nooit de  zoon  zal kunnen  zijn die  u wilde. Ik zal  Press Junior nooit kunnen vervangen.’

				‘Je bent  het niet waard  zijn naam uit te spreken.’  Zijn vader  schreeuwde  nu. ‘Als jij er  niet was geweest, had hij nu nog geleefd.’

				‘Ik begrijp niet waar u het over hebt.’ Victors  hart begon  te bonzen. Hij  leefde nog en Press Junior was dood. ‘Ik herinner me niet eens wat er is gebeurd.’

				‘Je wilt het  je  niet herinneren.’

				‘Waarom vertelt  u het me dan  niet?’  Victor ging  vlak  voor zijn vader staan en keek hem  in  de ogen. ‘Wat is er precies gebeurd?’

				‘Hij stierf om  jou het leven te  redden.’ Hij schreeuwde  niet meer, maar uit zijn ogen sprak  een grote  minachting.

				Victor  gaf  geen  krimp  en sloeg zijn ogen niet neer. ‘Graham heeft me  uit  het water gehaald, niet Press.’

				‘Ik  dacht dat je je er niets meer van kon herinneren.’

				‘Ik herinner me niet meer hoe ik in de  rivier terechtkwam,  maar ik  weet wel dat Graham me eruit trok.’

				‘Je weet helemaal  niets.’

				Victor  staarde zijn vader aan. De vader die hem nooit  als volwassen man had geaccepteerd, en  zelfs niet als zoon. Dat zou  nooit veranderen.  Victor dwong zichzelf om bij hem weg te  lopen. Hij ging naast  zijn aambeeld staan en liet  zijn hand over de vertrouwde  vorm glijden.

				Hij  kende dit aambeeld even goed als zijn  eigen handen.  Als hij met ijzer werkte, werd het een  deel van  hem.  Hij wist waar hij de  hoefijzers op  het harde oppervlak  moest leggen  om ze in de  juiste  vorm te slaan. Als hij zijn hamer met zorg  gebruikte, boog het ijzer  naar zijn wil. Dat  was zijn vader nooit gelukt. Hij  had geprobeerd Victor met een hamer te vormen naar zijn wil, maar  had het nooit met enige zorg gedaan. Hij  had  alleen maar op hem losgeslagen. Victor  had al veel eerder moeten besluiten zich niets  aan te trekken van wat deze man van  hem  dacht.

				Victor ademde langzaam uit. ‘Dat is al zo lang  geleden, vader. Het  is voorbij.  Wat wilt  u vandaag van me? Op dit moment?’

				Zijn vader bleef  hem woedend aankijken.  ‘Ik wil  dat je  dochter er onmiddellijk mee  ophoudt mijn orders  te negeren.’

				‘Als u  ermee  bedoelt  dat Kate Lorena nog  steeds  opzoekt: daar doet ze niemand kwaad  mee.’ Victor was  moe.  Hij  wilde dat zijn vader wegging.

				‘Ik heb het haar verboden.’  Het gezicht van zijn vader bleef even hard als het aambeeld  waartegen  Victor leunde.

				‘Maar ík heb het  haar niet verboden. Wat u met Lorena  hebt gedaan,  is  verkeerd.’ Victor hield zijn ogen op  zijn vaders gezicht  gericht. ‘U  kunt  niet  zomaar  een kind weghalen en het aan  iemand anders geven alsof het een straathondje  is.’

				‘O, kan  ik dat  niet?  Maar  ik  heb het  wel gedaan, of  niet soms?’

				‘Maar dat was verkeerd.’  Victor  sloeg  zijn ogen niet neer.

				Zijn vaders  ogen vernauwden zich  en hij  zei: ‘Ik heb je verteld dat ik niet zal  accepteren dat je van dat zigeunerkind een Merritt zult maken. Daar blijf ik bij. Onthoud dat goed. Zeg tegen Katherine dat ze de Baxters met rust laat.’

				‘Of anders?’

				‘Anders zal ik je onterven’, zei hij dreigend tegen Victor. ‘En je  naam uit mijn  testament schrappen.’

				‘Denkt u  dat ik daarmee zou zitten?’ Victor glimlachte  bijna. ‘Uw geld?  Ga  uw gang maar. Verbreek alle banden met ons.  U bent  degene die eronder zult  lijden. Ik heb mijn  gezin.  Ik heb u niet nodig. Die  les heb  ik  jaren  geleden al geleerd.  En wat zal het  u uiteindelijk opleveren als  u ons onterft? Een  kluis vol geld  en niemand aan wie u  het  kunt geven.’

				‘Ik kan hertrouwen.  En  meer kinderen krijgen.’

				‘Waarom doet u  dat  dan  niet?’ Victor had zijn vader nog  nooit zo kwaad gezien, maar het  liet hem koud. Hij  sprak gewoon door. ‘Waarom hebt u dat nog  niet gedaan? Was u  bang dat u niemand kon vinden die goed genoeg voor  u  was? Niemand  die  sterke Merrittkinderen voor  u kon  baren? Was  u bang dat  misschien niet het bloed van de Gales zwak was, maar  het bloed  dat  door uw eigen aderen vloeit?  Dat  u meer zwakke kinderen zou krijgen zoals Gertie  en ik?’

				In twee stappen was  Victors vader bij  hem en hij gaf Victor  met de rug van zijn hand een klap in  zijn gezicht alsof hij  nog een kind was. Victor verdedigde  zich  niet. Hij  keek zijn vader alleen maar aan en had plotseling  medelijden met  hem.  ‘Sla me nog maar een keer  als u zich daardoor beter voelt.’

				Zijn vader stak zijn  hand  weer  op, maar lachte toen. Het was geen blij geluid. Hij stak  zijn hand in zijn zak en haalde een fles whisky tevoorschijn. ‘Ik heb  dit voor  jou gekocht.  Ik dacht dat je er waarschijnlijk hard  aan toe was.’ Hij hield Victor de fles voor.

				Victor hield zijn handen op  het  aambeeld.  Hij probeerde steun te ontlenen aan de hardheid  ervan om het trillen van zijn handen te onderdrukken.

				‘Je hebt er zin in. Dat zie ik’, zei zijn  vader spottend,  terwijl hij  achteruit liep  en de fles naar  Victor toe  gooide.

				Toen Victor zijn handen niet ophief, spatte de fles tegen  het  aanbeeld uit elkaar. De whisky droop van  zijn broek en schoenen. De geur ervan  vulde de  smederij.

				Weer lachte  zijn vader. ‘Als ik weg ben, kun je het van de vloer oplikken.’  Hij draaide zich om en liep  de deur uit  zonder achterom te kijken.

				Victor keek  naar de  glasscherven  op  de vloer.  Hij  voelde geen enkele spijt  over de  verspilde whisky.  Hij ging  op  zijn hurken zitten en gooide  de glasscherven in een emmer,  die bij de oven stond. Hij hoopte  alleen maar dat Nadine hem zou geloven  als hij stinkend  naar whisky  thuiskwam. Dat was zijn enige zorg.
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				Hoofdstuk 35

				

				

				Zodra Victor  de veranda op  stapte, drong de alcoholwalm  door  de  hordeur  de keuken binnen. De  moed zonk Nadine in  de schoenen  en daarmee ook de gebeden die ze  de  hele week in gedachten  had  uitgesproken. Hij had zijn belofte niet kunnen houden. Ze  knipperde  met  haar ogen om  de tranen terug te dringen en  liep  bij  de deur vandaan om  in  de  groentesoep op het fornuis te roeren, hoewel ze zojuist de lepel  had neergelegd.

				Ze kon het niet opbrengen  hem  aan te kijken. Als ze  dat deed, zou  ze haar tong waarschijnlijk niet in toom kunnen houden. En  dat wilde ze niet, nu Kate  vlak achter  haar de borden  op  tafel zette.  Die  had  het de afgelopen dagen al moeilijk genoeg gehad en Nadine wilde  haar verdriet niet groter maken.

				De  hele week had Kate als  een schaduw van zichzelf door  het huis rondgelopen. Ze had  haar eten nauwelijks aangeraakt. Ze kibbelde niet meer met Evie. Ze speelde  niet  meer  met  Victoria en maakte geen  praatje met de buurtkinderen als die de tuin in kwamen.  Ze  hadden  allemaal gedacht dat ze ziek was.

				Jesse  Granger had haar zelfs een weckfles  vol  madeliefjes en gele wortel  gebracht.  ‘Bloemen voor de  zieke’, had  hij gezegd toen  hij had aangeklopt.

				Kate had naar de bloemen gekeken en gezegd: ‘Ik  ben  niet ziek.’

				‘Nou, maar er is wel iets met je aan de hand.’ Hij drukte Kate  de fles in haar handen en vertrok.

				En hij  had gelijk.  Ze was wel  ziek. Haar  hart was  ziek. Kate  had dus al  genoeg verdriet en  Nadine  wilde het niet  verergeren door haar getuige te maken van haar teleurstelling.  Nee, meer dan alleen teleurstelling. Wanhoop. Hij  had het beloofd. Erger nog,  ze had hem geloofd.

				Victor opende de hordeur  en stapte  de keuken binnen.

				Nadine hield haar  blik strak op  de groentesoep gericht, waarin  ze roerde  alsof haar geestelijk welzijn ervan afhing.  Hij stonk  verschrikkelijk  naar whisky. Ze  had nog  nooit meegemaakt dat hij zo vroeg op de dag al zo  veel  had gedronken.

				De klank van het metaal  van de lepel  tegen  de pan was het enige geluid in de keuken.  Kate was ermee gestopt de borden neer te zetten  en  Victor stond roerloos  in de  deuropening.  Wat  wilde hij van  haar? Dat ze hem vergaf? Ze had alle vergeving die in haar was  al weggeschonken. Hij had het  beloofd. Ze  hadden samen gebeden. Dat hadden ze nooit eerder gedaan.  Niet voor hem en de  drank in ieder geval.

				Eigenlijk nergens  voor. Ze  hadden  hun gebeden altijd voor  zichzelf gehouden, maar stond dat zo  ook niet in de Bijbel? Soms bad  ze hardop. Ze  had de meisjes bidden  geleerd. Ze  bad voor  het eten.  Maar alle andere gebeden  waren tussen haar en God geweest. De gebeden in  de binnenkamer van haar hart.

				Ze  had  de hele oorlog door voor Victor gebeden. Ze had tijdens  haar zwangerschappen voor haar baby’s gebeden, en dat dierbare eerste kind toch verloren. Ze had om bewaring gebeden toen  ze van  hen was bevallen.  Ze had erom gebeden dat haar dochters  gezond zouden zijn. Ze had om regen  gebeden. Ze had erom gebeden  dat Victor  zou  ophouden  met  drinken.  Maar totdat hij die nacht naar haar toe  was gekomen  om haar te vragen  samen  met  hem te  bidden,  had ze nooit samen met Victor gebeden. Nu  had hij dat gebed verraden.

				‘Nadine, kijk me aan.’ Hij klonk niet dronken. Hij lalde niet.  Toen ze zich niet bewoog, voegde hij eraan toe:  ‘Alsjeblieft.’ Zijn stem  trilde een  beetje.

				Ze kon hem  niet weigeren. Niet  nu Kate tussen  hen in stond.  Ze schoof de  pan naar  de achterkant van het fornuis, waar het minder heet was en legde  de lepel er  voorzichtig bovenop.  Terwijl ze zich omdraaide, maakte ze haar  gezicht droog  met haar schort om haar wanhoop  voor  Kate te  verbergen. ‘Goed, Victor.’  Ze slaagde erin  haar stem niet  door tranen te laten verstikken.

				Hij zocht haar  ogen. ‘Je moet  me  vertrouwen’, zei hij.

				Ze had het  gevoel in zijn ogen te verdrinken. Prachtige  ogen. Liefdevolle ogen. ‘Dat wil ik ook’, zei ze.  Maar in  de lucht  hing een whiskygeur, misselijkmakend en  een aanklacht tegen alle beloften die hij had gedaan.

				‘Heb  ik ooit tegen je gelogen?’ Toen ze aarzelde, ging  hij  verder: ‘Ik heb niet altijd  naar behoren  gehandeld.  Dat ontken ik  niet.  Ik heb je  vele malen teleurgesteld, maar ik heb  nooit  tegen  je gelogen. Ik heb je nooit een  belofte  gedaan die  ik niet heb gehouden. Nooit.’

				Zijn  ogen brandden in de  hare terwijl hij op  haar reactie  wachtte.  Ze wilde zeggen dat dit zo  was, dat hij gelijk had. Hij had zijn gesproken  beloften aan haar gehouden, maar er waren  ook onuitgesproken  beloften. Beloften van het  hart. Ze  wist niet wat ze  moest zeggen. Ze geloofde zijn ogen,  maar haar  neus kon  de whiskygeur niet  negeren.

				Voordat ze de juiste woorden  kon  vinden,  sprak hij verder.  ‘Je moet me vertrouwen. Zonder vertrouwen kunnen we niets  beginnen.’

				Nadine kon Kates  ogen op zich voelen.  Ze stond  als  bevroren aan het einde van de tafel en keek  hen aan. Nadine moest de juiste woorden zeggen, maar de woorden die  ze uiteindelijk zei, waren niet  gekozen om Kate te sparen. Ze kwamen recht uit haar hart. ‘Ik  vertrouw je, Victor.’

				‘Dankjewel.’ Hij keek opgelucht, maar  toch bleef hij staan. ‘Ik heb niet  gedronken. Ik weet dat ik naar de drank stink, maar ik  heb geen druppel  gedronken. Iemand  heeft een fles  tegen  het  aambeeld gegooid en de drank is op mijn kleren  terechtgekomen.’

				‘Wie haalt zoiets nu in  zijn hoofd?’  Nadine fronste haar wenkbrauwen.

				‘Ik denk dat hij heel  boos op mij was.’ Victor  probeerde te glimlachen  en haalde zijn schouders op,  maar Nadine  zag de  pijn in  zijn ogen.

				‘Wie?’

				Victor liet  zijn blik naar Kate glijden en toen weer terug naar Nadine. ‘Het doet er  niet toe.’  Toen keek hij Kate  weer aan. ‘Wil je alsjeblieft een  schone broek voor  me  halen, Kate?  Dan  kan ik me op de veranda omkleden.  Ik wil niet dat  jullie, meisjes, denken dat we vanavond in een kroeg eten.’

				Kate  giechelde, meer van de  zenuwen dan omdat de  opmerking zo grappig was.  Daarna liep ze, in  plaats van de broek onmiddellijk  te gaan halen, om de  tafel heen en omhelsde  Victor. ‘Ik hou van u, papa.’ Toen liet ze hem los en liep weer terug om haar armen om Nadine heen te  slaan. ‘En ook  van u,  mama.’

				‘Dat is meer  dan  ze de hele  week heeft gezegd’, zei Victor toen Kate zich de kamer uit  had gehaast. ‘Denk  je dat ze over het ergste heen is?’

				‘Voor ons voelt  dat misschien wel zo, maar  niet voor haar.’  Nadine liep  langs de tafel  en sloeg haar armen  om hem heen.

				Hij stak  zijn handen uit  en probeerde  naar achteren  te stappen. ‘Ik maak je heel  vies,  Nadine.’

				‘Dat moet dan maar’, zei ze terwijl ze hem  opnieuw omhelsde.  ‘Dankjewel, Victor.’

				‘Waarom?  Omdat  ik niet  heb gedronken?’

				‘Omdat je me verliefd op je hebt laten worden. Omdat je vanavond weer  thuis bent gekomen.  Omdat je een goed  mens bent.’

				‘Wat dat laatste punt aangaat, is mijn vader  het helaas  niet met je  eens, vrees ik.’

				Victors  stem klonk gespannen. ‘Dat heeft hij me tenminste zojuist verteld.’

				‘Hij  was het  dus?’  Nadine leunde iets naar achteren  om hem  aan  te kijken. ‘Had  hij  whisky bij  zich? Maar  hij drinkt toch  niet?’

				‘Hij had  die voor mij gekocht.’

				‘Waarom zou hij  zoiets doen?’

				‘Ik weet het  niet. Tante Hattie  moet hem verteld hebben dat  ik met  drinken ben gestopt.’

				‘Maar in  dat geval begrijp ik er helemaal niets  van.’

				‘Veel dingen zijn onbegrijpelijk in  de relatie tussen  mijn vader  en mij.’  Victors stem  klonk  berustend. Toen drukte hij  haar  steviger  tegen zich aan. ‘Maar dat  geldt niet voor onze  relatie. Je bent de meest bijzondere  vrouw in de wereld, en  ik ben degene  die jou  moet bedanken. Mijn mooie  Nadine.  Kon ik  maar een  gedicht  schrijven  om je recht te  doen. Nadine, mijn  robijn.  Ze houdt me  rein. Mijn liefde  voor Nadine  vult  een ravijn.’

				‘Je rein houden? Een ravijn vullen? Je kunt  toch  zeker  wel iets romantischer bedenken?’ Nadine lachte.

				‘Je hebt gelijk. Wat vind  je  hiervan? Geen oog heeft ooit een mooiere  vrouw gezien  dan mijn Nadine.’

				‘Dat  is  beter, maar ik  heb geen poëzie nodig. Ik heb jóú nodig.’  Ze kuste hem  en duwde hem niet eens van zich af  toen ze Kate de keuken in hoorde komen.

				Na enkele ogenblikken  schraapte Kate  haar keel.  ‘Zal ik  maar even weggaan?’

				Nadine leunde  naar achteren. Ze keek Kate  aan. ‘Nee,  nee. We gaan zo eten.’ Nadines gezicht voelde warm  aan en  dat kwam niet alleen door de hitte in de keuken. Normaal  gesproken gedroeg  ze  zich niet  zo frivool in het bijzijn van haar kinderen, maar  ze voelde zich als  een  jonge bruid. Het  was geen slecht  gevoel.

				Victor hield zijn armen om haar heen en  fluisterde  haar  in het oor: ‘Later.’ Toen grijnsde  hij  naar Kate.  ‘Maak je maar geen zorgen,  Kate. We zijn getrouwd.’

				‘O, papa!’ Kate  rolde  met  haar ogen terwijl ze hem de schone broek  aanreikte. Ze keek Nadine aan.  ‘Zal  ik tegen Tori en  Evie  zeggen dat  we gaan eten?’

				‘Geef je vader nog een  paar minuten  om zich om  te kleden’, zei  Nadine.  ‘Je kunt alvast water inschenken.’

				Victor  was  bezig zich op  de veranda  te wassen toen er op de voordeur werd gebonsd. ‘Wie zou dat kunnen  zijn?’  mompelde Nadine terwijl Tori de keuken  in kwam rennen. Ze zag bleek en haar ogen waren wijd opgesperd.

				‘Opa Merritt en meneer  en mevrouw Baxter staan voor de deur’, zei ze.

				‘Hebben ze Lorena bij zich?’ vroeg Kate met  een hoopvolle uitdrukking  op  haar gezicht. ‘Misschien  brengen ze haar weer thuis.’  Ze zette het glas neer  dat  ze aan  het inschenken was en  rende naar de  voorkamer.

				‘Wacht, Kate!’ Nadine  probeerde  haar tegen te houden.

				Dat er zo  hard op de deur werd gebonsd voorspelde niet veel goeds, maar Kate was de keuken  al  uit. Nadine veegde  haar handen af  aan haar  schort en  haastte  zich achter haar  aan. Ze zou schoonvader Merritt  niet toestaan Kate opnieuw  pijn te doen. Hij had vandaag al  genoeg kwaad proberen aan te rich-
ten.

				Evangeline deed open en probeerde haar  opa te  groeten  alsof hij  zomaar op bezoek kwam.  ‘Kom binnen, opa. Meneer en mevrouw Baxter, wat  leuk  ...’

				Haar opa liep langs haar heen  zonder haar een blik waardig te  keuren. Hij keek Kate  strak aan en  zei: ‘Waar  is ze?’

				Kate verstijfde toen  ze de blik in  zijn  ogen zag.  ‘Wie?’ Ze trok  wit weg.

				In  twee stappen  stond  hij voor Kate voordat Nadine voor  haar dochter kon gaan staan. Hij schreeuwde in haar  gezicht: ‘Dat  weet  je best. Dat zigeunerkind.’

				‘Wordt Lorena vermist?’ Kate deed  voorzichtig  een  stap  naar achteren, maar  hij hield zijn  gezicht vlak voor het  hare.

				‘Je weet waar  ze is. Waar heb je haar  verstopt?’

				Deze keer hield Kate  voet  bij  stuk. ‘Waar  hebt u het over?’ Ze keek over haar  opa’s  schouder naar Ella  Baxter. ‘Wat hebt u met haar gedaan?’

				‘Doe  niet zo onschuldig’, zei schoonvader  Merritt. ‘Ik  zal de  waarheid wel uit je  krijgen.’ Hij wilde haar  grijpen, maar Nadine duwde Kate opzij en  ging voor  hem  staan.

				‘Waag  het niet  om ooit nog  één vinger naar mijn dochter  uit te steken.’ Nadine schreeuwde niet, maar legde  al haar kracht in  haar stem.

				Toen stond  Victor naast haar,  sterk en onverzettelijk. ‘Ik  weet niet  wat  er  gaande  is,  maar ik denk dat het beter is als jullie  allemaal vertrekken.’

				‘We vertrekken pas als we het meisje hebben’,  zei schoonvader Merritt.

				‘Hebben jullie  het over  Lorena?’ zei Victor.

				‘Polly’, verbeterde mevrouw Baxter hem. ‘Polly is verdwenen. Ze zat in de  ...’ Ze  aarzelde en zei toen snel: ‘De keuken.  Toen ik bij haar  ging kijken, was ze er  niet meer.’

				‘Ze had haar weer in  de kast opgesloten.’  Kates  stem klonk  zakelijk.

				Nadine keek Ella vol afkeer aan. ‘Je hebt haar toch niet  echt  in  een kast opgesloten? Het kind is panisch  in het donker. Geen  wonder dat ze  is  weggelopen.’

				‘Het was voor haar eigen bestwil.’  Ella stak haar kin naar voren en haalde haar  neus  op. ‘Ze is een  koppig kind dat heropgevoed moet worden. Heb ik gelijk of  niet, Joseph?’

				Ze  keek naar  haar man,  die net achter de deuropening stond met zijn hoed in  zijn handen.  Hij draaide aan de band  om zijn hoed  en zei met een bezorgde stem: ‘Ik weet het niet,  Ella.  Ik  vond haar  eerder  ongelukkig  dan koppig.’  Hij liet zijn blik heel  even naar  Nadine glijden en keek toen weer naar Ella. ‘Misschien had  je haar beter  niet in  de kast kunnen opsluiten als  ze bang is  in het donker.’

				Ella  draaide  zich met een ruk om naar Joseph, die naar zijn  schoenen  staarde, alsof hij hoopte  dat zich  een gat  in de grond zou openen,  waarin  hij zou kunnen verdwijnen.

				Voordat Ella in woede  kon uitbarsten, nam schoonvader Merritt weer het woord. ‘Waar het om  gaat, is dat het kind is verdwenen.’

				‘Genoeg!’  Victors stem had de kracht van de grootste hamer waarmee hij op zijn aambeeld sloeg.

				Iedereen  zweeg en staarde  hem aan. Zelfs zijn vader hield  zijn mond en hij tuitte zijn lippen.

				Victor haalde adem en  wachtte even voordat  hij verder sprak.  ‘Als Kate weet waar Lorena is, zal ze  ons dat zeker wel vertellen.’

				Ze draaiden zich allemaal om  naar de plek waar Kate  achter  Nadine had gestaan.  Ze  was  verdwenen.
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				Hoofdstuk  36

				

				

				Zodra het tot Kate doordrong dat haar opa het meisje niet  terug kwam brengen,  maar juist op zoek naar haar was,  sloop ze zo zacht  mogelijk naar de keuken. Haar blote voeten maakten geen enkel geluid op de houten vloer. In de  keuken liep ze om de plek voor de ijsbox heen waar  de planken altijd kraakten, waarna ze  de hordeur heel voorzichtig opende en de veranda aan  de achterzijde van  het  huis op  stapte. De  hordeur  glipte uit haar handen  en viel met een klap dicht.  Kate hield haar adem in  en  bleef roerloos staan terwijl  ze door  de achterdeur gluurde om  te zien of iemand haar achterna  kwam. Er  kwam niemand. Ze  stonden nog in  de voorkamer ruzie te  maken over  de reden dat Lorena was weggelopen.

				Daar hoefde  Kate  niet lang over na  te denken. Lorena zou alles  in  het werk stellen om uit de kast te ontsnappen  als ze ergens ratten meende te horen die het  op  haar  tenen hadden gemunt.  Want  hoe kon  van  haar  verwacht worden in rattenpoeder  te geloven als haar engel  haar in de steek had gelaten? Kate had haar niet in de  steek  willen laten. Ze wist gewoon  niet  hoe ze Lorena kon helpen.

				Ze had  haar  vandaag  niet kunnen  helpen.  Vroeg in  de ochtend was  ze  een paar  minuten bij haar  geweest, maar  ’s middags had  ze haar moeder moeten helpen om het huis  van opa Reece schoon te maken. Ze was van  plan geweest om Lorena na het avondeten op te zoeken.  Zijzelf had Lorena dus niet uit de kast bevrijd, maar ze wist wie  dit  wel had gedaan.

				Kate stak haar  voeten in  haar schoenen, die ze op de  veranda had staan, sprong naar  beneden en  rende  de tuin  door.  Twee oude kippen die in de  aarde  aan het pikken  waren, kakelden en  fladderden opzij. Kate keek niet achterom. Ze  rende  door het  open veld  naar het bos. Ze hoorde  geen deuren dichtslaan.  Ze hoorde  niemand haar  naam roepen. Maar zelfs  als dat wel zo was geweest, dan  was  ze niet gestopt. Ze moest Lorena vinden en zeker weten dat  haar  geen kwaad was overkomen.

				Toen ze eenmaal  door de bomen aan het zicht was onttrokken, ging ze langzamer lopen om op  adem te komen. Eerst ging ze bij de kleine  hut  van Graham langs, maar hij was er  niet. Ze wist niet waar Poe en hij waren. Bij  het meer aan  het vissen? In het bos op wasberen jagen? In het huis  van de Lindells  de hoeden van zijn  moeder aan het afstoffen? Kate keek in  de richting  van het  grote  huis, maar ze had geen idee of hij daar was. Hij kon overal zijn en ze had geen minuut te verliezen. In het  westen  zonk de zon  al weg  achter de  bomen.  Ze  wilde niet na zonsondergang  naar Fern zoeken.  

				Natuurlijk was zij  degene die de kast  had opengemaakt en  Lorena had meegenomen. Fern. Net  zoals ze Kate die maandagochtend uit  de  buiten-wc van de Baxters  had bevrijd.  Kate keek  om zich heen  en  luisterde. Ze wenste  vurig dat Graham tussen de bomen  zou opduiken, maar ze zag helemaal niets. Ze  hoorde Poe  nergens blaffen. Ze  hoorde Graham  niet fluiten. Ze hoorde helemaal niets, behalve het gekrakeel van twee vechtende kraaien boven haar hoofd en  het getjilp van de krekels  en boomkikkers, die  hun  nachtelijk lied aanvingen.

				Ze dwong  zichzelf  van  Grahams  huis weg te lopen. Ze kon  Fern best zelf  vinden.  Bang  was ze niet  voor haar. Niet  echt. Dat was niet de reden dat haar hart zo bonsde.  Ze  had gerend. Ze  maakte zich  zorgen over  Lorena. Ze zat erover  in hoe haar  vader en moeder zouden reageren  als ze weer thuiskwamen.  Want  uiteindelijk zouden  ze  weer  naar huis toe moeten. Lorena en zij konden niet in het bos leven  zoals  Fern deed.

				Langzaam ademde ze in en uit terwijl  ze zich tussen  de bomen  door haastte. Telkens als ze iets naast zich hoorde ritselen, begon haar hart in haar keel te  bonzen. In  gedachten  zag ze  landlopers  of  hondsdolle vossen of Fern met haar bijl vanuit de struiken het pad  op springen.  Maar  ze moest Fern vinden en de enige  manier om dat te doen, was  verder het bos in  te gaan.  En rustig te  blijven zodat ze haar hoofd erbij kon houden. Als  ze niet oplette waar ze was, zou ze misschien  in cirkels rondlopen en  niemand vinden.

				Ze  wist niet waar Ferns  nieuwste cederhouten paleis was, maar ze wist wel waar de ceders groeiden. Als ze het cederbos uitkamde, zou ze  het vroeg of  laat tegenkomen. Ze boog haar rug en baande zich  een weg tussen  de cederbomen door en ging een andere wereld binnen, waar een  dak  van  altijd groene planten het laatste zonlicht buiten hield. Het zou hier over niet al te  lange tijd  aardedonker zijn.

				Kate  bewoog  zich zo snel mogelijk  over het dikke tapijt van cedernaalden. Ze moest  constant wegduiken en  zich in alle mogelijke bochten wringen om de  laaggroeiende takken te ontwijken.  Toen ze in een spinnenweb  liep, slaakte ze een kreet  en begon ze  verwoed op haar hoofd te slaan om de spin  weg te  jagen.  Ze  haalde diep adem  en toen  nog een  keer voordat ze voldoende gekalmeerd was om het kleverige  web van haar gezicht te  halen.

				Ze kon  zich  toch niet  zomaar door een spinnetje af laten schrikken. Met  een stok  in de hand  om spinnenwebben  op  haar pad mee te lijf  te gaan, zette ze haar tocht tussen  de  bomen  voort. Een rilling liep  over haar rug toen ze  het geluid van een kleine schreeuwuil hoorde.

				Ze  wilde bidden. Het  was  een sterk verlangen, maar ze  klemde haar kiezen op elkaar en  onderdrukte de  woorden die in  haar hart opstegen. Het  zou geen zin hebben te bidden. God verhoorde  toch geen gebeden. En al helemaal niet van  mensen zoals zij, die net deden alsof ze engelen waren.  Bovendien  geloofde ze niet meer  in God.  Had ze dat  niet tegen haar vader  gezegd? Als er  een God  was, dan  had  Hij toch niet toegestaan dat opa Merritt Lorena bij hen had weggehaald? 

				Je gelooft er zelf  niet in. Je weet dat er een God is en je wilt dat Hij je helpt. Bid dus. Kate  wist  niet waar de  stem vandaan kwam, maar ze hoorde hem  duidelijk vanbinnen.  Misschien was het de stem van haar moeder of die van tante Hattie.

				In de verte  begon een hond te janken. Het kon  Poe zijn. Ze  wist  het niet zeker. Het klonk van zo  ver weg. Ze voelde zich afgescheiden van de rest van de  wereld in  dit dichtbegroeide cederbos. Verdwaald en alleen.

				Hou daarmee op, berispte ze zichzelf. Je weet precies  waar  je bent. Maar het gevoel van verlatenheid werd  niet  minder. Hoewel ze met haar  stok  om zich  heen zwaaide, liep ze op de  een of  andere  manier  toch tegen  een spinnenweb aan. Weer liet ze haar handen over haar jurk en haar glijden, terwijl ze  over haar hele lichaam spinnen voelde kruipen. Ze  wilde gaan zitten en  in huilen uitbarsten, iets wat haar nooit overkwam. Zij griende nooit,  zoals  Evie of Tori. En ze wilde nog  steeds bidden. Zo  intens was dit verlangen dat  ze bijna geen  adem  kon halen.

				Ze  plofte op  de cedernaalden onder de  bomen  neer, trok haar knieën op en liet haar hoofd erop  rusten.  ‘Heere  God’, fluisterde  ze.  ‘Ik weet niet of U echt bestaat,  maar als  U  bestaat,  heb  ik  Uw  hulp nodig. Ik  weet  niet  wat ik moet doen.  Ik dacht  dat U wilde dat ik Lorena zou helpen, maar toen  ze  haar kwamen halen,  deed U helemaal niets.  Ik  dacht dat U me zou  helpen.  En  nu weet  ik niet  waar ze  is. Als U er  bent, als U  naar me luistert, help me dan alstublieft haar te vinden. Laat me zien wat ik moet  doen.  En  zorg er alstublieft voor  dat de  spinnen me  met  rust  laten. U weet dat ik een grote hekel  aan ze  
heb.’

				Het antwoord kwam niet uit de ceders boven haar hoofd vallen,  maar ze voelde zich beter.  Ze stond op en liep verder.  Ze voelde zich  nog steeds  een beetje  verloren, maar minder alleen. Ze kon de woorden in de Bijbel van opa Reece bijna  voor  zich zien. En ziet,  Ik ben met  ulieden al de  dagen tot de voleinding der  wereld. Ze  was niet aan het einde van  de wereld. Ze was  midden in het bos van de  Lindells  en het  was  nog niet eens donker. Het was  nog niet te laat om  Fern te vinden. En  Lorena. Wat ze daarna zou doen wist ze  nog  niet, maar het had geen zin zich daar nu al zorgen over te maken.

				Ze  rook de  scherpe  geur van versgehakte rode ceders en struikelde  over een boomstronk van  een  kortgeleden afgehakte boom. Ze raakte  het dikke sap  aan dat uit  de bast van  de  stomp vloeide en keek  om  zich heen. In de schemering zag ze  andere boomstronken  tussen de ceders  staan. Ze  was niet ver  meer  bij haar doel vandaan.

				Fern  had niet echt een pad gemaakt tussen de cederbomen.  De omgehakte ceders leken meer op stapstenen  in een rivier.  Daarop volgden  tientallen omgehakte  ceders en voor Kate verrees een muur van  groene cederbomen die tot boven  haar hoofd op  elkaar  gestapeld  waren. Ze  had  andere cederhouten paleizen van Fern gezien,  maar nog nooit zo groot  en groen.  Meestal  had Fern  haar  paleizen al  verlaten  tegen de  tijd dat Kate deze ergens tegenkwam  en lieten de dode  ceders bij de minste aanraking hun naalden vallen.  

				Kate stak haar handen uit  en betastte de wanden van ceder. De bomen  dicht bij  de  grond voelden dor en breekbaar aan, maar  de bovenste bomen  waren zacht en groen, alsof ze  pas die  dag  waren gekapt.  Fern moest in  de buurt  zijn. Die vond  het niet fijn  als mensen bij  haar paleizen  rondscharrelden. Kate dacht aan al de verhalen die  ze op het schoolplein  had gehoord over kinderen die in Ferns paleizen waren verdwenen  en sindsdien nooit meer  waren gezien.

				Ze had nooit in die verhalen geloofd.  Als ze vroeg  om welke  kinderen  het ging,  kon nooit iemand de naam van ook maar één  vermist  kind noemen, maar dat maakte  het idee  niet minder  griezelig. Evenmin weerhield het de kinderen ervan te geloven dat het  alsnog kon gebeuren  en  nu  was  het  misschien echt  gebeurd. Met Lorena.

				Kate hield haar adem in en luisterde. Ze hoorde de  schreeuwuil  opnieuw roepen  en  een andere hond  in de  verte blaffen. Het was Poe in  ieder  geval  niet. Het was geen  jachthond. Insecten tjirpten  tussen  de omgehakte ceders  en  vlakbij  zong een nachtzwaluw  zijn lied. Kate kon de  avond bijna om zich heen horen  vallen.

				‘Lorena.’ Haar  stem was  nauwelijks meer dan  een fluistering.  Lorena zou  haar absoluut  niet kunnen  horen, zelfs al bevond ze  zich  aan de andere kant van de cederen muur. Kate  opende haar mond om Lorena’s  naam luider  te roepen, maar toen ze  naar de  muur keek die voor haar stond, sloot ze  die weer. Ze kreeg het onbehaaglijke gevoel  dat de stammen  allemaal boven op haar  zouden vallen  als ze te veel  lawaai  zou maken.

				Ze liep  naar de  muur toe. Er  moest een  manier  zijn om binnen te  komen. Voor  een  opening in een  van de hoeken hing een verschoten roze meelzak.  Kate  trok de  zak opzij  en aarzelde.  Misschien  stond Fern aan de andere kant van de cederhouten muur op  Kate  te  wachten. Met haar bijl in de aanslag.

				Plotseling voelde Kates nek heel kwetsbaar aan, maar ze slikte haar  angst in en ging op haar  knieën  zitten om  de zak  verder opzij te duwen en door de kleine  opening naar binnen te  kruipen. Fern had nog  nooit iemand vermoord.  Tenminste,  niet zover Kate  wist. Maar dit betekende niet  dat het nooit was gebeurd. Was  ze de  laatste tijd niet achter  allerlei  dingen gekomen die ze nooit  had  geweten? Dat Fern iemands  hoofd had afgehakt kon  ook  een van  die dingen zijn waarover werd gezwegen in Rosey Corner. 

				‘Lorena? Ben je daar?’ zei  Kate zachtjes  terwijl  ze voorzichtig door het gat  heen  kroop.  Haar hart bonsde zo  hard dat het bijna uit  haar lichaam  leek  te springen.

				‘Kate!’  Lorena  vloog op Kate af en omhelsde haar  voordat ze  goed en  wel binnen was. ‘Ik  zei  al tegen Fern  dat je zou  komen.’

				‘Wacht, liefje. Laat me eerst  even naar  binnen kruipen.  We willen  niet dat al die bomen op ons hoofd vallen.’

				‘Wees  maar niet bang.’ Lorena  giechelde terwijl ze opzij ging om ruimte voor Kate te maken.  ‘Fern zegt dat haar paleizen nooit instorten als ze  nog groen zijn.  Alleen maar als ze  bruin worden.’

				Kate ging  zitten en keek om zich heen terwijl ze Lorena bij  zich op schoot  liet kruipen. In  de cederhouten kamer was het  lichter  dan  daarbuiten omdat er  geen dak  was  en je de hemel  kon zien, waaraan de  eerste sterren waren verschenen.  In de kamer stond een  houten tafel. De  poten waren afgezaagd zodat de tafel  laag genoeg was  voor de  houtblokken die  eromheen  stonden en als stoelen dienden.  Op de  tafel stonden een  paar weckflessen. In de ene zaten madeliefjes  en gele zonnehoed, de andere  was gevuld met  water. Links  van Kate hing een  grijsachtige  doek over een berg cederbomen.  Van Fern was  geen spoor te  bekennen.

				‘Wat mooi is  het  hier, hè?  Papa, mama,  Kenton en ik hadden hier kunnen wonen.’

				‘Maar  er is geen dak.’ Kate ademde wat vrijer  nu ze  zich geen  zorgen hoefde te maken  over Fern en haar  bijl. Ze kuste  Lorena  op haar hoofd. Het haar van het kleine meisje rook naar ceder, maar eigenlijk rook alles  hier naar ceder.

				‘Fern houdt van de sterren.’  Lorena keek op  naar  de hemel.  ‘Ik ook.’

				‘Wat doet  ze dan als  het regent?’

				‘Dan  wast  ze zich’, antwoordde Lorena, alsof Fern  de  perfecte manier van leven had gevonden.

				Kate moest erom  lachen  en Lorena ook. Het  was een absurde situatie. Daar zaten ze  nu, midden in het bos in een bizar cederhouten  paleis terwijl het  steeds donkerder  om  hen  heen werd.  Toch wilde  Kate niet naar huis gaan, omdat daar mensen  waren die Lorena weer van haar zouden afpakken.

				Ze drukte  het kleine meisje steviger tegen  zich aan. ‘Wat moeten  we nu doen, lieverd?’

				‘Ik weet  het niet, maar ik heb tegen Fern gezegd dat jij  wel iets zou  bedenken.’  Lorena  leek helemaal niet  ongerust.

				‘Waar  is Fern?’

				‘Ze  is wat eten voor  ons gaan  zoeken’,  zei  Lorena.  Toen keek ze  over Kates schouder achterom. ‘Ze is er.’

				Kate draaide  zich met een ruk om  en  vloog  bijna overeind van schrik.  Ze had  zelfs  geen blaadje horen ritselen  toen de  vrouw door  het gat heen was gekropen, maar  inderdaad stond ze een paar passen  achter Kate  met een zak en haar bijl  in de  hand. Kate  dwong zichzelf niet naar  de bijl te kijken en probeerde iets passends te zeggen, maar Fern sprak als eerste.

				‘Ze komen eraan.’ Haar stem klonk vlak en zonder  emotie.  Maar toen  gleed er  een verdrietige schaduw over haar gezicht  alsof ze  wist  dat haar cederhouten paleis weinig bescherming  kon bieden.
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				Hoewel Victor de mannen  had gesmeekt om het  hoofd koel te houden, raakten ze steeds meer  opgezweept door de zoektocht.  Nadat ze  hadden ontdekt dat Kate  ook was verdwenen, was iedereen Victor  naar buiten gevolgd. Hij had haar naam  geroepen en zijn  stem had door  de  tuin  en  de  velden  weergalmd, maar  er was  geen antwoord  gekomen.

				Tenminste, niet van Kate.  Zijn koe had geloeid omdat ze  gemolken moest worden. Victoria ging op de  rand van de veranda zitten en begon te snikken. De  hond van Haskell Cox sloeg aan verderop in de  straat en begon zelfs nog  harder te blaffen toen het  geluid tegen  de schuur achter  Alvin Holts weerkaatste. Een paar  andere  honden in de  buurt begonnen ook  te blaffen. Haskell en een  aantal andere buren  kwamen vragen wat  er aan de hand was.

				‘Twee  meisjes  worden  vermist’, legde Victors vader aan hen  uit, maar  hij  nam de  moeite niet  om erbij te vermelden dat Kate  nog maar amper  tien minuten werd  ‘vermist’.

				‘Er wordt helemaal niemand  vermist’, zei Victor. ‘Kate in ieder  geval niet.’

				‘En Polly dan?’ vroeg  Ella Baxter.  ‘Die  is van huis weggelopen. Wat we er  ook van denken, we zijn verplicht haar te  vinden voordat ze in het bos  wordt  aangevallen.’

				Victor  probeerde zo  zakelijk mogelijk te reageren. ‘In  dat bos  zal haar niets  overkomen. Het  enige wat we moeten doen, is hun de tijd  geven om naar huis te  komen. Kate is een verstandig  meisje. Ze zal Lorena weer thuisbrengen.’

				‘Daarmee geef  je  dus toe dat je dochter haar uit mijn  huis  heeft gestolen’, zei Ella.

				Nadine reageerde onmiddellijk. ‘Kate heeft geen voet in je huis gezet  of iets  gedaan  wat daarop lijkt.  Ze is  de  hele middag bij mij geweest.’

				Ella deed een paar stappen naar achteren, maar ze liet  zich niet door Nadine de mond  snoeren. ‘Waarom is ze  dan weggelopen? Ze  moest toch in ieder  geval  weten  waar Polly  was,  want anders  had ze dat  niet gedaan.’

				‘Het kind heet geen Polly’, schreeuwde Nadine nu bijna.  Victor legde zijn  hand op haar  schouder, waarna  ze diep ademhaalde en wat kalmer verderging:  ‘Ze  heet Lorena. Lorena  Birdsong.’

				‘Dat is geen fatsoenlijke naam.  Geen  enkel kind  van mij zal die  naam  ooit dragen.’

				‘Ze is je kind  niet’, zei  Nadine.

				‘Ook niet  dat van jou’,  wierp Ella tegen.

				‘Vanaf nu wel.’  Nadine  keek  eerst Ella en toen Victors vader aan alsof ze hen  uitdaagde daar  iets tegenin te brengen.

				Victors  vader keek haar vol afkeer aan, wendde  zich van  haar af en spuugde op de  grond.

				Toen hij  niets zei, nam  Ella het woord  weer. ‘Als je haar tenminste terugvindt. Want misschien is  ze voorgoed verdwenen. Samen met  jouw Kate. Misschien zijn ze  allebei door zigeuners  ontvoerd  en wie weet  wat voor zwervers  er in die bossen zitten. Om maar te zwijgen  van dat rare  mens van Lindell. We weten dat  die in het bos rondzwerft.  Misschien heeft  ze hen inmiddels in mootjes gehakt en is ze  nu bezig hun  lichaamsdelen in  het bos  te begraven zodat je ze nergens meer kunt vinden.’

				‘Ella!’ zei Joseph Baxter met een bleek gezicht. ‘We willen  niet dat het kleine meisje iets overkomt. En Kate  ook niet.’

				‘Zoek  het maar  uit, Joseph Baxter.  Ik heb mijn buik vol van dit  gedoe en ga  naar huis.’ Ze  liep weg. Toen Joseph haar niet volgde, keek  ze achterom en zei: ‘Kom,  schiet op.’

				‘Ik denk dat ik hier moet blijven om te helpen zoeken, Ella.’ Zijn gezicht  vertrok  een beetje alsof  hij de  bui  al  zag hangen, maar hij hield voet bij stuk.

				Ze draaide  zich om en zei  dreigend:  ‘Als je nu niet  onmiddellijk komt, kun je je ontbijt  morgen wel op je buik schrij-
ven.’

				Hoewel de man zijn hoed bijna uit  elkaar trok, gaf  hij niet toe. ‘Het kan geen kwaad om een keer  mijn  ontbijt over  te  slaan.’

				Ella staarde hem aan met  een gezicht dat  even rood was als dat van  hem  wit. ‘Goed, dan  zoek  je het verder  zelf maar  uit.’ Ze draaide zich  met een ruk om en liep woedend weg.

				De mannen  in de tuin  keken Joseph, die zijn hoed  probeerde  te  fatsoeneren en over zijn hoofd trok,  tersluiks aan.  Toen  nam Haskell  het woord. ‘Misschien heeft  ze gelijk.  Over landlopers en dat soort dingen.  We kunnen hier  niet gewoon  blijven staan  zonder iets te  doen.’

				‘Er is  niets gevaarlijks in die bossen’, zei Victor.

				‘En  Fern Lindell  dan?’ Opnieuw  nam  Victors  vader  het woord. Hij leek de mannen op  te willen jutten. ‘Ella  heeft gelijk. Wie weet waartoe die  vrouw in staat  is.’

				‘Fern heeft nog  nooit een vlieg kwaad gedaan. Ze hakt alleen maar cederbomen  om’, zei  Victor, maar niemand luisterde naar hem.

				‘Zo meteen  wordt het donker’,  zei een  van de  mannen.  ‘We  kunnen beter  een paar fakkels  gaan halen.’

				‘Ik ga die bossen niet  in zonder  mijn geweer’,  riep  een andere  man.

				‘Geen geweren.  Die hebben we niet nodig.’ Opnieuw waren Victors woorden  aan dovemansoren gericht.  Hij  stapte op  zijn vader af. ‘Hou ze tegen, vader.’

				‘Ik  kan ze  niet tegenhouden’, zei zijn vader  terwijl de mannen  terugrenden naar hun huizen om te halen wat  ze dachten nodig te  hebben voor de zoektocht.

				Victor  keek hem aan.  Zijn  vader glimlachte bijna. ‘Wat bezielt  u? Hebt u uw verstand verloren?’

				‘Je  had  naar me moeten luisteren. Je had moeten  doen wat ik zei.’

				Victor fronste zijn wenkbrauwen. Hij  begreep  niet waar zijn vader  op doelde. ‘Ik snap niet waar u het over  hebt.  Mijn hele  leven heb ik  gedaan  wat u zei.’

				‘Nee.’ De uitdrukking op zijn vaders gezicht veranderde.  ‘Ik zei  tegen je dat je Press Junior moest volgen om ervoor te zorgen  dat hij zich niet  allerlei problemen  op de hals zou halen met dat  meisje.’

				‘Wat heeft Press Junior te maken  met wat er  nu aan de hand  is?  Hij is  toch al  jaren dood?’

				‘En dat  is jouw schuld.’

				Victor deed zijn  ogen dicht en haalde diep adem.  Zijn vader leek  te raaskallen. Wat hij zei, sloeg nergens op. Victor zou niet met  hem in discussie gaan.  Hij blies langzaam zijn adem uit.  ‘Goed, vader. Straf  me maar als u denkt dit te moeten  doen. Maar breng  het leven  van  mijn dochter  – uw  kleindochter  –  niet  in gevaar door  de mannen aan te zetten tot de  een of  andere wilde  zoektocht.’

				‘Ze had naar  me moeten  luisteren.’

				Victor keerde zijn  vader  de  rug  toe. Hij  raakte Nadines wang even  aan. ‘Blijf  hier bij Evangeline  en Victoria. Ik ga  Kate zoeken en zal  haar weer thuisbrengen.’

				Nadine  keek angstig. ‘Wees voorzichtig.’

				‘Maak je geen  zorgen. Ik zal Graham vragen  me te helpen. Als Kate en  Lorena in  het bos zijn, zal hij ze weten te vinden.’

				‘En  je vader dan?’

				‘Ik heb  geen  vader.’ De woorden voelden als een bevrijding. Al veel te lang probeerde Victor  te zijn wie hij niet  was. Te  lang probeerde hij  de man tevreden te stellen die niet  tevreden gesteld kon worden. Maar tegelijkertijd wist hij dat het niet gemakkelijk was om het schuldgevoel dat hij  jaren had meegetorst van zich af te schudden.  

				‘Ik zal tegen hem zeggen dat hij naar huis  moet gaan’, zei Nadine.

				‘Vertel ze allemaal dat ze naar huis moeten gaan. Ik  heb  geen  hulp nodig om  de meisjes te vinden.’ Hij kon alleen maar hopen dat  ze  beter naar haar  zouden luisteren dan naar hem, want hij zag Haskell  al met een fakkel de tuin in komen en verderop in de  straat kwam een man aanlopen met  een geweer in zijn  hand. Hij keerde hen de rug  toe en  liep met grote  stappen in de richting van het bos.

				Hij wist niet waarom ze  er allemaal zo zeker van waren dat Kate  naar het bos  was gelopen. Niemand had gezien waar  ze  naartoe  was gegaan.  Ze kon zich net zo  goed  met Lorena in de schuur hebben verstopt. Of ergens in  het huis van de Baxters. Ze kon  ook bij tante Hattie zijn. Maar toch bleef  hij in  de  richting van het bos lopen.  Net  als zij  had hij  het  gevoel dat ze in het bos was verdwenen.

				Het was  al schemerig onder de bomen  en  in de lucht hing een dreigende stilte in afwachting van de avond die  spoedig zou  vallen. Zijn schoenen knerpten  op het tapijt van dode bladeren. Naast hem  vloog een raaf uit een boom  omhoog en kraste  alsof hij de dieren in het bos wilde  waarschuwen.

				Op  de  avond dat  Press  Junior  was  gestorven had hij ook door het bos gelopen. Niet  hier,  maar door het bos aan de andere kant van Rosey Corner, dat doorliep tot de  rivier. Uit  het niets kwam de  herinnering naar boven.  Misschien had zijn vader gelijk.  Misschien was hij niet alles vergeten. Misschien had hij  de gebeurtenis zolang  verdrongen dat hij  meende die  vergeten te zijn.

				Hij was niet van  plan om er nu  aan te denken. Hij kon  niets  meer doen voor Press Junior of zijn  vader. Maar hij kon  wél iets voor Kate doen. Hij  dacht niet dat  ze  gevaar  liep  in het bos, maar zou pas  helemaal  gerust zijn  als ze weer  veilig thuis was. Zij  en Lorena.

				Hij had nog  niet lang gelopen toen Graham  naast hem  opdook. ‘Wat is er  aan de hand,  Victor? Ik hoorde je Kates naam roepen.  Is er  iets met haar  gebeurd?’ Zoals altijd was hij in gezelschap van  zijn hond.

				‘Ik weet  het niet, Graham. Ik  hoopte eigenlijk dat  jij me meer kon vertellen. Lorena is weggelopen uit het  huis van de Baxters  en mijn  vader  kwam vragen of  ze bij ons was.  Hij dacht dat Kate er meer van  wist. Vervolgens is Kate, toen iedereen tegen  elkaar  aan het schreeuwen  was, er  stilletjes vandoor gegaan.’

				‘Weet je zeker dat ze in het bos is?’ Graham  trok  zijn wenkbrauwen  een eindje op.

				‘Je hebt haar dus niet gezien?’

				‘Nee,  maar  ik ben wel een  poosje in het grote huis geweest. Als ik  daar ben, heb ik  dingen  minder snel in de gaten.  Maar toen we zojuist  teruggingen naar de hut, was Poe constant aan het sniffen. Misschien is  ze dus  langsgekomen en hebben we haar niet gezien.’ Hij  raakte de kop  van de  hond even aan  en Poe kwispelde langzaam  met zijn  staart.  ‘Ik had beter op moeten  letten, maar het meisje komt  nooit zo laat op de dag bij ons langs, dus  ik dacht dat hij een wasbeer of buidelrat op het spoor  was.’

				‘Denk je dat  je haar kunt vinden?’ Victor  keek naar  de jachthond.

				‘Dat is moeilijk te zeggen. Misschien leidt Poe ons  naar een  wasbeer als hij er zojuist inderdaad eentje  op  het spoor  was. Maar we  kunnen het proberen  als je  wilt.’

				‘Dit is een groot  bos. Ze kan elke  kant  uit zijn gegaan. We hebben hulp nodig.’ Victor keek  over zijn  schouder in de richting van zijn huis. Hij zag  niets  door de  bomen, maar hoorde de mannen in  de verte.  Geen woorden, maar  opgewonden geroezemoes. ‘En dat helpt ook  niet echt.’

				‘Ik zag ze zich verzamelen. Volgens  mij hadden  sommigen fakkels  bij zich.’ Graham schudde zijn hoofd.  ‘Het is geen goede tijd om nu met fakkels  in het bos  rond  te lopen. Het  is hier  kurkdroog  vanwege het warme weer  en gebrek  aan regen.’

				‘Ik  heb Nadine gevraagd  om  tegen  hen te zeggen  dat ze  naar huis moesten gaan.  Maar ik  vraag me af of  ze hebben geluisterd. Iemand had het over  landlopers in het bos en heeft  ze flink opgejut.’

				‘Er zijn hier geen landlopers. Die  blijven meestal op  de weg.’

				‘Jij en ik  weten  dat, maar ze  gebruiken hun  verstand niet. En mijn vader  helpt ook niet echt mee. Het lijkt wel alsof hij ze bewust  wil opstoken, maar ik heb  geen  idee waarom. Hij doet  vandaag heel raar. Hij had het er zelfs over dat Fern de meisjes kwaad zou doen. Ik begrijp niet waarom hij  zich zo ge-
draagt.’

				‘Je vader heeft zichzelf  nooit kunnen vergeven wat er is gebeurd. Als je lang genoeg met dat gif rondloopt, komt het  op een gegeven  moment toch naar  buiten en tast het  je denken aan.’

				‘Wat bedoel  je?  Wat zou  hij  zichzelf  dan  moeten vergeven?’

				‘Alles’, zei Graham verdrietig. ‘Alles wat is gebeurd. Maar  we hebben  geen tijd om  ons daar nu mee bezig te  houden. We moeten Kate vinden. En je zei  dat het  kleintje ook wordt vermist?’

				‘Volgens Ella Baxter is  iemand haar  huis binnengedrongen  om Lorena uit de kast te bevrijden. Ella had haar daarin opgesloten  als straf  voor  het  een of ander.’

				‘Ze  zouden Ella Baxter zelf in een kast moeten opsluiten.’ Grahams  stem klonk bijna als een gegrom.  Hij liep  een poosje  zwijgend  verder  totdat  hij vroeg: ‘En was Kate  degene  die de kastdeur  heeft opengemaakt?’

				‘Nee, ze  was  de hele middag  bij Nadine. Zij  kan  het onmogelijk hebben  gedaan.’

				‘In dat geval hoeven we niet op Poe’s  neus te vertrouwen. We moeten  Fern zien te vinden. Die is  bijna geobsedeerd  door het  kleintje sinds we haar zagen vissen in het meertje. Volgens haar  zag ze er als kind  precies uit als Lorena. Ze heeft haar  een  poosje gevolgd, maar ik denk dat dit  allemaal  behoorlijk  onschuldig  was.’

				‘Als  ze  haar inderdaad uit de kast  heeft  bevrijd,  heeft  ze haar daarmee geen kwaad gedaan. Ze heeft haar  proberen  te  helpen.’

				‘Maar zal iemand dat  willen  geloven?’  Graham zag er ongerust uit in het laatste  daglicht. ‘Je  vader heeft  Fern nooit gemogen.’

				‘Dat  doet er toch niet toe?’

				‘In Rosey Corner doet  dat  er soms alles toe.’ Graham verliet  het  pad  en liep het  bos in. ‘We moeten  opschieten. Over een poosje  is  het  aardedonker.’

				

			

		

	[image: ]

		
			
				Hoofdstuk 38

				

				

				Victor haalde diep adem om de nerveuze  spanning  te onderdrukken die door  zijn  lichaam gierde. Hij begreep niet waarom hij zo ongerust was. Kate  was een verstandig meisje en ze kende  het bos op haar  duimpje. Er was geen  reden dat  zijn  nekhaar  overeind stond, maar  toch gebeurde  het,  terwijl iedere vezel in zijn  lichaam zich schrap zette voor een  naderend gevaar.

				De  avondschemering verdrong het  daglicht,  maar er  was  niets  te  vrezen in het bos van de  Lindells. Overdag noch ’s nachts. Er waren geen wolven.  Geen poema’s. Hoogstens zou een  stinkdier of vos  hun  pad  kunnen kruisen.  Victor hield  van het bos.  Als  jongen had  hij  vele gelukkige dagen met Graham en Bo tussen  de bomen doorgebracht.

				Nadat hij  was thuisgekomen uit de oorlog  had  een wandeling onder  de  kolossale,  oude bomen in het hart  van het  bos hem  geholpen  zijn  hoofd met stilte en vrede  te  vullen in  plaats van  met de eindeloze echo  van ontploffende granaten en het gegil van stervende mannen.  Hij had nooit zozeer  in zijn  dagelijkse beslommeringen op moeten gaan  dat hij geen tijd meer had  voor  de geestelijke verkwikking  die  hij niet vond als hij in  een kerkbank zat, maar wel als hij in het  bos liep. Maar  de meisjes waren altijd met hem meegegaan en iedere minuut dat hij niet  bezig  was  met het  smeden  van  hoefijzers had hij benut om in de tuin  te werken en  voor de  bijen  te zorgen of om hout te kappen voor het fornuis  en het  dak te repareren. Bovendien dacht  hij dat  hij  vrede had gevonden bij zijn mooie  dochters en liefhebbende vrouw.

				Maar  op  de een  of  andere manier  was hij die vrede  kwijtgeraakt.  Ze hadden het niet breed.  Bij iedere slag  met  zijn  hamer werd de pijn in  zijn schouder erger en de  gruwelijke herinneringen achtervolgden hem weer in  zijn  dromen. In plaats van  hulp te zoeken  bij zijn gezin of God,  had hij geprobeerd  zijn problemen  te  verdrinken.

				Hoe vaak Nadine  ook  tegen hem had gezegd  dat ze van hem hield  en hoe  vaak tante Hattie  hem ook  had  verzekerd dat God hem  liefhad, hij  kon nooit echt geloven  dat dit  waar was.  Niet als hij bedacht  hoe  zwak hij was. Niet  als  hij bedacht hoe  vaak  hij  al had gefaald. Het was  beter om zich zo gedeisd  mogelijk te  houden,  in de hoop dat God niet zou  merken dat de  verkeerde mannen waren gestorven. De sterkere mannen – Bo en Press Junior.

				Dus  had Victor niet gebeden. Hij had  zijn  last niet aan  de voeten van de Heere  gelegd. Hij had geprobeerd die helemaal in zijn  eentje te dragen en was daar nooit in geslaagd. Tenminste, totdat hij  een paar avonden geleden  Nadine  had  gevraagd  om voor hem  te bidden.

				Nadine zou  nu  ook voor hem bidden. En voor  Kate.  Ze had  vertrouwen in God. Ze zou haar handen uitstrekken  om Gods hulp te  ontvangen en  deze wetenschap versterkte Victor toen hij Graham  volgde.  Toen vroeg hij zich af of het verkeerd was om altijd op haar gebeden te leunen. Daarom fluisterde hij  in gedachten terwijl  ze zich tussen de bomen door haastten: Bescherm mijn  Kate alstublieft, God.

				Ze  vonden Ferns cederen  paleis, maar zelfs voordat ze  door de opening naar binnen kropen,  mompelde  Graham al  zachtjes  voor  zich uit. Toen  ze eenmaal rechtop stonden  tussen de cederen muren  van het bouwwerk, schudde hij zijn hoofd en zei: ‘Dit is het  niet. Ik  ben hier al  langer niet meer geweest dan ik dacht. Ze moet een  nieuw paleis hebben  gebouwd.’

				‘Misschien  is ze er  gewoon niet.’ Victor keek  om zich heen  en toen naar boven. Sterren verschenen  aan  de  hemel. Maar er was  geen avonddauw en de  cederbomen roken droog.

				‘Nee, Fern heeft altijd bloemen staan  in  haar paleizen,  of wat  ervoor moet doorgaan, zelfs al  zijn het  de pluizige  uiteinden van grashalmen. Onze  moeder had altijd bloemen op tafel staan. Grote boeketten. ’s Winters stonden er  takken van cederhout om het huis  lekker te laten  ruiken.’

				‘Dat  herinner ik me nog.’ Victor was graag bij Graham over de vloer gekomen, omdat er  altijd  gelach,  bloemen en krentenbollen waren geweest, maar  ook in die tijd had Fern zich  afzijdig gehouden  van  de vrolijkheid.  Haar vader had  haar behandeld voor melancholie. Want zelfs  voordat  de griep bezit van haar  had genomen en het  deel van haar  persoonlijkheid  had  vernietigd dat het  gezelschap  van andere  mensen zocht, was ze treurig en teruggetrokken geweest. Of misschien was dat deel niet helemaal vernietigd. Ze moest een  bepaalde band met Lorena voelen.

				Ze kropen weer uit het bouwwerk naar buiten.  Victor  schuur-de langs de zijkant van de  opening en  zijn  haar en nek werden bedolven onder de  cedernaalden.  De  naalden jeukten en prikten. Als kind was dat al zo geweest. Hij  probeerde ze van zijn zweterige huid af te  slaan en  vroeg aan  Graham:  ‘Welke kant gaan  we nu uit?’

				‘Ik moet even nadenken  waar ik haar voor het laatst cederbomen om zag hakken.’ Graham  wreef over  zijn voorhoofd  alsof hij het zich daardoor beter zou  herinneren. Hij  stond nog steeds  na te  denken toen de hond zijn neus in  de  richting stak waaruit  ze waren  gekomen en  begon  te blaffen.

				Victor draaide zich om en zag iets flikkeren tussen  de  bomen. ‘Ik denk dat Nadine er  niet in geslaagd is ze over te  halen om thuis  te blijven.’

				Graham boog zich voorover en legde zijn hand op de kop  van  Poe. De hond werd onmiddellijk stil. ‘Je hoeft niet te blaffen, jongen. Ze slaan  toch niet voor ons op  de vlucht.’  Hij  rechtte zijn  rug weer  en  luisterde even voordat hij verderging:  ‘Het klinkt als  een kudde buffels.’

				In het  bos hoorden ze een man een  kreet slaken. Even later klonk er een  geweerschot  door  de lucht. ‘Nog erger dan  buffels’, zei Victor.  ‘Dit staat  me helemaal  niet aan.’

				‘Mij ook niet, Victor. Ze  zullen  Fern de stuipen op het lijf jagen. Ze houdt niet van vreemden in ons bos.’

				‘Het zijn geen vreemden, maar  buren.  En mijn vader.’

				‘Ze  gedragen  zich anders wel vreemd.’ Graham klonk  bezorgd. ‘We moeten de meisjes vinden en ze zo snel mogelijk het bos uit zien te  krijgen.’

				‘Denk je  dat je ze kunt vinden?’ Victor kon  Grahams gelaatstrekken  amper  onderscheiden  nu  de nacht als  een  deken op  hen  was gevallen. 

				‘Misschien  weet ik wel  waar ze zijn.’ Graham wees naar  het  westen  waar de  horizon nog  wat roze vlekken had. ‘Een paar dagen geleden is Fern daarginds bezig geweest.’

				‘Ga  hen maar gauw zoeken. Ik praat wel met  de mannen.’

				‘Het zou me niet  verbazen als  ze je neerschoten omdat  ze je  lastig vinden’, waarschuwde Graham. ‘Misschien is het beter als je met  mij meegaat.’

				Victor aarzelde een ogenblik, maar  zei toen: ‘Nee,  ik moet  ze tegenhouden  voordat ze iets  doms  doen. Ga jij maar. Breng de meisjes naar mijn  huis en Fern  ook.’

				‘Als ze dat wil. Fern doet al lange tijd helemaal niets tegen haar  zin,  maar wie weet luistert ze deze keer wel naar me.’ Graham gaf de  hond weer een aai  over zijn  kop en  draaide zich om.  ‘Fern, Poe. Ga  Fern zoeken, jongen.’

				De hond stak  zijn kop even  omhoog voordat hij  zijn neus vlak bij de grond hield en tussen de  bomen  door weghuppelde. Graham liep  op een drafje  achter de hond aan in  tegenovergestelde richting van de mannen, die zich  met  veel  kabaal een weg door het  bos baanden. Ze kwamen recht op  Victor af, waarschijnlijk aangetrokken door het geblaf van Poe. De hond rende nu in stilte verder. Victor dacht  dat  het niet mogelijk was om een jachthond te  leren  om zonder te blaffen te rennen,  maar de band tussen Poe en Graham was buitengewoon.

				Niets was gewoon deze  avond. Victor ving de  geur op van de whisky die  over zijn schoenen was gedropen en  plotseling begonnen zijn handen  te beven. Hij  balde ze tot vuisten en verbood  zichzelf  aan drank  te denken.  Hij was er voorgoed klaar mee. Het kon hem niet schelen hoe  hard hij  er nog tegen moest vechten. God zou  hem helpen. Had hem al  geholpen.  Hij  zou Victor verlossen van het laatste restje verlangen naar de drank.

				Wat zei Nadine altijd tegen hem? Dat haar God machtig was.  Dat  Hij Sadrach, Mesach en Abednego uit de  vurige oven had gered. Dat Hij  het water van de Rode  Zee had  gescheiden. Dat Hij Victor uit de  oorlog veilig  naar huis had gebracht. Haar God was zijn  God.

				De mannen kwamen dichterbij. Victor riep hen. Terwijl hij  zich  een weg baande door  het  kreupelhout, moest  hij opnieuw  denken aan die avond lang geleden waarop  Press  Junior  was gestorven.  Ook die nacht waren  er  mannen met fakkels geweest. In groepjes  hadden ze aan de  oever  gestaan voordat de man  met de boot  was  gekomen. Victor had gewild  dat de mannen weggingen  en  dat alle fakkels gedoofd werden.  Hij had  gewild dat de  oever er weer net  zo uitzag als voor het  moment dat hij uit het  bos  tevoorschijn was gekomen en  zijn broer op de  houten steiger had aangetroffen.

				Er was  ook een  meisje met lang, zwart haar  geweest. Press  kuste haar. Dat was de reden  dat Victor  er was.  Zijn  vader had hem opdracht gegeven Press Junior te bespioneren. Het  meisje wendde zich van hem af en begon  te huilen toen zij  en Press hem in de  schaduw  van de steiger hoorden  hoesten. Hij  was  verkouden en had zich niet in  kunnen houden. Press was woedend geworden. Victor  had hem nog  nooit zo boos gezien.  Niet op  hem. Niet  op wie dan ook.

				Zelfs niet op hun  vader. Press  had altijd  gelachen als  Victor over hun  vader had geklaagd.  ‘Je  moet gewoon een beetje tactvol met hem  omgaan, jochie.  Dat is alles. Het is echt niet zo moeilijk  als je maar  een paar regels onthoudt.’

				‘Ja. Wees  de grootste en de sterkste  en de  beste. In alles.’ Na een spelletje honkbal  op het schoolplein  waren ze samen  naar huis gelopen. Victor  had achter de  thuisplaat  rondgehangen om ballen achterna te rennen  die uit waren geweest. Press had twee homeruns gescoord en zou ook een derde in de wacht hebben gesleept als Bo de bal niet  prachtig had gevangen en hem die kans had ontnomen. Victor had zijn blik  op de  grond gericht en eraan  toegevoegd:  ‘Maar  ik ben de  kleinste  en overal de slechtste in.’

				‘Je gaat nog wel groeien. Kijk maar eens naar die  voeten  van je!’ Press wees naar Victors  blote  voeten  op het stoffige pad.  ‘Als je even hard groeit als die voeten, dan zul je groter worden dan pa en ik.’

				‘Dat denk ik niet.  Niemand kan groter en sterker  worden  dan jij, Press.’

				Press  had gelachen en met zijn hand door  Victors haar gewoeld. ‘En vergeet  ook niet  om knap  te worden. Meisjes houden van knappe jongens.’

				‘Heb jij  een vriendinnetje, Press?’ Victor keek hem  tersluiks  aan.

				De glimlach  op  het  gezicht van  zijn broer leek even te  besterven,  maar vervolgens begon  hij hard te lachen. ‘Ik heb er tientallen, jochie. Tientallen.’ Hij legde zijn vinger op  zijn lippen. ‘Zeg niets tegen  pa. Volgens hem brengen  meisjes jongens het hoofd  op hol. En beletten ze jongens hun doel  te  bereiken. Pa  weet  heus niet alles, hoewel  hij denkt  van wel. In mijn geschiedenisboek  heb ik gezien  dat iedere gouverneur die onze  grote  staat heeft gehad getrouwd was. Natuurlijk zal onze pa zeggen  dat  ze de juiste vrouw  hadden gevonden.’ En deze keer verdween de lach echt van  zijn gezicht.

				Twee weken later had  Victors  vader hem  opdracht gegeven Press te volgen. Het  was zaterdagavond. Press was  al vroeg  uit de  winkel vertrokken en had gezegd dat hij met een  paar vrienden bij de rivier had afgesproken. Hij  had Victor gevraagd tegen  hun  moeder te zeggen dat ze zich geen zorgen over hem moest  maken  als  hij die nacht  niet zou  thuiskomen.  Zijn vriend had  een kamp  bij de rivier opgezet  en ze zouden waarschijnlijk de  hele nacht blijven vissen. Victor had de fout  gemaakt  het eerst aan  zijn  vader  te  vertellen.

				Press was nog niet  zo  lang uit de winkel vertrokken toen  Jack Price in de winkel kwam en over vissen  begon te praten. Victor vond  meneer  Price aardig, omdat hij altijd een  vriendelijk woord voor hem had.  Het leek alleen maar normaal  om tegen  meneer  Price te  zeggen dat  Press Junior ook was  gaan vissen. Victors vader had hem  in zijn kraag  gegrepen en  hem  naar het magazijn gesleurd.

				Eenmaal buiten het zicht en gehoor van meneer  Price,  had Victors  vader hem dreigend aangekeken en geboden hem te  vertellen wat  Press precies had gezegd. Victor was  zo  bang geweest dat hij een beetje begon  te hakkelen. ‘Hij  zei dat  hij ging  vissen.  Misschien de  hele nacht.’

				‘Vissen’, zei Victors vader vol minachting. Zijn adem  had heet aangevoeld op Victors gezicht. ‘Je liegt  tegen me.  Press  houdt helemaal niet  van  vissen.’

				‘Dat is wat  hij tegen mij  zei.  Eerlijk waar.’ Victor  had  zich willen losrukken en wegrennen,  maar in  plaats  daarvan bleef hij  roerloos staan en zette zich  schrap tegen wat nu zou komen. Later wenste hij dat zijn vader hem ervanlangs had gegeven en  naar  huis had gestuurd zoals gewoonlijk gebeurde als  hij iets had  gedaan waar zijn vader  boos  over was. Dat zou beter zijn geweest dan Press in de avondschemering te moeten volgen. Victor  was niet graag  alleen in het  donker, maar hij moest  doen  wat zijn  vader hem gebood. Zijn  hele leven had hij moeten doen wat zijn  vader hem had  geboden.

				Victor kon Press niet  in het bos vinden, dus ging hij naar de  enige kampeerplaats langs de rivier  die hij kende.  Die  was eigendom  van de  opa van Graham. Hij was niet van  plan om  Press te bespioneren  en zijn  vader  verslag uit te brengen, maar hij wilde Graham  vinden.  Graham kon hem helpen Press  te vinden. Press  zou hem  vertellen wat hij  moest  doen,  want Press wist altijd  raad.

				Maar Graham was niet degene die hij  bij de  kampeerplaats aantrof.  Het was Press,  die met zijn armen om een meisje heen stond. Victor stapte terug in de  schaduw  van  de steiger. En toen hoestte hij. Het meisje  begon te huilen  en Press  te schreeuwen.

				‘Wat  doe je  hier?’ Press probeerde Victor  te grijpen,  maar die deinsde op  de steiger  voor hem terug. Hij was nog nooit bang geweest voor Press,  maar had  hem  nog nooit zo boos gezien.  ‘Heb je me  iedere avond bespioneerd?’

				‘Nee, nee’, zei Victor. ‘Ik zoek  Graham.’

				‘Je liegt. Pa  heeft je  gestuurd,  hè?’

				Victor liet zijn hoofd  hangen en  voelde de tranen in zijn ogen  branden. Hij wilde niet dat  Press  een hekel  aan hem  kreeg. ‘Hij zei dat je helemaal niet aan het vissen was en dat ik  erachter moest komen wat je aan het doen was.’

				Het meisje  keek hem aan. ‘Het heeft  geen zin, Press.  Je vader zal  ons nooit toestemming geven om te  trouwen.  Nooit.’  In de schemering zag haar  gezicht  er mooi en tragisch uit.

				Press keek het meisje aan. ‘Zodra ik van  school af  ben, doet het er niet toe  wat hij ervan vindt.’

				‘Dat  zou je hem nu al kunnen  vertellen. Als je  genoeg van me hield.’

				‘Het duurt niet lang  meer voordat ik klaar  ben met  mijn opleiding. Een  paar jaar nog  maar. We kunnen best zolang  nog wachten.’  Press sloeg zijn  armen om  haar heen.

				‘Ik kan wachten, maar  heeft het  wel zin?’ Ze keek Press  even  aan voordat ze verdrietig verderging: ‘Je zult  nooit tegen de wil  van  je vader ingaan.  Ik denk  niet dat je het  kunt.’ Ze  rukte  zich  los  en rende de houten trap op die leidde naar  het huisje op de oever boven de rivier.

				‘Wacht, Maia’,  riep  Press,  maar  het meisje rende door. ‘Ik  hou echt van je. Je  moet me  geloven.’

				Victor had nu naar huis moeten rennen, maar in plaats daarvan  bleef hij als  aan de  grond genageld op de steiger  staan.  De  week ervoor had  het hard gestormd en het  water stond  hoog in  de  rivier. In  het  wegstervende daglicht  klotsten de bruine golven tegen de  palen van de steiger  en gutsten  over de houten  planken en  zijn schoenen, maar toch bleef hij  roerloos staan. Hij had  alles  bedorven voor  zijn broer en  hij wist niet hoe hij het moest  oplossen.

				Press draaide zich naar hem om,  zijn gezicht bijna onherkenbaar verwrongen van woede.  ‘Jij  smerig, stiekem  onderkruipsel. Dit  is jouw  schuld.’ Hij  rende naar Victor  toe en smakte hem  tegen de steiger. Victor krabbelde overeind  om te ontsnappen, maar Press haalde hem in en rammelde  hem zo  hard door  elkaar dat Victors tanden klapperden.

				Victor vocht  niet terug. Hij kon  niet  met  Press vechten. Hij hield van  Press. Toen klonken er  voetstappen op  de  trap  en  over de  steiger. Graham  schreeuwde tegen Press:  ‘Je wilt  die  jongen toch niet  vermoorden?’

				Press draaide  zich met een ruk  om en Victor viel achterover  van de  steiger. Het water verzwolg hem  en  voerde hem weg.
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				Hoofdstuk 39

				

				

				Een  tweede geweerschot  bracht Victor terug naar het heden. Hij snakte  naar adem  alsof hij echt  rivierwater binnen had gekregen en  aan het verdrinken  was. Maar dat was jaren  geleden gebeurd. Nu waren  er  andere dingen  aan de hand.  Opnieuw schreeuwde hij en wachtte totdat de mannen bij hem waren.

				Ze waren  met z’n vijven. Stuk voor stuk goeie kerels, maar  ze hadden zich door hun  fantasie laten  opzwepen  en  leken niet  meer in staat om  logisch te denken.  Victor gaf  zijn vader hiervan  de schuld. Hij had ze tegen  kunnen houden. Hij wist dat Fern geen  vlieg  kwaad  deed. Hij wist dat Kate  verstandig was  en uiteindelijk  naar  huis  zou terugkeren. En  toch  stookte hij de  mannen op en wakkerde hun  waanideeën  aan om  zijn eigen doel te dienen.

				In  gedachten zag  Victor  Fern van Press  wegrennen,  de trap op. Zijn vader  had  ongetwijfeld  geweten dat  Press een afspraakje had met haar. Mogelijk  nam hij haar het ongeluk evenzeer kwalijk als Victor.  Misschien zelfs  nog  meer.

				Wat zijn vader ook probeerde  te doen,  Victor moest  hem tegenhouden. Hij ging voor de mannen met de fakkels staan. ‘Rustig maar, jongens. Graham  heeft de meisjes  gevonden en brengt ze  naar  huis.’ Het was meer  een voorspelling  dan een  leugen. Graham  zou de meisjes naar huis brengen.  Na enige tijd.  Want dat wilde  Victor  hem geven: meer tijd.

				‘Dat is fijn  om te horen’,  zei Victors vader, die de zoektocht niet  zomaar op  wilde  geven. ‘Maar we willen de  meisjes met eigen ogen zien. We willen er zeker van zijn  dat  ze in  veiligheid  zijn  gebracht.’

				‘Goed.’  Victors stem  klonk rustig  en vast. ‘Ga terug naar het huis, daar zullen jullie ze vinden. Hier is niemand.’ Victor wees naar de berg cederbomen achter zich.

				‘Hoe weet je dat? Ben je zelf naar  binnen gegaan?’ Alvin Holt hield zijn fakkel  in de lucht  en keek langs Victor.

				‘Inderdaad. Er is niemand  binnen’, herhaalde Victor.

				‘Je weet dat Fern zich als een kat  beweegt en  zonder geluid te  maken achter een struik kan verdwijnen  zodat je haar zelfs op klaarlichte dag niet  ziet. Een  aantal  van jullie  moet controleren of  ze er echt niet  is’, zei  Victors  vader.

				‘Ga je gang.’ Victor  haalde zijn schouders op.  ‘Maar laat de fakkels  hier. Die kun  je niet mee naar binnen nemen.’

				‘Zonder licht ga ik  niet naar binnen.’  Alvin deed  een paar  stappen achteruit  en alle andere  mannen bleven abrupt naast hem  staan.

				‘Jullie zijn toch  niet  bang voor een vrouw?’ zei Victors vader terwijl hij boos omkeek  naar het groepje.  ‘We  moeten weten of  ze binnen  is. We moeten weten wat ze  heeft gedaan.’

				Victor pakte  zijn  vader  bij  zijn arm en  trok  hem naar  zich toe. ‘Wat  bezielt  u in vredesnaam? Fern heeft  helemaal  niemand kwaad gedaan.’

				‘Dat denk jij. Maar zij  heeft dit allemaal op haar  geweten.’

				Victor keek  zijn vader aan. Diens  ogen glansden vreemd in het licht van de  fakkels. ‘Zij kon er  evenmin  iets  aan  doen dat Press in die rivier terechtkwam als  ik.’

				‘Nu weet  je dus  plotseling  wél  wat  er is gebeurd?’

				‘Nu wel.  Het was uw  schuld dat  Press in de rivier terechtkwam. Niet  die van Fern. Niet die van  mij.  Niet die van  Graham.  Het was uw schuld.’ Victor voelde een grote  woede in zich  oplaaien,  maar die verdween weer  snel. Hij voelde  zich alleen maar moe.  Het grootste deel van zijn leven had  hij een zware  schuld op zijn  rug  gedragen. Zijn vader  had ervoor  gezorgd dat  er niets van het gewicht van die schuld werd afgenomen  en dat  die  netjes op zijn plaats  bleef zitten,  maar misschien was het tijd dat Victor zich er nu  van zou ontdoen.  Verdrietig ging hij  verder: ‘Al deze  jaren hebt u geprobeerd andere mensen de schuld  te geven van  wat er  is  gebeurd, maar  het was uw  schuld. U  hebt de zoon  vermoord van wie u hield.’

				‘Je weet niet wat je zegt.  Ik was er  niet eens  bij!’ brulde zijn vader.

				De andere mannen  lieten hun fakkels  een  eindje zakken  en deden  een stap naar  achteren. Ze wilden zich niet mengen in  deze ruzie  tussen vader en zoon.

				‘Maar u was  er wel de oorzaak van  dat  ik daar was. U was er  de oorzaak van  dat Press daar  was. De  oorzaak  dat hij Fern alleen maar stiekem kon ontmoeten. Wat was  er mis met haar? Waarom  was  ze niet goed genoeg voor u?’

				‘Het  was niet zo dat  ze niet goed genoeg  voor  mij was.  Maar wel voor Press.  Hij had een  speciale vrouw nodig.  Niet iemand uit Rosey Corner wiens enige doel was hem  met kleine kinderen  te  binden.’

				‘Haar opa  was nota bene senator.’ Victor  probeerde  het te  begrijpen. Hij moest  het  begrijpen.

				‘Fulton  Barclay  was een hansworst. Een  populist. Die kerel moest stemmen kopen om tot senator gekozen  te worden’,  zei Victors vader  vol minachting.  ‘Iedere connectie  met die man zou desastreus  voor  Press zijn geweest. Ik was niet van plan om Press’ toekomst  te laten ruïneren door  een meisje.’

				‘Daarom  stuurde u mij eropuit om hem te  bespioneren?’

				‘Ik moest weten  wat  er  gaande was, zodat ik  er een stokje  voor kon steken. Hij  zou me  er later dankbaar voor zijn geweest. Als  hij eenmaal gouverneur  was. Hij zou het tot  gouverneur hebben geschopt. Dat wist  iedereen. Iedereen.  Jullie  weten  dat het zo is.’ Victors  vader keek naar  de mannen die om hen heen  stonden alsof hij nu bijval verwachtte.  Toen niemand een woord zei, ging hij iets luider verder: ‘Jullie weten allemaal dat het zo  is.’

				De  mannen bogen het hoofd en richtten hun  blik  op  de grond. De stilte van alle onuitgesproken woorden  gonsde in hun oren.  Ten slotte nam Alvin het  woord. ‘Misschien heeft  Victor gelijk. We  kunnen beter naar huis gaan. Graham  zal  ervoor zorgen  dat de meisjes weer  veilig thuiskomen.’

				Toen de andere mannen  instemmend  mompelden en  zich omdraaiden om  naar huis te gaan, voelde Victor dat  er een subtiele  verschuiving optrad in de machtsverhoudingen in  Rosey Corner. Ze luisterden naar hem  en niet naar zijn vader.

				Victors vader moest  het ook  hebben aangevoeld,  want hij wierp Victor een woedende blik toe in het  schemerige licht van de fakkels. Hij was  niet bereid zijn macht  over  de  mannen zonder slag  of stoot op te geven. ‘Jullie luisteren toch niet naar een dronkaard?’ schreeuwde hij tegen de mannen.  ‘Een waardeloze, dronken nietsnut.’

				Victor deed geen poging om  zich  te verdedigen. Het deed er niet meer toe wat zijn vader van hem  vond, maar een  van  de  andere mannen  keek  achterom  en zei: ‘Kom  op,  Preston.  Zo  praat je toch niet over je  eigen zoon?’

				Alvin draaide  zich om en  zei tegen  Victors vader: ‘Ja, we weten dat  je het niet kunt menen. Victor  is niet vies van  een borrel, maar we weten allemaal  dat  hij een goeie jongen is.  Een goeie kerel. Laten we nu naar huis gaan en wat  eten. Victor heeft ons verteld dat Kate en dat kleine  meisje  in veilige handen zijn en  daar ging het ons toch om?’

				‘Praat niet  tegen me alsof ik niet  weet  wat ik doe. Dat weet ik wel.  Geef  me die fakkel  en  ik zal doen wat  de  rest  niet durft.’  Victors  vader probeerde  de  fakkel  uit Alvins hand te grissen.

				Alvin hield die ver boven zijn  hoofd buiten het bereik van Victors  vader. ‘We gaan naar huis,  Preston, en daarmee –’

				Voordat  hij zijn zin  kon afmaken  gaf Victors vader hem  een  stomp in  zijn maag.  De  fakkel  vloog door de lucht, terwijl de man dubbelsloeg  van de  pijn. De fakkel landde op de hoop droge cederbomen achter  hen. Victor  vloog erachteraan.  Hij trok hem met een ruk weg, maar het was  al  te  laat. Het vuur verspreidde zich knetterend  door  de kurkdroge naalden. Victor  en de  andere mannen probeerden  een aantal  ceders bij het  vuur vandaan te houden, maar het vuur sprong nu overal op uit de  opeengestapelde  cederbomen en leek een eigen  leven te leiden. Het  was onstuitbaar.

				Victor  en de andere mannen deinsden achteruit en  schermden hun ogen af tegen de hitte. De vlammen sprongen  in de  lucht en verspreidden een regen van vonken over het droge bos.

				Victor keek naar het  vuur en zei: ‘Wat hebt u in  vredesnaam gedaan, vader?’

				Zijn  vader toonde geen berouw. ‘Dit cederbos moest nodig een keer opgeruimd  worden.’

				Victor  staarde naar de muur van vuur en de angst sloeg  hem om het hart. ‘Misschien zit Kate  er nog in.’

				‘Ik  dacht dat je  zei dat Graham  haar naar huis had  meegenomen?’

				‘Misschien heeft  hij  nog geen tijd  gehad haar het  bos uit  te krijgen.’

				‘Je hebt dus gelogen.’ Zijn vader lachte  vol minachting. ‘Mogelijk kom jij er  nu dus ook achter  hoe het  is om een kind te  verliezen.’

				Victor keek naar zijn vader en werd door een wurgende  misselijkheid  overvallen. ‘Kate  is uw  kleindochter.’

				‘Dat is zo.’  Zijn vader keek  hem niet  aan, maar hield zijn blik op  de vlammen gericht. ‘Maar deze  brand is niet anders dan het water destijds.  Zulke dingen  gebeuren nu eenmaal.  Dat zei iedereen tegen me. Deze dingen gebeuren nu eenmaal.’

				‘Maar soms zijn mensen  er de oorzaak van  dat ze gebeuren.’

				‘Maar  toch gebeuren ze.  En daar kun je helemaal niets aan veranderen.’

				‘Kate redt  het wel.’ Victor legde al zijn kracht in die woorden.  ‘Ze zal genoeg tijd hebben om  het bos uit te  komen.’

				‘Het vuur grijpt  snel om zich  heen.’ Pas  op dat moment keek zijn  vader hem  aan. In het schijnsel van de  vlammen zag Victor  even  een  verdrietige blik in  zijn ogen  opflitsen,  maar Victor wist niet zeker  of hij echt  verdrietig  was. ‘Als we het niet  op tijd blussen,  kan heel Rosey Corner  in vlammen opgaan.’

				Alvin schreeuwde naar hen: ‘We moeten  maken  dat we  wegkomen.’

				‘Ze hebben iemand nodig die hun vertelt wat ze moeten doen’, zei Victors  vader. ‘Hoe ze een  brandweg moeten maken. En bid maar dat de wind niet  draait.’

				‘Dat  vertelt u ze maar’, zei Victor. ‘Ik moet Kate gaan zoeken.’

				‘Je zult haar toch niet vinden. Dat  weet  je. En ze zullen niet  naar me luisteren. Niet meer. Je moet nu  een keuze maken. Een beslissing nemen. Kate  of de rest van je gezin  en Rosey Corner.’  Zijn  vaders  stem klonk emotieloos en zijn gezicht  stond onbewogen. Hij wendde  zich  van Victor af en liep weg.

				‘Waar  gaat u naartoe?’

				‘Naar huis.’

				‘Kom op,  Victor’, riep  Alvin.

				Heel  even bleef  Victor staan.  De hitte werd  steeds ondraaglijker en de  vlammen begonnen  hun eigen wind te  maken  terwijl de rook  omhoog steeg en  de sterren  aan  de hemel verduisterde. Zijn  vader had gelijk. Hij  zou Kate niet kunnen vinden. Het bos was  te groot.

				‘Hemelse  Vader’, bad Victor hardop, maar zijn stem kwam  nauwelijks boven  het razende vuur uit. ‘Ontferm U  over ons. O,  Heere God, ik  smeek het  U.’

				Toen wendde hij zich  van  het vuur af en rende met de  andere mannen  terug naar Rosey Corner. Daar had  iemand  het vuur al gezien en  luidde de kerkklok.
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				Kate zat  ongemakkelijk op een  van de boomstronken  aan de tafel die midden in  Ferns cederhouten  paleis stond  en at met kleine hapjes van  een  boterham met pindakaas terwijl  ze probeerde  te  bedenken wat ze nu moest doen.  Het zou geen zin  hebben hier te blijven zitten  en zich  proberen te  verstoppen.  Dat had  ze geweten zodra Fern terugkwam  met  het eten en had  verteld dat haar  opa en een  paar mannen in het  bos  naar  hen  aan het  zoeken waren.

				‘Waar  is papa?’ had Kate gevraagd.

				‘Weet ik niet. Heb hem  niet  gezien. Broer ook niet. Misschien is hij  ook aan het zoeken.’  Fern had een brood  en een pot pindakaas  tevoorschijn gehaald. Ze keek Kate aan  alsof ze  haar gedachten had geraden. ‘Heb ik niet gestolen. Broer heeft het  gekocht  in de  winkel van  die man.’

				‘Weet  Graham waar u  bent?’ Kate  keek  om zich heen. ‘En waar wij nu zijn?’

				‘Nee.’ Fern stak haar hand  diep  in de  zak van haar overall en haalde een mes tevoorschijn. Ze overhandigde  de pindakaas  aan  Kate.  ‘Hier. Maak brood klaar.’

				Lorena staarde naar de pindakaas alsof ze bang was dat die zomaar  weer zou verdwijnen. ‘Mag ik een  hap?’

				‘Sorry, lieverd. Ik heb geen lepel. Kate draaide het deksel van de pindakaas.

				‘Voor lepels waren er al vingers’, merkte Fern op.

				‘Maar’, wilde  Kate  tegensputteren. Haar moeder zou nooit iemand  zijn vinger  in de pindakaas laten steken, zelfs al  waren de handen van die  persoon brandschoon.

				‘Ze heeft honger.’ Fern griste de pot  uit Kates handen en hield die  Lorena voor, die Kate  schuldig aankeek voordat ze haar vinger in de pindakaas stak.

				‘Heb je zo’n  trek?’  vroeg  Kate.

				Lorena knikte terwijl  ze de pindakaas van  haar  vinger likte. ‘Ik  mocht pas van haar eten  als ik zei dat ik  Polly  heette. Maar  dat  wilde ik  niet. Ik zei tegen haar dat ik  Lorena Birdsong heette. Ik zei  het heel hard. Toen werd ze boos. Ik kreeg een  klap en  moest in de kast zitten bij  de  ratten.’  Lorena’s stem trilde  terwijl ze  verderging: ‘Ik  zag hun ogen  onder de planken en ik bad  dat jij  zou  komen.  Maar toen kwam Fern.’

				Kate  slikte haar tranen  weg terwijl  ze zich voorstelde hoe Lorena  de hele dag in  haar eentje zonder eten in  de  kast had  gezeten en  panisch was geweest dat de  ratten aan haar tenen zouden  knagen.  ‘Rustig maar, Lorena.  Ik maak een boterham voor je  klaar  en dan gaan we hier  picknicken en  bedenken we  wat we gaan doen.’

				‘Ik  ga niet terug naar dat huis.’ Lorena zette haar  voeten beslist op  de vloer en  sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik blijf hier bij Fern wonen.  Dat mag van Fern, hè?’ Ze  keek Fern aan,  die niets zei.

				‘Je kunt niet bij Fern blijven  wonen’, zei Kate zachtjes.  ‘Dat zouden ze  nooit goedvinden.’

				‘Maar ik mag ook  niet van ze  bij jou wonen.’ Lorena liet zich op de grond vallen en begon te huilen.

				‘Jij  hebt haar aan het huilen gemaakt.’  Fern gaf Kate zo’n harde  zet tegen haar schouder dat ze  bijna achterover viel.  ‘Zorg dat ze stopt.’

				Kate wreef over haar schouder  en hurkte  neer om Lorena  van de  grond  te tillen.  Ze hield haar heel dicht tegen  zich  aan.  ‘Sst, liefje. Nu  mag je wel van hen  bij me wonen.  Daar gaan we voor  zorgen.’

				‘Dat kan niet. We zijn te klein.’ Lorena leek  op het punt te  staan opnieuw in huilen uit te barsten.

				‘Maar God is  groot.’ Fern  stond over  hen heen  gebogen. Onhandig  aaide ze Lorena  over haar hoofd.  Toen wees ze naar Kate. ‘Bid!’

				Kate keek Fern aan. Haar gezicht had  een harde en gespannen uitdrukking en haar ogen priemden in  die van Kate. ‘Stel dat  Hij niet  luistert?’  zei  Kate zachtjes.

				‘In  de  Bijbel staat dat  Hij altijd luistert. Hij luisterde naar je toen je tussen de ceders bad.’

				‘Hebt u  dat gehoord?’

				Fern antwoordde  niet. In  plaats  daarvan  zei ze: ‘God is ons een Toevlucht  en Sterkte;  Hij is  krachtelijk  bevonden een Hulp in benauwdheden.’

				‘Dat staat in de  Bijbel’,  zei Kate. Fern was de  laatste  persoon van wie Kate verwachtte  dat ze Bijbelteksten  zou aanhalen.

				Fern keek Kate  met toegeknepen ogen aan. ‘Jij denkt dat ik een  heiden  ben.’

				Kate kromp ineen en drukte  Lorena stevig tegen zich aan in afwachting van de volgende klap van  Fern. Lorena  drukte haar handen tegen Kates borst en wurmde zich los.  Ze hield haar smalle gezichtje vlak bij dat van  Kate. ‘Fern zal je  geen  pijn doen.  Ze  wil  alleen maar dat je bidt. Zodat  God  ons helpt.’

				‘Hij heeft ons eerder ook niet  geholpen. Waarom denk je dat Hij  ons nu wel zou  helpen?’ Toen Kate Lorena’s lip zag trillen,  had ze meteen spijt  van haar woorden. Bovendien was  het zondig om te twijfelen aan Gods  hulp. Vooral  nu Hij een paar minuten ervoor haar  smeekbede  had verhoord  en haar naar Lorena had geleid.

				‘Omdat Hij  dat doet.  Ik weet dat Hij het zal  doen’, zei Lorena. 

				Kate keek Lorena in  de ogen. ‘Sorry dat  ik dat zei. Dat was  fout. God zal ons helpen.’

				Lorena  glimlachte een beetje. ‘Ga jij nu  bidden  zoals  Fern zei? We  kunnen allemaal samen  bidden.’ Ze pakte Kates hand en  toen die van  Fern.  Toen keek ze ongeduldig  naar Fern en Kate.  ‘Jullie twee moeten  elkaar ook  een hand geven.’

				‘Goed’,  zei Fern.  ‘Bid. Zoals  dominee Reece.’

				‘Ik kan  niet bidden zoals  hij.’

				‘Bid  dan zoals  jij bidt. Als een engel.’  Lorena kneep  in  haar  hand.

				‘Ik ben geen engel,  maar ik kan wel bidden. Tenminste, dat denk  ik  wel.’ Kate pakte de  twee handen, de ene  zacht  en klein, de andere ruw en  knokig, en  keek op  naar  de  sterren. Haar  hart begon te bonzen.  Ze had  nog nooit hardop gebeden, behalve aan  tafel voor het eten. Als er hardop ergens voor gebeden moest worden,  was er altijd iemand geweest  die  ouder was en beter kon bidden. Zijzelf had alleen maar in gedachten meegebeden. Nu moest  ze zelf  de woorden bedenken, niet  alleen voor Fern en Lorena,  maar ook voor  God.

				Kate bevochtigde haar lippen en  begon: ‘Heere God.’ Ze stopte en keek  naar  de sterren. Ze wist niet wat ze moest zeggen.  Toen dacht  ze eraan hoe tante Hattie  bad.  Die bad  alsof God naast haar stond  te luisteren.

				Ze probeerde het nog een keer. ‘Heere God, ik weet  dat U er bent. Dat U naar ons  luistert en voor ons zorgt. Wat ik vorige week zei, is  niet  waar. Ik  zei  toen dat er niemand in de hemel naar  ons luistert, maar  ik weet dat  U er  altijd bent. U  bent een Hulp  in benauwdheden, net  zoals Fern zei. Als het  mogelijk is, help ons dan alstublieft vanavond. We weten  niet wat we moeten doen, maar Lorena  houdt van U.  Fern houdt ook van  U.’ Kate wachtte even, hoorde de stilte in haar oren  weergalmen en fluisterde  toen met een beverige stem:  ‘Ik houd ook van 
U.’

				Ze liet  de  woorden even in de  lucht  na-ijlen voordat ze  de brok in haar  keel doorslikte en haar gebed besloot. ‘En dank U wel voor  Fern. Dank U dat  ze Lorena  heeft geholpen.’  Ze  kneep  in zowel Ferns als Lorena’s hand  en zei: ‘Amen.’

				Toen aten ze  de boterhammen met pindakaas die Kate had klaargemaakt en  dronken water uit de  weckfles, maar  Kate wist nog steeds niet  wat ze, behalve naar huis  te gaan, moest  doen.  Ze keek naar  Lorena. Ze kon haar gezicht niet meer zien. Het was donker  geworden en de maansikkel verspreidde maar weinig licht door  de bomen.  Fern zat roerloos aan de  andere  kant  van Lorena. Kate liet haar blik  naar haar glijden en toen weer naar Lorena en zei:  ‘We kunnen hier niet blijven. We  moeten teruggaan naar  huis.’

				Lorena slaakte een diepe  zucht. Ze stond  op en leunde tegen Kate aan. ‘Als  het niet  anders  kan.’

				‘Ga dan maar’,  zei Fern. ‘Ze  hebben geweren,  maar zullen  jullie niet doodschieten.’

				‘Jou  ook niet’, zei Kate.

				‘Ze hebben die  geweren niet zomaar meegenomen.’

				‘Niet  om ons  of  jou dood te schieten.’ Kate keek Fern aan,  maar kon haar gezicht in  het donker niet onderscheiden. ‘Ik kan  de weg naar  huis niet in het  donker vinden.’

				Lorena ging naar Fern toe. ‘Zonder jou verdwalen  we, Fern.’

				‘Wacht dan  maar tot  het  weer  dag is’, zei Fern.

				‘Dat gaat niet’, zei Kate. ‘Papa en mama zullen heel ongerust worden.’

				‘Hij  zat ook altijd in over zijn vader en moeder.’

				‘Wie? Graham?’ vroeg  Kate.

				‘Nee,  hij. Die op jou lijkt.’ Fern stond op.  ‘Ik zal tot  halverwege met jullie  meegaan.’

				Ze  kropen het cederhouten huis uit. Zodra Fern  opstond, bleef ze staan en  tilde haar hoofd op alsof ze ergens  naar luisterde. ‘Rook’, zei ze. ‘Rook van ceders.’

				Kate  rook  het ook. ‘Staat het  bos in brand?’

				Fern gaf geen antwoord. Ze  wees alleen naar achteren,  waar  de gloed  van vlammen de hemel verlichtte.

				‘Gaan we verbranden?’ vroeg Lorena met een angstig stemmetje.

				‘Nee,  natuurlijk niet’, zei  Kate. ‘Het vuur is nog niet hier. We hebben nog  genoeg tijd  om weg te komen.’

				‘Het verspreidt zich snel.’ Fern likte aan haar vinger en stak die omhoog.  ‘Er  staat meer wind. En deze kant uit.  Het vuur kan  zo overspringen.’

				‘Ik  ben bang, Kate.’  Lorena klampte zich aan  Kates been vast. ‘Misschien moeten we weer bidden.’

				‘Geen tijd.’  Fern draaide zich om en liep snel tussen  de  ceders door.

				Kate gaf  Lorena een hand en haastte zich achter haar aan. Ze mochten Fern niet uit  het  oog verliezen.  Ze waren  nog niet lang op weg toen ze iets in het bos  aan  hoorden  komen stormen. Kate  tilde Lorena op en probeerde weg te rennen, maar  het  had  geen  zin. Het  dier was te  snel en zou  haar  inhalen. Ze  zette  Lorena weer neer, verborg haar achter haar rug en pakte een stok.

				Een dier dook tussen de  bomen  op  en sprong tegen Kate  aan. Ze gilde en viel  achterover. Toen  voelde ze poten  op haar borst en  een  tong die  haar  gezicht likte.

				‘Poe!’ Kate ging zitten  en duwde  hem van  zich af. ‘Jij, gekke  hond.  Ik schrik  me  wild.’

				‘Sorry, Kate’, zei Graham,  die nu ook tevoorschijn kwam. ‘Ik had tegen Poe moeten  zeggen dat  hij moest blaffen.’ Hij knipte  één keer  met zijn  vingers  en de hond  liet  Kate  gaan. ‘Hij  was blij  je  te  zien. En dat ben ik eerlijk gezegd ook.  Heb je het meisje gevonden?’

				‘Ze  is hier.’

				‘Hallo’, zei Lorena. Ze lachte toen Poe op  haar af  rende en ook haar gezicht begon te likken.

				‘Schiet op.’ Fern, die een eindje voor hen uit liep,  was teruggekomen.  ‘Het vuur komt eraan.’

				Het stonk nog meer naar  rook en  ze konden  de vlammen nu  horen knetteren. Het  geluid leek van  heel  dichtbij te komen.

				‘Fern zou  ons de weg naar huis wijzen’, zei Kate. ‘Maar toen we uit haar huis kwamen,  roken we het vuur. Is het erg?’

				‘Ja, het  is erg.’  Grahams stem klonk verdrietig. ‘Misschien gaat  het hele bos  in vlammen op.’

				‘Ook  het huis?’ vroeg  Fern.

				‘Mogelijk.’  Graham en  Fern keken  elkaar aan.

				‘En het portret  van  mama?’ vroeg Fern. ‘En het geld?’

				‘Jij en  de meisjes  zijn belangrijker dan een portret’, antwoordde Graham, maar hij  klonk  zelfs nog verdrietiger. ‘Veel belangrijker dan  geld.  En misschien slagen  de  mannen  erin de  brand te blussen voordat die  het huis bereikt.’

				Fern tilde haar  hoofd op en  luisterde even. ‘Deze brand kan niet geblust worden. Veel te droog.’

				‘We  kunnen beter gaan.’ Graham  tilde  Lorena  op. ‘Loop jij  maar voorop, Fern.’

				‘Neem jij ze maar, broer. Ik ga het  schilderij  halen.’

				‘Nee,  Fern.  Dat is  te gevaarlijk.’ Graham pakte haar bij haar  arm  terwijl ze zich omdraaide.

				Ze trok  zich  los. ‘Ik dacht dat het  veilig was in het bos, maar niets  is  veilig. Niets.’ Het  volgende  ogenblik was  ze  verdwenen.

				‘Fern, kom terug’,  riep  Lorena haar achterna.  Toen Fern  geen antwoord gaf,  begon ze te huilen.

				Graham wreef  zachtjes  over haar rug.  ‘Nou, nou.  Zo erg is het ook  weer niet.  Fern is niet voor een kleintje vervaard.  Ze zal het vuur  echt wel uit de weg gaan. Je moet ouwe  Graham  en Poe  vertrouwen. Alles zal goed komen.’

				‘Maar Ferns bomen dan?’  jammerde Lorena.

				‘Bomen groeien weer opnieuw.’ Kates stem klonk  rustig  en zeker, maar zo voelde ze zich allerminst.  Het vuur leek nu  van  alle  kanten te  komen en hen in te sluiten. ‘We  kunnen beter gaan, hè?’

				Ze liepen  weer verder. Graham droeg  Lorena en drukte haar  hoofdje tegen zijn schouder terwijl hij onder  de takken door dook. Kate volgde hem op  de voet. Achter haar  laaide  het vuur en ze meende de hitte van de vlammen  al te  voelen. Ze had  geen idee waar ze  waren door de dichte rook die  nu in het hele bos hing.  Ze kon alleen maar hopen dat Graham de weg  kende.

				Zoals Fern had voorspeld, had het vuur zich door de lucht verspreid en in  plaats van  aan  de  vlammen  te  ontsnappen,  liepen ze er nu recht op af. Het vuur sloot  hen in en Kate  kon amper ademhalen.  Ze  wist niet of het kwam door  de rook, het rennen  of haar angst. Ze probeerde te bidden, maar was te bang. Ferns woorden flitsten door  haar hoofd. God is groot.  Hij  zou hen  redden.

				Graham  boog zich  voorover en riep in  haar oor: ‘We kunnen het meertje nog wel halen. Hou je  aan  de rand van mijn hemd  vast. Poe zal ons de weg wijzen.

				Voor  zich hoorden ze Poe blaffen alsof hij een wasbeer op  het spoor was. Ze  renden  achter hem aan zonder  acht te slaan  op de struiken die tegen hun armen  en benen zwiepten.  Toen ze  bij het meer  aankwamen, zag het  water  rood door  het licht  van het vuur  dat  hen achtervolgde en het vuur dat van de andere kant  kwam.  Poe  bleef op de oever  staan, maar Graham liep door.  Hij stormde het water in  en  bleef  doorlopen totdat het tot aan zijn middel reikte. Kate liep vlak achter hem.  Haar schoenen bleven in  de  modder steken. Ze liet  ze achter en  liep  op blote voeten verder.  De  modder die  tussen haar tenen  doordrong was  het  heerlijkste wat  ze ooit  had gevoeld. Poe  zwom achter hen aan.
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				Hoofdstuk 41

				

				

				Nadine stond  bij het hek te  wachten.  Ze had  gedaan wat Victor van haar had gevraagd en tegen de mannen gezegd  dat ze naar huis moesten  gaan, maar schoonvader Merritt had  haar opzij geduwd en was  met  de  mannen  door het veld richting het bos gelopen.  Sindsdien had ze  niet opgehouden  te bidden.

				Toen  ze de  eerste vlammen boven  de bomen uit zag  komen, stuurde  ze Evangeline en Victoria naar  Gerties huis om alarm te  slaan. De kerkklokken galmden. Steeds  opnieuw. De avondlucht trilde van het  geluid. Van  het  dreigende  gevaar.

				Achter  Nadine  werden deuren dichtgeslagen  en schreeuwden mensen,  maar ze bleef bij het hek staan en tuurde naar de bomen  in de hoop  Victor,  Kate en Lorena uit het bos tevoorschijn te zien  komen en  op haar af te zien rennen. De avond begon te vallen, maar het was nog licht genoeg  om te kunnen zien.

				Schoonvader  Merritt dook  als eerste op  uit  het bos. Hij  liep door het veld naar de weg  die langs het huis liep zonder een blik te werpen op het hek waar Nadine stond. Ook keek hij geen enkele maal achterom. Ze  riep hem,  maar hij  hield zijn  ogen op  de  grond voor zijn voeten gericht en liep  gewoon  door. Hij schonk geen aandacht aan  de kerkklokken en de  vlammen die boven de bomen achter hem  omhoog schoten  en de mannen die naar hem schreeuwden in het voorbijgaan.

				Een paar  minuten  later doken de andere mannen tussen de bomen op en  haastten  zich  door het veld naar hun huizen.  Victor  was  een van hen,  maar van  Kate en Lorena  was  geen  spoor te bekennen.  Zijn  blik  haakte  zich in  die van haar en hij  liep recht op haar af.

				Toen hij dichtbij genoeg was, vroeg  hij:  ‘Is  Graham al met  de meisjes  uit het bos gekomen?’

				‘Nee.’ Haar hart begon zo hard  in haar  keel te bonzen dat ze amper  verder kon spreken  toen hij aan  de andere kant van het hek bleef  staan. ‘Heb je ze gezien? Zijn ze ongedeerd?’

				‘Nee.’ Hij legde  zijn handen op  het hek en  klom  eroverheen.  Even omhelsde  hij haar. ‘Maar Graham is ze gaan zoeken.  Hij zal ze vinden. Hij denkt dat ze bij Fern zijn. Volgens hem  heeft die Lorena uit  Ella’s kast bevrijd.’

				‘We hadden hem nooit moeten toestaan Lorena bij ons weg te halen  en  aan Ella  te geven.’

				‘Mijn vader.’ Victors stem klonk vlak. ‘Dit hebben we  aan hem te danken.’ Hij  gebaarde naar  het vuur  achter zich.

				‘Wat  bedoel  je?’

				‘Geen tijd  om  dat nu uit te  leggen. Ik moet mijn  bijl  gaan pakken. We  moeten een brandweg maken  om het  vuur  tegen te houden.’

				Nadine keek over  Victors schouder. Het vuur  was al  drie keer zo  groot geworden. ‘Denk je dat je  Grahams huis kunt redden?’

				‘Misschien  het grote huis. Ik weet het niet.  Het is  overal kurkdroog en de wind staat in  de  verkeerde  richting. De ceders branden als fakkels. Misschien  zal het niet  lukken.’ Victor drukte haar  even  tegen zich  aan en  liet haar toen los. ‘Ik  moet mijn  bijl gaan halen.’

				Ze liep achter hem om het huis heen.  ‘Ik kan met  je meegaan  en je helpen.’

				‘Nee, blijf jij maar hier op Kate wachten.’ De deur piepte  toen hij de schuur opende om zijn bijl te  pakken. De koe hoorde het en begon weer te  loeien.  ‘Je  kunt  haar beter melken, want anders gaat haar uier ontsteken  en hebben we  geen melk.  Maar laat haar niet  in de schuur  staan.’ Hij  liep weer terug  in de richting van het bos. 

				Nadine pakte  hem bij zijn arm om hem tegen te houden en draaide hem  naar zich toe. ‘Maar  we  lopen toch niet het risico dat de schuur ook in  vlammen opgaat?’

				‘Nee,  dat  denk ik niet. We zullen het vuur  op  tijd tegenhouden. Maar stel dat het niet lukt, dan  willen we in  ieder geval de koe redden.’ Hij raakte haar wang  aan en  zijn  stem werd zachter. ‘Het  zal  goed komen met Kate. Dat weet ik.’  Toen rende hij  terug naar het veld  in de richting  van de vlammen.

				Nadine nam  de moeite  niet  om de koe naar de schuur te  brengen om haar te melken.  Ze strooide wat mais  op de grond en melkte haar ter plekke. De  oude koe had altijd een bijzonder zacht karakter gehad en zelfs nu, met alle rook  in de lucht, tilde  ze alleen maar haar poot een paar keer op om uiting te geven aan haar onbehagen.  Iedere keer pakte  Nadine  haar poot en zette  die zachtjes weer op de grond. Het zou  donker zijn in de schuur. Ze  wilde geen  lantaarn aansteken en  het risico lopen  die om te  stoten en een tweede  brand  te veroorzaken.

				Het  was  al  erg genoeg dat de brand in het bos zo  snel om  zich heen greep.  Erg genoeg  dat ze in moest  zitten  over Kate en Lorena, die er middenin zaten. Ze  leunde met haar hoofd tegen de koe en drukte de melk geduldig uit de uier  in de emmer. Sommige dingen  gingen gewoon door,  ook al stond  de wereld om je heen  in brand.

				En  had zij niet  altijd gedaan wat  gedaan moest worden? Kate ook. In dat  opzicht leek  Kate van de drie dochters het meest  op haar. Kate zag wat er moest gebeuren en handelde  ernaar. Daarom was  ze het bos  in gerend om Lorena te vinden.  Ze wist dat  Lorena haar nodig had. En  daarom  zou ze nu  ook bij het vuur vandaan  rennen  en zich  ergens in veiligheid brengen. Bovendien  hoefde Nadine niet alleen  te vertrouwen op Kates gezond  verstand. Graham zou  haar inmiddels  ook gevonden hebben.  Hij kende iedere boom  in het bos van de Lindells. Hij zou vast  en  zeker een vluchtroute kennen. Hij  zou de meisjes in  veiligheid brengen, ook al brandde zijn  wereld  af.

				Arme Graham.  Hij had al zo veel meegemaakt  toen zijn ouders aan de griep  waren bezweken  en Fern er  ook bijna aan  onderdoor was gegaan. Om  voor Fern te zorgen had hij zijn  droom om arts te  worden op  moeten  geven. Een  zachtaardige man met een heel vriendelijk  karakter. Nadine had hem nog nooit  iemand gemeen zien behandelen. Zelfs al  dreven ze de  spot met hem en Fern en de manier waarop ze  leefden –  de manier waarop ze  een soort museum van het grote huis hadden gemaakt ter nagedachtenis aan hun moeder. Nu zag het ernaar uit  dat het in  vlammen  zou opgaan.

				Ze klopte  de oude koe op haar flank om  haar te laten  weten  dat ze klaar  was met melken en bracht  de emmer met  melk naar huis. Ze  liet die op de  keukentafel staan.  Ze nam  niet de  moeite een lamp aan te  steken, maar pakte wel  een lantaarn. Ze had tegen de meisjes gezegd dat ze bij Gertie  moesten  blijven, dus ze was nu  alleen in huis. Ze  kon niet op zoek gaan  naar Kate  en  Lorena.  Bij  het blussen kon  ze  niet echt helpen. Ze dacht aan haar vader en besefte dat  de galmende kerkklok  en  de aanblik van het vuur dat steeds  dichter bij zijn huis en  de kerk  kwam hem  misschien van streek  zouden maken. Ze zou zo naar hem toe gaan.

				Eerst  liep ze  door het veld  naar het huis  van de  Lindells. Dat stond  nog  niet in brand, maar was wel  in rook  gehuld. Ze had nog genoeg  tijd. Ze hoorde  de mannen over en weer schreeuwen terwijl ze bomen  velden en  met koortsachtige haast aan een brandweg  werkten. Het geraas  van de vlammen die de bomen verteerden,  was angstaanjagend.  Nadine  bad hardop en  liep  nog  sneller.

				Het huis  stond er nog, maar het zou een wonder zijn als de mannen het konden redden. Nu er geen  gezin meer woonde, was het  aan alle kanten overwoekerd.  Terwijl ze  de  deur open  duwde  en de  hal  in stapte, keek  ze over haar schouder naar de vlammen die de  hemel verlichtten. In  dit huis had mevrouw Lindell  eens haar  gasten  begroet en weelderige  feesten  georganiseerd voor haar vader,  de senator.  Ze was een mooie  vrouw geweest met een even vriendelijk karakter als Graham. Het was te stil in huis, alsof het zijn adem inhield in afwachting van zijn  lot.

				Nadine kreeg het onbehaaglijke gevoel dat ze  niet  alleen was, maar ze schudde het van zich af. Ze  geloofde niet dat  de geest van meneer en  mevrouw  Lindell  door het huis waarde. Lange tijd geleden hadden ze dit  aardse  tranendal verlaten.  Ze was maar met één doel gekomen. Het  was het minste dat ze voor  Graham kon doen, nu die bezig was Kate en Lorena te redden.

				Het schilderij van zijn moeder hing in de salon boven de schoorsteenmantel. Iedere keer  dat Nadine in het  huis was,  had Graham  haar het schilderij  laten zien en  haar verteld hoe  mooi zijn moeder was geweest. Soms praatte hij  tegen het schilderij  alsof de dame die  naar hem staarde hem  echt kon horen. Zijn hart zou breken als het  in vlammen  zou opgaan.  Nadine zette haar lantaarn  op de haard en  trok een stoel naar de schoorsteenmantel.

				Ze  negeerde het gevoel dat iemand naar haar keek  en onderdrukte de neiging om tegen de vrouw op  het schilderij  te praten zoals Graham altijd deed toen ze het van de muur haalde. Het was zwaarder dan ze had verwacht  en lastig  om vast te houden. De stoel die heel stevig  had geleken toen ze erop was  gaan staan, voelde wiebelig aan toen ze  het schilderij  op de grond  probeerde te zetten.

				‘Wat doe je daar?’  De stem  kwam  van vlak achter  haar.

				Nadine maakte een sprong van schrik en  zou  gevallen  zijn als twee  ruwe handen  haar  niet hadden  vastgepakt,  haar van de stoel getild en haar op de grond hadden  gezet. Ze bleef het schilderij stevig vasthouden en draaide  zich om naar Fern. ‘Je  hebt me  laten schrikken, Fern.’

				‘Ik laat veel mensen schrikken’,  zei  ze. ‘Wat doe  je met mijn moeders  portret?’

				‘Ik wilde het in veiligheid brengen voor  het  geval  de  mannen er  niet in  slagen het vuur te stoppen. Ik weet hoe belangrijk het voor Graham  is.’  Nadine keek Fern  aan  in  het flauwe schijnsel van de lantaarn.  ‘En voor jou.’

				‘Broer zegt dat schilderijen er niet toe doen. Maar mensen wel.’

				‘Waar is Graham?’

				‘Daarom  ben  je hier.  Je denkt dat  als je  zijn schilderij redt,  hij  haar zal redden. Een soort ruilhandel.’ Fern keek Nadine even aan en schudde toen verdrietig  het hoofd. ‘Maar zo werkt  het niet.  Mensen gaan dood, waar  je hun leven ook voor in wilt ruilen.’

				Nadine probeerde haar groeiende paniek te onderdrukken. Kate en Lorena  móésten  bij Graham zijn. Ze móésten in veiligheid zijn gebracht. ‘Ze gaan niet  dood.’

				‘Misschien niet’, zei Fern.  ‘Waarschijnlijk  niet. Broer had ze bij zich. Hij krijgt  ze wel uit het  bos. Maar niet hierdoor.’ Ze wees naar het schilderij.

				Een grote  opluchting maakte zich van Nadine meester en ze voelde haar benen slap  worden. Ze zette het schilderij tegen de muur en leunde tegen de rugleuning van de stoel. 

				Fern pakte Nadine bij  haar arm  om  te voorkomen dat ze zou vallen. ‘Flauwvallen van  emotie deed ik  vroeger  ook. Ben ik  nu mee gestopt.’

				‘Ik  val  nooit flauw van emotie.’ Nadine rechtte  haar rug.

				‘Kan door de rook komen,  maar lijkt meer door  emotie.’ Fern liet Nadine los, liep naar  het raam en  leunde naar buiten.  ‘Het  vuur is nog niet hier,  maar  zal  wel  komen.’ Ze haalde haar hoofd  weer naar binnen  en ging  midden in de  kamer staan. In het  schijnsel van de lantaarn liep haar schaduw over de vloer  helemaal door tot op de muur. ‘Dit huis was gevuld met  gelach. Ooit.’

				‘Ben je gekomen om afscheid te  nemen van het huis?’ vroeg Nadine zachtjes.

				Fern keek Nadine aan. ‘Huizen hebben  geen oren.’

				‘Misschien  niet, maar  de herinneringen echoën er na.’  Nadine  keek naar het verschoten rozenrode  behang en  het met lakens  bedekte  meubilair. Een  onbewoond  huis had iets verschrikkelijk eenzaams.

				‘Ook slechte herinneringen.’ Fern liep naar het schilderij en trok  het een eindje naar zich  toe om de achterkant van het  doek aan  te raken. Toen rechtte ze haar rug en  keek Nadine aan. ‘Broer bewaart hier geld. Probeer er niet aan te  zitten,  want dat zal  ik toch merken. Moet mijn doos gaan halen.’ Zonder  zich te haasten liep ze  naar de hal waar een trap naar de eerste verdieping leidde.

				Nadine tilde haar lantaarn en het schilderij  op  om haar  te volgen. De rook werd steeds  dikker en hoestend zei ze:  ‘Schiet 
op.’

				Fern bleef halverwege de trap  staan en keek naar  Nadine. ‘Ga naar  huis voordat  je weer  flauwvalt.’

				‘Ik laat je hier niet alleen achter’, wierp  Nadine tegen.

				‘Dat  zei  hij ook.  Ik geloofde hem niet.  Die jongen kwam en ik rende weg.  Had ik niet moeten doen. Ik had  het kunnen  voorkomen. Had kunnen voorkomen dat hij  de jongen in het water duwde.  Had kunnen voorkomen dat broer hem sloeg. Had alles kunnen voorkomen.’ Ze  keek over Nadines hoofd  heen en staarde naar iets wat Nadine niet zag. ‘Die jongen kwam weer boven en  broer redde hem het leven, maar het  water nam mijn  geliefde mee. Stal die van  me,  maar het was  niet de schuld van het water.  Het was  mijn schuld. Ik wil die man  de schuld  geven,  maar het was mijn schuld.  Helemaal mijn schuld.’

				De  lange  monoloog  leek Fern van al  haar kracht  te  beroven  en ze moest  zich  even vastgrijpen aan de  leuning voordat ze weer  verder kon lopen. Nadine stond onder aan de trap en probeerde  niet aan de steeds  dikkere  rook te denken terwijl  ze  op Fern wachtte.  Ze hoorde haar in de  kamer boven  zich  rondlopen. Nadine had de neiging naar boven te  rennen, Fern bij  haar  arm te pakken en  haar  het huis uit te sleuren. Maar het vuur was nog niet bij het huis. Fern had nog genoeg tijd om de dierbare spullen  die ze  wilde redden  bij elkaar  te zoeken.  Dat kon  Nadine  niet onthouden  aan  de arme vrouw die  al zo veel onthouden was.

				Ze slaakte een zucht van opluchting toen Fern eindelijk weer naar  beneden kwam.  Fern glimlachte bijna toen ze  onder aan  de trap stond en Nadine  aankeek.  ‘Even trouw  als broer.’ Ze  wierp Nadine een houten doosje toe.  ‘Hier. Neem dat  mee en  moeder ook. Ik kan  bomen omhakken. En het vuur tegenhouden.’

				Nadine nam het doosje aan, maar  voordat ze het  schilderij optilde, sloeg  ze tot  haar eigen  verbazing en die  van Fern even haar  armen om Fern heen. ‘Het spijt  me.’

				Fern worstelde zich los. ‘Waarom?’

				‘Ik weet het niet, maar  toch  spijt  het me.’

				Fern keek haar lang aan voordat ze  door de voordeur naar  buiten  stapte, haar bijl pakte en  in de richting van de mannen liep,  die vochten tegen het vuur dat nu  boven de bomen uit kwam. De mannen leken nietig in vergelijking met de vlammen.

				Het was zwaar om het schilderij, het  doosje  en de lantaarn te dragen. Halverwege  het veld bij Rosey Corner blies  Nadine haar  lantaarn  uit  en zette die op  de grond. Het vuur verspreidde genoeg licht  om zonder lantaarn de weg naar huis te  vinden.  Ze bleef niet bij haar  huis staan, maar droeg het  schilderij en het doosje van Fern naar het huis van Gertie, dat midden  in Rosey Corner stond. Als  Gerties huis afbrandde, zou heel Rosey Corner  verloren  zijn.

				Gertie  en de meisjes renden de veranda  af om haar te begroeten.  Ze zaten  vol  vragen die  Nadine niet  kon beantwoorden, maar ze  vertelde hun dat Kate en Lorena veilig bij Graham waren. Ze wilde het  even  graag geloven  als zij. Toen liet ze  hen  bij Gertie achter en  liep  naar het  huis  van  haar vader.  Het vuur was  hier veel dichterbij, het  brandde al aan de overzijde van het open veld.

				Carla en haar  vader zaten  op  de veranda  in hun  schommelstoel.  Carla schommelde verwoed en praatte onophoudelijk.  Nadine kon haar bij het tuinhek al  horen. Nadines vader schommelde helemaal niet en staarde naar het  vuur.

				‘Nadine!’ Carla sprong op  uit haar  stoel zodra  ze  Nadine zag. Ze  rende de  trap af  en greep Nadine bij haar arm. ‘Zeg tegen je vader dat we weg moeten gaan. Hij wil niet  naar me luisteren. Hij heeft er een poosje om  gebeden  dat God  de kerk zou bewaren,  maar  toen ging  hij zitten en nu zegt hij geen  woord meer. Hij zit daar maar.’

				‘Rustig maar, Carla’, zei Nadine.

				‘Rustig? Hoe kan iemand rustig blijven met zo’n brand  in  zijn  achtertuin?’ Carla gebaarde naar  het vuur.

				Nadine duwde  Carla’s  handen weg en liep de veranda op. Zelfs voordat ze boven was, wist ze waarom  haar vader zo  stil was. De brand had zijn eerste  slachtoffer geëist.
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				Hoofdstuk 42

				

				

				De mannen  werkten koortsachtig  aan een brandweg om het huis van de Lindells  te redden, maar het vuur was te krachtig  om in  te dammen. Fern  was naast  Victor aan het werk toen het huis vlam vatte.

				Toen ze eerder die avond met  een grote en kleine  bijl was  opgedoken en zonder  een woord te zeggen was  begonnen de dichtstbijzijnde struiken om te hakken, had hij over het lawaai van het vuur  en de  vlammen naar haar  geschreeuwd:  ‘Waar zijn de  meisjes?’

				Ze was overeind gekomen  en had hem recht in  de ogen gekeken. ‘Bij  broer.’

				Hij  had haar amper kunnen  verstaan. ‘Veilig?’

				Ze  was  hem alleen maar aan blijven staren en in het schijnsel van  het vuur had haar  gezicht geen enkele emotie  getoond. Ze leek in de verste verte niet meer op het meisje uit  zijn herinnering  –  het  meisje  dat huilend bij Press Junior vandaan de trap  op  was gerend  die nacht  zo lang geleden.  Ze  had geen antwoord  gegeven  en  zich  ten slotte omgedraaid naar de  struik en was verdergegaan met hakken. Hij had hetzelfde gedaan. Dat was  het  enige  wat ze konden doen. En bidden. Bidden  en vechten tegen het vuur.

				Het vuur was een  allesverslindend monster dat door de wind werd voortgedreven. Hoe meer het vrat,  hoe hongeriger het werd. Als ze erin  slaagden het  op een  bepaalde  plek  tegen te houden, zagen ze even verderop een nieuwe  struik in  brand staan alsof er  benzine over was uitgegoten.

				Door de wind vatte het huis  van de  Lindells ook vlam. Die waaide  zo hard dat  het bijna leek alsof  er  een  storm  op komst was.  Victor dacht zelfs dat hij een  donderslag hoorde, maar  toen  hij omhoog keek om te zien  of er  wolken aan de hemel waren, zag hij alleen  maar  vlammen aan de donkere hemel  dansen.

				En vervolgens dansten  ze over  het dak  van het huis van de Lindells.  Eerst waren het  een of twee vonken, maar een  paar minuten later zaten de vlammen elkaar achterna op  de oude dakspanen en sprongen  ze  over de muren  naar beneden.

				Naast zich rechtte Fern haar rug en staarde naar het huis. Victor ging naast haar  staan. Hij raakte  haar  schouder aan, maar zij  duwde zijn  hand weg. ‘Het is maar  een  huis’, zei  ze.

				Victor  liet zijn  hand zakken, maar bleef naast haar staan.  ‘Maar wel jouw huis’, zei hij.

				‘Broers  huis. De bomen zijn van mij.’ Ze liet  haar blik glijden van het huis naar  de  bomen die om hen heen  in brand  stonden. ‘Alles is weg. Ik  heb geen  huis meer.’

				‘We  vinden  wel een nieuw huis voor je.  Maak je maar  geen zorgen.’

				Fern keek  hem aan. ‘Dat zei hij ook altijd.  Maak  je maar geen zorgen. En dan  glimlachte  hij. Weet je dat nog? Hoe hij glimlachte?’

				Hij wist over wiens  glimlach ze  het had.  ‘Press was  mijn  held.’

				‘Hij zei:  “Maak  je geen zorgen”, maar dat deed  ik  toch. Zorgen, zorgen. Huilen, huilen. Pijn,  pijn.’ Ze legde haar  hand  op haar  hart en keek weer naar het  huis. ‘Toen hield ik  ermee op. Ook met flauwvallen.  Het had toch geen  zin.’

				‘Het  spijt me’,  zei Victor.

				‘Spijt helpt even weinig als flauwvallen.’

				Het dak van het huis stortte in en de vlammen kwamen uit de  ramen.  In stilte  sloegen  ze het schouwspel gade, waarna Fern  zei:  ‘Broer zal huilen.’  Toen raapte  ze haar bijl weer op en liep  naar de  plek waar  de  andere mannen aan een nieuwe brandweg waren  begonnen.

				Victor volgde  haar en bad er in  stilte om dat Graham om zijn verwoeste huis  zou mogen huilen. Want dat zou  betekenen dat hij en  de meisjes  nog  in leven waren. Ze moesten nog  leven.

				Een halfuur later  hoorde  hij weer een  donderende knal. Deze keer  wist hij zeker dat het onweerde. Een aantal  mannen hield even op met werken om naar  de hemel te  kijken. Victor wist  dat ze  baden en ook in zijn hart steeg een gebed op.

				‘Regen. Heere God,  laat Uw regen vallen op  dit  vuur.’

				Hij voelde  de eerste grote regendruppels voordat hij de woorden goed en wel had uitgesproken.

				

				***

				

				Kate had  geen idee hoelang ze al in  het water stonden. Eindeloos lang, zo  leek het,  tussen de vlammen die oplichtten achter de bomen en weerkaatsten op het  water. Het was verschrikkelijk om het  vuur  zo te zien woeden,  maar  tegelijkertijd zo indrukwekkend  dat Kate  haar  ogen  er niet  van af  kon houden.

				Graham staarde naar het vuur en  fluisterde: ‘Wij zullen zien de grote en machtige werken Gods.’

				Lorena drukte haar  gezicht  tegen Grahams schouder. ‘Ik ben bang.’

				‘Ik weet het, het kunnen geduchte  werken zijn’, zei hij terwijl hij  Lorena over  haar  rug aaide. ‘Maar je hoeft niet bang te zijn.  God  zorgt voor ons. Hij heeft ons het meertje helpen vinden. En  blijkbaar zijn  we niet de  enigen. Kijk daar eens.’  Hij wees. ‘Dat is ouwe Carson Moon. Poe en ik hebben  die ouwe  rakker  de hele zomer  achterna gezeten en  nu komt hij naar ons toe zwemmen.  En daar  is een  buidelrat.  Niet bepaald moeders mooiste, hè?’

				Lorena trok  haar voeten op uit het water. ‘Hij  eet  mijn  tenen toch niet op?’

				‘Nee, je teennagels zijn veel te taai voor  hem’, antwoordde Graham.

				Lorena  giechelde  en  liet haar voeten weer in het water  zakken. Meer dieren  renden  vanuit het bos het water in en sloegen de mensen en de hond wantrouwend  gade.  Kate kreeg  het gevoel dat ze zich in  een soeppan  op een kampvuur bevond. Zodra  dat  beeld haar voor ogen kwam, leek het water meteen veel  warmer  aan te voelen.

				Kate boog zich naar Graham toe en fluisterde. ‘Het water  wordt toch niet te heet, hè?’

				Ze zag zijn  glimlach  in het schijnsel  van het vuur. ‘Daar hoef je niet over in te zitten. We zullen hier niet  als uien  in de vissoep worden gekookt. Het is een groot meer en het vuur trekt snel  langs ons  heen. Het verteert  alleen de  ceders en het  kreupelhout. Misschien  laat het  de oude  bomen  wel staan.’

				Kate  keek weer naar het vuur en kon  zich  niet voorstellen dat  het iets zou ontzien. Het  leek alles op zijn pad  te verslinden  zoals het vuur dat Elia uit de hemel had geroepen met  het  brandoffer, het  brandhout en de stenen.  Het had zelfs het  water opgelikt  uit de geul  die rondom het altaar was gegraven. Kate schudde haar  hoofd een beetje.  Ze wilde  niet denken aan vuur dat water  oplikte. Ze liet zich in het meer zakken totdat haar kin het water raakte. 

				Een paar minuten later schaterde Kate het  bijna  uit  toen de eerste regendruppels op het  water om haar  heen vielen. ‘Het  regent!’ schreeuwde ze tegen Graham.

				‘Het regent’,  riep Lorena  haar na.

				Zelfs Poe kreeg de  smaak te  pakken en blafte met een gierende uithaal, waarop Graham hard begon te lachen.

				De  regendruppels maakten kringen in het water  rondom hen en toen begon  het  te  stortregenen en werd de  regen  in vlagen  over  het  water gejaagd. Het sloeg tegen hun gezicht en voelde heerlijk koel  en  verfrissend aan.  Kate opende  haar mond  en stak  haar tong  uit om een paar  regendruppels op te vangen. In het  bos rondom  het meer  doofde de regen de  vlammen en steeg er een  hete  mist  op, vermengd met  rook.

				Boven hun hoofd rommelde de donder en  de  bliksem  verlichtte de hemel. Het  bleef maar doorregenen. ‘Is het genoeg om de brand te blussen?’ vroeg  Kate  aan Graham.

				‘Ja, meer dan genoeg. Kijk maar.  Sommige dieren gaan het  water alweer uit.’ Toen de bliksem  het meer  opnieuw  verlichtte, wees  Graham naar de wasbeer die  naar  de oever zwom.

				‘Kunnen wij nu  ook gaan?’ vroeg Kate. Ze wilde  nu niets liever dan naar huis. Ze wilde haar vader en moeder  zien. Ze wilde  hun laten weten dat Lorena en zij ongedeerd waren gebleven.  ‘Alstublieft?’

				‘Naar huis. Ja, waarom niet?’ Graham  boog zich naar  haar  toe  en fluisterde in haar oor. ‘Een  mens kan altijd naar huis gaan.’

				Lorena stak haar hoofd tussen dat van Graham  en Kate. ‘Ik wil ook  naar huis.  Naar huis  met Kate.’

				Ze zochten in de  modder vlak  bij de oever naar Kates schoenen, maar  die waren  waarschijnlijk  opgezogen.

				‘Nou ja’, zei Kate toen ze het meer uit liepen. ‘Ik kan best op  blote  voeten lopen. Mijn voeten zijn wel  wat gewend.’

				‘Totdat je op een verkoold stuk  hout stapt.’  Graham liep achter haar de oever op en zette Lorena op de grond.  Hij trok  zijn hemd uit en scheurde het  in repen. ‘We  moeten schoenen voor je maken.’

				Kate scheurde ook wat repen van de zoom van  haar jurk af om die toe te voegen  aan  de stof die Graham om haar  voeten wond. De eerste, zware  bui  maakte plaats  voor een zachte, gestadige regen die  de  vlammen langzaam bluste. Maar het vuur smeulde nog na in de oude boomstronken, waaruit een dikke,  verstikkende rook opsteeg. Nadat Graham de repen  stof om haar voeten had gewonden, dompelde hij  de stukken  stof die  van  zijn  hemd waren  overgebleven  in  het water en bond ze  voordat ze vertrokken voor hun neus en mond.

				Door de regen die  om  hen heen  viel en de  wolken die de maan en sterren bedekten, was  het  heel donker. Kate was al tientallen keren van het meertje  naar haar huis  gelopen, maar  nu was alles totaal anders. Ze had  geen  idee of ze de goede kant uit liepen  toen  ze zich  een weg  baanden  tussen verbrande  boomstammen  en gevallen bomen. Zelfs  met de natte lap voor haar gezicht, die het ergste  stof  tegenhield, brandde de laaghangende rook in haar  neus. Kate kon zich  niet voorstellen hoe het  bos  er morgenochtend uit zou  zien. Ze wilde zich er geen voorstelling van  maken. Na zonsopgang zou  ze het gauw genoeg weten.

				En toen  stapten ze  een  andere wereld binnen.  Een wereld waar de bomen nog  overeind stonden  en  de  regen door het bladerdak boven hun hoofd sijpelde om de rook te verdrijven die  nog in de lucht hing.

				Graham trok  de doek van zijn gezicht en  toen deed hij hetzelfde  bij Lorena. Hij  zette haar  op de grond en keek achterom naar Kate.

				‘Zie je wel,  ik  zei toch dat de oude dames  het wel zouden  redden.’ Hij  ging  naast een van de eiken staan  en legde  zijn hand lachend  op de  stam.

				Ook  Kate trok de lap van haar  gezicht  en ze keek omhoog. Het  was aardedonker,  maar ze voelde hoe de bomen boven  haar  uit torenden.  Bomen die er  al waren voordat Rosey  Corner  bestond. Het vuur was  erdoorheen geraasd, maar had geen enkele  boom  naar beneden gehaald.  Er steeg  een  lied  in haar op en ze  zong  uit volle borst:  ‘Prijs God,  Die ons  het  leven geeft.’ Kate wilde altijd zingen als ze onder die  majestueuze bomen stond, maar nu meer dan  ooit.

				Graham zong met haar mee. Hij had  niet echt een goede stem, maar  in  zijn stem  klonk een  diepe  vreugde door.  ‘O,  prijs  Zijn almacht, al wat leeft.’

				Lorena zong  het  amen met hen mee.

				‘Die sterke bomen  blijven op de een of  andere manier  altijd overeind  staan. Wat  er ook  gebeurt.’ Graham klopte op de stam  die zich het dichtst  bij hem bevond.  ‘We lijken op  hen. We  zijn sterk. Wij  zijn ook  overeind  gebleven.’

				‘Omdat u  wist waar het meertje  was.’  Kate  voelde zich helemaal niet sterk,  alleen  maar  gezegend. Rijk gezegend.

				‘God is het Die ons kracht geeft’, zei Graham, ‘om het hoofd te bieden aan alle branden in het leven.’

				‘U klinkt als opa  Reece’, zei Kate.

				‘Als  een man God niet kan danken na wat we vanavond hebben  meegemaakt, dan is er iets mis met hem.’

				‘Mogen we  nu naar huis?’ vroeg Lorena timide. ‘Of zijn we verdwaald?’

				Kate  tilde  Lorena op.  ‘Nee hoor, lieverd. We  zijn niet verdwaald. We  weten waar we zijn en wie we zijn.  Zeg je naam  maar  hardop.’

				‘Goed, maar zet me dan wel op de  grond zodat ik die goed  kan zeggen.’ Lorena ging  op de  grond staan en tilde haar hoofd op om tegen de  boomtoppen  te  roepen. ‘Ik ben Lorena Birdsong.’

				Kate  lachte en riep haar  na. ‘Ik  ben Katherine  Reece Merritt.’

				Toen riep  Graham  luid: ‘Ik ben Graham Barclay Lindell.’

				Ten slotte schreeuwde Kate.  ‘En we leven allemaal nog.’

				Het woord  leven weerkaatste tussen de bomen rondom hen. Ze haalde diep adem en wilde weer zingen.  En  dansen. En lachen. Nog nooit eerder had ze  ervaren hoe  geweldig het was  om te  ademen.
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				Hoofdstuk 43

				

				

				Nadine moest haar vader in  zijn stoel op de veranda achterlaten. Ze kon hem  niet in haar  eentje  dragen en Carla was niet in  staat haar  te  helpen.  In eerste instantie vond  ze  dat ze hem niet in de steek  kon laten. Ze stond op en  keek  over het veld  naar de kerk. Terwijl  het vuur het bos achter  haar verwoestte en een dikke  rookdeken op het land neerdaalde, bleef de kerk  het  toonbeeld van rust en vrede.  Haar  vader had het  altijd fijn gevonden om ’s avonds  op  de veranda in  de Bijbel te lezen, waar hij als hij opkeek  de kerk  kon zien. Zijn kerk. Hij had  zijn hele  leven in dienst  gesteld van  die kerk,  dus was het misschien  goed dat hij nu zat op  een  plek  die  er uitzicht  op bood.  Natuurlijk  zou hij de kerk niet  meer kunnen  zien. Niet hier op aarde  in  ieder  geval. 

				Toen Nadine naar  binnen ging  om een  deken van  het bed van haar vader te  halen,  hoorde ze de eerste  regendruppels op het dak tikken. Zodra Nadine de deken  om het lichaam van haar vader had gedrapeerd, begon Carla te  jammeren.  Nadine deed haar  best om zo vriendelijk  mogelijk te  zijn en leidde  Carla het huis weer binnen om haar te beschutten tegen de regen die  onder het dak  van  de  veranda door waaide.

				‘We kunnen hem niet buiten laten’,  huilde Carla.  ‘Niet in  zijn eentje.’

				‘Hij is niet  alleen. Hij is  nu bij  de engelen’, zei Nadine zachtjes.  ‘Bij mama en mijn  kleine  zusje.  Hij  is  weer gelukkig.’

				‘Weer  gelukkig?  Wat bedoel je daarmee? Dat hij niet gelukkig  was met mij?’  Carla  keek Nadine  boos aan  terwijl  die een  van de olielampen aanstak.

				‘Voordat hij  ziek werd, bedoel ik’,  zei Nadine vlug. Met zachte hand dwong ze Carla op de bank te gaan  zitten.  De regen roffelde op het tinnen dak. ‘De regen zal het vuur  blussen. Je bent  hier  nu  veilig.’

				Carla pakte Nadine bij  haar arm. ‘Je kunt niet  zomaar weggaan. Je moet  hier bij  hem blijven totdat er  hulp komt.’

				‘Die hulp  komt te laat voor vader. Je moet sterk zijn,  Carla.’  Nadine probeerde zich los  te maken van Carla, maar de vrouw kneep zo  hard in  haar arm dat Nadine bang was dat ze er  blauwe  plekken aan zou overhouden. ‘Je moet  me  loslaten.’

				‘Je  kunt  me niet alleen met hem achterlaten. Niet  nu  hij dood is.’  Carla’s ogen  werden groot  van angst. 

				‘Als  je hier  niet wil blijven,  kun je naar Ella’s huis lopen,  maar ik moet me nu om mijn eigen familie bekommeren’, zei  Nadine beslist terwijl ze Carla’s vingers van haar arm losmaak-
te.

				‘Je vader is  je familie. Waarom  heb je niet meer  respect voor de doden?’

				Nadine deed een stap  naar achteren.  ‘Zodra  de mannen terugkomen uit  het bos, vraag ik een van hen  de begrafenisondernemer te gaan  halen. Je  moet zijn  pak  klaarleggen.’

				‘Dat  kan ik  niet’, klaagde Carla.

				Nadine gaf toe. ‘Goed,  laat dat maar  zitten. Ik  zal daar  zelf  voor zorgen als de begrafenisondernemer  hier  is.’

				Carla kwam half van de bank overeind  om zich weer  aan  Nadine vast te klampen, maar Nadine  was al op weg naar de  deur.  Daarom probeerde Carla  haar met woorden tegen te houden. ‘Je vader  heeft altijd gezegd dat  je een ondankbare dochter  was.’

				Nadine bleef niet  staan. Ze stapte  de  veranda op,  liep langs het lichaam van haar vader  en  ging de trap af. Ze was dankbaar voor  de regen, die  haar gezicht en armen  schoonspoelde. Bij het hek draaide ze  zich om en keek naar de veranda. Het was inmiddels zo donker geworden dat ze  haar vaders lichaam met de deken eromheen amper kon onderscheiden. Ze  keek er  even naar en fluisterde  toen: ‘Ik ben  een  goede dochter geweest.’ Toen keek ze naar  de  hemel. ‘Dat is  toch zo?’

				Ze bleef staan  en de nacht leek bezit te willen nemen van haar  ziel. Haar vader was dood,  in dit leven voorgoed  van  haar  heengegaan.  Misschien had ze  hem  teleurgesteld. Misschien had Carla gelijk  en was  ze  nooit  de dochter geweest die hij wilde  dat ze was.  Misschien had  ze  al haar  geliefden teleurgesteld.  Misschien was het aan  haar  te  wijten dat Victor  in de  drank was gevlucht. Misschien  was ze ook geen goede moeder geweest en had ze  het  leven van Kate op  het spel gezet.  Ze  had zeker gefaald om Lorena te beschermen, die niet  haar biologische dochter was, maar wel de dochter naar haar hart.

				Haar tranen  vermengden zich  met de regen  op  haar gezicht en heel even voelde ze  zich zo wanhopig dat ze zich er  niet toe kon zetten naar haar eigen huis te gaan. Stel  dat haar  daar  ook slecht nieuws wachtte, net zoals  in haar vaders huis? Zou het  niet  beter  zijn  om  hier in  onwetendheid in het donker te blijven wachten?

				Een Bijbeltekst  schoot haar door het  hoofd.  Ze had niet gebeden, maar toch  was daar het antwoord. Wacht  op  den Heere, zijt sterk, en Hij zal uw hart versterken, ja,  wacht  op den Heere.

				Ze  wachtte op de Heere. Ze had altijd op Hem  vertrouwd. Hij wist dat ze niet volmaakt was, maar toch hield  Hij van haar.  Ze droeg die liefde, die  hoop in haar hart,  en ze voelde dat die  hoop hernieuwd was nu ze  naar huis  liep.  Ze had niet altijd het goede gedaan, maar  ze  had  haar best gedaan om naar Zijn  geboden te leven. Dat  wist God.

				Het maakte niet uit  wat  Carla zei. Het maakte  zelfs  niet uit wat Nadines vader voor zijn dood had  gezegd. Nadine was een gehoorzame dochter geweest. Victor en zij  hadden hun leven te veel  laten leiden door de  verwachtingen  van beide vaders. Verwachtingen waaraan ze geen van beiden ooit hadden kunnen  voldoen.

				Nadine ging niet terug naar Gerties  huis.  Vanaf het huis  van haar vader liep ze onmiddellijk  door naar haar eigen huis. Ze was blij dat ze onderweg  niemand tegenkwam. Blij dat  ze niemand van  haar vaders overlijden hoefde te  vertellen. Dat  zou later wel gebeuren.

				Het ging nog harder regenen  en  verderop  begon  het vuur in de  bomen te  doven.  Om haar heen hing  een deken van rook, die niet alleen  de geur  van  verbrand hout droeg.  Het  huis van de Lindells  moest afgebrand zijn en  ze was  blij dat Fern en zij het schilderij hadden  gered voor Graham,  hoewel ze wist dat  Fern gelijk  had. Daarmee kon ze zijn leven  niet afkopen. Of dat van de meisjes.

				Ze weigerde  om toe te geven aan  de paniek die ze  opnieuw vanbinnen voelde en  bleef de ene voet  voor de andere zetten totdat  ze  de trap van haar eigen veranda bereikte. Het  was donker  in huis. En heel leeg.  Ze  liep door  de  vertrouwde kamers naar  de  keuken, waar ze  een lontje aanstak  met het smeulende hout in het fornuis om een lamp aan  te steken.  Heel even  wenste ze  dat ze Evangeline en Victoria had opgehaald  zodat ze zich niet  zo alleen zou voelen. Ze dacht aan Carla  en vroeg zich af  of die  nog steeds in  elkaar  gedoken op de bank zat. Misschien had Carla  gelijk  en zouden de gemeenteleden haar veroordelen omdat ze Carla alleen met het lichaam had achtergelaten.

				Ze schudde die gedachte  van zich af. Haar plaats was hier,  op  deze  plek,  waar ze wachtte op haar man,  op Kate en Lorena. Ze zouden  terugkomen.  Ze moest  het geloven. Haar  hand  trilde  een beetje toen  ze een tweede lamp  aanstak en ze blies het lontje uit. In de  melk die  op tafel stond, begon zich room te  vormen. Ze keek er even naar, zette de lamp  op de grond  en legde de  zeefdoek over de  melkkan die  in de kast stond.  Voorzichtig  goot  ze de melk door de  doek  en vervolgens  spoelde  ze de emmer  om zodat die klaar zou  staan  voor morgenochtend, als  de koe weer gemolken zou worden.

				Ze dronk  een pollepel  water en voelde zich  schuldig toen ze bedacht hoe  dorstig Victor, Kate en Lorena zouden zijn. Ze haalde drie glazen uit de kast  en vulde ze met water  voor als ze thuis zouden komen. Toen  zette  ze een vierde glas  klaar  voor Graham.  Ze zouden komen. Ze zouden allemaal  komen.

				Ze zette de lamp op de tafel voor het raam  in de woonkamer. Zonder acht te slaan  op  haar  natte jurk liep ze naar de veranda om op  hen te wachten. Sommige  dingen  konden niet wachten, andere wel.

				Victor  kwam als eerste thuis.  Met  Fern in  zijn  kielzog. Hun gezichten waren  besmeurd  met as en  hun haar  en kleding dropen van de regen. ‘Kate?’ vroeg  Victor toen  hij de veranda op liep.

				‘Nog niet.’  Nadine probeerde zo rustig  mogelijk  te klinken, maar Victor  hoorde  de bezorgdheid in haar  stem en sloeg zijn arm om haar  heen.

				‘Ze zullen echt wel  komen.’  Victor kuste haar boven  op  haar hoofd  en bleef even met haar in  zijn armen staan  voordat  hij een stap  naar achteren deed en  naar Fern  gebaarde,  die het  helemaal niet erg leek te vinden om op  de trap  in de  regen te  wachten. ‘Ferns huis  is  afgebrand. Ze  heeft droge kleren nodig en een  plek om  te slapen.’

				‘Kleren drogen vanzelf’, zei Fern zonder uit de regen te stappen.

				Nadine pakte haar bij haar  hand  en trok  haar de  veranda op. ‘Kom,  Fern. Laat ons  je helpen.’

				‘Heb  geen  hulp nodig.’ Maar toch volgde  ze Nadine het huis in. Met het grijze  haar in slierten  langs  haar  gezicht en het  witte hemd  onder  haar  overall tegen  haar tengere lichaam geplakt, leek ze te zijn gekrompen.

				Nadine liep naar de keuken om een handdoek te halen en  Fern volgde haar. Ze telde de glazen water op  de  tafel.  ‘Eén, twee, drie, vier. Hoop. Goed  om hoop  te  hebben. Als  je  die verliest, verlies je alles.’ Ze pakte een van de glazen en dronk die tot op de bodem leeg,  waarna ze Nadine het lege glas aanreikte. ‘Vul  dit opnieuw voor broer.’

				Terwijl Nadine het glas vulde, liep  Fern via de  achterdeur naar buiten. Nadine zette het glas neer en haastte zich achter haar aan.  ‘Wacht,  Fern.’

				Fern stond  aan de  rand van  de  veranda. ‘Luister’,  zei ze tegen  Nadine.

				Nadine  bleef met de hordeur in  haar hand staan  en luisterde. Het enige wat  ze hoorde, was de regen die op het dak viel  en in de regenton druppelde. Na  enkele ogenblikken vroeg ze: ‘Wat hoor je?’

				‘Ze  komen eraan’, zei Fern.

				‘Wie?’ vroeg Nadine terwijl haar hoop  oplaaide.

				‘Broer. Jouw dochter die op  hem lijkt  en het  kleintje dat op mij lijkt.’ Fern  wees in het donker.

				Nadine spande zich  in om iets te  zien, maar zag helemaal niets. ‘Weet je het zeker?’

				Fern maakte een geluid dat  misschien als een lach was bedoeld  en stak haar  vingers  in haar mond  om een schril fluitend geluid  te maken.  Even later  kwam hetzelfde geluid als een echo terug. ‘Broer heeft me leren fluiten.’

				Nadine  was  de veranda al af gerend en  vloog langs Fern in  de richting van het geluid voordat die was uitgepraat. ‘Kate!’  schreeuwde ze.

				‘Mama!’  riep  Kates  prachtige stem terug.

				Lorena riep haar  na. ‘Mama.’

				Toen vlogen ze elkaar in  de  armen  en  lachend sloeg ze haar ene arm om Lorena  en haar andere om  Kate  heen.  Ze leefden. Victor was er nu  ook en omhelsde  hen allemaal. Vreugde putten uit hoop.  Uw goedertierenheid,  Heere!  zij over ons; gelijk  als wij op U hopen. De  Bijbeltekst steeg op in Nadines hart.  God had in Zijn genade haar kinderen uit  het vuur gered.  En Graham.

				Nadine  pakte de  hand van Graham,  die  net buiten hun kring stond. ‘Dankjewel,  Graham.’

				‘Je hoeft mij niet  te bedanken.  Poe  heeft ook geholpen, nietwaar, meisjes?’

				Poe tilde zijn  kop op en maakte een indrukwekkend  jankend geluid.

				‘Veel gelukkiger kan hij  niet worden’, zei Graham.

				Lorena lachte en bukte zich om Poe over  zijn kop te  aaien. Victor tilde  Lorena op en droeg haar het huis  binnen,  maar Nadine liet  de hand van het meisje en  die  van Kate  niet los. Toen  ze  de trap naar  de  veranda beklommen, stapte Fern uit de schaduw. ‘Hoop is  uitgekomen’,  zei  ze.

				‘Zeker, Fern’,  beaamde Nadine. ‘Ze  zijn weer thuis.’

				Lorena  wurmde zich los uit Victors armen en schreeuwde: ‘Fern.’ Ze rende  recht op  haar af en  sloeg  haar armen om  Ferns middel. ‘Ik heb erom gebeden dat het vuur je niet  zou  pakken.’

				Fern bleef  even ongemakkelijk staan, maar tilde toen haar hand op en legde die zachtjes  op Lorena’s natte, verwarde krullen.
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				Hoofdstuk 44

				

				

				Het was  stampvol  in de kerk tijdens de begrafenis. Naast alle inwoners van  Rosey Corner waren er mensen uit  Edgeville en omstreken aanwezig die opgegroeid  waren in de  kerk en voor  wie dominee Reece een  soort Mozes was geweest.  Zijn twee zonen waren  uit Indiana  gekomen. Het was vele jaren geleden dat ze voor  het  laatst in Rosey  Corner waren geweest en toen de oudste, Orrin Junior,  de kerk binnenkwam, ging er een  gemompel op onder de aanwezigen omdat hij als twee druppels water op  zijn  vader leek. Volgens Nadine had haar jongste  broer, James Robert, nog altijd  het zachtaardige uiterlijk van zijn  moeder.  Toen hij in  Rosey Corner de auto  was uitgestapt,  hadden Nadine en hij  elkaar omhelsd  en gehuild – niet zozeer  om  hun vader, dacht Victor,  maar vanwege de vele jaren dat  ze van elkaar gescheiden waren geweest.

				Eén persoon  schitterde door afwezigheid.  Victors vader. Sinds de brand  was hij niet meer gezien.  Op vrijdag en zaterdag was  de winkel dicht  gebleven. Niemand  in Rosey Corner  kon zich  herinneren dat de winkel ooit twee  dagen achter elkaar gesloten was geweest, zelfs niet tijdens  de  griepepidemie  toen  Victors  moeder  was gestorven. 

				Tante Hattie was zaterdag  bij hem  gaan kijken  en hoofdschuddend teruggekomen. ‘Sinds het overlijden van Press Junior heb ik hem zo  niet meegemaakt.’ Ze had Victor naar de  tuin geroepen  en hem even apart  genomen van  de familie en vrienden die  Nadine waren  komen  condoleren. Ze  stonden onder  de  grote eik. Aan een  van de  takken  hing een  schommel.

				Lange tijd staarde Victor  naar  de  schommel, die  licht bewoog in de wind,  voordat hij tante Hattie  aankeek.  ‘Misschien vindt u dat ik  me het  moet aantrekken, maar dat doe ik niet. Dit hebben we  allemaal aan hem te  danken.’ Hij wees naar  het zwartgeblakerde bos waar het hout  nog lag na te  smeulen. Hij keek tante  Hattie weer  aan.  ‘Hij wilde  dat  ik  Kate zou verliezen,  zodat ik zou weten hoe  het voelde om  een  kind te verliezen.’

				‘Nee,  nee’,  protesteerde tante  Hattie. ‘Dat is onmogelijk. Hij houdt  van dat kind. Het meest  van al je  dochters.’

				‘Hij heeft  het zelf tegen me gezegd.’

				Tante Hattie keek Victor aan. ‘En heb jij  in je woede nooit  iets gezegd wat je niet meende? In je verdriet?’

				‘Woede?  Het is al  bijna dertig jaar geleden  dat  Press is  gestorven.’

				Tante Hatties ogen  boorden  zich in  die van Victor.  ‘Hoe lang  denk je dat jij om Kate zou  hebben gerouwd als ze was omgekomen in het vuur?’ Ze wachtte niet op  zijn antwoord.  ‘Dat zal ik  je vertellen,  want ik  weet het  precies.  De  pijn  om het  verlies van  een kind zal je je hele leven bij je dragen.’ Ze sloeg met een gebalde vuist op haar hart en hield die  daar. ‘Mijn Bo, die  voel  ik hier iedere dag.’

				Victors ogen kregen een  zachte uitdrukking toen  hij  tante  Hatties gerimpelde gezicht  zag. ‘Ik  weet het, tante Hattie. Ik vind het heel erg  voor u. Maar u bent  nooit bitter geworden. U bent van  ons blijven houden.’

				‘Dat  is waar.  Er blijft weinig van  je  over als je niet langer  van de mensen om je heen houdt. En God heeft  me  helpen vergeven.’

				‘Wie moest  u vergeven?’

				‘De  regering,  die hem daarnaartoe stuurde om te  vechten. Het leger, dat hem in de frontlinie  inzette om met  de Franse soldaten te vechten.  De Duitsers die hem doodschoten. Wie het ook  was  die  God op  mijn pad bracht, zodat  ik kon blijven ademen. Jouw vader heeft nooit kunnen vergeven.’  Ze legde haar hand  tegen Victors wang. ‘Wees niet als hij. Vergeef  hem. Je hebt je  gezin.  Je  hebt de drank afgezworen.’ Ze keek hem net zolang aan  totdat  hij ja knikte en ging  toen verder: ‘Jij hebt God.  Je kunt vergeven.’

				‘Dat kon hij toch ook? Het was Ferns  schuld  niet.  En  ook  niet die  van mij.’

				Tante Hattie  glimlachte  verdrietig.  ‘Ach, jongen, begrijp je  het dan  niet? Daarom was het zo  moeilijk voor hem  om  te vergeven.  Wie hij eigenlijk moest vergeven was hijzelf,  en dát kon hij niet. Dus  gaf hij anderen de  schuld.’

				Victor  keek haar aan zonder iets  te zeggen.  Hij kon zijn vader  niet vergeven. Nog niet.  Als hij aan Kate dacht  en hoe weinig het had  gescheeld of hij was haar kwijtgeraakt, vreesde hij dat hij het  nooit zou kunnen.

				Tante Hattie keek niet teleurgesteld. ‘Bid veel en misschien zal je hart zachter worden. Je  zult zien dat het niet helemaal  zijn schuld was.  Er was  het een en ander in werking gezet. De gebeurtenissen  volgden  elkaar op. We hebben allemaal vergeving nodig.’

				Toen  was ze naar binnen gegaan en had  Fern met zich mee naar huis genomen. Fern  zat nu  naast haar  op de  achterste  bank van de  kerk. Ze droeg een jurk en tante Hattie had  haar haar waarschijnlijk geknipt. Haar  ogen  schoten telkens  naar de deur als  die van  een dier  dat  in de val is gelopen en naar  een vluchtweg zoekt. Maar ze  bleef naast tante Hattie zitten.

				Broeder  Mike, de jonge voorganger, zag er ook nerveus uit toen hij  naar  alle mensen keek  die bijeen waren gekomen om de laatste eer aan  hun dominee  te bewijzen. Velen  van hen hadden  nooit een andere  dominee in de baptistengemeente van Rosey Corner  meegemaakt  en dit  lieten ze  duidelijk blijken aan de jonge voorganger. Hij  slikte en keek naar  zijn Bijbel, maar toen hij Psalm 23 begon voor  te lezen, werd zijn stem  krachtiger. Mensen gingen recht zitten  en  luisterden naar de  vertrouwde,  troostrijke woorden.

				Victor  pakte Nadines hand vast.  Naast haar zat  Kate met  Lorena op schoot. Ze had  de meisjes bijna geen  moment  uit  het oog  verloren  sinds de brand. Victoria zat dicht  tegen Kate  
aan.

				Alleen Evangeline leek  het weinig te  deren dat  Kate ternauwernood aan de dood was ontsnapt.  Op de avond van de brand  had ze Kate  alleen maar aangekeken en gezegd: ‘Ik wist  wel  dat alles goed zou  komen. Zo gaat het altijd  bij  jou. Wat voor  gekke dingen je ook doet.’  Nu  had Evangeline  alleen maar aandacht voor broeder Mike. Ze probeerde zich  ernstig  en waardig te gedragen, maar haar ogen glansden, en dat kwam niet door de tranen  om het verlies van haar opa.

				Na de preek droegen de ouderlingen van de gemeente hun predikant naar zijn laatste rustplaats op het  kerkhof naast de  kerk. Carla begon te kermen toen Orrin Junior en Joseph Baxter haar naar het kerkhof hielpen. Nadine keurde haar  geen  blik  waardig.  Veel  vrouwen huilden, maar  Nadine luisterde  met  droge ogen terwijl  de jonge voorganger uit de  Bijbel voorlas.

				‘“Zij zijn allen  uit het stof,  en  zij keren allen  weder tot het stof.”’ Hij sloeg een paar bladzijden om en  las verder. ‘“Van alles,  wat gehoord is, is  het einde  van de zaak: Vrees  God, en houd Zijn geboden, want dit betaamt alle mensen.’” Hij keek naar de mensen  die zich om  het  graf  hadden verzameld. ‘En deze plicht heeft dominee  Reece vele jaren trouw vervuld, als herder van de  gemeente,  echtgenoot, vader, grootvader en  vriend. Laten wij hetzelfde doen.’  Langzaam lieten de mannen de  kist in het graf zakken.

				Iedere  ouderling nam een handvol aarde en liet die op  de kist  vallen. Daarna liepen de mensen  weer terug naar  de  kerk,  waar de  vrouwen  een maaltijd hadden klaargezet op een kar  die in  de  tuin voor  de kerk was geplaatst. Maar Nadine bleef  staan. Victor bleef  bij  haar.

				Na een  minuut pakte ze ook een handvol aarde en liet die op  het  graf vallen. ‘Ik vergeef  u’, fluisterde  ze. Toen keek ze naar de hemel.  ‘Ik hoop  dat u mij ook hebt  vergeven.’

				Toen keek ze Victor aan. ‘Dat had ik hem moeten vertellen toen hij nog leefde.’

				‘Denk je dat hij geluisterd zou hebben?’ Victor keek naar het graf.

				‘Ik weet het niet. Hij zou waarschijnlijk gedacht of  voorgewend hebben  dat  er  geen enkele reden  voor me was  om hem te  vergeven, maar  misschien  zou  hij diep  vanbinnen naar me  geluisterd hebben en mijn woorden  hebben aanvaard. Maar hoe hij er  ook over dacht,  ik moest  het  tegen hem zeggen.  Om  het verleden te kunnen  loslaten en meer oog te  hebben voor de zegeningen  van het  heden, van het  hier en nu.’ Ze keek Victor aandachtig aan. ‘Jij.  De  meisjes. Ons gezin.’

				‘Probeer je me te  vertellen dat ik het  verleden ook  moet loslaten?’ vroeg  Victor.

				‘Ja, maar ook dat  je je vader moet vergeven.’

				‘Hij zit  niet  te wachten op  mijn  vergeving.’

				‘Misschien niet. Maar toch  moet je hem vergeven. Want  als wij vergeven, worden wij ook vergeven.’

				‘Probeer  je  in de voetstappen van je vader  te treden?’ vroeg Victor.

				Nadine glimlachte en pakte zijn hand. ‘Nee,  ik ben er  tevreden mee je vrouw en de moeder van je kinderen te zijn. Onze  kinderen.’

				Ze was zo  mooi dat  Victors adem even stokte. Toen vroeg hij: ‘Ben je gelukkig geweest, Nadine? Met mij?’

				‘Niet de hele tijd,  Victor. Maar wel de meeste  tijd.’

				‘Ik moet  jou  om vergeving vragen.  Ik  ben niet –’

				‘Sst.’ Ze legde haar vingers  over zijn lippen om hem te stoppen. ‘Er  is niets te vergeven. Ik hou van je,  Victor Merritt.’

				Hij wilde haar  omhelzen en kussen en zo  met  haar blijven  staan totdat de zon in het westen was ondergegaan, maar de mannen stonden respectvol aan de kant te wachten totdat ze het  graf  met  aarde konden vullen,  en Kate  en Victoria  riepen  hen vanaf de voorkant  van de kerk. ‘En  ik hou van jou,  Nadine Reece Merritt.’

				‘Vergeef  je vader Merritt nu?’

				Victor aarzelde even  voordat hij toegaf. ‘Vooruit dan maar. Omwille van jou,  Nadine, maar hij verdient  geen vergeving.’

				

				De  volgende ochtend ging Victor op weg naar de smederij  eerst  even bij de  winkel langs. Die was nog steeds gesloten. Aan de deur hing iets wits. Stan Groggin, een man die soms  voor Victors vader werkte, zat op de trap  voor de winkel. Toen hij Victor zag, stond hij onmiddellijk op en liep  naar hem toe.

				‘Sluit je de zaak?’ vroeg hij  zonder Victor te  groeten.  Hij  was  een pezige, kleine  man die  eigenlijk altijd glimlachte  en vol verhalen zat, maar vandaag glimlachte  hij  niet.

				Victor wist  niet zeker of hij  hem  goed had verstaan.  ‘Bedoel  je de smederij?’

				‘Nee, de winkel.’

				‘Dat  kun je beter aan  mijn vader vragen.’

				‘Dat heb  ik ook  gedaan.’ Stan keek een  beetje ongemakkelijk.  Hij nam zijn pet af, keek er even naar  en zette die toen weer  stevig op zijn  hoofd.  Hij  keek langs Victor  heen naar de deur van de winkel. ‘Hij is  vanochtend vroeg langsgekomen. Heeft dat daar toen op de deur geprikt  en zei dat jij alles verder zou regelen. Daarna  tankte hij  benzine bij de pomp en reed  
weg.’

				Victor keek om zich heen.  ‘Waar naartoe?’

				‘Dat  zei hij niet.  Hij was niet  bepaald spraakzaam vanochtend. Hij reed naar het  westen, richting Louisville.’ Stan knikte naar de  envelop  op  de  deur. ‘Jouw naam staat  erop. Ik  heb  er  verder  niets  mee gedaan. Als je niet  langs was gekomen,  was ik je gaan zoeken.’

				Victor  keek  naar zijn  naam op de envelop  en haalde  die  van de deur  af. Hij trok de spijker  uit het hout  en stak die in zijn  zak. Hij kon zich niet herinneren  dat  zijn vader hem ooit had geschreven. Zelfs niet  toen hij  in de oorlog vocht.  Heel even overwoog hij  of hij de  brief zou verscheuren zonder die te lezen, maar toen  herinnerde  hij zich dat  hij  Nadine had beloofd zijn  vader te  vergeven. Hij opende de  envelop  en haalde er een velletje papier uit.

				Ik  ben weg. Naar Oregon.  Heb het westen altijd  al  willen  zien.  Zeg tegen Nadine  dat ze de winkel mag overnemen. Laat  ze ervoor  zorgen dat de  mensen hun rekeningen betalen. De meesten kunnen dat wel. Jij weet  wel wie  dat zijn.  Want jij bent nu  de man die de antwoorden heeft. Hattie mag  in  het huis wonen.

				Het leek alsof hij de brief had willen  ondertekenen,  maar hij  had zijn naam weer doorgestreept  en eronder  geschreven. Zeg tegen Kate dat het me  spijt.

				‘Wat schrijft hij?’ vroeg  Stan, terwijl hij naar  het papier in Victors hand  gluurde.

				‘Hij  is  naar Oregon vertrokken’, zei Victor.

				‘Maar  hoe moet het nu  met  de winkel?’ Stan klonk bezorgd.  ‘Je  kunt niet zomaar een  winkel sluiten. In  de  winkel van Bill  Baxter kun je niet eens  de  helft  krijgen  van wat  je vader verkoopt.’

				‘Hij wil  dat Nadine de winkel overneemt in  de  tijd dat hij weg is.’

				‘Denk je dat ze het zal doen?’  vroeg Stan.

				‘Ik weet het  niet. Dat zal ze zelf moeten beslissen.’

				‘Je kunt zeggen wat je wilt  over Preston, maar hij  had wel altijd overal  een  antwoord op.’ Stan glimlachte en schudde zijn hoofd een beetje. ‘Nadine heeft in de winkel gewerkt toen jij daarginds aan het vechten  was.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Ik heb gehoord  dat je bent gestopt met drinken.’ Stans glimlach  werd breder. ‘Zou het niet wat zijn als zij de winkel overnam en jij ging preken?’

				Victor lachte. ‘Ik  heb nooit de roeping  gehad om  te preken, Stan.’

				‘Nog niet, maar  ik  heb wel gehoord dat het  kan gebeuren. Dat een man  pas later in  zijn leven  de  roeping  krijgt  om te  preken. Vooral een man  die vergeven moet worden.’ Stan  bloosde  en ging snel verder: ‘Daarmee  wil  ik niet zeggen  dat dit voor  jou geldt.  Tenminste, niet meer dan dat het voor ons  allemaal  geldt.’

				‘Het geeft niet,  Stan. We hebben allemaal vergeving nodig, en ik ontken niet  dat  ik die misschien meer nodig heb  dan  de meeste  mensen.’  Victor sloeg Stan op zijn schouder  en glimlachte. ‘Maar als  God  wil dat  ik  ga preken,  dan  zal Hij  mij heel luid en duidelijk moeten roepen  voordat  ik Hem  geloof.’

				Grinnikend liet hij  Stan achter en hij liep naar huis om het briefje  aan Nadine te laten  zien. Halverwege kwam hij  Kate tegen.  Ze keek niet  blij  toen ze voor hem bleef staan. ‘Mama heeft  wat dingen van  de winkel  nodig.  Ik zei tegen haar dat  ik niet  wilde  gaan. Ik wil niet met opa Merritt praten, maar ze zegt dat  het moet.’

				‘Waarschijnlijk heeft ze  je verteld  dat je hem moet  vergeven.’

				Kate keek Victor een beetje verbaasd  aan. ‘Hoe  weet u dat?’

				‘Omdat ze  hetzelfde tegen mij heeft gezegd. Ik moest tegen hem  zeggen  dat ik hem had vergeven.’

				‘Waarom?’  Kate keek  hem  vragend aan. ‘Vanwege Lorena?’

				‘Onder andere. Je opa  en ik hebben nogal wat meningsverschillen gehad.’

				‘O.  Moest u hem vragen  u ook te vergeven? Mama zegt dat ik dat  moet  doen,  ook al vind  ik zelf dat  ik niets  heb gedaan dat  hij  mij zou  moeten vergeven.’ Kate boog haar hoofd en keek naar het grind op  de  weg. Met haar tenen  groef  ze een klein kuiltje. ‘Maar misschien was ik een beetje brutaal.  Ook  al  had ik  gelijk.’  Ze keek op naar Victor. ‘Denkt u dat hij me  wil vergeven? Als ik het hem  vraag, bedoel ik?’

				‘Ik denk dat hij  dat al gedaan  heeft.’ Victor liet haar het  briefje zien.

				Haar ogen gleden over de  woorden en toen terug naar Victors gezicht. ‘Oregon?’

				‘Dat schrijft  hij. Een  van  zijn broers is daar jaren  geleden naartoe  verhuisd. Voordat ik  werd  geboren. Misschien gaat hij hem opzoeken.’

				Opnieuw keek ze naar het briefje. ‘Denkt u dat hij  ooit terug zal  komen?’

				‘Ik weet  het  niet.’

				‘Maar ik heb niet  tegen hem kunnen zeggen dat het me  spijt.’

				‘Ik ook niet’, zei Victor.

				‘Dat vind ik erg.’  Kates gezicht betrok. ‘Stel dat  opa  Merritt  nu denkt dat  ik niet van  hem hou? Ik was boos op hem, maar ik  hou nog steeds  van hem.  Hij is mijn opa.’

				‘En mijn vader.’ Victor wist niet of hij  dezelfde onvoorwaardelijke  liefde in  zijn  hart voelde als  Kate, maar de man  was nu eenmaal zijn vader. Dat betekende toch wel  iets. Hij keek Kate aan. ‘Weet  je wat? We kunnen  het  hem toch vertellen. Zeg het heel hard en  misschien reizen  de woorden  hem  wel achterna.’

				‘U bedoelt  zoals bij  Lorena?  Die  heeft haar  moeder  beloofd om haar naam iedere dag hardop  te zeggen  zodat  ze niet zal vergeten wie  ze is.’

				‘Ja,  waarom niet? Het lijkt  te  werken  bij Lorena.’ Hij sloeg zijn arm om Kates  schouders  heen en ze  draaiden zich naar de weg  toe. Heel even zwegen  ze alsof ze beiden niet precies wisten  wat ze  moesten zeggen.

				Kate sprak als eerste. ‘Het spijt me,  opa  Merritt. Vergeef me  alstublieft. Ik vergeef  u  ook.’ Ze legde haar hand op haar  hart.  ‘En ik meen het.’

				Victor haalde diep  adem  en zei haar  woorden  na. ‘Het  spijt  me, vader. Vergeef  me. Ik vergeef u ook.’  In gedachten voegde hij eraan  toe: Ik  vergeef u  dat  u niet van  me houdt. Een last leek van  zijn  schouders  te vallen toen hij  die  woorden in zijn  hart had uitgesproken. Een last die hij veel te  lang had  gedragen. Het was verkeerd  geweest om zo veel  wrok  te koesteren over zijn  vaders gebrek  aan liefde. Had God  hem niet gezegend met meer dan genoeg  liefde van Nadine en zijn  dochters, zelfs als hij die  niet altijd verdiende?

				‘In de Bijbel staat dat er engelen over ons waken, papa.’ Kates ogen waren  nog  steeds op de  weg gericht. ‘Gelooft  u dat?’

				‘Als het in de Bijbel  staat, moet het waar zijn.’

				‘Misschien vangen ze  onze woorden op  en dragen ze die naar de  oren van opa Merritt.’

				‘Misschien wel’, zei Victor.

				Kate draaide zich om en sloeg haar armen  om  hem  heen. ‘Dank  u wel, papa.’

				‘Waarvoor?’

				Ze  leunde  naar  achteren en keek hem aan. ‘Dat u mijn  vader bent. Dat u van me houdt.  Dat u weer  thuis komt eten.’ Ze kreeg  een kleur toen ze die laatste woorden zei.

				‘Reken daar  maar  op, lieverd. Ik heb je moeder iets  beloofd.  Ik zal niet  meer  drinken.  En  ik houd me altijd aan mijn  beloften aan haar. En aan jou.’

				Kate lachte en maakte zich  los van  hem.  ‘Denkt u dat mama de  winkel wil overnemen?’

				‘Misschien wel.’

				Opnieuw lachte Kate. ‘En weet u wat  ik denk?’

				‘Nee,  vertel.’

				‘Ik denk dat  er heel wat  gaat  veranderen in de kruidenierswinkel van Merritt.’

				Ze  zwierde voor hem in  het  rond. Ze keek  zo gelukkig dat haar gezicht leek te schitteren.  Geen wonder dat Lorena  dacht  dat  ze een engel was.  Victor zou niet verbaasd  zijn  geweest  als hij de engelen  naast haar had zien dansen  terwijl ze samen  naar huis liepen.
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